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PREFACE. 



••o*- 



Th£ editor holds, as he has often said elsewhere, that the 
essential object of studying Latin is to learn to read Latin 
with readiness and accuracy ; that the proper method of leam- 
ing to read \& \.q try to read, in the form and the order in 
which the author presents his ideas and conceptions, and 
with as littie translation into the vernacular as possible. This 
is especially true of Livy, who is a professional raconteur, 
always aiming to produce a graphic effect on the mind of his 
reader. This book is accordingly edited with a view to that 
object and that method. Discussions of historical and gram- 
matical points have been made subordinate to the presentation 
of Livy's exact ideas as they lay in his mind, and the precise 
order in which in their parts and their totality he intended 
to present them. The teacher as well as the pupil will per- 
haps miss some historical and grammatical lore and many 
translations which they have become accustomed to associate 
with classical studies, but which the editor has purposely 
omitted. Yet in compensation it is hoped that both will be 
led to a better knowledge of the author and of the Latin 
language than they would get by following the customary 
method of exhaustive comment on inelevaal Xo^\c^, 



vi PREFACE. 

The text, with a few exceptions, is that of Weissenbom's 
second edition, and to the judicious commentary of the same 
scholar the editor is more indebted than to any other. The 
grammatical references (Gr.) are to the revised edition of 
Allen aiid Greenough's Latin Grammar (1888). 

December 19, 1890. 
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I. Of our author, Titus Livius, as of so many ancient authors, 
we hardly know more than that he hved, wrote, and died. A 
(ew facts and some inferences can be gathered from scanty 
notices in various contemporary and later writers. He was 
bom at Patavium i^Padua), according to St. Jerome, in 59 B.C., 
and died 17 a.d., at the same place, but must have lived the 
greater part of his life at Rome. The year of his birth was 
diat of the famous consulship of Csesar and Bibulus, and his 
death was in the fourth year of the reign of Tiberius. He 
tfans lived through the Civil War, and saw the downfall of the 
Republic and the establishment of the Empire and the reign 
of Augustus, He must have come of a wealthy family, and no 
doubt was educated at Rome. 

We do not hear of him as an advocate nor as a teacher of 
rhetoric or philosophy, but he wrote some instructions in rhetoric 
addressed to his son and some essays on philosophy. To these 
branches of study he seems to have devoted himself. It was 
probably as a branch of rhetoric that he tookup the composition 
of history. He appears in no public capacity, but he enjoyed the 
ftiendship of the imperial family, and lived a quiet literary life, 
engaged in the composition of his great work. This he began 
between 27 and 25 e.c, and did not finish, or at least did not 
publish completely, unrit after the death of Augustus, — a few 
jfcais, that is, before his own death. This work must have 
been, as it seemed to the ancients, an enormous urvdertaV-wv^. 
Beginning mtfi the coming of ^Eneas, it conXamti. fct ieXaafefe. 
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history of the Roman people down to the death of Drusus, 
9 B.C., and probably was intended to be continued to the death 
of Augustus. There were originally one hundred and forty-two 
books. These were divided into series of fives and tens, each 
series embracing some marked epoch of history. Thus, at the 
beginning of the sixth book, he says, ' Quae ab condita urbe 
Roma ad captam eandem urbem Romani gessere . . . quinque 
libris exposui.' The first ten books describe events to the es- 
tablishment of Roman supremacy in Italy, at the end of the 
Second Samnite War. The twenty-first begins with the Second 
Punic War, and seventy-one to eighty embraced the Social War. 
This division is not systematically carried out, but in later times 
the "Decades of Livy" has become a common espression. 
Of this great work we have preserved the first decade, the 
third and fourth, and part of the fifth (I'.f. five books, two of 
which, however, the forty-first and forty-third, are incomplete), 
— inaW ihirty-Jive. All the rest, one hundred and seven books, 
have been lost. Of the " Lost Decades," epitomes (^periochae) 
by an unknown hand, which have been preserved, give a meagre 
account of the contents. The title of the work seeras to have 
been Ab Vrbe Condita Libri, though Livy himself once (XLIII. 
13. i) speaks of the books as Annaks, and Pliny the Elder 
(TV. H. Praef. j6) calls them Bisloriae. 

His Qualifications for Writing Histohv. 
2. lJi\y was not in our modem sense a historian. He was 
a rhetorician, who, with honesty, patriotism, and moral fervor, 
devoted himself to setting forth the received account of Roman 
history in a manner that should be interesting, instructive, and 
elevating. Of law, politics, religion, and tactics he had no 
special knowledge, even as they were in his own day, much 
less as they were in the early times of which he writes. Of the 
events narrated in his earlier books, especially in the two in 
this volume, historic truth was then and still is unattainable. 
ITiere was in most cases absolutely no contemporaneous record 
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of events. Even the ordinary evidence in documents and the 
like had perished before critical ski!! had been developed to 
make tise of them. In the place of true history had sprung 
up &b!es, legends, and falsified traditions, sometimes the natu- 
ral outgrowth of popular imagination, and sometimes of family 
pride or political partisanship. Tiie most important events in 
the history of the Roman constitution were enveloped in a 
cloud of inconsistent traditions, wild guesses of ancient writers, 
and deliberate lies. 

3. To ascertain the exact truth amid all this falsehood by 
careful investigation, Livy had neither the ability nor perhaps^ 
the desire. If a fable was not too absurd on its face for his • 
contemporaries to credit, it might stand, sometimes with a word 
of doubt not too strongly expressed, or an attempt at explana- 
tion. (See the founding of Lavinium, I. i. 11 ; the miraculous 
parentage of Romulus, 1:4, z ; thestory of AccaLarentia, 1. 4. 7; 
and Uvy's own words, V. 21.9,' sed in rebus tam antiquis si 
quae similia veri sint pro veris accipiantur, satis habeam'). 
If contradictions and inconsistencies were^not too glaring, they 
could be lightly glossed over, or avoided by omission (see the 
story of Ascanius, I. 3), so as not to be apparent in the con- 
tinuous narrative. 

Early Historv of Rome. 

4. No doubt, as in all traditions, there is a germ of truth 
■omewhere in these stories relating to the founding and earliest 
history of Rome. But what it is and where it is, is as difficult 
to find as the woman's leaven in the three measures of meal 
after the whole was leavened. The site of the city appears to 
have been the home of shepherds that pastured their flocks 
on the Campagna. The Romans thought these shepherds 
came from Alba, and referred their Latin customs to that city 
as their origin. They clearly were of Latin stock, and may 
have come from Alba as welt as anywhere. But tKa.t l\\e."i ■aa 
■nch founded any Koine, with 01 wilhoMX a '?Ji"CKiiaa, srkss^ 
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Utterly incredible. Rome owes its importance, as all cities 
do, to its geographicat position. It commands the Tiber, 
the only avenue to the interior for miles along the coast. 
There can hardly be any doubt that a nomadic and later 
agricultural people came down the peninsula from the North, 
without any thought of communication by sea with any part 
of the world. When the Greeks and Phosnicians 'discov- 
ered' Italy, its inhabitants were in much the same situation 
in regard to the rest of the earth as the North American 
Indians at the discovery of America, What the foreigners 
wanted was the raw materials which this wild country fur- 
nished, and which were paid for by the products of civiliza- 
tion. This foreign commerce seems to have lighted upon 
Etniria first, as is indicated by the early importance of Cjere 
and other towns on or near the coast. Presendy it attacked 
the Tiber, and of this river the shepherds of the Palatine had 
the.command. Rome therefore became the entrepot, or at any 
rate the toll-house, of Italian commerce. The eariiest signifi- 
cance of Rome is attached to the region along the Tiber, the 
haunt of the merchants, where the Circus Maximus afterwards 
stood (see I. 7, 3 n). The Palatine was of no importance 
except as a stronghold to defend the traders (and probably 
blackmailers), who could by means of it control all commerce 
with the interior, whence the raw materials wanted by the 
foreigners must come. Hence Rome, from being a station 
of shepherds, became a centre of commerce. The Sabines, a 
kindred stock, were close by in the mountains, and wanted to 
have their share in the foreign wealth. They took or had 
already occupied, for the same purpose as the Latins (Albans), 
other hills dose by. After many contests they early became 
united into one community with the Latins. In the course 
of this development foreign influence made itself fell, probably 
by permanent settlement rather than by mere commercial inter- 
course. Why Lavinium sho\ild have been selected as the point 
arouad which the legends of foreign settlement should crys- 
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is not easy to see. By no possibility could Lavinium 
red ftora Lavinia, any more llian Rome from Romulus, 
ft is possible, of course, that foreign settlers may iiave estab- 
lished themselves there before the Tiber was opened, and after- 
wards removed to the new entrepflt. That around a growing 
dty of the kind referred to a miscellaneous population of 
idventurers and refugees should have gathered is what one 
could expect frora more modem examples. In time, after 
wealth had accumulated, it would be natural that agriculture 
should again become prominent, and thus give rise to the pre- 
vailing agricultural character of Roman society. For it was 
not by manufactures that Rome grew, but by the raw products 
of the soil, for which she served as the great collector and 
distributor. Again, at a later time, war became the prevailing 
occupation of the Romans, and the world-conquest which they 
effected began. 

5. Such, or something like it, must have been the nucleus 
around which crystallized the great mass of fable which was 
received as the history of Rome. The conflicts of the orders 
of the state it is not so easy to unravel, because we cannot 
lel! with certainty the real character of patricians, clients, 
and plebs, and the rebiions in which they stood to each 
other. The most probable supposition is that the pUbs was' 
composed of ahen residents, attracted originally by commer- 
cial activities, and afterwards established as landholders in the 
state, but not of it. On no other supposition can the marked 
difference between them and the patricians on the one hand 
and the clients on the other be satisfactorily explained. But 
their true character, as well as the steps by which they gained a 
foothold in the state, will probably ever be a mystery. Many 
indications point to a conquest of the city at an early lime by 
its Etruscan neighbors, and a long occupation, from which the 
Romans finally succeeded in freeing themselves, living there- 
after under an oligarchic republic. 

Bnt joci a history as this, even if Livy bad Vno"»nv \\.,^rci<i^ 
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have been but a meagre field for a patriotic rhetorician, and so 
we have, fortunately perhaps, the received accounts, full ot | 
poetry, legend, and materials for national pride. 

Livy's Authorities. 

6. Naturally Livy's history is none of it the result of origi 
research. His authorities are the historians and antiquaries who 
had come before him. These are chiefly, especially for the 
early books contained in this volume : — 

Q. Fabius Pietor (cited by him as Fabius), who wrote in 
Greek the story of the Second Punic War, of which he was a 
contemporary, with an introduction treating of the earliest times, 
no doubl strongly colored by the family pride of the Fabii. 

L. Cincius AUmentus, who covered the same ground, lived 
about the same time, and also wrote in Greek. 

L. Calfiurmus Pisa Frwgi {cited as Piso), consul 133 'B.C., 
who was, perhaps, the most eminent of the authorities con- 
sulted. This author combined with his annaJs accounts of 
early customs and institutions. 

Valerius Anlias, who had written a history of the city from 
its foundation. It appears to have been less trustworthy, how- 
ever, than the other works used by Livy, and more highly col- 
ored by family pride even than that of Fabius. 

C. Lieinius Maeer, tribune 73 B.C., who wrote as a partisan 
of \\\t plebs in their conflict with the aristocracy. 

Q. Aelius Tiibero, contemporary with Cicero and known to 
us as the opponent of Ligarius, who wrote a history from the 
earliest times down to the Civil Wars. 

For the later books M. Pnrcius Calo, the censor, L. CaeHus 
AnHpater, a contemporary of the Gracchi, Q. Claudius Quad- 
rigarius, L. Cornelius Sisenna, praetor 78 u.c, Polyhius, the 
Greek, and many others, contributed materials for our author's 
use. 

7. In his treatment of these authorities Livy naturally varies 
aiach, according to the nature of the events to be narrated. 
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Bat in general he seems not to have done as even a rhetorician 
might do, made a special study of all, and then made an inde- 
pendent account, but to have taken now one and now another 
to follow for certain events, and then abandoned him for 
Mme more attractive authority. The earliest events he has 
drawn from the more simple accounts of Fabius, Piso, and 
Tubcro. For the next epoch, that of the beginning of the 
Republic, he has followed Fabius, occasionally diverging to 
some other aimalist. 

The change in his sources sometimes leads Livy into incon- 
sbtencies. A case of this kind is found in this volume. At 
Bk. II. chap. 21 he seems to abandon his authorities, and begin 
chap. 22 from a new source. In doing this he displaces the 
cluonology, giving a new date to the battle of Lake Regillus, 
and repeating some of the events he has already narrated (cf. 
17. 6 and 23. 3). 

His Quauties as a Naiuiator. 

8. If we disregard Livy' s faults as a historian, — and for many 
porposes they may well be disregarded, — we shall recognize in 
him a narrator whose skill amply justifies the estimation in which 
&om bis own time till now he has been held. His work is a 
narrative, and its truth or falsity makes no difference in his 
talent. His power of imagination makes him, as it were, an 
eyewitness of the scenes and events. He is filled with the 
most appreciative sympathy for human motives and human 
actions, especially the more pathetic and the more noble. His 
moral tone is lofty, without any trace of hypocrisy or cant. If 
an event or situation is to be depicted, he knows how to seize 
Dpon precisely the point of view which will give the most telling 
effect. The form of narration and the language which he 
selects, though often careless, are always vivid and forcible, 
and bring the scenes before us with intense life and 3.D.\.a^- 
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His SrvLE and LATifmY. 




g. * Uvy'a Pictured Page ' is a just summary of the charactef 

of his works. His style is that of the Augustan age, a little 
removed from the rigid formalism of Ciceronian Latin j but it 
is never turgid, affected, nor strained. If we had not already 
adopted Cicero as the only model, and decided that other 
writers are less pure, we might well set Livy in that place, and 
call Cicero and Ciesar antiquated. 

The peculiarities of Livy's style, as they affect the beginner, 
are mostly such as arise from the nature of his work and its 
purpose. Some, however, belong to the change which was 
going on in the language generally, and many are at the same 
time of both classes. 

a. As the work deals with matters recorded xa earlier annal- 
ists, archaisms are often apparently copied from his sources, 
either intentionally or accidentally, it is hard to say which : 
e.g., exsignata, I. 20, 5 ; ausim, Praef. 1 ; hauii with all parts of 
speech ; alliteration, as in I. 16. 3 ; and many others. 

The lively and vivid representation to the imagination of 
events in their progress which was Livy's aim produces several 
effects on his style : 

b. A tendency to dramatize, which brings in many words 
and constructions of common speech, and causes a natveti of 
Statement adapted to the speakers and actors themselves; e.g., 
viden tu puertim huncf I. 39. 3; fif.rit viatn Bruius {sense- 
rat eniiii adventiim), I. 60. I (here the reason, instead of 
being formally made subordinate, takes the colloquial form of 
parenthesis) ; id mirum quantum profuit, IL i. 11 ; enimvero 
non ultra contumeliam fiati Romanus posse, II, 45. 11 ; velle 
ne scirem ipst fecerunt, II. 45. 13. Here belongs also the fre- 
quent use of adeo, introducing an explanation of what goes 
before (see I. 9. 5 ; I. 10. 7). 

e. A rapid flow of narrative, which causes many breaks in 
m, ee^/ruciiones ad sensum, omissions of c 
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tives (see I. 6. 4), and omissions of words to be supplied 
from the context, together with a general carelessness of gram- 
mar and occasionally a want of perspicuity ; e^., darent, Praef. 
13 ; I. 15. I ; and the indicative for subjunctive in 1. 17. 2. 

d. His ethical sympathy with the events, and the pressure, as 
it were, under which the narrative is composed tend to a poeti- 
cal form of composition, marked 

(i) By poetic phraseology; e^.,Romulum Remumque cu- 
pida cepit, I. 6. 3. Cf. for a poetic word, I. 9. 6. 

(a) By poetic constructions. Cf. the frequent use of the 
dative {e^.^ partntibiis, I. 13. 3 ; praeUretintibus, II, 49. 7). 

(3) By the use of highly wrought imagery : see the figure in 
ietidentcs, etc., Praef. 9 , dtvolvere retro, I. 47, 5. 

Other peculiarities belong to the earliest stage of the 
changes which distinguish imperial from republican prose, — 
changes which Uvy, among the rest, himself helped much to 
produce. In these his style is marked, not so much by abso- 
lute novelties, as by the more frequent use of modes of expres- 
non which are more rare in earlier Latin. 

e. Tims the use of the perfect participle in agreement to 
express an abstract idea has its roots deep in the language, but 
in Livy is so frequent as to be almost a feature of his style : 
t-g., tram praedae amissae, I. 5, 3. 

/ The present participle as a noun {Ugenlium, ' readers ' ; 
noeeatium, 'the offenders') is not unknown at any period of 
the language, but in Livy it becomes one of his stock forms of 
q>eech. 

g. So mth adverbial expressions made of a preposition and 
, noon 1 e^., inUr precationem, II. S. 7 ; in ebsidione el fame, II. 
II. S- 

*. So attributive expressions made of a noun and prepo- 
ritkm become more frequent in Livy : <r^., omnis repentina atque 
ex virtute nobiliiai, I. 34. 6 ; loea circa forum, I. 38. 6 ; area 
ad aedem, I. 38. 7. 

/. The use of adjectives agreeing with saVjecX ox (iti^cKX ^s 
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express moditications which really belong to the verb is not 
uncommon: e^., serae immigraverint, Praef. ii j adeo mtUM 
praebuisse, I. 4. 6. 

j. Nouns are used in apposition to express attributive ideas : 
^■S-> piislor aecola dus loci, I. 7. 5 ; exsule atfvena, I. 34. 5. 

i. Participles take the place of clauses more frequently in 
Livy than in other writers : e^., concursu pastorum trepidantium 
circa advenam manifesiae reum caedis, I. 7. 9 ; haec turn haud 
faiso memorantem ingcnti consensu populus Romanics regnart 
iussit, I, 35. 6. 

/. The perfect participle is often used without any feeling of 
tense; e.g., pater moritur uxorc gravida relicta,\. '^^. % \ rebus 
suis Lavinium translatis civitate cessit, II. a. 10 ; caesum, II. 
36. 1 n. 

nt. The use of the gerund or gerundive, especially in the 
ablative of manner, becomes a mannerism almost : e^., agere 
varie rogando alternis suadendoque, II. 2. 9; miscendo con- 
silium precesgue, II. 9. i. 

«, Shorthand expressions, with an attribute of any kind, 
taking the place of a descriptive clause : eg.,facHo haud dubia 
regis. I. 35. 6. 

0. Livy has also his favorite derivatives and turns of phrase : 
as adjectives in -bundus ; nunqiiam alias ante ; cf, adeo (see i, 
above), and parentheses with enim. 

p. A form of speech not really strange to the language is 
frequent, wherein a quality is summed up in an abstract, and 
made the main feature of an expression ; e.g., adversus tantibelU 
lerrorem, I, 2, 4 ; foeditate spectaculi, I. z3. 11; concient mira- 
culo rei novae atque indignttate homines, I. 59. 3, 

q. The use of the neuter singular of adjectives and pro- 
nouns, either alone or with a partitive genitive, apparently a 
colloquial usage, becomes more frequent, but not yet so common 
as in later writers; e.g., ex infimo, I. 9. 3 ; quidquid civium, I. 
35. I ; pro indignissimo, I. 40. 2; quidquid deorum, II. 49. 7; 
*niiais, II. ^p. 8. 
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In constructions we may notice : 

r. The imperfect and pluperfect subjunctive in repeated action 
— a growth of the times : e,g,y ubi dixisset^ I. 32. 13 ; si adesset^ 
II. 58. 7* 

J. The more free use of the infinitive instead of clauses. 

oCc 1. 4'* 9* 

/. The indicative with quatnvis^ forsitan^ etc. See II. 40. 7. 

«. The free use of the dative — a more picturesque and 
poetic construction: e,g,y with absonus^ I. 15. 6. See d (2), 
above. 

V, The free use of the ablative of manner for more exact 
modifiers: e.g.y periculo^ I. 12. 10. 

w. Particles with participial phrases instead of a clause : e,g,^ 
veluiy I. 14. 8. 

X, It is more in arrangement than anything else that Livy 
differs from other prose writers. His narrative is not so much 
to inform the intellect as to excite the imagination. Hence he 
does not affect the finely balanced periods of Cicero, though 
periodic structure is almost inseparable from Latin ; but with a 
skilful use of all the means of co-ordination and subordination, 
he presents a picture, stroke after stroke, with the proper 
emphasis to give its proper prominence to each detail, often 
leaving the grammar to take care of itself. In the skill with 
which he uses the position of the single words in a clause to 
produce these effects, he is unequalled (see 1. 17. 4 ; II. 25. 3). 
It is impossible for us to get the effect he intends to produce 
without noticing the position of every word. Indeed, he some- 
times -for effect gives artificial and forced emphasis, which 
produces the effect, to be sure, but at the sacrifice of sim- 
plicity (sep I. II. 6). 

Which of these or what other peculiarities of style gave rise 
to Asinius Pollio's charge oi patavinity (provincialism), nobody 
has ever satisfactorily determined. But whatever the crime 
was, we may well forgive him, being sure that it can be liolVcew^ 
very bad. 
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Factunisne / operae pretium sim, si a primordip^ urbis i 
res populi Romani perscripserim, nee satis seio, nee, si 
sciam, dicere ausim,|quippe quiieum veterem turn vut; ? 
gatam esse rem videam,^dumJnovi semper scriptoreslaiHi^' 
in rebus certius aliquid^adlaturos se^aut,scribendi arte, 



LivY's Doubts as to his Success 

COMPARED WITH THAT OF OTHERS. 

I. Factunisne operae pretium 
sim (beginning a hexameter ; not 
Qsaally an approved style ; see Quint. 
IX. 4. 74, and cf. Tac. Ann. I. i), 
wheAer I shall accomplish anything 
worth 'vahiU; i.e. worthy of recogni- 
tion in proportion to the trouble. 
Cf. Sen. de Ben. III. 23. 2 and V. i. 2. 
^fiicturus is emphatic as opposed 
to the undertaking of the work. Cf. 
operae pretium facial, XXV. 30. 3, 
operae pretia mereri, XXI. 43. 
9, where the other words are the 
emphatic ones. 

a primordio urbis : opposed to 
partial histories, such as were most 
of those current. — perscripserim : 
Gr. 516. c, — satis, very well; 
often so used with an expressed or 
implied negative. — sciam : early 
and colloquial use of the present 
instead of the imperfect subjunctive 
in conditions really contrary to fact; 
Gr. 517. e. — ausim : an early and 
coUogniai fann; Gr. rSj. j. 



2. quippe qui . . . videam, see^ 
ing; Gr. 535. *. N. i. — cum . . . 
tum : see Gr. 323. g. 

rem : i.e. eo modo gloriari. Livy 
is deterred from boasting of what he 
intends to do by the fact that such 
boasts are old and common, and, he 
implies, not always fulfilled. Cf. 
opening of Book XXI. — dum . . . 
credunt, where^ etc.; almost equiv- 
alent to a participial construction 
(Gr. 492). — novi semper, etc. : 
the emphatic position of novi and 
the interlocked position of sem- 
per make the expression mean ' every 
new writer that arises thinks,' etc.; 
cf. V. 42. 6, novae semper cladis, 
and III. 66. 2. 

rebus, in the facts^ or matter ; 
i.e. the investigation side of history. 
certius : i.e. than their predecessors. 
— scribendi, etc. : i.e. the rhetorical 
side. — rudem : as the taste of the 
time changes, the old is considered 
less cultivated and elegant. C(. 
prisco illo dicendi et Horrid© modo^ 
II. 32. 8. 
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3 rudem vetustatem^superaturos credunt.) Vtcumque 
iuvabit.tamen,rerum gestarum. memoriae^principis 
rum populi^pro virili parte et ipsunx consuluisse, et 
tanta scriptorum turbajmea fama.in obscuro sit, nobi 
ac magnitudine eormiime, qui nomini officient.rii^ 

4 soler. Res es^^fdetereaet immensi operis, u^quae 
septingentesiriHtm annum repetatur et quae ab e> 
profecta i^utiik- eo creverit, ut iam magnitudine la 
sua, et ^-legelitium plerisque baud dubito quin pi 
origines[pr6ximaque originibus minus praebitura \ 
tatis smt*festinantibus ad haec nova, quibus iam pi 



Jhe 'Certain Satisfaction in 
. *•. •' THE Work. 



• •_ 






.•.^"•,3. utcumque erit: t,e, whether 

•• V^ succeed or not — iuvabit (5^*. me)^ 

, ' / shall b ej^la d : notice the emphatic 

' * position/ — ^ro virili parte . . . con- 

Ituiuitse, to have done my part 
aiso, etc. The expression seems to 
come from military or official usage 
(cf. viritim), referring to the pro- 
portion that belongs to a single man 
out of a body. — ipsum : the me has 
jalready been implied with iuvabit. 

in obscuro : this use of the neu- 
ter adjective instead of a simple 
predicate or an abstract noun is 
characteristic of the later writers. 

nobilitate ac magnitudine, 
fome and greatness ; not definitely 
used of any particular quality, but 
indicating that they were conspicu- 
ous and distinguished men like Fa- 
bius,Cato, Caesar, Varro. — officient, 
obscure; i.e. not that he himself is 
necessarily so small that he isn't seen 
in the crowd, butthat they are so great 
that he couldn't expect to be seen. 

The Difficulty of the Work: 
ITS Enormous Labor ; it is 
Unappreciated. 

4. rea: emphatic, opposed to 
scriptorum; Me subject, too, is one, 



etc.; another consideration 
prevents him from being ; 
success. 

septingentesimum : i.e 
the founding of Rome, supp' 
be 754 B.C. 

repetatur, is (Jo be) i 
frotn^ etc.; always with the 
going back to get something 
mood, see Gr. 535. tf. N. i. 

exiguis : of course, th( 
being small, its history m 
limited in abundance of m 
Livy's mind wavers between t 
of the state and the mass of ] 
cal material, — a thaumatrop 
to which he is all the more t< 
by the fact that res may 
either the state or the mate 
laboret, threatens to fall. 

et legentium : loosely o; 
to operis; difficult for the > 
and unsatisfactory to the r' 
Livy has in his mind chie 
earlier history, though not thai 
Cf. a primordio, I ; supra st 
numy a.nd pHmaef 4; prisca 
The participle, though rare 
singular, is in the best writers i 
common in the plural, as a n 
agency, and is used still more 
by Livy and later writers. 

haec: i.e. of our own ti 
QUibus*. the d««d& and tl 
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praevalentis populi vires se ipsae cqnficiunt. Ego contra 
hoc quoque laboris praemium petam, ut me a conspectu 
malorum, quae nostra tot per annos vidit aetas, tantisper 
certe dum prisca ilia tota mente repeto, avertam, omnis 
expers curae, quae scribentis animum etsi non flectere 
a vero, soUicitum tamen efficere posset. 

IQuae ante conditam condendamve urbem poeticis 
agis decora fabulis quam incorruptis rerum gestarum 
^ontii&entis traduntur, ea nee adfirmare nee refellere in 
inimo^jist. Datur haec yenia antiquitati, ut miscendo 
humana divinis primordia ui^bium augustiora faciat, et si 
cui populo licere oportet consecrare origines suas et ad 



v^r 
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tory of them are confounded; to 
tfu account of these new deeds in 
which^ etc. 

praevalentis: cf. magnitudine 
laboret, above. 

ipsae : see Gr. 298. /. 

The Inward Compensation. 

5. quoque : i.e. besides any suc- 
cess in the undertaking. 

malorum : i.e. the civil war. 

omnis: cf. sine omni, without 
any. But here the idiom is like 
our own. 

curae: i.e, the fear of giving 
offence in the treatment of recent 
occurrences. Cf. Hor. Od. II. i. 6, 
plenum opus aleae. — scribentis: 
cf. note on legentium^ 4. — flec- 
tere : i.e, so as to warp his account 
through fear or f^vor : ' It could not 
nake the historian untrue, but might 
worry him.* — posset : contrary to 
fact; i.e, *if I were not expers 
cume.' IJvy is speaking now only 
of the earlier history, and in this he 
is expers curae. 

His Attitude towards the 
Early History. 

6. €OMidiUuoeoDdeBdamve : f>. 



built or building; the first referring 
to the accounts of the immediate 
founders; the second, to the adven- 
tures of i^neas and their conse- 
quences. For construction, see Gr. 
497 » 506' N. T, and cf. inter bibendum 
and the like, and ante domandttm, 
Georg. III. 206. The construction is 
no doubt an old one retained in collo- 
quial use. — decora, becoming. — 
poeticis : i.e. when truth is not re- 
quired. — incorruptis, unfalsified; 
i.e. untainted by any suspicion of 
untrustworthiness. ^monumentis, 
records, as the sources of history. — 
adfirmare, refellere : not merely 
affirm and deny^ but establish and 
attempt to refute. 

7. datur, w^^r««/ (emphatic). It 
is an indulgence not denied to early 
times to invent such myths, and so 
they are justifiable, whether we 
believe them or not. < — ut ... fa- 
ciat: see Gr. 531. i. n. i. 

divinis : the neuter in the cases 
which are alike in all genders is 
rare in Cicero, but becomes com- 
mon later. Here it is more natu- 
ral on account of humana pre- 
ceding. 

81 cui pOp\3lo, tVc, if NX?^ t>"t>>'* 
9V^t to be \LU>VJ12.\>. — ^OTi^^C»X«t^ 
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deos referre auctores, ea belli gloria est populo Romano 
ut, cum Buum conditorisque sui parentem Martem potis- 
simum ferat, tarn et hoc gentes humanae patiantur aequo 
animo quain imperium patiuntur. 

8 Sed haec et his similia, utcumque animadversa aut 
existimata erunt, haud in magno equidem ponam dis- 

9crimine; ad ilia inihi pro se quisque acriter intendat 
animum, quae vita, qui mores fuerint, per quos viroa 
quibusque artibus domi militiaeque et partum et auctum 
imperium sit; labente deinde paulatim disciplina velut 
desidentis primo mores secjiiatur animo, deinde ut magis 
magisque lapsi sint, turn ire coeperint praecipites, donee 
ad haec tempora, quibus nee vitia nostra nee reraedia 

o pati possumus, perventum est. Hoc illud est praecipue 



add sanctity to. — referre: sc. orU 
gines. — eo, etc. : i.e. they have 
«nch fame as a warlike people, that 
the nations of the earth, having 
been conquered by them, may vrell 
ftUov their claim. — suum : the 
position continaes an implied ero- 
phaus on the Roman people, and 
at the same time opposes suum to 
conditoris. — potissimum, rather 
than any other; precisely the god 
of war. — ferat, elitinn. — el hoc: 
i.e. this claim as well aa their actual 
BDveceigntr. — patiuntur: the repe- 
tition of the verb implies ' (U we See 
they are willing to do.' 

8. aaimadversa, etc^ criticised 
or appreciated. — baud: modifying 
in magno. — In magno discrimine 
ponam, attach any great weighl to. 
Cf. aequa in laudt ponendum est, 
Cie. Tep. 18.711 in honore ponuHt, 
Cluent.2a.^y; and nulla distrtminc 
iaieia, Aen, X. lo3. No doubt the 
expression is derived from book- 
keeping {cf. lucru af petti), and 
discrimen is used in the sense of 
iptUrsz/frsy. — eguidem, Pnt sun. 



Instruction to be got from 
Later History. 

9. ad ilia, to the point; i.e. the 
following (as more generally inter- 
esting) questions. — mihi: ethical 
dative; almost as much as ' my feel- 
vita, private life ; mores, public 

miirals.~^-ptT,lytheitistrumititality 
of, not by, which would be a. — arti- 
bus, means, but referring to the 
personal conduct and qualities of 
the Romans. — deinde : used to 
connect the decline with the growth. 
—labente diBciplina,.e£rf£iy/eiu- 
eiples we re sa pped. 

TSlut Qelidentis primo mores, 
tie first giving -may, as il viern of 
morals. — desidentis: of a grad- 
ual subsidence, as opposed to magis 
lapsi sunt, and finally to prae- 
cipites, ele. The whole l^gore ia 
derived from a decaying edifice. — 
deinde ; the second raomenl. — ut, 
kmi). — vitia, etc : the 6gure is from 
the healing art. Sufficiently active 
remedies would kill the pnticnl. 

10, hoc illud est, this is tht 




m cognitione renim salubre ac frugiferum, omnis te 
' tiimpli documenta in iniustri posita monumento intueri; 
inde tibi tuaeque rei publicae quod imitere capiasj inde 
foedum inceptu, £oedum exitu quod vites. 

Ceterum aut me amor negotii suscepti fallit, aut nulla i; 
umquam res publica nee maior nee sanctior nee bonis 
exemplis ditior fuit, nee in quam civitatera tarn serae 
avaritta luxuriaque immigraverint, nee ubi tantus ac tarn 
diu paiipertati ac parsimoniae honos fuerit ; adeo quanto 
renun minus, tanto minus cupiditatis erat. Nuper divi- n 
tiae avaritiam et abundantes voluptates desiderium per ■ 
lujgirn atque libidinem pereundi perdendique omnia in- 



Ihiiig. — cognitiane rerum. Iht 
sfuify ef history, ss we should call 
it. — omnis te, etc.: Ihc cmphasia 
gives the fotEer 'Every eiample 
should have a personal application, 
getting fi>rce from the conspicuous- 
ness of the case where it occors.' — 
tibi, etc. (cantinuing (he emphasis 
of te) - 1./. pei'Eianally and polili- 
cally (rei publicae) . 

inde . . • inde: the clauses are 
rather loosely opposed. It is only 
in a free sense that capias can he 
used of foedum. It would rather 
but thia is 
I correspond to iraitere. 

' "", if we like, zeugma. 

t, as capias takes 
» of Mnnething lilte notes. 
\ RiCHMESS OF Matter for Exah- 

. bc- 

; as usual, exclusive. A moJi^t 
forin of asseveration, where the iital 
1 staled, but evidently 
It believed possible. 



has bimidf chusen. — 



nulla unquam, etc, tAere NBVER 

3. 3- - — maior, grander, — sanc- 
tior, more drvBled to jusliei and 
piety- — ditior ; and iience more 
valuable for Ihe purpose expressed 



Ciceio would 



The * 



uUa 




but natural in a careless w 

serae : a somewbat poetical tise 

of adjective for adverb; Gr, 290. 

— immigraverint, gained an en- 
Iraiue : as if they were of foreign 
origin. For mood, see Gr. 535. a. 

— paupertati: Livy is thinking of 
the Cincinnati, Fabricii, and Cnrii 



of ai 



nfa. 



: properly, 
true that,' 
Qtice Ihe chiaE 



Unfavorable Comparison of 

Latest Times. 
12. nuper, hut of hie; cf. 
XXXIX. 6, — desiderium, a long- 
ing; almost what we should Cul 
a mania. — pereundi, ef ruining 
themnlvis: a U\iid o^ ^W6«t Ija 
iiddd\e) ot ftrda. 
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vexere. Sed querellae, ne turn quidem gratae futurae 
cum forsitan necessariae erunt, ab initio certe tantae 
13 ordiendae rei absint. Cum bonis potius ominibus votisque 
et precationibus deorum dearumque, si, ut poetis, nobis 
quoque mos esset, libentius inciperemus, ut orsis tanti 
operis successus prosperos darent. 



But one should not begin with 
Complaints, but rather with 
Good Omens. 

sed: he corrects himself after 
the preceding utterance. — futurae : 
see Gr. 499. i. 

necessarian : i.e. when we come 
to treat of those times. — erunt : 
here forsitan is equivalent to for- 
tassty and has no effect on the mood 
of the verb, a usage which became 
more and more common in the later 
writers. — ordiendae : pleonastic. 



as is common with words of begin- 
ning. 

13. bonis: complaints would be, 
of bad omen. — poetis: as Homer 
and Virgil. 

nobis : prose writers. — liben- 
tius, etc., be more disposed to^ etc. 

orsis: a poetic word. — succes- 
sus : the plural where we use in Eng- 
lish the singular ; Gr. 100. c. — da- 
rent : thrown into the imperfect by 
the tense of the preceding (contrary 
to fact) condition ; see Gr. 485. h. 
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lam primum omnium satis constat Troia capta in 1 
ceteros saevitum esse Troianos ; duobus, Aeneae Anteno- 
rique, et vetusti iure hospitil et quia pacis reddendaeque 
Helenae semper auctores fuerunt, omne ius belli Achivos 
abstinuisse ; casibus deinde yariis Antenorem cum mul- 2 
titudine Enetum, qui seditione ex Paphlagonia pulsi et 
sedes et ducem rege Pylaemene ad Troiam amisso qnae- 
rebant, venisse in intimum Hadriatici maris sinum, Euga- 3 
neisque, qui inter mare Alpesque incolebant, pulsis 



Aeneas in Italy. 

(Cf. Virg. Aen. V. 827 seq.y VII. 25 seg.) 

1* iam, well then; forming the 
transition from the preface. — satis 
constat, it is snfficienily settled^ gen- 
erally agreed; not necessarily that 
Livy bel>cVed it. Cf. Pref. 6 and 8. 

sae^tum esse, the Greeks vented 

the^r rage; i.e. the others were slain. 

. r^" duobus : a poetic dative instead 

', of ablative; cf. arcere, depellere. — 

' Antenori : cf. Aen. I. 242 seq. 

hospitii: Ulysses and Menelaus 
were entertained by Antenor when 
they came to demand Helen. This, 
of coarse, implies some relation of 
the kind mentioned. 

auctores : for Antenor, cf. //. III. 
148-264, VII. 345 seq.\ for ^neas, 
H. XX. 298, XIII. 460; where, how- 
crer, it is not definitely asserted. — 
ius, etc. : i.e. they let them go free. 
— Achivos: a poetic word. — ab- 
stinuisse, gave up ; refrained from 
exercisiii^* 



2. casibus variis, through vari- 
ous vicissitudes; they were alike 
spared, but their later destiny was 
different ; cf. Virg. Aen. I. 242 
seq. — Antenorem : continuing the 
story in indirect discourse. — mul- 
titudine, a large colony ; regularly 
used of the common people; the 
population. 

Enetum : shorter form for Ene- 
torum. There seems to have been a 
tribe of this name in Asia. //. 
II. 85?. 

seditione, revolution; such as 
was common in Athens and many 
Greek cities. Such disturbances 
usually produced many exiles. 

rege, etc. : explaining ducem . . . 
quaerebant: cf. //. V. 576. — 
venisse : the emphasis may be 
represented by * finally landed * or 
'immigrated,' as opposed to his 
vvanderinj^s on the way. 

3. Euganeis : a tribe once settled 
about the ItaUsLiv X^^Vt?*. TVve:^ \s\vi 
have been oi IX^Kaxv ^\oO«w. '^^^ 
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Enetos Troianosque eas tenuisse terras. Et in quern 
primo egressi sunt locum Troia vocatur, pagoque Tro- 
iano inde nomen est ; gens universa Veneti appellati. 

4 Aeneam ab simili clade domo profugum, sed ad maiora 
rerum initia ducentibus fatis primo in Macedoniam 
venisse, inde in Siciliam quaerentem sedes delatum, ab 

5 Sicilia classe ad Laurentem agrum tenuisse. Troia et 
huic loco nomen est. Ibi egressi Troiani, ut quibus ab 
immenso prope errore nihil praeter arma et naves super- 



Helbig, Die Italiken in der Poe- 
bene. — et, and in fact; as still 
appears; though, of course, these 
names may have been given from the 
story. This is a remark of Livy out- 
side of the indirect discourse. 

in quein . . . locum: see Gr. 
307. b. — primo : i.e. their first land- 
ing, though they afterwards con- 
quered the whole country. — Tro- 
iano : the name ; see Gr. 373. a. — 

— universa, united; i.e. including 
both stems. 

Veneti : the resemblance of name 
may have been merely an accident 
giving rise to the story; but such 
migrations were common in early 
times, and the story may possibly 
be true in its main features. 

appellati : attracted to the near- 
est noun; see Gr. 316. b. 

4. Aeneam : cf. Antenorem^ 2. 

— ab, from. 

maiora : we should expect maio- 
rum ; but it is almost a tendency of 
the Latin, especially in poetry, to 
make an adjective agree with some 
subordinate but grammatically lead- 
ing part of a complex idea. Cf. 
Aen. VII. 44, maior rerum or do. 

rerum : we should say destiny ; 
but Livy has in his mind the Roman 
state. Cf. res Romana^ 9. i. 

fatis : a common idea with the 
Romans. Cf. Aen. I. 2, III. 182, 
VJL 123. 



Macedoniam : there was a city 
iEnea in this province, perhaps con- 
nected with the worship of Venus, 
to which cult this name iEneas es- 
pecially belongs. OX. Aen. III. 17, 
which probably refers to the same 
place. 

Siciliam : Segesta was very early 
recognized as a kindred city by the 
Pomans. It is likely that the myth 
of -/E?^as was connected with the 
worshipNif Venus on Mount Er3rx, 
and perhap^^^me from that region 
by way of Cum^ to Latium. Cf. 
Aen. Book V., andTac. Ann. IV. 

43- 6. V . 

Laurentem agrum ribis region 
lies south of the mouth of the Tiber. 
Its chief city was Laurentum, al>out 
fifteen miles southwest from Roiv>c 
and a little southeast from Ostia. 
Qi. Aen.NW. 171. — tenuisse: sc. 
cursum, which is often omitted. 

5. Troia: the emphasis causes 
the nominative instead of the more 
common dative; cf. Troiano, 3.* — 
et huic :, the name seems to have 
become attached to several places, 
probably only through the influence 
of the myth.; cf. Cic. Att. IX. 13. 6, 
Troianum (^praedium). — ibi: Vir- 
gil puts the landing farther north, by 
the mouth of the Tiber. — ut qui- 
bus: explanatory of the Trojans' 
predatory excursions; in the char- 
actexislic te\adN^ ootatroctioii^ a 
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essety cum praedam ex agris agerent, Latinus rex 
Aboriginesque, qui turn ea tenebant loca, ad arcendarti 
vim advenarum armati ex urbe atque agris concurrunt. 

Duplex inde fama est : alii proelio victum Latinum 6. 
pacem cum Aenea, deinde adfitiitatem iunxisse tradunt > 
alii, cum instructae acies constitissent, priusquam signa 7 
canerent, processisse Latinum inter primores ducemque 
advenarum evocasse ad conloquium ; percunctatum deinde 
qui mortales essent, unde aut quo casu profecti domo 
quidve quaerentes in agrum Laurentem exissent, post- 8 
quam audierit multitudinem Troianos esse, ducem 
Aeneam filium Anchisae et Veneris, cremata patria 



/ 



favorite one with Livy; properly, 
* as persons to whom/ etc., * as men 
would naturally do/ etc. 

Latinus: see Aen, VII. 45. — 
urbe : i.e, Laurentum. The ancient 
commonwealths consisted of an op- 
pidum, a fortified city which was the 
centre and citadel, and the ager^ as 
much land — usually ten or a dozen 
miles across — as could be cultivated 
and defended by operations from the 
city. In case of invasion, the per- 
sons and property were taken into 
the oity for security, and the coun- 
firj^" abandoned, or else the militia 
''was rallied to repel the invaders. 
— Aborigines : it is uncertain 
whether this has a real or only a 
popular Latin etymology. It may 
nave been a tribe, but was supposed 
to mean the original inhabitants of 
Italy. 

6. inde, from that point. — proe- 
lio: the emphasis gives the force, 
' Some say thei^e was an actual bat- 
tle; others, that only the lines were 
formed,' etc. — adfinitatem : i.e. by 
the marriage with Lavinia. 

7. inter primores, to the front ; 
among those who fought in the first 



mortales : used by Sallust and 
later writers for homines. The use 
of the word at all adds a little em- 
phasis to the question, like *what 
manner of men they were,' or *who 
the strangers were.' — unde . . . 
domo : i.e. * where was their home, 
and by what chance they had come 
away from it ? ' Vnde domo are 
often used together, but here domo 
is connected also with quo casu. — 
aut: we should expect et; but the 
Latin often presents questions, like 
negatives, disjunctively ; so quid- 
ve. This form of expression gives 
a peculiar force to a question, like 
' Who are you, or why have you left 
your homes (any way, whoever you 
are) ? We don't know you, nor have 
you any business to be away from 
home, nor at any rate to be making 
depredations on our land.' ^oAen. 
I. 369. 

8. audierit : in direct discourse, 
aiidivit, and the tense is retained 
(Gr. 585.^. N.). — multitudinem: 
i.e. the people in general; cf. 2. n. 
— Troianos : answer to qui mor- 
tales and unde; cremata : an- 
swer to quo casM\ st^^nv*. vbs»>««. 
to quidve quawtTiX^^. — "^^xtv^ 
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domo profugos sedem condendaeque urbis locum quae- 
rere, et nobilitatem admiratum gentis virique et animum 
vel bello vel paci paratum, dextra data fidem futurae 

9 amicitiae sanxisse. Inde foedus ictum inter duces, inter 

» exercitus salutationem factam, Aeneam apud Latinum 

fuisse in hospitio. Ibi Latinum apud penates deos do- 

mesticum publico adiunxisse foedus filia Aeneae in 

10 matrimonium data. Ea utique res Troianis spem ad- 
firmat tandem stabili certaque sede finiendi erroris. 
Oppidum condijnt, Aeneas ab nomine uxoris Lavinium 
appellat. Brevi stirpis quoque virilis ex novo matrimonio 
fuit, cui Ascanium parentes dixere nomen. 



II 



native city ; the fatherland of the 
ancients was their city. — conden- 
dae urbis: the dativQ might have 
been used, depending on the verbal 
idea. — sedem, locum : referring to 
domo profugos and to patria chi- 
astically. It is of the greatest assist- 
ance to remember, in reading Latin, 
that it is a very formal language, and 
proceeds by antitheses and ideas reg- 
ularly matched, not always in exact 
form, but always in substance. The 
best way to be sure what a Latin ex- 
pression means is to see what it is opn 
posed to. — nobilitatem, the fame; 
i.e. as being the well-known Tro- 
jans and ^neas. — animum, their 
spirit^ as shown by their conduct, in- 
trepid, but not malicious nor savage, 
fidem : only a pledge; the treaty 
follows afterwards. — sanxisse : 
used like our sealed^ made it bind- 
ing by the hand-shaking; a very old 
form of promise. 

Union of the two Races. 

9. foedus : a formal treaty, with 
religious ceremonies (ictum) . — sa- 
lutationem, mutual greetings. Cf. 
salvey salutem dicere. 
penates : the gods of the house- 
-AoJd, Exactly what they were is 



very uncertain ; perhaps the Romans 
didn't know themselves. Their name 
is evidently connected with penes, 
penituSy penus, so that they repre- 
sent the gods of the inner family 
life of the Romans. 

10. ea res : the marriage. — uti- 
que, /«//j/; properly, at any rate, 
however doubtful the hope might 
have been before, but implying 
that there was some, — adfirmat, 
confirmed ; the original meaning, 
for which usually ronjirmo is used. 
— stabili, .ptrmanent, likely to 
last (objective) ; certa, ^-*g^t;^» 
about which they had no ^^ 
trust (subjective). The Latin 1^^ 
very fond of presenting the two 
sides or phases of an idea in a way 
that seems to us tautological. 

11. Lavinium : the name of the 
woman is probably made up from 
the name of the town ; see Introduc- 
tion, 4. — brevi : often thus without 
tempore. — stirpis: a longer form, 
retaining the original i. — quoque : 
i.e. an heir to the line as well as a 
founder of it. — novo : in reference 
to the earlier marriage of ^Eneas, see 
Aeneid, passim, where this son is 
assigned to the fii*st marriage ; c£ 
3.2. 
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Bello deinde Aborigines Troianique simul petiti. 2 
Tumus rex Rutulorum, cui pacta Lavinia ante adven- 
tum Aeneae fuerat, praelatum sibi advenam aegre pa- 
tiens, simul Aeneae Latinoque bellum intulerat. Neutra a 
acies laeta ex eo certain ine abiit : victi Rutuli, victores 
Aborigines Troianique ducem Latinum amisere. Inde 3 
Tumus Rutulique diffisi rebus ad florentes opes Etrusco- 
rum Mezentiumque regem eorum confugiunt, qui Caere, 
opulento turn oppido, iijiperitans, iam inde ab initio 
minime laetus novae origine urbis et turn nimio plus 
quam satis tutum esset accolis rem Troianam crescere 
ratus, baud gr^vatim socia arma Rutulis iunxit. 

Aeneas, adversus tanti belli terrorem ut animos Abori- 4 
ginum sibi conciliaret nee sub eodem iure solum sed 
etiam nomine omnes essent. Latinos utramque gentem 



\ 



War with Turnus and Death 
OF Aeneas. 

2* bello: notice the emphasis. 
So far they had had peace, now 
they had a trial of war. — Tumus : 
sec Aen. Book VII. st^^. — fuerat : 
see Gr. 495. N. 
I 2. victores : as if ' were victori- 
ou, but/ etc. 

3. Rutulique, and the rest of 
the RuttUians; as often with -qtu. 
— diffiti rebus, despairing of suc- 
cess; properly, not having confi- 
dence in the condition of their 
affairs. — florentes : emphatic as op- 
posed to diffisi rebus. — Mezen- 
tium : Virgil makes him a king of 
a small portion only of the Etrus- 
cans. — Caere (ablative) : one of 
the twelve cities of the Etruscan 
ieagne; here represented as master 
of all. — oppido: Cicero would use 
in; but poetic constructions begin 
to appear in Livy. — turn : in Livy's 
time it was In ruins. — Dimio, very 



much, as in comedy. — satis tu- 
tum : like our very safe ; cf. 
satis sciOf Pref I. — rem: in the 
usual sense oi power. — gravatim : 
i,e. without making any objection 
to the request implied in confugi- 
unt. — socia, in alliance; prolep- 
tic; of course they were not such 
until after the action of iunxit. 

4. adversus, to meet. — tanti beUi 
terrorem, so form idable an enemy. — 
belli : almost concrete in Latin , re- 
ferring to the combined force arrayed 
against him. The whole, by the use 
of adversus and by the position, 
makes a shorthand expression for 
' This combination was so alarming 
that i^neas felt the need of some 
special measures to meet it. These 
he found in the closer union of his 
two classes of subjects, and there- 
fore, to attach, etc., he called, etc.* 
— ut, wishing to ; cf. Aen. XII. 190, 
823, and 837. 

iure . . . notivm^ \ tVvtvi ^QfaJCvorck. 
had been tbe saLm<&, \^>aX. ^q»\sx ^^ost 
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5 appellavit. Nee deinde Aborigines Troianis studio ac 
fide erga regem Aeneam cessere; fretusque his animis 
coalescentium in dies magis duorum populorum Aeneas, 
quamquam tanta opibus Etruria erat ut iam non terras 
solum, sed mare ctiam per totam Italiae longitudinera 
ab Alpibus ad frctum Siculum fama nominis sui imples- 
set, tamcn, cum mocnibus bcllum propulsare posset, in 

6 aciem copias eduxit. Secundum inde proelium^ Latinis, 
Aeneae etiam ultimum mortalium operum fuit. Situs est, 
qucmcumquc eum dici ius fasque est, super Numicum 
fluvium, lovcm indii^ctcm aj)pcllant. 

3 Nondum maturus impcrio Ascanius Aeneae filius erat, 
tamen id imperium ci ad pubcrcm aetatem incolume « 



difference of name there was a lack 
of common national feeling which 
was now secured. 

5. ac : the ideas are closely united, 
where ant would separate them. 

fretus : the emphasis gives the 
idea, * And such was his confidence, 
etc., that he did not shrink from the 
contest, and that, too, in the open 
field.' — his animis ; i.e. studio 
ac fide in both classes. — coale- 
scentium : this to us awkward com- 
pression of a relative clause into a 
participle is characteristic of post- 
Ciceronian Latin. It emphasizes 
the meaning of the participle. — iam: 
notice the force of * coming to,* 
'getting to,' or the like, which is 
always present in this word. — cum : 
introducing a new subordinate con- 
cession. — bellum, the enemy ^ or 
the invasion ; cf. belli above (4). 

6. secundum, etc. : as if it were 
'Then there was a battle in which the 
mctory rested with the Latins; but 
for their commander it was,* etc. It is 
only by following Livy*s unexpressed 
thought, as shown by the order, that 
the sense of his words can be made 

out. — Latinis : Livy follows poetic 



usa<;e in the very free use of the 
dative of possession or reference. 
— operum : not exactly deeds, nor 
/oils, but something between, say 
efforts. — situs est, his grave is; 
the regular expression on tomb- 
stones. The disappearance which is 
implied is not expressed definitely; 
cf. Prcf. 7. — quemcumque, etc. : 
i.e. whether god, hero, or man. 

super, on the bank of. — Numi- 
cum : a little stream south of La- 
vinium. — indigetem, local, as tute- ■ 
lary divinity of a single place, to 
which he is supposed to be native. 
Likely enough the worship of/EneaA 
is confused with that 01 the river 
god Numicus. Cf. Dionysius, 1. 64; 
Tib. II. 5. 43 : — 

lUic sanctus eris cum te veneranda Numid 
Vnda deum caelo miserit indigetem. 

Tup: Alban Dynasty. 

3» maturus : the emphasis means 
something like ' His natural succes- 
sor wasn't old enough yet to take 
his place, but the place was kept 
safe for him till he was* or 'the 
youth of Aneas* ^oxv ^xeswiXa.^ Yoak 
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mansit. Tantisper tutela muliebri — tanta indoles in 
Lavinia erat-r-res Latina et regnum avitum patemum-' 
que puero stetit. Haud ambigam — quis enim rem tam a 
veterem pro certo adfirmet ? — hicine fuerit Ascanius an 
maior quam hie, Creusa matre Ilio incolumi natus co- 
mesque inde patemae fugae, quern lulum eundem lulia 
gens auctorem nominis sui nuncupat. Is Ascanius, 3 
ubicumque et quacumque matre genitus — certe natum 
Aenea constat — abundante Lavini multitudine floren- 
tera iam, ut tum res erant, atque opulentam urbem matri 
seu novercae reliquit, novam ipse aliam sub Albano 
monte condidit, quae ab situ porrectae in dorso urbis 
Longa Alba appellata. 
Inter Lavinium et Albam Longam deductam coloniam 4 



I 



I 



r 

I 
I 



immediately succeeding him ; but 
the throne was kept for him till he 
could* — tantisper: i.e. ad pube- 
rem aetatem; the story doesn't 
tell how long. — tutela muliebri : 
i-e. strange as it may seem, explained 
by tanta, etc. — tanta : i.e. so great, 
8S is indicated by the facts which 
ve set forth; a form of expression 
common enough in all languages, 
tad particularly common with Livy ; 
cf. adeOf Pre/, 1 1. — res: in its 
regular meaning of state, as in res 
publica. 

2. aanbigasn, discuss; properly, 
question, implying that there was 
doubt; hence haud is more admis- 
sible ; cf. hauddubito, — adfirmet : 
see Gk 444. — hicine : the collo- 
quial old form of hie with the inter- 
rogative -ne; see Gr. 146. ^7. n. i. 

fderit, etc., whether it was this As- 
canius. — maior, older. — quern : 
J^. M, the predicate of fuerit. — 
lulum eundem, being the same as, 
etc., in apposition with quern. — 
nimcapat, claims; a somewhat 
forma] l^iai word. 



3. is, etc., no7v this Ascanius, 
resuming after the parenthesis. — 
genitus: the later writers often 
use relatives with a participle in this 
manner. — abundante : emphasized 
as the reason of the emigration. — 
multitudine : regularly of the un- 
distinguished numbers of population 
or followers; cf. i. 2 and 8. 

florentem: and so not needing 
a hero to foster it. — \zxa., getting to 
be. — seu : often used, especially by 
later writers, as an abbreviation for 
two appositives with sive . . . sive; 
i.e. Laviniae seu matri seu no- 
vercae ; whether one or the other. 
— sub, at the foot of. — porrectae : 
cf. coalescentium, 2. 5 n. — Longa : 
emphatic; cf. the same words again 
in the next line. The whole tradition 
is probably manufactured. It is diffi- 
cult to see how any white town could 
have been built in this position. The 
word Alba is probably from some 
pre- Latin language ; see Helbig 
above cited on i. 3. 

4. LavmVvixii*. sc. conditum^<^- 
scuxely \mp\ied. Vn. d.«^>icX»xSL« 
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triginta ferme interfuere anni. Tantum tamen opes ere- 
verant maxime fusis Etruscis, ut ne morte quidem Aeneae 
nee deinde inter muliebrem tutelam rudimentumque 
primum puerilis regni movere arma aut Mezentius Etrus- 

5 eique aut ulli alii accolae ausi sint. Pax ita eonvenerat, 
ut Etruseis Latinisque fluvius Albula, quern nune Tibe- 

6 rim voeant,^nis esset. Silvius deinde regnat, Aseanii 

7 filius, easu qiiodam in silvis natus. Is Aeneam Silviu^l 
ereat, is deinde Latinum Silvium. Ab eo eoloniae aliquot 

8 deductae, Prisei Latini appellati. Mansit Silviis postea • 
omnibus cognomen qui Albae regnaverunt. Latino 
Alba ortus, Alba Atys, Atye Capys, Capye Capetus, 



tamen : i.e, notwithstanding the 
shortness of the time. 

fusis Etruscis: this gives a chief 
reason for the rise in power. 

morte : i.e, when there was no 
king. 

inter: often thus used of time 
combined with circumstance or situ- 
ation. 

muliebrem : i.e. when there was 
only a woman at the head of affairs. 

rudimentum : not merely begin- 
nings but inexperienced attempts. — 
movere arma, make any hostile 
demonstration. 

Btruscique : cf. Turnus Rutu- 
liquey 2. 3 n. 

ausi sint: for tense see Gr. 

485. C. N. I. 

5. pax : here Livy resumes again 
the narrative interrupted, after the 
battle in 2. 3, by the digression on 
iEneas and his son. It is not un- 
likely that Livy follows another 
source here, combining two differ- 
ent accounts. See note on Silvius 
below. 

ita, with the proviso; often a 

clause which seems like a result 

clause as defining a correlative, 

js really a purpose clause express- 

ing^ something which is originally a 



command or the like. Cf . Gr. 53 1 . i . 
N. I. — Etruscis : a free use of the 
dative of reference. 

6. Silvius : this personage is made 
by many the son of i^neas (cf. Aen, 
VI. 763). The following reigns are 
intercalated to fill up the gap of 
three or four hundred years between 
the fall of Troy and the founding 
of Rome (cf. 29. 6). The whole 
dynasty seems purely mythical. 

7. Prisei Latini : the meaning of 
this expression is involved in doubt. 
It seems to distinguish cities in 
power before Alba became the head 
of the Latin league. Livy is incon- 
sistent with himself about them, as 
in 33. 4, where the name is used 
for the Latins generally; cf. also 
38. 4; 52. 2; 32. II and 14. — ap- 
pellati : sc. sunt. 

8. Silviis : the regular dative of 
names. Cf. i. 3; and see Gr. 373. a. 
This was probably a real traditional 
name at Alba. 

cognomen : Silvius seems like a 
gentile name (^nomen), but proba- 
bly was not felt by Livy as such. 
Such names are all supposed to be 
derived from the name of a founder, 
which Silvius, as an adjective from 
silva. \s not felt to be. 



Capeto Tiberinus, qui in traiectu Albulae amnis submer-*' 
sus ceiebre ad posteros noraen fluinini cleclit. Agrippa 9 
inde Tiberini filius, post Agrippam Romulus Silvius a 
patre accepto imperio regnat. Aventino fulmine ipse I 
ictus regnum per manus tradlclit. Is sepultus in eo 1 
colle, qui nunc pars Romanae est urbis, cognomen colli I 
fecit. Proca deinde regnat. Is Numitorem atque Amu-'i 
lium procreat ; Numitori, qui stirpis maximus erat, reg- ^ 
num vetustum Silviae gentis legat. 

Plus tamen vis potuit quam voluntas patris aut vere- • 
aindia aetatis. Pulso fratre Amulius regnat. Addit | 
Kclen scelus : stirpem fratris virilem interimit, fratrisjp 
filiae Reae Silviae per speciem honoris, cum Vesta- ] 
lem earn legisset, perpetua virginitate spem partus . 
tdimit. ' ■ 

Sed debebatur, ut opinor, fatis tantae origo urbis i 



nberinus : obvionsly detlved 
on Ihc name of the river. — cele- 
in,fimBus : properly, u-idespteatl 
■adaiKii ustrd. 

9. filbnine ipse ictus, etc., his 
iuA if Sgitaiiig fass/d it on 
ffm HIM to Aveitiinui ; cf. a6 
*rit tendita, and see Gr. 497. 
~ipfe; made necessary by the 
piling of 







II. ^Kt%^KXMra, under prelcnci; 

advetliiai phrases with per are very 
coniiiion, especially in later wiiten, 
wilhout any pnrticular deiiniteness 
in the meaning of the pceposi- 

VcBtalero : cf 20. 3. — legia- 
■ct; the king is also high-piiest, to 
which functionary the choice he- 






Exposure o 

4> Bed : i.t. every attempt was 
made to cut oS. the succeauon, but, 
etc. — debebatur: i.i. was predcs- 
tined by; properly, awed (o the fates, 
and so bound to lie accomplished, in 
spite of human endeavor. — ut opi- 
nor, limagint : i.e. it would seem 
■ ■ - the circumstances 
iletailed in the myth. — tantae: 
i.e. the city became so great that we 
are justified in ttiioVXn^ Cne attiai- 
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maximique secundum deorum opes imperii prin( 
j2 Vi compressa Vestalis cum geminum partum ed 

seu ita rata seu quia deus auctor culpae honesti( 
8 Martem incertae stirpjfe patrem nuncupat. Sed 

nee homines aut ipsam aut stirpem a crudelitat' 

vindicant : ^cerdos vincta in custodiam datur, 

in profluentem aquam mitti iubet. 

4 Forte quadam divinitus super ripas Tiberis 
lenibus s$agnis nee adiri usquam ad iusti cursum 
amnis, et posse quamvis languida mergi aqua ii 

5 spem ferentibus dabat. Ita velut defuncti regis i 
in proxima adluvie, ubi nunc ficus Ruminalis est 



had a divine purpose which couldn't 
be thwarted. 

2. seu . . . seu: cf. 3. 3; notice 
the less exact correspondence of 
form in the two members, which be- 
comes more common in the later 
writers. — incertae : a euphemism ; 
dubiotts; of an uncertain father. — 
nuncupat : cf. 3. 2 n. 

3. dii: because Mars has been 
mentioned above. — homines: 
merely added to give the idea, ' no 
power, human or divine, can,' etc. 
— iubet : naturally, the king. Livy 
is not so careful as the earlier writ- 
ers about changing the subject when 
no ambiguity is to be feared. 

4. forte quadam divinitus, Ji 
happened providentially. There is 
no inconsistency in the expression 
in Latin any more than in English. 
Cf. also the Greek ^ef<y Tiv\ tIixv- — 
Tiberis: the subject of the whole. 
— lenibus: i.e, in comparison with 
the current in the channel. — nee 
. . . et, not , . . and at the same 
time; the common set of correlatives 
where one branch is negative and the 
other affirmative. — ad iusti, etc. : an 
explanatory phrase used loosely, as 
if he had before said adire Tiberimy 

like an English colloquial, 'The fiie 



couldn't be got at, W the cei 

— iusti amnis, the river / 
posse : emphatic ; that it 
sible. The two ideas ai< 
couldn't get at the river 
didn't need to either.' — la 
cf. lenibus above, — infan 
being mere babies, they 
drowned in any pool. Th 
properly subject of mergi, 
often in Latin, is conceiv 
peated with ferentibus, \ 
express a pronoun. — fer 
cf. legentiumy Pref. 4 n. — 
the subject is grammaticall' 
effusus, but logically the 
indicated as far as stagr 
case differs from the comi 
of the sort in that Tiberi; 
first in its simple sense, s 
wards in combination with 
etc. It is to be remembe; 
ever, that to the Roman 
mortuus meant CcEsar di 
when we are obliged to tr 
the death of Casar. 

5. velut, supposing that, 
the common Latin use of . 
and (rarely) ut; see 54. 
functi: i.e. by so doing 
done what they had been 

— nunc: Ovid C-^. II. 4 
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irem vocatam f erunt — pueros exponunt. Vastae 6 
in his locis solitudines erant. . 

:;net fama, cum fluitantem alveum, quo expositi 
t pueri, tenuis^ in sicco aqua destituisset, lupam 
titem ex montibus, qui circa sunt,'ad puerilem vagi- 

cursura flexisse: earn summissas infantibus acreo' 
m praebuisse piammas ut lingua lambentem pueros 
ster regii pecbris invenerit — Faustulo fuisse nomen 7 
it ; ab eo ad stabula Larentiae uxori educandos datos. 

qui Larentiam vulgato corpore lupam inter pastores 
:am putent, inde locum fabulae ac miraculo datum. 



ot was . marked, but the tree 
hardly have been standing in 
time, unless Livy supposes it 
the same that grew in the 
am; cf. 36. 5. This one must 
een on the slope of the Pal- 
on the road to the Circus 
us. — Ruminalis : from /^u- 
a Ijoddess of suckling, proba- 
th no reference to the wolf 
le twins. — vocatam : i.e. 
tiat time on. 

astae . . . solitudines, a 
uninhabiied space. — turn : 
was in the most populous 
Rome. 

t, is preserved; not given up 
ploSed. — fluitantem : i.e. 
\ and not sinking as they ex- 
it would. — lupam : such 
are found in the myths of 
nations. — puerilem, of the 
— flexisse : i.e. was at- 
by and turned to, etc. — 
'fid thai she. This use of a 
n in accordance with the 
1 idiom is not usual in Latin, 
re makes the statement more 
ant by separating it from the 
summissas, crouching aver ^ 
' accomplishing the action of 
lisse by lowering the dugs. 
nn : 'where we should expect 



an adverb; cf. serae, Pre/. 11. — 
magister : i.e. the king's shepherd. 

regii: the emphatic position is 
explained by the fondness of the 
Latin for emphasizing persons; cf. 
regis imperio, 5. 

invenerit: for tense cf. immi' 
graverint, Pre/. 1 1. 

7. Faustulo: cf. Troiano, i. 3. 
The word is a diminutive of Faustus, 
and is drawn from the early mythol- 
ogy of the Romans. Cf. Faunus 
from the same root in faveo. — ad 
stabula: because datos implies 
that they were taken there. The 
shepherds' hut is referred to, where 
the sheep were folded at night. — 
Larentiae : another name from the 
mythology. She is represented with 
the name Acca (mother ?), as 
mother of the Lares Prsestites, and 
called also Luperca or Lupa. Her 
festival was the Larentalia. — sunt 
qui, etc. : the Euhemerizingy or 
realistic interpretation of the old 
myths, came very early in Rome, and 
was especially practised by Ennius; 
cf. Gellius, VII. (VI.) 7, and Macrob. 
I. 10, 16. — fabulae ac miraculo, 
in the ptar^f ^ pus st ar v. The Romans 
were fond of taking an idea ql^^xI 
and presenting \\s com^oxi«w\. -^^t^^ 
separately . TYos \s \i9cc^^ «w xYkfiXocw- 
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8 Ita geniti itaque educati, cum primum adolevil 
nee in stabulis nee ad peeora segnes venando pe 

9 saltus. Hine robore corporibus animisque suin 
non feras taptum subsistere, sed in latrones 

^ onustos impetus faeere pastoribusque rapta divi 
eum hisxreseente in dies grege iuvenum seria a 
eelebrare. 

5 lam tum in Palatio monte Lupercal hoc fuisse li 
ferunt et a Pallanteo, urbe Arcadica, Pallantiur 



cal figure in most cases, but it is 
usually called hendiadys. 

8. ita geniti, etc. : such instances 
of noble birth and pastoral educa- 
tion were familiar to the minds of 
the ancients; see Cic. de Am. 19. 
70. — stabulis, at hovie in the huts; 
ad peeora, in the pasturey when 
the flocks were driven out. — seg- 
nes : i.e, they were energetic and 
ambitious, as suited their birth. — 
venando : a still stronger indication 
that they were Jiot mere shepherds, 
and at the same time a preparation 
for their higher destiny. — pera- 
grare: notice that the historical 
infinitive is a tense of description, 
not of mere narration, — proceeded 
to, began to, used to, etc. 

saltus, woods ; properly the high 
mountain passes, gaps, generally 
lightly wooded, and used by the 
ancients for pasture land. 

9. feras: i,e, especially savage 

and dangerous ones. — subsistere, 

face; i,e. fight with them and not 

run away. Cf. Romanum subsistere 

{withstand^, IX. 31. 6. 

latrones : i.e, gradually working 
up to the generous pursuits of war. 
— dividere : the royal genius of the 
youths comes out still more in the 
leadership which is here implied. — 
crescente: the increase of their 
numbers is correlative with the more 
organized character of their expedi- 



tions (seria) and their 
eelebrare, practise in i 
properly, perform in nu 
often; cf. creber. 

Discovery of the Tw: 

ENTAGE; AMULIUS KI 

5* Palatio : probably ( 
with palatum and meai 
round hill.' Still Pales, 2 
goddess) of shepherds, 
perhaps the same divi 
palea, chaff, are suspicioi 
It may be that the wore 
long together through sc 
remote association. — L 
a very ancient festival was c 
at the Palatine to the go 
cus, identified with Faur 
nally, however, the defcnc 
flock against wolves (i 
arceo). The regular nai 
usual, in the plural, for \v 
percal ludicrum is hei 
tuted with a reference to io 
This god had a grotto call( 
cal (also the neuter adject 
the Ficus Ruminalis; see ^ 
whole cult probably belor 
early nomadic life of tht 
— hoc, the present. — P; 
of course, a later inver 
made to accord with the 
story. The association was 
assisted by some likenes 
Greek Aviccua, so called frc 
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lyatium montem appellatum. Ibi Euandrum, qui ex eo a 
genpre Arcadum multis ante tempestatibus tenuerit loca, 
sollemne adlatum ex Arcadia instituisse, ut nudi iuvenes 
Lycaeum Pana venerantes per lusum atque lasciviam 
currerent, quern Romani deinde vocaverunt Inuum. 

Huic deditis ludicro, cum sollemne notum esset, in si- 3 
diatos ob iram praedae amissae lat rones, cum Romulus 
vi se defendisset, Remum cepisse, captum regi Amulio 
tradidisse ultro accusantes. Crimini maxime dabant in 4 
Numitoris agros ab iis impetum fieri, inde eos collecta 
iuvenum manu hostilem in modum praedas agere. Sic 
ad supplicium Numitori Remus deditur. 

lam inde ab initio Faustulo spcs fuerat, regiam stir- 5 
pem apud se educari ; nam et expositos iussu regis in- 
fantes sciebat et tempus, quo ipse eos sustulisset, ad id 



.'I 

i 



Lycatus (* Wolf Mountain') in Arca- 
dia,thebirthplace of Pan. He again 
is identified with Lupercus and with 
Faannsas well; but he is properly a 
sod of fruitftilness of the flock ; and 
it is with this function that the Lu- 
percalia had a special connection. 

2. eo genere : i.^. from Pallan- 
tcnm. — tempestatibus : properly, 
seasons; here, simply time. — sol- 
lemne, ri/g ; considered as regularly 
recurring. — nudi: j.^. without even 
a tunic; imitating the dress of the 
god himself, who is represented as 
clad only with a goatskin, the early 
ihepherd's dress. — per : cf . per spe- 
cum, 3. 1 in. — lasciviam, wanton- 
ness. — cnrrerent : i.e. through the 
city. Such proceedings had a lustral 
lignificance. The superstition con- 
nected with the festival, in regard to 
the Roman women, is well known. 
There were two colleges of I.uperci, 
the Fabiani and the Quinctiliani, a 
division connected with the two 
brothers. 
J. deditis (dative after insidia- 



tos) : sc. iuvenibus. — notum : i.e. 
so that the brigands could take 
advantage of it. 

iram praedae amissae : see In- 
trod. 9. e. — latrones : cf. 4. 9. — 
ultro, even going so far as to^ etc., 
though they themselves we»*e the 
guilty ones. 

4. crimini, etc., the charge that 
they laid most stress on was, etc. — 
fieri : the present seems to be used 
to represent the historical present 
used in their charge. — inde : i,e. 
ex agris. — agere : the chief booty 
in ancient times was cattle and 
slaves. — sic: i.e. on this account^ 
or so it happent'd that, etc. ; cf. ita- 
que. — ad supplicium : the em- 
phasis expresses the idea, *was 
found guilty and,' etc. — Numi- 
tori: as the injured party; a trace 
of a very ancient custom. 

5. iam inde, etc., already from 
the very first. — se : representing 
Faustulus in the indirect discourse. 
— et . . . et: \.\\e I^lcV. a.xv^ n>cv^ natcv^ 
are opposed \\V\i eicv^^svs. — '"A. 
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ipsum congniere ; sed rem immaturam nisi aut per occa* 

6 sionem aut per necessitatem aperiri noluerat. Necessita3 
prior venit. Ita metu subactus Romulo rem aperit. Forte 
et Numitori, cum in custodia Remum haberet audissetque 
geminos esse fratres, comparando et aetatem eorum et 
ipsam minime servilem indolem tetigerat animum memor 
ria nepotum, sciscitandoque eodem pervenit, ut baud pro- ' 
cul esset quin Remum agnosceret. 

7 Ita undique regi dolus nectitur. Romulus, non cum 
globo iuvenum — nee enim erat ad apertam vim par-7- 
sed aliis alio itinere iussis certo tempore ad regiam 
venire pastoribus, ad regem impetum facit, et a domo 
Numitoris alia comparata manu adiuvat Remus. Ita 
regem obtruncant. 

6 Numitor inter primum tumultum hostis invasisse 
urbem atque adortos regiam dictitans, cum pubem Alba- 



ipsum: i.e. the fact of the expo- 
sure. — immaturam : before it was 
sufficiently ascertained and ripe for 
disclosure. — per occasionem, on 
a favorable opportunity ; per ne- 
cessitatem, in case of necessity ; 
he did not want to be hasty un- 
less some circumstance should 
make the suggestion natural or 
necessary. This use of per loosely 
to make an adverbial phrase is 
almost a mannerism of the later 
writers. 

6. ita : cf. sicy 4. — metu : that 
Numitor might unwittingly do some 
harm to Remus. — forte et, it hap- 
pened also thaty etc. — compa- 
rando, etc. : i.e. noticing the coin- 
cidence of their age with the time 
of the exposure, and Remus' bear- 
ing, which indicated a higher birth 
than that of ordinary shepherds, he 
was led to inquiry, and was con- 
firmed in his suspicion. — eodem : 
/>, the same conclusion as Faus- 



tulus, explained by the ut clause. 
— esset : impersonal in Latin, 
though best rendered by a personal 
construction in English. 

7. undique: exaggerated, for two 
sides only. — regi : not against him, 
but for him; the toils were closing 
in on him. — globo : i.e. not an 
open attack of a body, but a con- 
cealed gatheringandinsidious attack. 

erat: for the emphasis, see Gr. 
598. d. (2) . — a domo : not the reg-* 
ular use of domus as the place from 
which, but like ab Corintho^ 47. 
4, as the standpoint from which. 
The whole indicates that Numitor 
assents to the plot, though he takes 
no active part in it until the events 
described in 6. I. 

Establishment of Numitor. 

6« dictitans: the frequentative 
denotes that this was a pretence to 
summon the forces (pubem) to the 
citadel, and so have them under his 
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nam in arcem praesidio armisque obtinendam avocasset, 
postquam iuvenes perpetrata caede pergere ad se gratu- 
lantes vidit, extemplo advocate concilio scelus in se 
fratris, originem nepotum, ut geniti, ut educati, ut cog- 
niti essent, caedem deinceps tyranni seque eius aucto- 
rem ostendit. Iuvenes per mediam contionem agmine 2 
ingressi cum avum regem salut assent, secuta ex omni 
multitudine consentiens vox ratum nomen imperiumque 
regi efficit. 

Ita Numitori Albana re permissa Romulum Remum- 3 
que cupido cepit in iis locis, ubi expositi ubique educati 
erant, urbis condendae. Et supererat multitude Albano- 
rum Latinorumque ; ad id pastores quoque accesserant, 
qui omnes facile spem facerent, parvam Albam, parvum 
Lavinium prae ea urbe quae conderetur fore. Inter- 4 
venit deinde his cogitationibus avitum malum, regni 



command, ready for the concilium 
below. — in artem, etc.: a short 
form for in arcem ad earn obti- 
nendam^ etc. — avocasset, railed 
off; i.e, from the palace, (under the 
'pretence of defending the most im- 
portant point,)so as to leave the king 
to his fate. — se: referring to the 
sabject of vidit. — gratulantes, to 
congratulate him ; the pres. part., as 
often, with the force of a future to 
denote purpose. — concilio : i.e. an 
assembly of the people. — cogniti, 
recognized, as belonging to him. — 
auctorem {sc. esse)y responsible. — 
ostendit, made known. 

2. contionem : so called, as re- 
sembling the meetings called by a 
Roman magistrate for the pur- 
pose of publishing anything to the 
people. — agmine, in a solid 
body; pot a disorderly mob. — se- 
cuta, etc., they were followed by an 
assenting voice from all the multi- 
tude which, etc. ; probably an echo 
of the earlier metiiod of choice of 



a king; cf. the customs of the 
Gauls, etc. — ratum . . . efficit, con- 
firms, ratifies. 

3. re: i.e. the power; cf. 3. i, 
res Latina. — cupido, etc. : see 
Introd. 9. ^ (i). 

et, and in fact ; a favorite use of 
et with Livy. Here the force is, 
*And it was a very natural and 
practicable plan for,* etc. — super- 
erat, -etc., there was an excessive 
number, etc. — ad id, and besides 
these. ■=— pastores : i.e. those among 
whom Romulus and Remus had 
passed their youth. — accesserant: 
a sudden change of the point of view 
to the moment of the founding. — 
qui, etc., so that they, etc. — facile, 
without question ; cf. facile prin- 
ceps. — facerent: characteristic 
subjunctive; a population which, 
etc., but better translated by a result 
clause. — conderetur : representing 
quae conditur in direct discourse. 

4. cog\tat\OT\Vb\i&*. i.e. 'Oc^^ s-^^ 
above iaeii\ioxL<&^. — v«\VxTa.\ cS.. -^ 




UW. [Boost, 

I cupido, atque inde foedum certamen coortum a satis 
miti principio. Quoniam gemini essent nee aeta|is ve» 

recundia discrimen facere posset, ut dii, quorum tutelae 
ea loca essent, auguriis legerent qui nomen novae 
urbi daret, qui conditam imperio regeret, Palatium 
Romulus, Remus Aventinum ad inaugurandum templa 
capiunt. 

I Priori Remo augurium venisse fertur sex vultures, 
iamque nuntiato augurio cum duplex numerus Romulo 
sese ostendisset, utrunique regem sua multitudo consa- 
lutaverat. Tempore illi praecepto, at hi numero avium 

» regnum trahebant. ■ Inde cum altercatione congressi 
certamine irarum ad caedem vertuntur. Ibi in turba 



10. — inde; i.e. the real cause was 
ambition, though the occasion at 
the quarrei was a slight one, given 
in quonUm, etc. ^foedum, un- 
stfmfy, as between btolhers. 

aetatia : cf. 3. 10. — m dii, etc. ; 
B purpose of capiunt. — tutelae 
(genitive), lo iiikosf pmlietioa the 
region ielonged; i.t. under whose 
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divinities was a very widespread 

qui: relative; the one to give. 

templa: in its technical sense 
□fa spot chosen according to the 
augural ritual (see i8. 6 seq.'^ for 
the purpose of observing certain 
phenomena therein (inauguran- 

Killing of Remijs. 
7, priori, first. — utrumque, 



of the circumstances takes an arlH- 
Irary point of time, and refers the 
rest of the statements (□ that. 

tempore . . . praecepto, from 
the priority of lime; literally, seizing 
upon the time ahead of the others, 
who bad only the number. 

numero: a general word is 
implied in praecepto, which, of 
It 
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in his mind. 

called z 









supply 
have a definite word 
This usage is often 
— trahebant, -wwt 
description 






: the 



reflexive, because utrumqi ... 

subject of discourse, although not 
the grammatical subject. — con- 
Balutaverat: the pluperfect lefers 

The Latin in ordec to make a 



of things when the 
of vertuntur begins. 

2, altercatione, 1 -war of ■oiord^ -■ 

irarum : the plural assigns more 
vividly the angry feeling to each 
of the two parlies; see Gr. loikf. 
— »d caedem, to bloodshed; not 
the murder of Remus, but the n& 
tual violence, — vertuntur, art ex- 
eittd : i.t. beginning with words, 
they at last come to blows. — ihl, 
thtreupon; in the caedcs. — In 
turba, in the melee: emphatic as 
opposed to e,b itato Romulo. 



ictus Remus cecidit. Vulgatior fama est ludibrio fratris 1 
Remum novos transiluisse muros, inde kfe irato Romulo, 
cum verbis quoque increpitans adiecisset 'Sic deinde 
quicumque alius transiliet mocnia mea!', interfectum. 
Tta solus potitus imperio Romulus; condita urbs condi-j^ 
tons nomine appellata. 

Palatium primum, in quo ipse erat educatus, muniit, j 
Sscra diis aliis Albano ritu, Graeco Herculi, ut ab Euan-J 
dro institute erant, facit. Herculem in ea loca Geryoni 
interempto boves mira specie abegisse memorant a<3 
prope Tiberim fluvium, qua prae se armentum agens ^ 



muTOB: Kc 44. 3, and note. 
The ad was a kind of sacrilege. — 
verbis: with increpitans,- — quo- 
que: i^. as well as a blow. — aic ; 
H-. ptrcat; oc cf. 26. 4. — inter- 

.or implied in Ov. Fait. V. 4^; 
Vi^ Aat, I. 292- 
FouMDiKC OF RoMEi Cult of 

3. condita : the city was nut ftilly 
built until after the fracas, aa that 
RmnullB was the founder in either 
case. Livy derives Roma from 
RbjuuIui, which is etymnlogically 
impossible. — nomine; abl. of sep- 
aniion; cf. a6 namine, 23. 3. — 
Pklsttium; the hill which was the 
lite of the earliest city, 01 at least 
Hie dladel of it. Remains of the 
earliest walls are still to be seen 
on the hill. They did not occupy 
the whole of the summit, which 
was originally divided by a ravine 
into two parts, of which only the 
gonfawestem one was occupied 
bf the citadel or Roma Quadrata. 
— tacn: in the minds of the 
UCieDI^ an idea Insepambte from 
the fonoding of a city, and hence 
next mentioned. — aliis, Mf olher; 
Livy. — Albaaoi i.e. 



old Italian. See Intcod. 4. — 
ritu : the ritual of Creek woiship 
anif of Italian seems to have been 
distinctly diRerent. 

Herculi; the worship of Her- 
cules must hove been very early 
intcod need by Creek merchanti. 
His altar, the Ara Maxima, was in 
the low land by the river, west of 
the Palatine, where must have been 
the commercial quattcc; and this 
altar hai a special connection with 
good faith in bargains. In the 
growth of legends the worship 
was naturally associated with Evan- 



the 
cult. 

4. Herculem : this divinity, who 
came tu the (Jreeks from the Phtt- 
nician^j, had as his tenth labor to 
steal the cattle of Geryon, the three- 
headed monster of the island of 
Erytheis. Ta accomplish this feat, 
he passed westward along North 
Africa, and, crossing at the Kllara 
of Hercules into Spain, on the coast 
of which the island was supposed 
to be, relumed with the cattle 
by way of Europe , U was. oti 'Owa. 
return iViat ^lewas w^^aieiVo^tos* 
come to 1U4. 
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nando traiecerat, loco herbido, ut quiete et p; 
laeto reficeret boves, et ipsum fessum via procubi 

5 Ibi cum eum cibo vinoque gravatum sopor oppress 
pastor accola eius loci, nomine Cacus, ferox viribus 
tus pulchritudine boum cum avertere earn pra 
vellet, quia, si agendo armentum in speluncam cc 
lisset, ipsa vestigia quaerentem dominum eo dedu 
erant, aversos boves, eximium quemque pulchriti 
caudis in speluncam traxit. 

6 Hercules ad primam auroram somno excitus 
gregem perlustrasset oculis et partem abesse nu 
sensisset, pergit ad proximam speluncam, si for 
vestigia ferrent. Quae ubi omnia foras versa vidii 
in partem aliam ferre, confusus atque incertus anir 

7 loco infesto ag^re porro armentum occepit. Inde 
actae boves quaedam ad desiderium, ut fit, relict 



loco herbido : the low land be- 
tween the Capitoline and Palatine 
and the river. — laeto, luxuriant; 
as in poetry. — reficeret : the pur- 
pose of procubuisse ; i.e. he 
stopped, and being tired himself 
from his journey (as well as the 
cattle, implied in quiete) lay down. 

5. ferox viribus, arrogant on 
account of his strength; what we 
express in other connections by * a 
bully.' — avertere : a technical term 
for carrying off cattle and other 
booty. Cf. Virg. Aen, X. 78. 

agendo : opposed to aversos 
traxit below. — compulisset : a 
kind of indirect discourse, repre- 
senting the thought in Cacus' mind. 
This construction easily passes into 
the contrary-to-fact form, of which 
it is, no doubt, the origin; see Gr. 
516. yi, and compare 517. d. — 
aversos: opposed to agendo. — 
eximium : here equivalent ^o a su- 
perlative ; see Gr. 313. ^. — quem- 



que : limiting partitive app 
with boves. — caudis : ev 
an imitation of Hermes' 
see Hymn to Apollo, 413. 

6. pergit : a continuance 
action implied in perlustr 
i.e. having looked over a 
were directly in sight, he pi 
farther, thinking they migh 
strayed. — si . . . ferrent : 
see whether, etc. Properly 
struction of omitted apodos 
Eng. itt cast% and Goodwin's 
and Tenses, 494. — foras, oi 
from the cave. — incerti 
imi, puzzled ; for constr., s 
358. — porro, a7vay^ farther 
occepit : rare with the c 
mentary infinitive, but her 
like other words of its cla« 

7. actae, as they were 
away. — ad, from ; propei 
accordance with'; cf. ad 
belli, VI. 27. 9. — ut fit, II. -' 
i.e. cattle usually miss their 
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ssent, reddita inclusarum ex spelunca bourn vox 
ulem convertit. Quern cum ad speluncam vadentem 
s vi prohibere conatus esset, ictus clava fidem pas- 
a nequiquam invocans morte occubuit. 
lander turn ea profugus ex Peloponneso auctoritate 8 
s quam imperio regebat loca, venerabilis vir mira- 
litterarum, rei novae inter rudes artium homines, 
rabilior divinitate credita Carmentae matris, quam 
>quam ante Sibyllae in Italiam adventum miratae 
rentes fuerant. Is turn Euander concursu pastorum 9 
dantium circa advenam manifestae reum caedis 
us postquam facinus facinorisque causam audivit, 
um formamque viri aliquantum ampliorem augus- 

of writing, which evidently came to 
the Latins by way of Cumae, an 
i^olic colony. 

venerabilior: i.e. the power of 
writing seemed divine, but still more 
so did the famed origin of Evander. 

— Carmentae : derived from car- 
viefi on account of the metrical form 
of prophecy, and the supposed di- 
vine inspiration of poetry ; an Italian 
nymph whose name is preserved in 
the Porta Carmentalis at the foot of 
the capitol. There seems to be 
nothing strange to Livy in an Italian 
nymph being the mother of a refu- 
gee from Arcadia; but the names 
are doubtless all inventions. Prob- 
ably the traditional mother of Evan- 
der was identified with this Latin 
prophetess; cf. /^^«. VIII. 339; Ov. 
F. I. 499. — fatiloquam : in appo- 
sition with quam. — Sibyllae : cf. 
Aen. VI. 9, seq. 

9. pastorum : cf. 7. — trepi- 
dantium, crotvdittg around ; prop- 
erly, hurrying hither and thither 
around Hercules, not venturing to 
arrest him, but holding him at bay. 

— manifestae, etc., caught in the 
aci of open murder. — ampliorem : 
properly, with formam; augus- 



nions. This is a good ex- 
of the manner in which 
tin, and especially by Livy, 
roke is added after another 
mplete the statement, and 
with reference to what has 
receded. The only way to 
Latin is to take it as it 
, and often a sentence must 
3ken up in translating, in 
to keep the proper inter- 
lence of the parts. — inclu- 
1: sc. in spelunca. — ex 
nca: sc. reddita; the whole 
jry common short-hand form 
pression. — convertit, drew 
intion of. — fidem : the regu- 
of one calling upon his com- 
18 or countrymen or the gods 
sistance, and common in the 
y ( O fidem popular itim^ etc.) ; 
nserted to give a more strik- 
:ture. 

«uander: cf. Virg. Aen. VIII. 
J. — Peloponneso: i.e. from 
ia. — auctoritate, personal 
nee, from respect for his 
ter. — imperio, poiver, as a 
tized monarch. — miraculo : 
an apparently miraculous in- 
0. — litterarum: i.e, the art 
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10 tioremque humana* intuens, rogitat qui vir esset. Vbi 
nomen patremque ac patriam accepit, * love nate, Her- 
cules, salve,* inquit. *Te mihi mater, veridica interpres 
deum, auct;urum ^caelestium numerum cecinit tibique 
aram hie dicatum iri, quam 'opulentissima olim in terris 

11 gens maximam vocet tuoque ritu colat.' Dextra Her- 
cules data accipere se omen impleturumque fata aril 

12 condita ac dicata ait. Ibi tum primum bove eximia capta 
de grege sacrum Herculi adhibitis ad ministerium dapem- 
que Potitiis ac Pinariis, quae tum familiae maxima in- 
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tiorem : properly, with habitum, 
though attracted to formam ; hu- 
mana: belonging to both, but agree- 
ing in gender with formam. — qui : 
cf. qui mortales^ I. 7, and see Gr. 
148. b. N. 

10. patremque : notice the di- 
vision into groups, the first two 
words in one, and the last one in 
the other. 

love, etc. : in accordance with 
the answer given to his question. 

— aucturum: the standard expres- 
sion for being added to anything ; 
cf. Aen. V. 565. — cecinit : cf. Car- 
mentae^ 8 n. This prophecy accounts 
for the dedication of the altar be- 
fore the apotheosis of the hero. 

— maximam: the altar so called 
stood in the low ground by the 
Tiber, near the gate of the Circus 
Maximus. It was no doubt erected 
under Greek influence, and seems 
to have been connected from very 
early times with the foreign trade 
of the city. Upon it bargains were 
solemnized, and the deity, by the 
name Dius Fidius, was identified 
with Semo Sancus, the Sabine god 
of faith ; see Mommsen, Book I. 
chap. xii. — ritu : every cult had its 
own peculiar ritual, either borrowed 
from abroad or developed from very 

early times; cf. Graeco Herculi^ 3. 



The chief peculiarities of this rite," 
were : offering with uncovered hesfd, 
consuming the offering sitting, an3.^ 
the exclusion of women, — all Gred^ 
forms, introduced, doubtless, by th«' 
early merchants along with the 
divinity himself. 

11. accipere: a regular word 
upon the announcement of omCTuB. 
It would seem to have been neces- 
sary for the favored mortal to accept 
the favorable omen to make it valid. 
Cf. accipio omen^ mea filia^ Cic. dt- 
Div. I. 46. 103; and Serv. to ^en. 
V. 530, nostri arbitrii est visa omitta 
vel improbare vel recipere. — imple- 
turum : i.e. so far as he was con-' 
cerned, by erecting and dedicating 
the altar; cf. IX. 34. 18; Aen. 
VIII. 271 ; Prop. V. 9. 67. 

12. primum: the first offering 
to inaugurate the cult. — ministe- 
rium : i.e. as assistants to Hercules, 
who probably is conceived as having 
acted as chief priest. — Potitiis ac 
Pinariis : the names seem manufac- 
tured ; but they may well be relics 
of descriptive names in some still 
older rite^; cf. IX. 29. 9; Virg. Aen» 
VIII. 269 seq. — familiae : logically 
appositive to the names, but, ac- 
cording to Latin usage, absorbed 
into the relative clause ; cf. Or. 
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ea loca incolebant, factum. Forte ita evenit, ut 13 . 
i ad tempus praesto essent bisque exta apponeren- 
^iijarii extis adesis ad cetejram venirent dapem. 
institutum mansit, donee Pinarium genus fuit, ne 
soUemnium vescerentur. Potitii ab Euandro edocti 14 
ites sacri eius per multas aetates fuerunt, donee 
D servis publicis sollemni familiae ministerio genus 

Potitiorum . interiit. Haec turn sacra Romulus is 
ic omnibus peregrina suscepit, iam ^um immortali- 
v^irtute partae, ad quam eum sua fata ducebant, 

• 

Dus divinis rite perpetratis vocataque ad concilium 8 
:udine, quae coalescere in populi unius corpus nulla 
aeterquam legibus poterat, ii^ra dedit ; quae ita 2 



Kta: as particularly sacred, 
rt, liver, etc. To this day, 
ce, these parts of the lambs, 

whole on Easter Sunday, 
.ted as special dainties; and 
tor, as a stranger, has had 
esented to him on such an 
1. — dapem : it is to be re- 
ed that every sacrifice in 

times, except those to the 
low, was a feast. Cf. for the 
latter Aen. VIII. 179 seq. — 
Pinarium, etc. : apparently 
lilv became extinct first. 
citistites: i.e. for the min- 
I above mentioned. — tra- 
i.e. they abandoned the 
)erformance of the rites to 
and, thereby committing a 
s offence, they as a conse- 

died out. — publicis : to 
orshipwere attached certain 
ho were considered the prop- 
the divinity or of the com- 
ilth. In this case, instead 
g only assistants, they were 

to perform all the rites, and 
be pollution and consequent 
the Potitii. See IX. 2g. 9. 



15. turn : i.e. this is the only for- 
eign rite that dates back from time 
imihemorial. Very many other for- 
eign rites were afterwards intro- 
duced. — fautor : this explains the 
adoption by Romulus of this partic- 
ular foreign rite. As destined him- 
self to follow the example of Her- 
cules, he had a fellow-feeling for the 
hero, mentioned by Livy as a kind 
of omen or inspired consciousness. 

The Constitution of the New 
State. 

8« divinis, etc. : attended to first 
according to the order of business 
taken in the senate ; cf. rite {in due 
forni) . — ad concilium : not a legis- 
lative assembly, but a contio to hear 
his determination. Cf. 6. 2. — cor- 
pus: i.e. an organized common- 
wealth. — legibus : including the 
whole constitution. — iura: not 
differing from legibus, but used 
for variety. — dedit : as king 
without the action of the commu- 
nity. 

2. ita, only ; pto^^^tVj , so (^and io 
only)y on ^ii condition ; ^n^vj <itt\a- 
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sancta generi hominum ,agresti fore ratus, si se ipse 
venerabilem insignibus imperii fecisset, cum cetero 
habitu se august iorem, tum maxime lictoribus duodecim 

3 sumptis fecit. Alii ab numero avium, quae augurio reg- 
num portenderant, eum secutum numerum putant ; me 
baud paenitet eorum sententiae esse, quibus et appari- 
tores et hoc genus ab Etruscis finitimis, unde sella 
curulis, unde toga praetexta sumpta est, et numerum 
quoque ipsum ductum placet, et ita habuisse Etruscos, 
quod ex duodecim populis communiter creato rege singu- 
lis singuli populi lictores dederint. 

4 Crescebat interim urbs munitionibus alia atque alia 
appetendo loca, cum in spem magis futurae multitudinis 

5 quam ad id quod tum hominum erat munirent. Deinde 
ne vana urbis magnituda esset, adiciendae multitudinis 
causa vetere consilio condentium urbes, qui obscuram 
atque humilem conciendo ad se multitudinem natam e 



mon use of ita . . . si. — sancta, 
biniiiiig; sacred in the eyes of the 
people. — se ipse: himself as the 
lawgiver; we should expect ipsum, 
but the Latin idiom is otherwise; 
see Gr. 298. f. — venerabilem, 
imposing, majestic. — insignibus : 
including all the insignia mentioned 

, in 3. — imperii, of royalty. — lic- 
toribus: as the executors of his 
supreme authority, carrying the rods 
and axes. 

3. secutum, adopted; followed as 
a rule. — me haud paenitet, I am 
content; have no reason to regret. — 
apparitores : the lesser servants of 
the king and the magistrates. — 
duodecim : the number twelve was 
closely bound up with all the reck- 
oning of the Romans, though they 
had also a decimal system. One of 
the systems was undoubtedly foreign, 
and the duodecimal system may have 

come from the Etruscsms. Twelve 



cities were reckoned as belonging 
to the Etruscan league. 

Growth of the State. 

4. interim: while the constitu- 
tion was preparing. — in spem : as 
a hope looks forward, there is a 
natural tendency to say *into the 
(future) hope,* rather than *in the 
(present) hope.' Livy is the first 
who so uses in. — quod tum: of 
course, on Livy's interpretation of 
this myth, the number was small. 
There is little doubt, however, that 
the city grew for commercial rea- 
sons, as have Chicago and San Fran- 
cisco, and that adventurers flocked 
thither from all quarters. The 
strength of a regal government, 
however, made an asylum more 
natural than a vigilance committee. 

5. vana, weak and feeble ; a mere 
extent without corresponding inter- 
nal strength. — vetere consilio: 
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terra sibi prolem ementiebantur, locum, qui nunc saeptus 
descendentibus inter duos lucos est, asylum aperit. Eo 
ex finitimis populis turba omnis sine discrimine, liber 
an servus esset, avida novarum rerum perfugit, idque 
primum ad coeptam magnitudinem roboris fuit. 

Cum iam virium baud paeniteret, consilium deinde 
viribus parat : centum creat senatores, sive quia is 
Humerus satis erat, sive quia soli centum erant qui creari 
patres possent. Patres certe ab honore patriciique pro- 
genies eorum appellati. 



cf. the example of Cadmus, Ov. 
Met. III. 105. — saeptus, enclosed 
for some purpose. — descendenti- 
bus, as you go down. Gr. Zl^- 2- 
— lucos: the Capitoline Hill had 
two summits, on each of which 
seems to have been a sacred grove, 
and between these a depression. — 
asylum : there were in Greece and 
Italy many such places of refuge 
(cf. Tac. Ann. III. 60 j<?^.), to 
which persons might flee and be 
under the protection of the divinity. 
This sanctity was often violated, but 
was in the main respected. There 
is no reason to believe that the 
statement here is not true. The 
growth of Rome seems to indicate 
an influx of adventurers (avida 
novarum rerum) who were at- 
tracted by the sudden mercantile 
importance of the city. It is more 
probable, however, that the asylum 
already existed than that it was 
opened expressly; cf. 30. 5; 
XXXV. 51. 2. 

6. id : referring to the influx. — 
ad, towards; looking forward to the 
size of the city as planned by 
Romulus; cf. 4. — roboris, real 
strength ; partitive with id or pri- 
mum, with both of which it properly 
belongs, and having reference to 
vMia magnitudo above. 



7. iam : i.e, after the accessions. 
— paeniteret, had no reason to 
be dissatisfied. — consilium, a 
head; properly, wise counsel to 
direct the powerful body; but the 
word is used in a half abstract and 
half concrete sense as being the 
regular name for any council ^ and 
especially for the senate. — soU: 
i.e. these were all the heads . of 
families that there were. — patres: 
i.e. heads of old clans. It must be 
remembered that the father, so long 
as he lived, was the only free mem- 
ber of a family, while all his de- 
scendants, however numerous, were 
in his power. — certe : as opposed 
to the doubt in sive . . . sive. 

ab honore, as a distinction^ as a 
council of the elders; cf. senatuSy 
early aldermany and similar words. 
This would agree with the first sup- 
position tolerably well, but not at 
all with the second, unless we 
suppose the name to have become 
accidentally attached to them, as 
fathers par excellence. — patricii: 
this part is no doubt true, as the 
word is an adjective, like other 
words in -icius ; cf. Cic. de Rep. II. 
12. 23, Romuli senatuSy qui constabat 
ex optimatibtiSy quibiis ipse rex tan- 
turn tribuisset ut cos paired vtiiei no- 
minari pa^ricioiqut eorum liberos. 
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9 lam res Romana adeo erat vaiida ut cuilibet finitima- 

rum civitatium bello par esset, sed penuria mulienim 
hominis aeCatem duratura magnitudo erat, qiiippe quibus 
nee domi spes proHs nee cum finitimis conubia essent. 
a Turn ex coiisilio patrum Romulus legatos circa vicinas 
gentes misit qui societatem conubiumque novo populo 

3 peterent ; urbes qimque, ut cetera, ex iafimo nasci; dein, 
quas sua virtus ac dii iuvent, magnas opes sibi magnura- 

4 que nomen facere ; satis scire origini Romanae et deos 
adfuisse et non defuturam virtutem : proinde ne grava- 
rentur homines cum hominibus sanguinem ac genus 
miscere. 

5 Nusquam benigne legatio audita est, adeo simul sper- 
nebant, simul tantam in medio crescentem molem sibi 
ac posteris suis metuebant, A plerisque rogitantibus 
dimissi, ecquod feminis quoque asylum aperuissent : id 



to, 
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£fforts to secure Wives. 

9. i»m, iy /iis lime. — hominis 
■etatem. mily ohi generation. — 
quibuB : referring to the persons 
implied in res Romana. ^ domi ; 
because there were so few Roman 
wonien. — conubia, righl of inler- 
marringe, s. relntiun which seems 
to have been carefully guarded 
among the ancients; cf. the struggle 
later between plebeiaos and patri- 



2. ex consilio : Livy conceives 
the proceeding as it would be under 
B consul later. — circa, around 
among; a. very common use of the 
word in Livy. — societatem: not 
necessarily for any other purpose 
than the conubium, for even that 
would require a treaty of alliance. 

3. urbea.etc: tbelearncrmustnnt 
forget the ease with which the Latin 
drops into indirect discourse when- 
anything is lo be quoted. The 



apologetic lone here is on acconnt 
of the youth of the state (novo 

Copulo). It was young, lo be sure, 
ut tiad a great future before it, 

4. deoa, etc. : referring chiasti- 
cally to virtus and dii. — proinde; 
the regalar illative particle before 
any cxhorlntion, summing up the res- 
sons for the request or command. — 
homines, etc. : anadditiooal reason, 
through an intimation of equality. 

5. adeo, lo stick a degree (as it 
indicated by the preceding); aveij 
common trielt of language in Ijvy, 
giving the reason in the form of an 
antecedent lo a result clause, as if it 
were, 'to such a degree did th^, 
etc., that they nowhere recciVM 
them.' — spemebant, etc. : ij. 
they scorned them, and at the saniB 
time didn't wish to perpetuate thenL 
— ecquod, etc: a question imply- 
ing a tecommendation, as one rmglit 
say, ' have you tried this means?' — 
feminia ; of coors^ a most inraU- 



enim demum compar conubium fore. Aegre id Romana n 
pubes passa et haud dubie ad vim spectare res coepit. 

Cui tempuslocumque aptum ut daret Romulus, aegri- 
ttidinem animi disstmulans, ludos ex industria parat 
Neptuno Equestri sollemnis ; Consualia vocat, Indici 7 
deinde finitimis spectaculum iubet, quantoque apparatu 
turn sciebant apt poterant concelebrant, ut rem claram 
exspectatamque facerent. Multi mortales convcnere, s 
studio etiam videndae novae urbis, maxime proximi 
quique, Caeninenses, Crustumini, Antemnates; iam 9 
Sabinorum omnis multitude cum liberis ac coniugibus 
venit. Invitati hospitaliter per domos cum situm moe- 
niaque et frequentem tectis urbem vidissent, mirantur 
tam brevi rem Romanam crevissc. Vbi spcctaculi tem- id 
pus venit deditaeque eo mentes cum oculis erant, turn 
ejt composito orta vis signoque dato iuventus Romana 

uendas virgines discurrit. Magna pars forte in ti 
quaeque inciderat raptae. Quasdam forma excel- 






lag pioposilion, u only women of 
the worst cbaracter could lie refu- 
gees in Bncient times. ~ demum, 
inly: ^ common use of t/smum and 

6. pubcB: a rather poetical word 
Tor all men of military age. — ad 
vim, etc. ; i.e. as though the men 
would tesort to violetice to avenge 
the insult and secure wives. — Nep- 
tona Equestri; i.f. as creitoi of 
the horse; cf. Virg. Geerg. I. 12, 
and HiwiiAu t^v Tinrioi', Arist, 
ChuJi, 83. 

Consualia : the oHgin and mean- 
ing of (he cull is lost in antiquity, 
bm it coDttnned to be celebtated in 
later times, and was closely con- 
nected with the games of the Circus. 

7. concelebrant : (if. ihe people 
wlw were to lake p>rtj;usl as is the 



1 modem ffiles, and for 






quique: the plural tt 






Caeninenses, 1 

apparently Latin, long since de- 

9. iam, tktn again. — situm : the 
siluition of Rome has always heen 
famous; cf.V.S4.4i Cic.^./.II.J.S. 

10. spectaculi: i'.«. the races. — 
deditae ; as an adjeelive; cf. Gr. 
495' — CO : equivalent to ei, as 
oIl,n (G,, 3»,. •). 

11. forte, /Hit as il hafifcnid. — 
in quem'. ic. ah ti \^v^\*.^. 
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ientes primoribus patrum destinatas ex plebe homines, 

12 quibus datum negotium erat, domos deferebant. Vnam 
longe ante alias specie ac pulchriiudine insignem a globo 
Talassii cuiusdam raptam ferunt, multisque sciscitan- 
tibus cuinam earn ferrent, identidem, ne quis violaret, 
Talassio ferri clamitatum. Inde nuptialem banc vocem 

13 factam. Turbato per metum ludicro maesti parentes 
virginum profugiunt, incusantes violati hospitii foedus 
deumque invocantes, cuius ad sollemne ludosque per fas 

14 ac fidem decepti venissent. Nee raptis aut spes de se 
melior aut indignatio est minor. 

Sed ipse Romulus circumibat docebatque patrum id 
superbia factum, qui conubium finitimis negassent ; illas 
tamen in matrimonio, in societate fortunarum omnium i 
civitatisque et, quo nihil carius humano generi sit, libe- ' 

15 rum fore ; moUirent modo iras et quibus fors corpora 
dedisset, darent animos; saepe ex iniuria postmoduih* 
gratiam ortam eoque melioribus usuras viris, quod adni- j 
surus pro se quisque sit, ut, cum suam vicem functus 
officio sit, parentium etiam patriaeque expleat deside- ' 



12. Talassii : of course an inven- 
tion to explain the cry Talassio used 
at weddings, the meaning of which 
was as unknown to the ancients as 
it is to us. 

13. turbato, broken up in con- 
fusion. 

foedus, their hosts : properly, the 
implied agreement made by their 
hosts in inviting them. — deum : 
Neptune. — per fas ac fidem, by a 
pretence of piety and good faith. — 
venissent: an indirect quotation 
of their appeal (venimus'). 

14. melior: i.e. than their par- 
ents had for them. 

Reconciliation of the Women. 

scd, etc.: as if it were, 'but 
when R, went about as he pro- 



ceeded to do, and showed them, 
etc., they began to abate their wrath 
(iam admodum).' — tamen: f>. 
notwithstanding that the act oi 
carrying off the women was one of 
retaliation, as had just been said.— 
in societate, etc. : i.e. not as slaves, 
but as free-born citizens whose off* 
spring would be entitled to all l^;al 
rights. 

15. melioribus viris : a predicate 
ablative, a common Latin idiom 
with utor. — adn^urus pro se, 
will do his utmost. — vicem : adver- 
bial accusative; Gr. 397. a. — offi- 
cio: i.e. simply as a husband 
(suam) . — expleat, etc. : i.e. by 
greater kindness to supply the 
want of other objects of afiiec 
tion. 
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I. Accedebant blanditiae virorum, factum purgan- i6 
I cupiditate atque amore, quae maxime ad muliebre 
nium efficaces preces sunt. 

.m admodum mitigati animi raptis erant. At rapta- 10 
parentes turn maxime sordida veste lacrimisque et 
ellis civitates concitabant. Nee domi tantum indig- 
enes continebant,sed congregabantur yndique ad 
m Tatium, regem Sabinorum, et legationes eo, quod 
imum Tatii nomen in iis regionibus erat, convenie- 
;. Caeninenses Crustuminique et Antemnates erant 2 
uos eius iniuriae pars pertinebat. Lente agere his 
us Sabinique visi sunt ; ipsi inter se tres populi 
muniter bellum parant. Nee Crustumini quidem 3 
e Antemnates pro ardore iraque Caeninensium satis 
npigre movent ; ita per se ipsum nomen Caeninum 
^rum Romanum impetum facit. Sed effuse vastan- 4 
s fit obvius cum exercitu Romulus levique certamine 



accedebant : i.f. besides 
arguments of Romulus, there 
also the influence of their 
.nds' wooing. — factum: the 
wavers between a noun (<fj:- 
f tAeir action) and an infini- 
{saying that it was done), 
ibly Livy was not conscious 
I he meant. It is to be re- 
»ered that two constructions 
I seem very different to us 
: be undistinguishable by the 
ms. — quae . . . preces, a 
of prayer which; Gr. 307. e. 

R WITH THE Caeninenses. 

. raptarum parentes: one 
I expect parentes rapta- 
but the two words are 
ially made into one expres- 
repeating with emphasis rap- 
hich has not been emphasized 
I, — tarn maxime, at (hat 



very moment: i.e, after the brides 
themselves were reconciled. — sor- 
dida veste : the usual sign of 
mourning with the ancients, as- 
sumed whenever it was desired to 
excite compassion. — continebant, 
etc.: the imperfects describe the 
state of things, as if * nor were the 
expressions of indignation confined 
to their own cities; there was a 
flocking,* etc. — regem : apparently 
ruling only in Cures, but exercising 
a general control over the Sabine 
stock. — legationes : i.e, officially 
from these states. 

2 lente agere, not to act with 
sufficient vigor. 

3. nomen Caeninum : an almost 
regular expression for different peo- 
ples of one stock. Cf. nomen LoH- 
num. 

4. vastantibvLS *. VVi^ nss^^^v) ^V 
making repmaVft Viv Viiaafc >C\TaR*. — 
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docet vanam sine viribus iram esse. Exercituin 
fugatque, fusum persequitur, regem in proelio 
cat et spoliat, duce hostium occiso urbem primo 
capit. 

5 Inde exercitu victore reducto ipse, cum fa< 
magnificus turn factorum ostentator haud minor 
ducis hostium caesi suspensa fabricato ad id apte 
gerens in Capitolium escendit, ibique ea cum ad q 
pastoribus sacram deposuisset, simul cum dono c 

6 vit templo lovis finis cognomenque addidit deo. 
ter Feretri/ inquit * haec tibi victor Romulus re 
arma fero templumque his regionibus, quas mode 
metatus sum, dedico sedem opTmis spoliis, quae 



exercitum, etc.: notice the three 
moments in the narrative, the army, 
the kingf and the city. — regem : 
named Acron, according to Prop. 
V. lo. 7. 

The Spolia Opima. 

5. victore, in triumph; not 
merely * victorious anny,* but like 
* flushed with victory,' as a predicate. 

— fs^ctis, etc. : i.e, no less fond of 
displaying his exploits than great in 
performing them. — ferculo : such 
hand-barrows were used later in the 
triumphal procession, to which this 
has a certain resemblance, though 
Livy ascribes the first triumph to 
Tarquinius (38. 3). — Capitolium: 
the Capitoline Hill, then unoccu- 
pied; cf. pastoribus, in next line. 

— pastoribus : i.e. held sacred by 
them to Jupiter. — deposuisset : 
i.e. deposited as an offering, doubt- 
less hanging the arms on the tree. 

— simul, etc : i.e. he offered the 
gift, and at the same time conceived 
the idea of a temple, for which, in 
the manner of augurs, he marked 

out by some visihlQ objects the 



sacred limits. Only such 
rally consecrated place c 
templum. 

cognomen: like the 
more modern times, the 5 
vinities were worshipped 
places and under many 
and in these several circ 
they were considered in a 
separate divinities, receiv 
accordingly. 

6. Feretri : the story 
have been invented, or 
explained, to account 
name, which, however, i* 
well accounted for there 
true that feretrum, frc 
Feretrius might come, d 
barrow ; but the instrum 
use is too insignificant 1 
the name for the divinity, 
instrument was used fo 
images in procession, an 
use might very well give 
— rex regia: these tw 
stances were the necess 
sites for the spolia opima. 

animo: later the augi 
out the space in the sk) 
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busque hostium caesis me auctorem sequentes pos- 
ferent.' 

aec templi est origo, quod primum omnium Romae 7 
Ltum est. Ita deinde diis visum nee inritam condi- 
templi vocem esse, qua laturos eo spolia posteros 
upavit, nee multitudine comgotum eius doni vul- 
laudem. Bina postea inter tot annos, tot bella 
a parta sunt spolia : adeo rara eius fortuna de- 
fuit. 

im ea ibi Romani gerunt, Antemnatium exercitus 11 
►ccasionem ac solitudinem hostiliter in fines Roma- 
incursionem facit ; raptim et ad hos Romana legio 
1 palantes in agris oppressit. Fusi igitur primo 2 
tu et clamore hostes, oppidum captum, duplicique 
ria ovantem Romulum Hersilia coniunx, precibus 
irum fatigata, orat ut parentibus earum det veniam 



or augur's staff. — me auc- 
, f/iy example. 

smpli : i.e. of Jupiter Capito- 
— primum: perhaps not in- 
ent with chap. 7. 3, because 
ciight be the first templum 
; but no reliance can be 

on these stories. — ita : re- 
: to what follows. — nee, no/ 
f one hand. — nuncupavit, 
ly declared ; a religious word 
ag solemn forms. — nee: cf. 
ove, by which the two state- 
are opposed to each other. — 
stum, partakers, but with 
;a of a privilege enjoyed. — 

on account of the plural 

; Gr. 137. b. These were won 
Cornelius Cossus (IV. 20. 2) 
Qaudius Marcellus(B.c. 222). 

¥ITH THE AnTEMNATES AND 

Crustumini. 

per: cf. note to J. 11. — occa- 
o ac solitudinem : a hendi- 



adys ; t.e, the army going home 
gave the enemy an opportunity for 
an inroad. 

et ad hos : i.e. as well as the 
Caeninenses before. These proceed- 
ings give a very good idea of war 
in early times. — legio : in its orig- 
inal meaning of levy or army. 
Afterwards, when a larger number 
was levied, the name remained for 
the unit of organization, the legion, 
as it had formerly been levied. 

2. clamore : the war-cry in an- 
cient times had a much more potent 
function than now. The armies often 
did not meet at all, but, as in a mod- 
ern charge, one party broke and 
fled before the collision. — duplici: 
i.e. over the army in the field and 
in capturing the town. — ovan- 
tem, r^///rw/;/^ in triumph^ flttshedy 
etc. — Hersilia : afterwards made 
a divinity along with Vvcx \v\^^xA 
(cf . Ov. Met. X\N . %S^^ , \«v^« ^'R- 
name of Hoia ox Y^otV^. 
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et in civitatem accipiat ; ita rem coalescere concordia 
posse. Facile impetratum. 

3 Inde contra Crustuminos profectus bellum inferentes. 
Ibi minus etiam, quod alienis cladibus ceciderant animi, 

4 certaminis fuit. Vtroque coloniae missae ; plures inventi 
qui propter ubertatem terrae in Crustuminum nomina 
darent ; et Romam inde frequenter migratum est, a 
parentibus maxime ac propinquis raptarum. 

5 Novissimum ab Sabinis bellum ortum, multoque id 
maximum fuit ; nihil enim per iram aut cupiditatem 
actum est, nee ostenderunt bellum prius quam intule- 

6 runt. Consilio etiam additus dolus. Spurius Tarpeius 
Romanae praeerat arci; huius filiam virginem auro 
corrumpit Tatius, ut armatos in arcem accipiat, — aquam 

7 forte ea tum sacris extra moenia petitum ierat ; accepti 
obrutam armis necavere, seu ut vi capta potius arx vide- 
retur seu prodendi exempli causa, ne quid usquam fidum 



3 



ita, on those terms {only), — rem 
coalescere, the strife be settled ; 
properly, the (divided) interests 
grow together. 

4. MXxo^^yto both cities; cf. Gr. • 
321. a. — coloniae : to these were 
assigned land taken from the con- 
quered city, as was the regular way 
in later times. — nomina darent, 
enlisted; the regular term' for colo- 
nists, who went as an army of occu- 
pation. — et Romam : i.e. many of 
the citizens of Crustumerium also 
came to Rome, besides those colo- 
nies of Rome that went in the other 
direction. , 

War with the Sabines. 

5* p*r iram, etc. : as was the case 
with the others (see 10. 2 seq^. 

6. consilio: i.e. the open plans 
of warfare. — arci : the whole Capi- 
toUBeHUl 



The Maid Tarpeia. 

aquam: for such purposes water 
was always taken from a living 
spring, and often from some par- 
ticular one. The Vestals brought 
water daily from the spring of the 
Camenae, outside the Porta Capetia 
(Serv. Aen. VII. 150; Plut. Numa^ 
13). Probably Livy had this cus- 
tom in mind; but that spring was 
quite on the other side of the city. 
The order of the words is very 
artificial, emphasizing first the pur- 
pose of the maiden's going out- 
side the walls; then bringing in 
the introductory words, forte, ea 
(on account of the parenthesis), 
and tum (at the time the enemy 
arrived) : then emphasizing the fact 
of her being outside the walls. — 
sacris: Gr. 382. 2. 

7. potius : sc. quam dole. — ne 
quid, etc.: the purpose (objeot) 
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tori esset. Additur fabulae, quod vulgo Sabini 8 
s armillas magni ponderis bracchio laevo gemmatos- 
lagna specie anulos habuerint, pepigisse earn quod 
listris manibus haberent; eo scuta illi pro aureis 
congesta. Sunt qui earn ex pacto tradendi quod 9 
istris manibus haberent derecto arma petisse dicant 
ude visam agere sua ipsam peremptam mercede. 
luere tamen arcem Sabini atque inde postero die, 12 
ilomanus exercitus instructus quod inter Palatinurt 
olinumque collem campi est complesset, non prius 
nderunt in aequum quam ira et cupiditate recipe- ' 
e arcis stimulante animos in adversum Romani 
re. Principes utrimque pugnam ciebant, ab Sabinis 2 
us Curtius, ab Romanis Hostius Hostilius. Hie 
lomanam iniquo loco ad prima signa animo atque 
:ia sustinebat. Vt Hostius cecidit, confestim Ro- 3 



§[ives tlie idea of their wish- 
lay down a law, not merely 
g a fact; i.e. to teach future 
)t to expect any faith if they 
Ives were faithless. 
dditur, etc. : Livy's naive 
n among the stories is some- 
musing. — pepigisse, made 
tin for, denitinded in return, 
i.e. on account of the bargain, 
not merely * upon her,' which 
be /«, but as it were, ' for 
crush her. Cf. Gr. 363. 2. 
adendi, of sjirrender ; in 
ises the original impersonal 
g of the gerund shows 
1 ; cf. Gr. 502, N. — de- 
'yutright ; not the bracelets, 
e other story, so that the act 
have a patriotic aspect. — 
sam : the I^tin regularly 
the intensive idea by using 
lexive in an emphatic posi- 
^ov/cd by the intensive. 



The Sabines in the Capitol. 
12* tamen, in any case; which- 
ever story is true ; i.e. notwithstand- 
ing the doubt about the story, yet 
this fact is true in any case. — quod 
inter, etc.: the northwesterly part 
of the Forum and the low ground 
running towards the river. — in ad- 
versum, up the hill, in face of the 
enemy; properly, *in their front.* 

— subiere: the indicative is regu- 
lar with priusquam where the main 
clause is negative. 

2. principes ( subject), ^^a/war- 
riors. — utrimque, on the tivo sides. 

— pugnam citbBnxJediheJight. — 
ab, on the side of — hie : joined chi- 
astically. — iniquo loco : as the en- 
emy were above. — ad prima signa, 
in the front rank; with reference to 
the later order of battle; cf. VIII. 8. 
3 seq. — animo, etc. : thus making 
up for the d\s9Ldv9LTv\A.^^ q.\ '^owJctfs^u 
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mana inclinatur acies fusaque est ad veterem portam 
Palatii. Romulus et ipse turba fugientium actus, arma 

) id caelum to liens, ' luppiter, tuis ' inquit 'iussus avibus 
iiK m Palatio prima urbi fundamenta ieci. Arcem iam 
siiclere emptam Sabini habent, inde hue armati superata 

. mciia valle tendunt. At tu, pater deum hominumque, 
I inc ! altem arce hostes, deme terrorem Roraanis fugam- 

i que f'edam siste. Hie ego tibi templum Statori lovi, 
qi.'>r! monumentum sit posteris tua praesenti ope serva- 

? taiii urbem esse, voveo.' Haec precatus, velut si sensisset 
aiiditas preces, 'HLnc,' inquit 'Romani, luppiter opt imus 
maximus resistere atque iterare pugnam iubet. ' Restiterc 
Romani tamquam caelesti voce iussi, ipse ad primores 
Romulus provolat. 

B Mettius Curtius ab Sabinis princeps ab arce decu- 
currerat et effusos egerat Romanos toto quantum foro 



plain Slator, which is mote likdf 
to mean ' the one who sets upright') 
cf. Sr^fftDi, 'opSJirioi. This view 
seems to shimmer through aem- 
tam. Not much reliance is to be 
placed on these etymolagical myths, 
as it is their very nature to be false ] 
at least, no one about which the 
truth was known was ever found to 
be sound. 



the narrative to describe the state 
of affairs; but it is somewhat un- 
natural to imitate the effect in Eng- 
lish. 

J, ad veterem, etc.: the Porta 
Mugionb, in the Clivus Palatinus 
on the northeastern slope of the 
Palatine. 


Temple of Ji; 


ITER STATOR. 


Romulus : conceived as present 
at the fight, but in (he rear. 
4. avibus: see 7. 1. 



had d 



hence Slalor, the Slaytr. 

6. templum: the substructions 
are now visible on the excavated 
Palatine. — Statori : emphatic, with 
direct reference to siste. — prae- 
senti, dincl, of a divinity coming 
in person, as opposed to indirect 
means. — servatam ease; cf. ae 
quid, etc, 1 1 . 7 n. Here the lesson 
taught is one of fact. The whole 
matter looks like an attempt to Cx- 



(ion; the emphasis gives the sng- 
gestioti of a divine monition. — 
hinc: not merely im, but Jram 
titis point, as the action ofreBisten 
would be in the opposite directiogi. 
— testiteie, did niakt a ttatii 
(emphatic). — ad primores: tak- 
ing the place of his fallen general. 
8. princeps, in the front. — of- 
fuBOS, in confttsien (a kind of 
predicate). — quantum: the ante- 
cedent iantum would be accusativi 
of eitent of space. — foro: with- 
out in on account of toto; Gi. 



um est ; nee procul iam a porta Palatii erat, clami- 

'Vicimus -perfidos hospites, imbelles hostes; iam 
it longe aliud esse virgines rapere, aliud pugnare 
viris.' In cum haec gloriantem cum globo ferocis- 9 
rum iuvenum Romulus impetum facit. Ex equo 
forte Mettius pugnabat, eo pelli facilius fuit ; pul- 
Romani persequuntur et alia Romana acies auda- 
5gis accensa fundit Sabinos. Mettius in paludeni « I 
strepitu sequentium trepidante equo coniecit, aver- 
que ea res etiam Sabinos tanti periculo viri. Et ille 
;m adnuentibus ac vocantibus suis favore multorum 
:o animo evadit ; Roman! Sabinique in media convalle 
um montium redintegrant proeliiim, sed res Ro- 
1 erat superior. 

im Sabinac mulier.es, quarum ex iniuria helium li J 
n erat, crinibtis passis scissaque .veste, victo malis 
ebri pavore, ausae se inter tela volantia inferre, ex 



. — hospites . . . hastes: 
L play upon the words. 
X equo, OH horiiback, acuord- 
' the Latin idiuni. — eo; i.e. 
le the horae was more easily 
tned. — pelli (sc. cuiii). — 
m, Ac, being put to Jiighl it 
■sued, elc. 'lliis tepttilioti of 
ediog word is a cummon rhe- 
device; cf. 10. 4. —alia: 
etifua,ta oflen in Livy; cf. 
'"'. 7- 3- 

iil paludem : where after- 
wu the Forum, — atrcpiln: 
t» of trepidante (JrigA/ciieif). 

atiitn, also (as well a5 (he 
p. panuen') iv-is divtrlid, cic. 
tupofcct gives, likellie imper- 
ke atate uf things, as if il were, 
I wu * lull ill the tight be- 
' etc. Then the new facts are 
Id the htitnrical presents, ful- 
by ■ new description in erat, 



h 



The effect cannot he seen except hy 
noticing this interplay of description 
anil narrative, — quidem : opposed 
to sed- ' He, tu be sure, escaped, 
hut in the hallle which was then 
renewed, the Ramans were gaining 
the advantage,' etc. — in media, 
elc: i.e, farther lo the west, — roa 
Romana, the sidt, etc. 

The BArn.E stayed by the 
Sabine Women. 

13. iniuria: notice the double 
meaning of the wotd, -airiings, or 
injustici. Most Latin nouns have 
3. tendeac/ to express either phase 

crinibus, etc. : cf, sordida 1 
10. I n. — victo, etc.: i.e. Iheit nat- 
1 overborne by the 
distressing situation. — 
VCTSO, from lis flank 
movement acra°,s Ihe &' 
vrhicb itie lines tsj;:e&. 
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transverse impetu facto dirimere infestas acies, dirimere 

a iras, hinc patres hinc viros orantes, ne se sanguine 
nefando soceri generique respergerent, ne parricidio 
macularent partus suos, nepotum illi, hi liberum proge- 

3 niem. ' Si adfinitatis inter vos, si conubii piget, in nos 
vertite iras ; nos causa belli, nos vulnerum ac caedium 
viris ac parentibus sumus ; melius peribimus quam sine 
alteris vest rum. viduae aut orbae vivemus/ 

^ Movet res tum multitudinem turn duces ; silentium et 
repentina fit quies, inde ad foedus faciendum duces prod- 
eunt, nee pacem modo sed civitatem unam ex duabus 
faciunt, regnum consociant, imperium omne conferunt 

5 Romam. Ita geminata urbe, ut Sabinis tamen aliquid 
daretur, Quirites a Curibus appellati. Monumentum eius 
pugnae, ubi primum ex profunda emersus palude equum 
Curtius in vado statuit, Curtium lacum appellarunt. 



impetu, a wild rush^ so violent 
that it was like a hostile charge. — 
dirimere, separate ; use the present 
to express the historical intinitive. 
— iras, the angry strife; as they 
were engaged, their wrath could be 
said to be separated. 

2. suos : i.e. those of the suppli- 
ants, who would bear the stain of 
blood, if either their fathers the Ro- 
mans, or their grandfathers the Sa- 
bines, should kill the other. — nepo- 
tum: genitive of 'material'; Gr. 344. 

3. si, etc. : abrupt change to direct 
discourse. — adfinitatis : referring to 
the Sabines, who became by the mar- 
riage adfines ; conubii: referring 
to the Romans. — melius peribi- 
mus : a common idiom correspond- 
ing to our * it is better that,' etc. — 
sine alteris, etc., without one of 
you (husbands) as widows^ or with- 
out the other (fathers) as orphans. 

4. movet (emphatic), they were 
^uci^^. — si/ejitium : of voice; 



quies: of arms. — ad foedus, 
etc. : the emphasis gives the sense, 
* then it occurred to them to make 
a treaty, and the leaders advanced 
for that purpose.' — regpnum, the 
regal power ^ by making both Rom- 
ulus and Tatius kings together (con- 
sociant), referring to the persons; 
imperium, the seat of empire^ re- 
ferring to the government abstractly. 

Union of the Two Peoples. 

5. tamen, still ; inasmuch as the 
nationality of the Sabines was thus 
merged, that some compensation 
might be given them. — Quirites : 
according to Livy both peoples were 
called so. It is more probable that 
the two words were independent 
and had nothing to do with Cures, 
though the name of that town might 
also be derived from quiris^ lance, 
— monumentum, as a memorial; 
for case see Gr. 397.7*- — Cur 
tium lacum ; cf , VII. 6^ 
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: bello tam tristi laeta repente pax cariores Sabinas 6 
ac parentibus et ante omnes Romulo ipsi fecit, 
e, cum populum in curias triginta divideret, nomina 
1 curiis imposuit. Id non traditur, cum baud dubie 7 
into numerus maior hoc mulierum fuerit, aetate an 

> 

tatibus suis virorumve an sorte lectae sint quae 

na curiis darent. 

►dem tempore et centuriae tres equitum conscript.ae 8 

Ramnenses ab Romulo, ab T. Tatio Titienses 
lati ; Lucerum nominis et originis causa incerta 

Inde non modo commune, sed concors etiam reg- 
duobus regibus fuit. 

5t aliquot annos propinqui regis Tatii legatos Lau- 14 
jm pulsant, cumque Laurentes iure gentium agerent, 

Tatium gratia suorum et preces plus poterant. 
r illorum poenam in se vertit : nam Lavini, cum ad 2 
nne sacrificium eo venisset, concursu facto inter- 



K beUo, following a ivar, as 
vith ex. — repente: modify- 
j verbal idea implied in ex. 
.as : this word, of which the 
ogy is doubtful, is undoubt- 
ed of a territorial division of 
tricians, with separate sacri- 
)r each division. Seven of 
mes have come down to us, 
Df which, as Faucia^ Titia, 
seem to Livy to be derived 
ames of women. 
oc : i e. the thirty. 
enturiae: a hundred men 
ach tribe; ten (a decurid) 
ich curia. — Lucerum : the 
origin of this branch is in- 
in mystery. They were, 
»s, a third stock incorporated 
be Romans, but from what 
: is not known. They were 
ly the last of the three, and 
3t, like the others, represented 
sacred lites. 



Death of Tatius, and War with 

FiDENAE. 

14. iure, etc. : i.e. they demanded 
satisfaction according to the unwrit- 
ten but generally recognized law 
observed between nations (gen- 
tium) as opposed to the laws of 
any state {ius civile). This law, of 
course, protected ambassadors. — 
apud Tatium: the demand was 
made to him as akin to the guilty 
parties. — gratia, influence. The 
word is the abstract of gratus in 
both senses, grateful to one as for 
favors and agreeable to one as by 
means of favors. Here the favor 
in which Tatius held his kinsmen we 
may express by their influence with 
him. — plus : i.e. than the justice 
of the Laurcntian cause. 

2. illorum : i.e. the kinsmen, of 
course. — Lavini^ see i- ii. — ^ni.- 
lemne, 5to/ei ; vWi^iwcte. Ao^&x^r 
ligious ties bel>N^exL \^i^ \.^<> <»5a.«^ 
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3 ficitur. Earn rem minus aegre quam dignum erat tulisse 
Romulum ferunt, seu ob infidam societatem regni seu 
quia baud iniuria caesum credebat. Itaque bello quidem 
abstinuit ; ut tamen expiarentur legatorum iniuriae regis- 
que caedes, foedus inter Romam Laviniumque urbes 
renovatum est. 

4 Et cum his quidem insperata pax erat : aliud multo 
propius atque in ipsis prope port is bellum ortuni. Fide- 
nates nimis vicinas prope se convalescere opes rati, 
priusquam tantum roboris esset quantum futurum ap- 
parebat, occupant bellum facere. luventute armata 
immissa vastatur agri quod inter urbem ac Fidenas est. 

5 Inde ad laevam versi, quia dextra Tiberis arcebat, cum 



on account of their supposed rela- 
tionship. Cf. V. 52. 8; VIII. II. 15. 
— concursu facto: i.e. assailed by 
a mob, or in a riot. 

3. minus aegre, etc. : i.e. Rom- 
ulus was not so indignant as he 
should have been, being moved 
either by distrust of his colleague 
or by his sense of justice. — seu . . . 
seu, either . , . or^ the usual mean- 
ing in later Latin. — infidam : his 
distrust is transferred and expressed 
as a quality of the association, un- 
trustworthy. : — b^llo : i.e. to avenge 
the murder; for the case, see Gr. 
402. — quidem : showing that 
bello is afterwards to be treated 
as a concession. Latin is. full 
of such formal pointers, which Eng- 
lish omits or transfers to another 
clause. — tamen, but still; opposed 
to quidem; see note, above. 

expiarentur: the guilt on both 
sides in its religious aspect is 
cleansed by the religious act of 
renewing the treaty (see citations 
under sollemne, 2). There is un- 
derlying the whole a reminiscence 
of an old religious connection of 
rJJ the peoples of the Latin race, 



obscured later by the pre-eminence 
f f Rome. 

4. quidem : indicating a connec- 
tion like : * With them, to be sure, 
they had no war, though they had ex- 
pected one, but from another quarter 
they did have one.' — Fidenates: 
theirs was an Etruscan city only five 
and a half miles from Rome, on 
the same side of the Tiber. — esset : 
the subjunctive means, before there 
should be, liot before there was ; Gr. 
592. — occupant, make haste . . . 
first; i.e, before the Romans should 
make war on them. — itnmissa: 
two participles with a noun are not 
regular in Latin, but they occur 
where one is attached to the noun 
so as to make with it a single idea. 

5. laevam . . . dextra : from the 
point of view of the army as it 
marched somewhat southward de- 
vastating the country along the 
Tiber. They would thus find the 
Tiber on their right hand, and they 
turned easterly up the Anio towards 
their left. — cum magna trepida- 
tione, with a great panic. The 
word indicates not necessarily fear, 
but a hurry-scurry, whether dom 
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a trepidatione agrestium populantur, tumultusque 
s ex agris in urbem inlatus pro nuntio fuit. Excitus 6 
ilus, neque enim dilationem pati tarn vicinum bel- 
Doterat, exercitum educit, castra a Fidenis mille 
um locat. Ibi modico praesidio relicto egressus ^ 
)us copiis partem militum locis circa densa inter 
ta obscuris subsidere in insidiis iussit ; cum parte 
e atque omni equitatu profectus, id quod quaere- 
umultuDso et minaci genere pugnae adequitando 
prope portis hostem excivit. Fugae quoque, quae 
anda erat, eadem equestris pugna causam minus 
ilem dedit. Et cum velut inter pugnae fugaeque 8 
ium trepidante equitatu pedes quoque referret 



>r any other cause. — ag^es- 
i.e. outside the towns. — tu- 
;, disorderly flight. — pro 
: i.e. brought the first news, 
e had been no declaration 

icitus : i.e. called out to ac- 
lie cities in those times were 
illy impregnable. The usual 
of warfare was as in this 
neque enim,y^r naturally 
. This expression regularly 
ces a statement which itself 
lo argument, like our *for 
,' * for you know.' 
gressus: from the camp, 
vas always strongly fortified. 
libus copiis : as opposed to 
: detachment, Cf. the em- 
modico, which indicates that 
small guard was left behind. 
s, etc. : the reading given 
Weissenborn's) is doubtful, 
rhaps the best conjecture 
a be made. The Mss. have 
obsita virgulta. — circa: to 
en as an adverb. Cf. Gr. 
— id quod, etc. : i.e. he sue- 
in doing what he aimed at, 
, excivit. Cf. excilus^ 6. — 



tumultuoso: i.e. the irregular ac- 
tion of skirmishing. — fugae : geni- 
tive. — simulanda, etc. : i.e. was 
necessary to draw the enemy into 
the ambuscade. — mirabilem : the 
flight would have seemed suspicious, 
but that sudden dashes and retreats 
were the regular cavalry tactics. 

8. velut : apparently only belong- 
ing with inter . . . consilium, 
though grammatically it might go 
with the abl. abs. This sentence is a 
good example of Livy's compression 
of many details into one complex 
sentence. Our logical analysis into 
main clause and successively subor- 
dinate ones is almost sure to miss 
the manner of presentation chosen 
by the author. The only way to 
read the sentence is as it is written, 
something like AndaSy while the cav- 
alry were wavering between the two 
courses of battle and flighty the foot 
also began to draw back^ the gates 
were suddenly seen crowded with 
tnen^ and from them poured a host 
of the enemy ; so, as the Roman line 
gave way, the zeal of the enemy to 
press on and pur^ut hurrxtdi tHetit 
on to the place of tHe ambuscade. 



44 



LIVY. 



[Book I 



gradum, plenis repente portis effusi hostes impulsa 
Romana acie studio instandi sequendique trahuntur ad 

9 locum insidiarum. Inde subito exorti Romani transver- 
sam invadunt hostium aciem. Addunt pavorem mota 
e castris signa eorum qui in praesidio relicti fuerant. Ita 
multiplici terrore perculsi Fidenates prius paene quam 
Romulus quique cum eo equites erant circumagerent 

lo frenis equos, terga vertunt multoque effusius, quippe 
vera fuga, qui simulantes paulo ante secuti erant, oppi- 

IX dum repetebant. Non tamen cripuere se hosti : haerens 
in tergo Romanus, priusquam fores portarum obiceren- 
tur, velut agmine uno inrumpit. 

15 Belli Fidenatis contagione inritati Veientium animi 
et consanguinitate — nam Fidenates quoque Etrusci 
fuerunt — et quod ipsa propinquitas loci, si Romana 



The ultimate result takes the place 
of main clause ; but the vivid details 
succeed each other in the order of 
time or natural presentation, and 
make a picture by a succession of 
strokes. This is Livy's special art or 
artless charm. He is always making 
pictures, and they must be observed 
as he draws them, stroke after stroke. 
9. transversam, on the flank. 
The quality properly belongs ad- 
verbially to the Roman attack, but it 
is transferred in Latin to the enemy, 
for, of course, each was transversa 
to the other. — addunt pavorem, 
a neiv alarm is added by, etc. — 
mota, etc. : i.e. the guard of the 
camp marches out in battle array, as 
if to re-enforce the Romans. — mul- 
tiplici, yr^^/w many quarters, — qui- 
que, etc., and the horsemen who were 
with him. These are mentioned 
because the movement of the horse 
would be quicker, and hence there 

.is no need to speak of the foot. — 
circumag'erent, could wheel; cf. 

Mfir/, 4 n, and see Gt, ^^i. b. 



10. effusius: i,e, than the Ro- 
mans had before. — vera : as op- 
posed to the pretended flight of the 
Romans. — simulantes (ace), the 
pretended fugitives. 

1 1 . non : the emphasis may be ren- 
dered by even so . . . not. — haerenSi 
etc. : the picture is such as would 
be given by hanging close on their 
rear came the Romans^ and^ etc. — 
fores: i.e. the gates themselves as 
barriers; portarum: the whole 
aperture. — obicerentur : see Gr. 
551. b. 

War with Veil 

15. belli: the emphasis gives 
an effect like the war with Fidena 
excited the Veientes also to war, — 
et consanguinitate : parallel with 
et quod, which gives another rea- 
son for the excited minds of the 
Veientes. — propinquitas : about 
a dozen miles off. — si, etc. : a 
protasis to an apodosis implied in 
propinquitas, like, {which wotddh 
very ntar^ in case,elc. 



, omnibus infesta finitimis essent, stimulabat. In 
Romanos excucurrerunt populabundi magis qiiam 
more belli. Itaque non castris positis, non exspec- a 
hostium exercitu, raptam ex agris praedam portantes 
s rediere. Roraanus contra, postquam hostfem in 
non invenit, diniicationi ultimae instructus inten- 
le Tiberim transit. Quem postquam castra ponere a 
d urbem accessurum Veientes audivere, obviam 
jsi, ut potius acie decernerent quam inclusi de tectis 
libusque dimicarent. Ibi viribus nulla arte adiutis 4 
im veteran! robore exercitus rex Romanus vicit 
jcutusque fusos ad moenia bostes urbe valida muris 
itu ipso munita abstinuit ; agros rediens vastal 
cendi magis quam praedae studio. Eaque clade s 
minus quam adversa pugna subacti Veientes pacem 
um oratores Romam mittunt. Agri parte multatis 
ntum annos indutiae datae, 

aec ferme Romulo regnante domi militiaequc gesta, S 
am nihil absonum fidei divinae originis divinitatis- 
jost mortem creditae fuit, non animus in regno avito 
erando, non condendae urbis consilium, non bello 
Lce firraandae. Ab dlo enim profecto viribus datis 7 
im valuit ut in quadraginta deinde annos tutam 



DVeientium animi. — iusti, 
r", U opposed to predatory 

ilabundi). 

apfeun, etc., l/ify itoU booty. 
See note to 14. S.^hostem: 
9 went out, but found nobody 
i mli. — ultimae; ij. deci- 
JtWtmctiis! physically ready; 
us: IDOmUy prepared- 



bad used against Fidenx. — u1 
scendi : the genind in T^itin is pi 
' is therefore w 



n the EE 



lith o 



taeocc intense. -de, /o/ 
fl^,- properly, aheul. 



6. haec ferme, etc., this is about 
wkal, etc. — absonum, inconsistent 
;ivM. — Gdei: see Gr.. 38.). — 
animus : ij. the lofty ambition be 
displayed. — consiliura, etc.; which 
also indicated a great soul. 

7. ab illo : i.i. for it was he 
who gave the city its slrength,— 
a strength that,) 
diUurhtd, 



46 LIVY. [BooKl 

8 pacem haberet. Multitudini tamen gratior fuit quam 
patribus, longe ante alios acceptissimus militum animis; 
trecentosque armatos ad custodiam corporis, quos Cele- 
res appellavit, non in bello solum, sed etiam in pace y 
habuit. 
16 His immortalibus editis operibus cum ad exercitum 
recensendum contionem in campo ad Caprae Paludem 
haberet, subito coorta tempestas cum magno fragore 
tonitribusque tam denso regem operuit nimbo ut <ion* 
spectum eius contioni abstulerit ; nee • deinde in terris^ 

a Romulus fuit. Romana pubes sedato tandem pavore, 
postquam ex tam turbido die serena et tranquilla lux 
rediit, ubi vacuam sedem regiam vidit, etsi satis credebat' 
patribus, qui proximi steterant, sublimem raptum pro^' 
cella, tamen velut orbitatis metu icta maestum aliqu^- 

3 diu silentium obtinuit. Deinde, a paucis initio facto, 
deum deo natum, regem parentemque urbis Romanae^ t 
salvere universi Romulum iubent, pacem precibus expo- 



8. tamen : i,e, though he showed the usages of different periods in 

this divine genius, yet he was not so the development of the city. —• 

acceptable to the higher classes. — Caprae Paludem : traditional^ lo- 

trecentosque : t.g, in fact on these cated in the praia Flaminiay where 

he especially relied as a guard. — afterward was the Flaminian Circiifl» 

Celeres : this was the old name of just west of the Capitol, between 

the equites, and Livy probably con- that and the river. — fragore : Ac 

ceives the guard as cavalry. noise of the thunder only; tonir 

tribus : including also the Ughtniqg. 

Death of Romulus; his Char- —nimbo : Cicero seems to treat 

ACTER. t^iig as an eclipse (^Rep, I. i6).— * 

16* immortalibus : in refer- nee, and, . . not; the usual meaning, 

ence to the allusions above to his 2. pubes: the regular term for 

divine origin and the divine charac- the able-bodied men in military ter- 

ter of his actions. — contionem : vice. — pavore : the sudden alaiin 

an assembly of the people in their of the occasion (cf. metu beloWi 

character as warriors, — a character the continuing fear that they shodd 

which the assemblies of the people be like orphans deprived of their 

ever maintained more or less. — parent); cf. pavor praesens, 4.— 

campo : the Campus Martins, as in postquam, etc. : cf. 14. 8 n. 

later times. Livy's traditions, as 3. salvere : i.e. they cried sahUt 

well as the facts themselves, mingle deus deo nate^ etc. — universi, Aef 
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Livy. 

, uti volens propitius suam semper sospitet proge- 

Fuisse credo turn quoqiie aliquos qui disceqjlum 4 
1 patrum manibus laciti arguerent : manavit enim 
quoque, sed perohscura fama ; illam alteram admi- 
viri et pavor praesens nobilitavit. 

consilio etiam unius hominis addita rei dicitur s 
Namque Procuius lulius, sollicita civitate desido- 
gis et infensa patribus, gravis, ut traditur, quamvis 
ae rei auctor in contionem prodit. 'Romulus,' 6 
t 'Quirites, parens urbis huius, prima hodiema 
aelo repente delapsus se mihi obvium dedit. Cum 
sus horrore venerabundus adstitissem, petens pre- 

ut contra intueri fas esset, "Abi, nuntia" inquil 7 
nanis, caelestes ita velle, ut mea Roma caput orbis 
rum sit; proinde rem militarem colant sciantque 

posteris tradant, nullas >opes humanas armis Ro- 
s resistere posse." Haec ' inquit ' locutus sublimis 

n intentional atwiV. 



riid.— \xti,etc.: IheLlauseia 
atutorfaptKnition to pacem. 
9M pTOpitiuB : Strict relig- 
pTo^onE in prayers. 
n: the empKa^s represents 
'^hfttic Man in the prayer, 
ttng the emphasis of /», which 
Jarly emphatic in such cases. 
the iteration which is chor- 
dc of Tcli^ous and uther for- 

■JHe, etc., / Amie no Jeudt 
ntK t»<ae rvtn then. — ma- 

indicating a slender stream 
dition. — enim : explaioing 
Utloa of the suspiciun. — 
^eUM, vtry Hale inirwn. — 

■ee Gr. 297. *, — p»vot; 
flniae nature n{ the photiom- 
nobiutavit: opposed to pei- 

t, ly lAe Sft dur/i/itf 



the c: 






ioned. 



, fides, additional crtSi 
■was gained — sollicita : cf. orii- 
taiis metu, 1. — infensa: from 
the suspicion above referred to. — 
gravis, laiighty : i.e. his authority 
carries weight. — quamvis mag- 
nae ; i.c. however serious the mat- 
ter he hat! to teU might be. 

6. delapsus ; the regular word 
for such a descent. — adstitissem, 
/ stood bt/ari him. Cf. Gr. 476. 

that looking at the gods face to face 
was presumptuous, and so impious. 

7. ui . . , ait: this is an object 
clause proceeding from purpose 
(Gr. 563) ; the use of ita only 
shows that the -ui clause is coming, 
without indicating whether it is re- 
sult or purpose, — ptoinde : the 
usual illative ■wotd.wW'ciMve)' 
tioD follows. — '^cnsc. ol 
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8 abiit.' Mirum quantum illi viro nuntianti haec fides 
fuerit, quamque desiderium Romuli apud plebem exerci- 
tumque facta fide immortalitatis lenitum sit. 

17 Patrum interim animos certamen regni ac cupido 
versabat. Necdum ad singulos, quia nemo magnopere 
eminebat in novo populo, pervenerat : factionibus inter 

a ordines certabatur. Oriundi ab Sabinis, ne, quia post 
Tatii mortem ab sua parte non erat regnatum, in socic' 
tate aequa possessionem imperii amitterent, sui corporis 
creari regem volebant ; Romani veteres peregrinum 

3 regem aspernabantur. In variis voluntatibus regnari 
tamen omnes volebant, libertatis dulcedine nondum ex- 

4 perta. Timor deinde patres incessit ne civitatem sine 



the indirect discourse construction, 
as a statement to be made (tradant 
posteris) ; but it is preceded by ita 
(not id)f just as the wish above is 
preceded by ita with velle. 

8. mirum : sc. est, with the indi- 
rect question for its subject. — desi- 
derium, grief for the loss of; the 
regular meaning of the word; see- 
Harvard Studies, Vol. I. p. 96. — 
fkcta fide, by the confirmation of 
the belief 

Interregnum; Choice of Decem- 
viri AS Chief Magistrates. 

17* patrum: as opposed to the 
plebs, whose state of mind has 
just been described. Keep the em- 
phasis and the perspective of the 
sentence by a change of voice. — 
certamen : the immediate struggle 
for the throne; cupido: more 
general, something like ambition. 
— pervenerat : sc. certamen (but 
the reading is uncertain). — fac- 
tionibus, by 'factions ; the means 
used by the two great race-parties 
(ordines) to secure the power 
through their dependents and con- 
nectioDs, 



2. sua: we should expect eorum; 
but the thought is partially put into 
the minds of the Sabines, yet not 
sufficiently to change the mood of 
the verb. — in societate aequa: 
i.e, though in a partnership that 
should be equal. The Latin abounds^ 
especially in later writers, with such 
indefinite expressions that are to be 
interpreted by the context. 

3. in variis, etc.: i.e. thou|^ 
their views varied, yet all were 
unanimous ioto-king (cf. last note); 
the effect here is produced, how- 
ever, by the' emphatic position of 
variis and regnari. — tamen : tJB, 
notwithstanding the want of agree* 
ment. 

4. timor : as opposed to the de- 
sire before mentioned. — civitatem* 
etc. : notice the Livian painting by 
successive strokes : lest, the stait 
being without a ruler, the artnf 
without a leader, the feelings of, etc, 
irritated, they (the country) shotiU 
be attacked, etc. The items of the 
description are put in without re- 
gard to clear syntax. Whatever 
can be governed by the verb goef 
into the accusative, and all the (Vthec 
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io, exercitum sine duce, multarum circa ciyitatium 
tis animis, vis aliqua externa adoriretur. Et esse 
aliquod caput placebat et nemo alteri concedere 
mum inducebat. 

rem inter se centum patres, decem decuriis factis 5 
iisque in singulas decurias creatis qui summae 
I praeessent, consociant. Decem imperitabani, 
cum insignibus imperii et lictoribus erat, quinque ^ 
n spatio finiebatur imperium ac per omnes in orbem 
mnuumque intervallum regni fuit. Id ab re, quod 
quoque "tenet nomen, interregnum appellatum. 



re thrown in as modifying 

tances, though they all stand 

same relation to the main 

If the sentence will 

that is enough, and even 

sometimes overlooked. — 

cf. note to 14. 7. — vis : 

ely power in our sense, which 

^lar never means, but vio- 

unjust, or at least aggressive. 

at the same time, the two 

;s being opposed, although 

late; cf. the frequent use of 

ita, although * . . yet. — 

notice the emphasis, that 

\ould BE, etc. — alteri : cf. 

,. N. 

a, so, under these circum- 

— rem, the government, as 
tly. — centum : what be- 
f the other hundred senators 

5) Livy does not say. Prob- 

the multitude of varying tra- 

he didn't know very well 

— decem, etc. : the state- 
3 near as can be made out 
's words, is that the senators 
the regal power, acting ten' 
ae as a college (cf. the later 
ri). One senator was chosen 
d for each decury (singulis 
^las decurias) as a presi- 

the college and formal sov- 



ereign (qui summae, etc.). There 
were ten who had the magisterial 
power (imperitabant), but one 
only who had the insignia. Livy 
does not distinctly say, and only 
blindly implies, that the college 
changed at all. But as Dionysius' 
account indicates that it did, we may 
presume that Livy conceived the 
matter the same way. Neither the 
hundred senators of Livy nor the two 
hundred of Dionysius (II. 5 7) divided 
into decuries holding five days apiece 
(quinque dierum spatio) would 
make an even year. If, however, 
there were three hundred, as is most 
likely, a hundred of each great stock, 
then two turns would make out a 
year of three hundred days. But 
the subject is a much mooted one. 
— creatis : this word must be used 
of the election of the one man who 
held the insignia. — consociant : 
the patres divided the power among 
them, holding it, however, only 
ten at a time, but all holding it 
successively (per omnes in or- 
bem). 

6. imperium: i,e. of each 
decury in turn. — ab re, from 
the fact that it was an interval 
between two rtgt%. — n^aixic^ «X.c..\ 
the ifUerrex cou^ued. Xo Ni^ ^^ 
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7 Fremere deinde plebs, multipHcatam servitutem, cen- 
tum pro uno dominos factos ; nee ultra nisi regem, et ab 

8 ipsis creatum videbantur passuri. Cum sensissent ea 
moveri patres, offerendum ultro rati quod amissuri erant, 
ita gratiam ineunt summa potestate populo permissa, 

9 ut non plus darent iuris quam detinerent. Decreverunt 
enim ut, cum populus regem iussisset, id sic ratum 
esset, si patres auctores fierent. Hodie quoque in legibus 
magistratibusque rogandis usurpatur idem ius vi ademp- 
ta: priusquam populus suffragium ineat, in incertum 
comitiorum eventum patres auctores fiunt. 

Tum interrex contione advocata *Quod bonum faustum 
felixque sit/ inquit * Quirites, regem create : ita patribus 
visum est. Patres deinde, si dignum qui secundus ab 



zo 



regular means of passing on the 
imperium if a consular election for 
any reason failed, even to the end 
of the republic. 

7. fremere: notice the empha- 
sis: then there were murmurs 
among the commons, — ultra, any 
longer ; in this sense it seems to be 
a popular word coming to the sur- 
face in later times. — nisi, anything 
but, — ab ipsis : instead of the 
patres. — passuri : see Gr. 498. a, 

8. ea moveri : /.<?. the revolution 
implied in nee . . . passuri. — ita : 
belonging to the whole clause, but, 
of course, only a limitation of per- 
missa. — populo : loosely used for 
plebsy with which in later times it 
became identified for the most part, 
though, often distinguished, as in the 
phrase populus plebesque Romanus. 
— iuris, rights. 

9. iussisset: the technical term 
for a vote of the people. — sic . . . 
si, only , , , in case, with its very 
common force of a limitation. — 
ratum, valid. — patres : here mean- 

ing the senate, whether the word is 



strictly used or not. — auctores fie- 
rent, should ratify; auctor is a 
voucher or responsible party to an 
action, and so one who ratifies or 
makes valid. — rogandis : the tech- 
nical term for the action of the mag- 
istrate who put the question to the 
people, as iubeo is for their action; 
see above. — ius, form^' properly 
the right which is still formally 
recognized. — adempta : because 
the act of the senate was required 
to be performed beforehand by the 
lex Publilia in 339 B.C., and about 
fifty years later by the lex Ma^nia, — \ 
ineat : the subjunctive as a part of 
the intention of the law; cf. 14. 40. 
10. tum : as opposed to the mod- 
ern practice (cf. hodie, 9), — resttni' 
ing the narrative. — interrex: the 
presiding officer of the board of ten. 
— contione : a mass-meeting for 
communication (see 8. i n.) ; not as 
yet a comitia or town-meeting.— 
quod, etc. : the regular formula, hav- 
ing some variations of words, with 
which official acts were begun, some* 
thing like " God save the Common* 
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ulo numeretur crearitis, auctores fient.' Adeo id n 
im plebi fuit ut, ne victi beneficio viderentur, id 
> sciscerent iuberentque, ut senatus decerneret qui 
ae regnaret. 

clita iustitia religioque ea tempestate Numae Pom- 18 
jrat. Curibus Sabinis habitabat, consultissimus vir, 
1 ilia quisquam esse aetate poterat, omnis divini 
* humani iuris. Auctorem doctrinae eius, quia non a 
it alius, falso Samium Pythagoram edunt, quern 
io Tullio regnante Romae centum amplius post 
s in ultima Italiae* ora circa Metapontum Hera- 
nque et Crotonam iuvenum aemulantium studia 
is habuisse constat. Ex quibus locis, etsi eiusdem 3 



of Massachusetts," at the 

a proclamation. . 
victi beneficio, surpassed 
rtesy. — sciscerent : another 
:al term fpr deliberative action 

there is full power. — qui : 
found instead of the regular 

ION AND Inauguration of 

NUMA. 

inclita, etc. : notice the or- 
hich gives a rhetorical effect 
mous for justice and piety . . . 
e name of Numa ; (he did not 

Rome, but) Cures of the Sa- 
vas his dwelling-place y etc. — 
le : probably a later invented 
le, connected with vSfios, nu- 
, etc. — Pompili : a form in 
abine dialect, equivalent to 
ilius (cf. Tr4vT€, TTc'/xTTc). Thc 

name may be invented; 
le part is a natural Sabine 
the other a nickname. — Sa- 

the Sabines were famous in 
imes for their conservative, 
us and moral character, 
e the mention of the nation 
— ut, so far as,' a commoxx 



use of «/, though the opposite mean- 
ing, as is natural^ is also com- 
mon; cf. note to in societate^ 17. 2. 
— quisquam : the underlying neg- 
ative idea, * nobody could be,' etc., 
occasions the use of this pronoun; 
cf. Gr. 3 IT, 312. — aetate: for 
the order see Gr. C98. e. The 
construction with in nardly diflfers 
from the ablative, but is allowed on 
account of the time being conceived 
as space and circumstances rather 
than mere date. — divini : every- 
thing relating to religious practice 
and observance (religio); hu- 
mani : everything relating to social 
and international relations (iustitia). 

2. auctorem, teacher; cf. auc- 
tores, 17. 9 n. — Pythagoram: as 
he introduced Greek culture into 
Magna Groecia, and was the most 
famous sage of those early times, it 
was natural to give him credit for 
all the wisdom that appeared in 
Italy. Livy does not generally 
commit himself about traditions, 
but this one he expressly combats. 

3. ex quibus, etc. : the four 
points are: i. TVvaX. \v^ \\n^^ \xvq.\^ 
than a h\indted '^t3Li?> 2clXe.t\ i^'XV^ 
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aetatis fuisset, quae fama in Sabinos, aut quo linguae 
commercio quemquam ad cupiditatem discendiexcivisset, 
quove praQsidio unus per tot gentes dissonas sermone 

\ moribusque pervenisset ? Suopte igitur ingenio terapera- 
tum animum virtutibus fuisse opinor magis, instructum- 
que non tarn peregrinis artibus quam disciplina taetrica 
ac tristi veterum Sabinorum, quo genere nullum quon- 
dam incorruptius fuit. 

5 Audito nomine Numae patres Romani, quamquam 
inclinari opes ad Sabinos rege inde sumpto videbantur, 
tamen neque se quisquam nee factionis suae alium nee 
denique patrum aut civium quemquam praeferre illi viro 
ausi, ad unum omnes Numae Pompilio regnum defe^en- 

5 dum decernunt. Accitus, sicut Romulus augurato urbe 
condenda regnum adeptus est, de se quoque deos consuli 
iussit. Inde ab augure, cui deinde honoris ergo publi- 



there was no chance to hear about 
him at Cures, even if he had lived 
at the same time ; 3. The difference 
of language; 4. The impossibility 
of a journey to those cities through 
barbarous tribes, without community 
of language or customs with the 
Sabines. — fama : sc. adlata esset, 
which is naturally implied in the con- 
text. — excivisset : sc. fama. It 
would need some knowledge of 
Greek to arouse a barbarian to de- 
sire to hear a Greek philosopher. 

4 ingenio, native powers. — 
temperatum, developea; properly, 
compounded, so as by its different 
ingredients to make a fine and 
noble nature. — opinor magis, 
/ fancy f rather. — instructum, 
trained : ^xo^QxXy jfurftished. — ar- 
tibus, learning; properly, courses of 
instruction, particularly philosophy, 
as theoretical. — disciplina, fnode 
o/life ; the practical training accord- 
ing to the strict puritanic rules of 



the ascetic Sabines. — genere, race, 

5. audito: the beginning of the.^ 
chapter implies that his name was * 
mentioned in connection with the 
throne as a man eminent in th^ nec- 
essary qualifications. — patres : Livy 
thinks of them .as only Romans. — 
inclinari: almost equal to a future; 
but the meaning of the verb allows 
the present to be used with rege 
sumpto as a future protasis. See Or. 
496. — inde : i.e. from the Sabines; 
see Gr. 321.^. — patrum aut ci- 
vium : here opposed as nobles and 
commons. — illi viro, tAis great 
man. — ad unum, unanimously, — • 
decernunt: Livy represents the . 
senate as choosing the king; other 
writers make the people elect him. 
Cf Cic. /^ep. II. 13. 25. 

6. sicut. Just as. — augurato : 
see Gr. 419. r. — urbe condenda, 
at the building of the city ; a loose 
use of the ablative of manner. See 
Gr. 507 and examples. — cui df* 



cum id perpetuumque sacerdotium fuit, deductus in 
arcem, in lapide ad meridiem versus consedit. Augur j 
ad laevam eius capite velato sedem cepit, dextra manu 
baculum sine nodo aduncum tenens, quern lituum appel- 
lanint. Inde ubi prospectu in urbem agrumque capto 
deo9 precatus regiones ab oriente ad occasum determi- 
navit, dextras ad meridiem partes, laevas ad septem- 
trionem esse dixit, signum contra, quoad longissime a 
conspectum oculi ferebant, animo finivit ; tum, lituo in 
laevam manum translato, dextra iji caput Numae impo- 
sita, precatus ita est; 'luppiter pater, si est fas hunc 9 
Nmnam Pompilium, cuius ego caput leneo, regem Romae 
esse, uti tu signa nobis ccrta adclarassis inter eos fines 
quos feci.' Tum peregit verbis auspicia quae mitti 
vdlet ; quibus missis declaratus rex Numa de templo 
descendit. 



Inde, etc. : Livy thinks of the public 
institution of augury as only then 
eatablished. and the earlier piactice 
af it as a prirate proceeding, which, 
ol cmusc, could hardly have been 
true. ~ honoris er|^ : i.r. to give 
dignity to the function. — per- 
petuuro, ftrmaHtnl; opposed to 
the iKcasional exercise of the func- 
tions. — aicem : apparently the 
Capitoline Hill. 

7. ad laevam : at his left, and 
probably so as to look towards the 
soalh. — in urbem agrumque: if 
' the tiuguT faced sooth, aa b likely, 
though not entirely clear from Livy's 
account, the city lay before him, 
a little to the left, and his view ex- 
tended over it and the adjoining 
country {a^r Jiomanta) beyonri the 
billt. — determinavit : iV. drawing 
a line through the heavens from 
east to west, he arbitrarily deter- 
mined what sights should be dextrn 
■nd what lama. 



8. aignua, etc : i.e. he had a 

ISeld uf view between hit^self and 
the horizon, divided by a circle pass- 
ing through the zeniUi. Whatever 
flight of birds or other phenomeuon 
appeared within this field was sig- 
nificant, and to be interpreted ac- 
cording to the side b which it 
appeared. Livy doesn't mention 
the meridian line distinctiy, but he 
does nut necessarily extlndc it. 

9. Romae: locative. — certa: 
I.e. about which there may be no 
doubt. — adclar^sia ; an old form 
and a technical word. The con- 
struction ia an old one of wishing 
(Gr. 44»- ")• Tor the tense see 
Gr. 44 1 . a. — peregit, etc. : i.e. he 
slated what phenomena, according 
to the established ritual, would be ■ 
sign of approval. — tomplo: Livy 
probably has in his mind a perma- 
nent aHgiirarultim or auguralarium 
built later on the Ca^itaVwuf. 'oo.l 
tlie wot'\ etiua\\7a-p^'ic»Vi»jq«^ 
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19 Qui regno ita potitus urbem novam, conditam vi et 
armis, iure earn legibusque ac moribus de integro con- 

a dere parat. Quibus cum inter bella adsuescere videret 
non posse, quippe efferari militia animos, mitigandum 
ferocem populum armorum desuetudine ratus, lanum ad 
infimum Argiletum indicem pacis bellique fecit, apertus 
ut in armis esse civitatem, clausus pacatos circa omnes 

3 populos significaret. Bis deinde post Numae regnum 
clausus fuit, semel T. Manlio consule post Punicum 
primum perfectum beUum, iterum, quod nostrae aetati 
dii dederunt ut videremus, post bellum Actiacum ab 
imperatore Caesare Augusto pace terra marique parta.^^ 

4 Clauso eo cum omnium circa finitimorum societate 
ac foederibus iunxisset animos, positis externorum peri- j 
culorum curis ne luxuriarent otio animi, quos metus 
hostium disciplinaque militaris continuerat, omnium pri- 
mum rem ad multitudinem imperitam et illis saeculis 
rudem efficacissimam^ deorum metum iniciendum ratus 

5 est. Qui cum descendere ad animos sine aliquo com- 
mento miraculi non posset, simulat sibi cum dea 



without buildings consecrated by the 
augural proceedings. 

The Administration of Numa. 

19* ita: i.e. thus chosen and 
inaugurated. — conditam vi, etc. : 
i.e. established in material power as 
a warlike nation. — iure, etc. : i.e. 
its civil institutions. 

2. adsuescere: sc. populum 
below. — efferari: indirect dis- 
course ; Gr. 583. i. N. — lanum : 
this is represented on coins as merely 
an arch or gate. Its connection 
with Numa, as well as the reason 
given for building it, must be an 
invention. Such customs always 
grow. — Argiletum {day-pits) : a 
locality northeast of the forum. 



3. T. Manlio, etc. : i.e, B.C. 235. 
— post bellum Actiacum, etc. : 

i.e. B.C. 29. 

4. iunxisset animos, Aad se^ | 
cured the good will. — luxuriarent: 
i.e. grow wanton and lawlessly self- 
indulgent. — illis saeculis rudem: 
i.e. uncultivated as it was in those 
times, as opposed to the present 
cultivation and consequent freedom 
from superstition. — iniciendum: 
i.e. he must inspire them with an- 
other controlling force to take the 
place of the constraining effect of 
war. 

5. commento, invention^ imply- 
ing that it was only an artifice of 
Numa's. Livy generally writes in a 
religious spirit, but occasionally his 
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ia congressus nocturnos esse, eius se monitu, quae 
)tissima diis essent, sacra instituere, sacerdotes 

cuique deorum praeficere. 

que omnium primum ad cursus lunae in duodecim 6 
ies discribit annum, quem, quia tricenos dies singu- 
ensibus luna non explet desuntque dies solido anno, 
olstitiali circumagitur orbe, intercalariis mensibus 
ponendis ita dispensavit ut vicesimo anno ad metam 
sm solis, unde orsi essent, plenis omnium annorum 
is dies congruerent. Idem nefastos dies fastosque 7 

quia aliquando nihil cum populo agi utile futurum 

im sacerdotibus creandis animum adiecit, quam-20 



ef in the legends is expressly 
rward or accidentally shows 
h; cf. 18. 2 n. — Egeria: a 
1, one of the Camense. 
mnium primum: the im- 
ce of this as a religious mat- 
mes from the fact that the 
Is depended on it. — ad cur- 
inae: i,e. the months were 
:ed by the moon, but the 
ear is arranged by some other 
— tricenos: the mean lunar 
is eleven hours fifty-six min- 
lort of thirty days, and a year 
Ive such months lacks about 
days of the solar year. Even 
lays to a month does not give 
. full year. — solstitial!, etc. : 
e year as it brings the sun 
3 the solstice. — intercalariis 
bus: the Romans inserted 
5 instead of days to regulate 
ilendar. — vicesimo : Livy 
•ly has in his mind the cycle 
on of nineteen years, in which 
1 came back to the same sign 
zodiac from which it started 
beginning. The whole story 
doubt one manufactured in 
mes. — metam, etc. : i.e. the 



solstice would come at the same 
date. — plenis spatiis: i.e, the time 
of the nineteen (or twenty) solar 
years would be exactly filled out by 
the months. 

7. nefastos : i.e. properly days 
when it is nefas to hold courts. Livy 
here refers to days when it was not 
permitted to hold meetings. These 
were really different from the un- 
lawful court days, but perhaps not 
made so until later than this time. 
— utile, convenient, i.e. for the king 
and the nobles. The Roman relig- 
ion was in later times a very conve- 
nient political weapon. 

Religious Functionaries. 

20. sacerdotibus: there were 
two classes of religious function- 
aries at Rome, — special priests 
of particular divinities (Jlamines) 
and general supervisors of relig- 
ious matters { pontijices) . There 
was also a rex sacrijiculus es- 
tablished after the overthrow of 
the kings. All religious observances 
of great antiquity vj^xt ^sjcr^t^ \a 
Numa, but some ol \5aetsv «s\^e.x>J^ 
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quam ipse plurima sacra obibat, ea maxime quae nunc 
a ad Dialem flaminerti pertinent. Sed quia in civitate 
bellicosa plures Romuli quam Numae similes reges 
putabat fore iturosque ipsos ad bella, ne sacra regiae 
vicis desererentur, flaminem lovi adsiduum sacerdotem 
creavit insignique eum veste et curuli regia sella ador- 
navit. Huic duos flamines adiecit, Marti unum, alterum 

3 Quirino ; virginesque Vestae legit, Alba oriundum sacer- 
dotium et genti conditoris baud alienum. lis, ut adsiduae 
templi antistites essent, stipendium de publico statuit, 
virginitate aliisque caerimoniis venerabiles ac sanctas 
fecit. 

4 Salios item duodecim Marti Gradivo legit tunicaeque 
pictae insigne dedit et super tunicam aeneum pectori 
tegumen caelestiaque arma, quae ancilia appellantur. 



belonged to the earliest customs of 
the Latin race. — ipse : no doubt, 
as in all kingdoms of patriarchal 
origin, the king, as head of the 
clan, could perform sacrifices. Cf. 
the rex sacrificulus. — ea maxime, 
etc. : these are assigned to the king 
as being the most venerable rites in 
the state. — Dialem flaminem : 
the official title of the special priest 
of Jupiter. He was the most ven- 
erable and privileged of all the func- 
tionaries except the rex sacrificulus^ 
who was substituted for the king 
himself, and formally represented 
him. The name Jlamen doubtless 
refers to building fires on the altar 
(cf. coitjlare aes). 

2. regiae vicis, belonging to the 
office of the king. — adsiduum, /;/ 
constant attendance; so much so 
that he could not leave the city to 
be gone over night. — veste : he 
wore the toga praetexta^ and a pe- 
culiar felt cap with a little cone 
{apex') and a fillet of wool on the 
top. His life was also surrounded 



by a great number of religious re- 
strictions. See Gell. X. 15. 

3. vlrgines: these nuns, origi- 
nally probably the custodians of fire 
in a community where it could not 
easily be obtained, became later 
an important body in the Roman 
religion. Their convent has lately 
been excavated at Rome. — Alba: 
though Numa is called the founder 
of the institution, yet, as Romulus 
was said to be a son of one of 
the virgins, it was necessary to 
account for this seeming discrep- 
ancy. They no doubt go back to 
the age of savagery. — virginitate, 
chastity. — caerimoniis, observ- 
ances. — venerabiles, reverend, — 
sanctas, inviolable', as under the 
protection of religion. 

4. Gradivo : the gods were wor- 
shipped in various phases and at 
various places in such a way that 
one deity was often multiplied into 
several, like the later saints. — 
ancilia : shields of peculiar shape, 
one of which was supposed to have 
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ac per urbem ire canentes carmina cum tripudiis 
mnique saltatu iussit. 

)ntificem deinde Numam Marcium, Marci filium, ex s 
bus legit eique sacra omnia exscripta exsignataque 
Duit, quibus hostiis, quibus diebus, ad quae templa 
L fierent atque unde in eos sumptus pecunia eroga- 
•. Cetera quoque omnia publica privataque sacra 6 
ificis scitis subiecit, ut esset quo consultum plebes 
et, ne quid divini iuris neglegendo patrios ritus 
^rinosque adsciscendo turbaretur, nee caelestes 7 
) caerimonias, sed iusta quoque funebria placandos- 
nanes ut idem pontifex edoceret, quaeque prodigia 
inibus aliove quo visu missa susciperentur atque 
-entur. Ad ea elicienda ex mentibus divinis lovi 
o aram in Aventino dicavit deumque consuluit 
riis, quae suscipienda essent. 



from heaven .^-carmina, etc. : 
sage was retained long after 
>rds of the songs had become 
Uigible. — tripudiis, etc.: ap- 
ly a kind of Indian war-dance, 
:h the priests dramatically rep- 
id the divinity (cf. Gradivus). 
sit: the starting of such a 
jny all of a sudden by order 
2 king seems as absurd as 
be the establishment of All 
V E'en by act of Congress. 
acra, etc. : there seem to have 
ieveral sets of records in re- 
o religious matters, gradually 
ulated like modern law decis- 
i the hands of the pontifices; 
5, 32. 2, and XL. 29. 7. — ex- 
a exsignataque : apparently 
(informally) and duly aiithen- 
' (in a formal manner). — at- 
t, assisted ; i.e. put into his 
to be interpreted and made 
on occasion. — quibus 
s: it was this knowledge 



of the calendar that gave the pa- 
tricians later such a control over 
the whole government and admin- 
istration. — eos sumptus: i^. of 
the sacrifices. 

7. caelestes: i,e, of the gods 
above as opposed to the spirits of 
the dead in the world below. — 
iusta, due, with the proper solemni- 
ties which were necessary to * lay 
the spirits' (placandos manes), 
which in all early civilizations are 
regarded as more or less inclined 
to take offence and do mischief. — 
quo : indefinite. — susciperentur, 
taken up, noticed as significant, in 
contrast to others which would be 
unimportant and neglected. — cura- 
rentur: here equal to procurare, 
the technical term for doing the 
things which would avert evils 
threatened by an omen. — ea: sc. 
prodigia; a short expression for 
the knowledge of fwxcipi«ncfa j^ro- 
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21 Ad haec consultanda procurandaque multitudine omni 
a vi et armis conversa, et animi aliquid agendo occupati 
erant et deorum assidua insidens cura, cum interesse 
rebus humanis caeleste numen videretur, ea pietate 
omnium pectora imbuerat ut fides ac iusiurandum proxi- 

a mo legum ac poenarum metu civitatem regerent. Et 
cum ipsi se homines in regis, velut unici exempli, mores 
formarent, tum finitimi etiam populi, qui antea castra, 
non urbem positam in medio ad sollicitandam omnium 
pacem crediderant, in eam verecundiam adducti sunt 
ut civitatem totam in cultum versam deorum violare 
ducerent nefas. 

3 Lucus erat quem medium ex opaco specu fons perenni 
rigabat aqua ; quo quia se persaepe Numa sine arbitris 
velut ad congressum deae inferebat, Camenis eum lucum 



(cf. quae suscipienda essent be- 
low), and of the means of averting 
them. — Elicio : cf. note to Gra- 
divoy 4. — essent : indirect ques- 
tion. 

Other Religious Institutions. 

21. haec: i.e, the religious 
institutions mentioned. — procu- 
randa: here not in its technical 
sense, but in the general one of 
arranging. — et animi, etc. : the 
two results of the policy pursued 
are co-ordinated by the two conjunc- 
tions. The Hrst result accords with 
ne luxtiriarenty etc., 19. 4, and 
is opposed in a manner to a vi et 
armis conversa, a condition of 
which the effect was feared by 
Numa. There is a double relation 
between this result and the preced- 
ing condition which expresses at 
once in a condensed form both the 
difficulty and its remedy. The sec- 
ond result has reference to 19. i 
&nd 2. — occuTpsLti : regularly as an 



adjective ; see Gr. 495. — deo- 
rum: notice the formal opposition 
between animi (implying the peo- 
ple) and deorum (the divinities), 
where the real contrast is between 
the two results, one affecting tbcir 
minds, the other their hearts (pec- 
tora). — insidens cura: combmed 
into a single idea, which is then 
modified by assidua. — intereste, 
have a hand («"«). ^ fides, etc.: 
religious qualities, opposed to the 
human institutions (legum, etc). 
— proximo: i.e, being second in 
importance as factors. 

2. ipsi : opposed to finitimi — 
formarent : for mood see Gr. 549> 
b. — civitatem : the emphasis ex- 
presses something like whett a eitjf 
7vas like that, entirely devoted^ etc^' 
they considered it sacrilege to injwt 
it. 

3. lucus : the grove was just out- 
side the Porta Capena. — quia . . • ' 
inferebat: the reason assigned b) 
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ivit, quod earum ibi concilia cum coniuge sua Egeria 
tit. Et soli Fidei soUemne instituit. Ad id sacra- 4 
I flamines bigis curru arcuato vehi iussit manuque 
ligitos usque involuta rem divinam facere, signifi- 
es fidem tutandam sedemque eius etiam in dextris 
itam esse. Multa alia sacrificia locaque sacris facien- 5 
quae Argeos pontifices vocant, dedicavit. Omnium 
m maximum eius operum fuit tutela per omne regni 
Dus baud minor pacis quam regni. 
a duo deinceps reges, alius alia via, ille bello hie 6 
, civitatem auxerunt ; Romulus septem et triginta 
avit annos, Numa tres et quadraginta. Cum valida 
temperata et belli et pacis artibus erat civitas. 
umae morte ad interregnum res rediit. Inde Tullum 22 
tilium, nepotem Hostili, cuius in infima arce clara 
la adversus Sabinos fuerat, regem populus iussit ; 



a. — quod . . . essent : the 

d of Numa's action assigned 
nself, and given in a slightly 
mt tone; cf. velut in the pre- 
y line. 

soli: i.e. apparently the only 
Df that sort of divinities, ab- 

qualities, such as became 
ommon in Rome later; cf. 27. 
sacrarium : the shrine, which 
in the Capitol. — flamines : 
mentioned in 20. 2; see note. 
fis, etc. : i.e. a two-horse cov- 
carriage. — tutandam : this 
1 is no doubt the attempted 
lation of an old custom. — 
I : i.e. not only in shrine and 
but also on the person, where- 
hen a promise was made by 
ng hands, as was usual, it 

be as sacred as if made in 
pie or the like. 

aciendis : see Gr. 505. d ; 
d construction mostly anti- 
1. — quae : contrary to the 



usual rule, koe opus, hie labor est; 
see Gr. 296. a. — Argeos: these 
were six chapels for local worship 
in each of the four regions of the 
city. There is good reason to be- 
lieve that Greeks had been buried 
alive under them. In later times 
after their origin was forgotten their 
place seems to have been taken by 
the shrines of the Lares Compitales. 
Local arrangements for public wor- 
ship somewhat like parish churches 
were regular with the Romans. — 
pontifices, etc. : as these matters 
had long gone out of use, they were a 
matter of antiquity known only to the 
pontifices. — tutela, maintenance, 

6. temperata, well organized; 
properly, regulated by a suitable 
mixture; cf. 18. 4. 

Accession of Tullus. 

22* interregfnum : cf. 17. 5. — 
pugna : see 12. 2. — \M<a.%^*. vbl 
its techmcal meawVii^ ol elected. 
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2. senescere, lose its vigor ; cf. 
senium. — materiam, occasions ; 
properly, something to make war 
out of. 

4. imperitabat, the supreme com- 
mander . . . 7vas ; probably a dicta- 
tor, but cf. regiy 7, below. ^— ne 
quid : sc. aliud. — ita : i.e, by the 
demand and refusal. — pie, justly, 
but with reference to their duty to 
the gods. 

5. comi fronte: with cele- 
brant. 



6. omnium: the facts in 4. — 
purgando, in apologies; j>. as 
became guests hospitably received 
when on a disagreeable mission. — 
quicquam: this pronoun is used 
on account of the negative in invi- 
tes. — placeat: characteristic sub- 
junctive (Gr. 535). — reddantur: 
for tense see Gr. 585. b. N. 

7. uter, etc. : i.e. the gods were 
to bear witness which of the two wai 
the aggressor, so that they migfat 
inflict, etc. 



2 patres auctores facti. Hie non solum proximo regi dis- 
similis, sed ferocior etiam quam Romulus fuit. Cum 
aetas viresque tum avita quoque gloria animum stimu- 
labat. Senescere igitur civitatem otio ratus undique 
materiam excitandi belli quaerebat. 

3 Forte evenit ut agrestes Romani ex Albano agro, 

4 Albani ex Romano praedas invicem agerent. Imperita- 
bat tum Gaius Cluilius Albae. Vtrimque legati fere sub 
idem tempus ad res repetendas missi. TuUus praece- 
perat suis ne quid prius quam mandata agerent ; satis 
sciebat negaturum Albanum : ita pie bellum indici posse. 

5 Ab Albanis socordius res acta ; excepti hospitio ab Tullo 
blande ac benigne comi fronte regis convivium celebrant 
Tantisper Romani et res repetiverant priores et neganti 
Albano bellum in tricesimum diem indixerant. Haec 
renuntiant Tullo. 

6 Tum legatis Tullus dicendi potestatem, quid peterites 
venerint, fecit. Illi omnium ignari primum purgando j 
terunt tempus : se invitos quicquam quod minus placeat 
Tullo dicturos, sed imperio subigi : res repetitum se 

7 venisse, ni reddantur, bellum indicere iussos. Ad haec 
Tullus * Nuntiate * inquit * regi vestro, regem Romanum 
deos facere testes, uter prius populus res repetentes 
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legates aspematus dimiserit, ut in eum omnes expetant 
huiusce clades belli.' 

Haec nuntiant domum Albani. Et helium utrimque 23 
summa ope parabatur, civili simillimum hello, prope 
inter parfentes natosque, Troianam utramque prolem, 
cum Lavinium ab Troia, ab Lavinio Alba, ab Albano- 
rum stirpe regum oriundi Romani essent. Eventus 2 
tamen belli minus miserabilem dimicationem fecit, quod 
nee acie certatum est et tectis modo dirutis alterius 
urbis duo populi in unum confusi sunt. Albani priores 3 
ingenti exercitu in agrum Romanum impetum fecere. 
Castra ab urbe baud plus quinque milia passum locant, 
fossa circumdant — fossa Cluilia ab nomine ducis per 
aliquot saecula appellata est, donee cum re nomen quo- 
que vetustate abolevif. In his castris Cluilius, Albanus.4 
rex, moritur, dictatorem Albani Mettium Fufetium 
creant. 

Interim Tullus ferox praecipue morte regis, magnum- 
que deorum numen, ab ipso capite orsum, in omnc 
nomen Albanum expetiturum poenas ob bellum impium 
dictitans, nocte praeteritis hostium castris infesto exer- 
citu in agrum Albanum pergit. Ea res ab stativis excivit s 



dimiserit: indirect question. — 
in eum expetant : a mixture of two 
constructions, in eum vertant clades 
and ab eo expetant poenas ; cf. expe- 
titurum poenas^ 23. 4. — huiusce: 
for form see Gr. 146. a. n. i. 

War wfth Alba. 

28* civili: i.e. between fellow- 
citizens ; inter parentes, etc. : still 
more than fellow-citizens. 

2. acie : because only three fought 
on each side. — tectis modo, etc. : 
without any loss of life. 

3. miUa : see Gt. 407. c, — pas- 



sum : shorter form instead of pas- 
suum. — re, etc. : i.e. the ditch dis- 
appeared, and the name of the 
place was forgotten also. 

4. rex : here Livy thinks of him 
as a king, contrary to imperitabat,* 
22. 4. — ferox : not at all like fe- 
rociouSf but confident, emboldened. 
— magnum '. . . numen : equiva- 
lent to ov.erruling poiver. — capite : 
i.e, Cluiliiis, upon whom it had al- 
ready taken vengeance. — in . • . 
nomen : cf. in eum, 22. 7 n. 

5. stativis, camp ; ?^ caS^a^ ^& 
being a petmauGxiX. oxva, ^xA. "WiX. 
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Mettium. Ducit quam proxime ad hostem potest. Inde 
legatum praemissum nuntiare Tullo iubet, priusquam 
dimicent, opus esse colloquio ; si secum congressus sit, 
satis scire ea se allaturum quae nihilor minus ad rem 

6 Romanam quam ad Albanam pertineant. Haud asper 
natus Tullus, tametsi vana adferri rebatur, in aciem edu- 
cit. Exeunt contra et Albani. 

Postquam structi utrimque stabant, cum paucis )pro- 

7 cerum in medium duces prodeunt. Ibi infit Albanus: 
* Iniurias et non redditas res, ex foedere quae repetitae 
sint, et ego regem nostrum Cluilium causam huiusce 
esse belli audisse videor nee te dubito. Tulle, eadem prae 
te f erre. Sed si vera potius quam dictu speciosa dicenda 
sunt, cupido imperii duos cognatos vicinosque populos 

8 ad arma stimulat. Neque recte dn perperam interpre- 
tor ; fuerit ista eius deliberatio qui bellum suscepit. Me 
Albani gerendo bello ducem creavere. Illud te, Tulle, 
monitum velim : Elrusca res quanta circa nos teque 
maxime sit, quo propior es Tuscis, hoc magis scis. Mul- 



merely the usual night encampment. 
— quam proxime: i.e. by the 
shortest route. — dimicent : see 
Gr. 551. ^. In this case the sub- 
junctive is necessary on account of 
the indirect discourse. — opus esse, 
i/ was desirable to have ; a shade of 
meaning which optis est often has. 

6. vana adferri: i.e. that the 
proposition to be made was a useless 
one. -7- in aciem educit : this is not 
inconsistent with the preceding, be- 
cause the presence of the two armies 
would be a natural accompaniment 
of such a meeting. Cf. I. 7. — 
stabant : the imperfect with post- 
quam, referring to a past state of 
things, is common in Livy; see 
Gr. 543. a. 
7. ex foedere ; doubtless some 



old treaty not mentioned by livy. 
— et: correlative to nee. — ego: 
although there, is an opposition be- 
tween this and te, yet it is only a 
formal one. The real opposition is 
regem and te, TuUe. — regem: sc, 
dicentem or dicer e, — ferre » flic 
later writers begin to use the acctuni- 
tive and infinitive after non dtM$ 
as with other verba sentiendi, 

8. recte an perperam : i .^. rtc- 
tene stimuUt an, etc. — fuerit : !/• 
that it is his concern, etc. See 
Gr. 439. N. I. — eius: i>. King 
Quilius. — me, etc. : i,e, I have only 
been chosen to carry on a war al- 
ready in progress. — iUud : cognate 
accusative ; see Gr. 390. c. — moiil- 
tum: for the construction see Gr. 
486. d, atvd N, — maxime : enqilui* 



turn illi terra, plurimiim mari pollent. Memor esto, iam i 
Cum signum pugnae dabis, has duas acies spectaculo ' 
fore, ut fessos confectosque siraul victorem ac victum 
adgrediantur, Itaque si nos di amant, quoniam non 
coijtenti libertate certa in dubiara imperii servitiique 
'aleam imus, ineamus aliquam viara qua utri utris impe- 
rent, sine magna clade, sine multo sanguine utriusque 
■populi decern! possit.' Hatid displicet res Tullo, quam- i 
quam cum indole animi tum spe victoriae ferocior erat. 
Quaerentibus utrimcjue ratio initur, cui et fortuna ipsa i 
praebuit materiam. 

Forte in 'duobus tum exercitibus erant trigeraini fra- 2' 
|tres nee aetate nee viribus dispares : Horatios Curia- 
I tiosque fuisse satis eonstat, nee ferme res antiqua alia 
Lest nobilior ; tamen in re tam clara nominum error manet, 
futrius populi Horatii, utrius Curiatii fuerint Auctores ^ 
jutroque tVahunt : plures tamen invenio qui Romanos 
j Horatios vocent ; hos ut sequar inclinat animus. 

Cum trigeminis agunt reges ut pro sua quisque patria s 
•dimicent ferro; ibi imperium fore undo victoria fuerit. 
"Nihil recusatur, tempus et locus convenit. Priusquam \ 
^dimicarent, foedus ictum inter Romanos et Albanos 1 
€St his' legibus, ut, cuius[que] populi cives eo certa- 



■izitig te: i.t. you more than any- 
,bndy, — terra, mail: as in the regu- 
hr Ifrra mariqitt; aec Gr. 427. a. 

9, memor esto : not merely rt- 
mtmter, h-atyou mustbear in mind; 
)^nce the future mtperntive. — iam 
msititjiiit as soon as. — spectaculo, 
"c: the real though t ■ dsi i*^ Tvill 
wi fke waUH M, etc. — tinperent :' 
il only an indirect question, tiut a 
leGberative one; see Gr. 575. 3. — 
ni>: i'.'- without the great loss 
Wfll be incurre.1 if we fifiht. 
: cf. forte beloy. 




The Horatii and Curiatii. 

St. duobus : i.e. in each of < 
the two, — a sense which ii 
by the emphasis. — dispares: i.e. 
the two sets. — nobilior ; I'j, better j 
known. — re: notice the antithesis j 
to nominum. — error, umtrtaiHty, 

mon sense of ' deal with,' urge j 
ufion, — MiiAe ; like a dtxlra a 
and the like. 

3. dimicarent: for mood see 
551. 6. — cuiu3tque'\-. y (\iie "w 
lained, the use oi i)iiiic|ue Voi 
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mine vicissent, is alteri populo cum bona pace impe- 
ritaret. 

Foedera alia aliis legibus, ceterum eodem modo omnia 
fiunt. Tum ita factum accepimus, nee ullius vetustior 
foederis memoria est. Fetialis regem Tullum ita rogavit : 
* lubesne me, rex, cum patre patrato populi Albani f oedus 
ferire ? * lubente rege, * Sagmina ' inquit ' te, rex, posco/ 
Rex ait * Puram tollito.' Fetialis ex arce graminis herbam 
puram attulit, postea regem ita rogavit : * Rex, facisne 
me tu regium nuntium populi Romani Quiritium, vasa 
comitesque meos ? * Rex respondit : * Quod sine f raude 



cunque must be considered collo- 
quial, like its use in Plautus, etc. — 
cives : i.e. the three champions. — 
cum bona pace, without demur ; 
%,e. on the part of the subject nation. 
— alia aliis : i.e. whatever the con- 
ditions of the compact, the man- 
ner of making it is the same. 

4. ita, as follows. — ullius, etc. : 
i,e. this is the earliest of which we 
have any record. — fdtialis : a priest, 
or one of a college of priests, who, 
under the protection of religion, like 
the Greek »f r;^:;|, acted as the means 
of communication between hostile 
nations. It is doubtless from books 
of ritual of such a college that Livy 
or his authority gets the formulae here 
given. The institution is evidently an 
old Latin one, said to have come from 
the yEquiculi (32. 5). — patre pa- 
trato : by the account given here this 
functionary would seem to have been 
the spokesman and active celebrant 
of the rites on behalf of the em- 
bassy. There is nothing to indicate 
that he was other than a fetialis. 
The function seems to have belonged 
to the whole college, and to have 
been performed by a temporary 
chairman. The origin of the parti- 
ciple is uncertain; perhaps it was 
originally used of one not really the 



father of the clan, but made so. — 
iubente rege : i.e. saying iubeo in 
answer to the question preceding. — 
sagmina : evidently connected with 
sancio {sac-men), as the means of 
making sacred the proceedings, like 
the olive branch {iKcrripia) of the 
Greeks. It seems to have been used 
of a particular plant, but what one 
is uncertain. A special virtue was 
no doubt assigned to it, as often 
to many other plants; but with 
this sacred character is evidently 
confounded a representative charac- 
ter symbolic of the place of its 
growth, the Capitoline HilL — pJl' 
ranif free from (irreligious) faiiti, 
5. graminis herbam, agromng 
plant oi the sacred herb- — tegium, 
etc. : as much as of the king of the 
Roman people, indicating with rit- 
ual verbosity the official character 
of the proceeding. — vasa (co-ordi- 
nate with me), utensils; a word 
derived from common use, like 
'traps' or 'baggage,' referring 
here to the silex, verbena, etc — 
comites : there seem to have been 
three in all, the pater patratus, the 
verbenaritiSy and the original ft- 
tialis. — fraude, etc., harm to, etc; 
an earlier meaning of the word. — 
quod . . . fiat, so far as may be; t 




Chat. 24.] 

mea populique Romani Quiritium fiat, facio.' Ferialis ■ 
erat M, Valerius. Is patrem patratui^ Spurium Fusiuiii-j 
fecit, verbena caput capillosquc tangens. Pater patratu&J 
ad ius iurandum patrandum, id est sanciendiim fit foedu3,.J 
multisque id verbis, quae lungo t-ffaia carmine non operae 
est referre, peragit. Legibus deinde recitatis, 'Audi,' j 
inquit 'luppiter, audi, pater patrate populi Albani, audi 
tu, populus Albanus ; ut ilia palam prima postrema ex 
illis tabulis cerave recitata sunt sine dolo malo utique ea 
hie hodie rectissime Intellecta sunt, iilis legibus populus 
Romanus prior non deficiet. Si prior defexit publico t 
consilio dolo malo, turn tu, ille Diespiter, populum Roma- 
Rum sic ferito, ut ego hunc porcum hie hodie feriam, 
tantoque magis ferito , quanto raagis potes poUesque." 
Id ubi dixit, porcum saxo silice percussit. Sua item 5 
carmina Albar.i suumque ius iurandum per suum dicta- 
torem suosque sacerdotes peregerunt. 



common p(ovi50, npparently of a 
qmad fas tsl. For mood aee Gr. 

S35- ^■ 

6, ad iua, etc. : an ntlempleci ety- 
mology, possibly Ihe righi one: but 
(ee above. — patrandura : from 
fater, perhmpa origiQally in a literal 

•nine : the regular word iotjermula 
asod^nally in metre. — non op«- 
lac est, I hat/en' I timi ; actilluquial 
expreiBion, as in Plautua; cf. Cell. 
VI. (VU.) 17. 11. 

7. populus Albanua; in appo- 
(ition with tu, hence nominative 
imtead uf the eitpecled vocative. — 
nlnui postmna : from first to last. 
The apposition and asyndeton are 
bgtb formalistic. — tabulis cerave, 
etc.: notice the verbiage of legal and 
religtoua style. — sine dolo malo, 
inpted faith. — utique: i.e. et uH. 

defexil : uld form in antique 



lioeumentB; cf. adelarassis, iS. 9. 
— publico : to exclude the case of 
unaathorir.edindividnai action which 
in lawless times often took place. — 
Diespiter: another name lor Jore: 
cf. Ziiir rar-lip, and DyaUspiU; so 



. froi 



the I 



porcum : the reguJar antique sac- 
rifice both for expiatory and oath 

9. silice : a survival of the stone 
age in religion, as the bronze age 
survived loTig after the general use 
uf steel. There may be a symbolism 
in the stone referring to Jupiter him- 
self, from the same confounding of 
meteoric stones with lightning, &om 
which comes the idea of the thun- 
derbolt Cf. Imicm lafidem iurari. 
— sua: Livy conceives the Al- 
bana also as having their owi 
culiar ritual, though probably Qie_ 
usages he recounls vrere gr - -•" 
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25 Foedere icto trigemini sicut convenerat arma capiunt 
Cum sui utrosque adhortarentur, deos patrios, patriam 
ac parentes, quidquid civium domi, quidquid in exercitu 
sit, illorum tunc arma, illorum intueri manus, feroces et 
suopte ingenio et pleni adhortantium vocibus in medium 

2 inter duas acies procedunt. Consederant utrimque pro 
castris duo exercitus, periculi magis praesentis quam 
curae expertes ; quippe imperium agebatur in tam pauco- 
rum virtute atque fortuna positum. Itaque ergo erecti 
suspensique in minime gratum spectaculum animo in- 
tenduntur. 

3 Datur signum infestisque .armis, velut acies, temi 
iuvenes, magno^um exercituum animos gerentes, concur- 

' runt. Nee his nee illis . periculum suum, publicum 
imperium servitiumque obversatur animo futuraque ea 

4 deinde patriae fortuna quam ipsi fecissent. Vt prime 



The Combat. 
26« sui : see Gr. 301. i. — deos 
patrios, etc. : the words used by the 
encouraging partisans. Translate, 
£ac/i accompanied by the exhorta- 
tions of their countrymen^ who -said 
thaty etc. — illorum : representing 
the emphatic vestra in the direct. 
— et . . . et: the two ideas are the 
natural spirit of the young men and 
the enthusiasm superinduced by the 
adjurations of their friends. — pleni, 
etc., filled with enthusiasm from j etc. 

2. consederant, were stationed; 
see Clr. 476 and N. — cuvaiG, anxiety 
(for the future), as opposed to the 
present immediate danger. — im- 
perium, supremacy. — agebatur, 
etc., 7vas staked upon. — erecti 
suspensique: cf. Cic. Brutus^ 200. 

3. infestis armis, in hostile 
array. The words had originally 
a definite literal meaning which was 

merged in the more general one. — 
vcIut acies : i.e. their attitude and 



bearing was like that of two trained 
hosts in battle array, in which the 
tactics are uniform, as, for instance^ 
in a line of bayonets at charge or of 
levelled lances. — temi: i>, three 
on each side. — animos : expfeasiDg 
their 'courageous spirit as &e pre- 
ceding expresses their outward ap- 
pearance. — publicum, of^uir ntf- 
tion ; opposed to suum, and by die 
antithesis supplying the want of a 
connective. — obversatur, etc: it 
was such moral effects as this Alt 
especially interested Livy in hit Ini- 
tory, and, indeed, the Romans of aB 
times. — fiitura, etc., and the ikmif^ j 
that such would be, etc. This OOB 
pression of an idea into a nounul^ 
a participle is characteristic jofil 
Latin ; see Gr. 497 and 499^ 
footnote. The fondness for *^ 
expressions increases much ^ 
perial times. — fecissent: su 
tive of indirect discourse stf 
ioT iuXure p^il^ct. See Gr. ^yi 
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atatim concursu increpuere arma micantesque fulsere.j 
gladii, horror ingens spectantis perstringit, et neutro 
inclinata spe torpebat vox spiritusque. Consertis deinde s 
manibus, cum iam non motus tantura corporum agita- 
tioque anceps telorum armorumque sed viilnera qtioque 
et sanguis spectaculo essent, duo Romani super alium- 
alius, vulneratis tribus Albanis, exspirantes corruerunt. 
Ad quorum casum cum conclamasset gaudio Albanus S 
exercitus, Romanas legiones iam spes tota, nondum | 
tamen cura deseruerat, exanimes vice unius, quem tres i 
Curiatii circumsteterant. Forte is integer fuit, ut i 
versis solus nequaquam par, sic adversus singulos ferox ."* 
Ergo ut segregaret pugnam eorum, capessit fugam, ita. 1 
ratus secuturos ut quemque vulnere adfectum corpus 
sineret. Iam aliquantum spatii ex eo loco ubi pugna- 
tum est aufugerat, cum respiciens videt magnis inter- 
vallis sequentes, unum baud procul ab sese abesse. In 9 
eum magno irapetu rediit, et dum Albanus exercitus 



4. increpuere : Livy probably 
fuicies Ihem as first hurling their 
javelins, which rang on the shields 
(increpuere), and then drawing 
their swords for a hand-to-hand 
(eonaertiB manibus) individual 
conBict. -^ ncutto, etc, : i.*. the 
nspenie on account of the evi-nly 
nntcKed contest was Such that they 
' breathless, and neither party 

anceps : i.t. on each ude, — 
the swords in attack; 
the shields in parrying. 
ulnera, etc. : /jr. theycouliiaee 
itrukes take effect. — duo Ro- 
,i, etc: the real main clause is 
1 in 6; but Livy slops i 



;vent of the ilucls, 
3 the account with 
e (ad quorum ettoa 



' tell 



ind I 



gives the climax in exanimes, etc. 

6. spes cum: i.t. they no 

longer had any hope of the result, 
but still had an anxioD!! interest in 
the fate of their surviving champion. 
— vice uniua ; i.i. in imagination 
they took his place, and had the 
feelings which he might have. — 
circumsteterant: cf. eonscderant, 

7. universls, all al onct. — ut 
. . . sic : in the very conunon mean- 
ing, although {while) . . . yet. — fe- 
roji, confidinl 0/ victory. — ita, leilk 
SHiA spttd; explained Iiy the follow- 
ing ut. — corpus, strtnglh. — sine- 
ret; the subjunctive, on account of 
the indirect discourse. 

S. vldet: the indicative ifith cum 
in-Jinum: see Gi. 546,1/, — ittter- 
vallis : i.t, eadviiowiftie ijftvMs. — 
eequentee . . . aireft^f. * wray 
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inclamat Curiatiis uti opem ferant fratri, lam Horatius, 
caeso hoste victor, secundam pugnara petebat. 

Tunc clamore, qualis ex insperato faventium solet, 
R'omani adiuvant militem suum et ille defungi proelio 

10 festinat. Prius itaque quam alter, qui nee procul aberat, 

11 consequi posset, et alterum Curiatium conficit. lamque 
aequato Marte singuli supererant, sed nee spe nee viri- 
bus pares. Alterum intactum ferro corpus et geminata 
victoria ferocem in certam'en tertium dabat; alter, fes- 
sum vulnere, fessum cursu trahens corpus victusque 

12 fratrum ante se strage, victori obicitur hosti. Nee illud 
proelium fuit. Romanus exsultans * Duos * inquit * fra- 
trum manibus dedi ; tertium causae belli huiusce, ut 
Romanus Albano imperet, dabo/ Male sustinenti arma 
gladium superne iugulo defigit, iacentem spoliat. 



mon and natural change of con- 
struction. 

9. ex insperato : a very common 
form of adverbial phrase; cf. ex 
consultOy ex aequo, ex improviso, 
— faventium : the regular word 
for partisan spectators, as at a 
race or play of any kind. — de- 
fungi, to finish ; properly, to have 
it over and be done with it. Cf. 
defuncius (sc. vita), 

10. nee procul: an old expres- 
sion, like necopinatusy neglego ; cf. 
the English, * was not very far away 
either,^ — alterum, the second, as 
often. 

11. singuli, one on each side. — 
alterum : accusative, as is seen by 
the emphasis of position, opposed 
to alter below. — intactum ferro 
corpus : this phrase (cf. futura ea, 
etc., 3) is seen to express one idea 
by the fact that it must be the 
subject of the sentence, inasmuch as 
jdterum is necessarily the object. 

Attention to such little indications 



will always give a ready clue to 
Livy's meaning, and save the be- 
ginner from being conftised by the 
picturesque order of Livy's words. 
— dabat, made. The imperfect is 
used to describe the situation as it 
appeared to the eyes of the spec- 
tators, and agrees with the. literal 
meaning of the word, * was present- 
ing.' — cursu, running, in pursuit 
of the flying Roman. •— victus, 
demoralized, already conquered in 
anticipation; opposed to victori. — 
obicitur, is pitted against. 

12. fratrum manibus: t.e\v^ 
sacrifice; a very common idaa 
ancient times, from which cams: the 
early human sacrifices and the wi 
system of gladiatorial shows. — i 
sae . . . dabo, / will slay for 
object of. The expression is 
echo of the preceding manibj 
dedi. — male, hardly, ivith djj 
culty. — iugulo : poetic use of 
ablative without in. — iacentej 
his body as he lay. 



Romani ovantes ac gratulantes Horatium accipiunt 13 
eo maiore cum gaudio, quo prope metum res fuerat. Ad 
sepulturam inde siiorum neqiiaquam paribus animis ver- 
luntur, quippe imperio alteri aucti, alien dicionis alienae 
facti. Sepulcra cxstant quo quisque loco cecidit, duo h 
Romana uno loco propius Albam, tria Albana Romam 
versus, sed distantia locis, ut et pugnatum est. 

Priusquam inde digrederentur, roganti Mettio, ex S6 
foedere icto quid imperaret, imperat'Tullus uti iuventu- 
tetn in armis habeat ; usurum se eorum opera, si bellum 
cum Veientibus foret. Ita exercitus inde domos abducti. 
Princeps Horatius ibat trigemina spolia prae se gerens. ■ 
Cui soror virgo, quae desponsa uni ex Curiatiis fuerat, 
obvia ante portam Capenam fuit, cognitoque super unie- 
ros fratris pahidamento sponsi, quod ipsa confecerat, 
solvit crines et flebiliter nomine sponsum mortuum ap- 
pellat. Movet feroci iuveni animum comploratio sororis 3 
in victoria sua tantoque gaiidio publicu, Stricto itaque 
gladio simul verbis increpans transfigit puellam. ' Abi 
sponsum,' inquit 'oblita 



hinc cum immaturo amore 

13. ea . . • quo; both abi. of de- 
gree of difference. A comparative in 
both branches is [he usual fonn, but 
in post-Ciceronian Latin \hia eiact- 
ne«]a mote anil mace ncglecteil.— 
imperio aucti, having gained Ike 
supremaiy; cf. /A'o aucita. — 
dJcionia: predicate genitive; see 



Gr. 



343- 
14. exstant: 



the suppoaed 
Way. a short 



The Killing of Horatia, ap 
THE Trial of Hohatius. 

26, Ita, /.in-'H/DA, with that co 
mand. 

2. princeps, in advancf ; i.e.' of 
the Roman anny, the Alban being 
passed over in silence. — soror 
virgo, maiden lister. — paluda- 
mcnto: usually of the general's 
mantle, but doubtless heie used on 
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fratmm mortuoruni vivique, oblita patriae. Sic eat quae- 
cumqiie Romana iugebit hostem.' 
s Atrox visum id facinus patribus plebique, sed recens 
meritum facto obstabat. Tamen raptus in ius ad regem. 
Rex, ne ipse tam tristis ingratique ad vulgus iudicii ac 
secundum judicium supplicii auctor esset, concilio populi 
advocate, ' Duumviros,' inquiC 'qui Horatio perduelli- 
onem iudicent secundum legem, facio.' 

6 Lex horrendi carminis erat ; ' Duumviri perduellionem 
iudicent. Si a duumviris provocarit, provocatione cer- 
tato. Si Vincent, caput obnubito, infelici arbori reste 
suspendito, verberato vel intra pomerium vel extra po- 

7 merium,' Hac lege duumviri creati, qui se absolvere 



then the exciting cause (complora- 
tio); then the circumstances that 
made such mourning unseemly. 
The details ate still mure bruugbt 
out hy antithesis of tlie various 
members. 

4. sic eat, etc.; cf. 7. 2. 

5. patribuB plebique : i.e. all of 
every rank and station; a sta.ndiDg 
expression in later times. — obsta- 
bat, palliaied ; stood in the way of 
its having ilB full effect. — tamen: 
i.e. notwithstanding the palliation. 
— ad regem: naturally, as the 
supreme judge. — ne ipse, etc.: i.e. 
to avoid the unpopular action which 
would be necessary. — auctor, re- 
ifioHsiS/t for. — concilio ; lo an- 
nounce his decision. — duumviros, 
a council ef ttoo ,- the regular way 
of expressing all boards and com- 
missions in Latin. — Horatio {da- 
tivKS cummodi) : as appears hy the 
formula with Hbi in 7, the officers 
were to establish fonnallythe obvious 
girill of the accused. — perduellio- 
nem, Ireasen against the state, ap- 
parently because it was a usurpation 

of Judicial powers to take the law 






i own hands. — Becundum 
i.r. the law which follows 
-). The officers seem 
not to have been in the nature of a 
jury before whom the case might he 
pleaded, bat rather of ao uiqui»don 
to inquire into the case as manifit- 
/un, and put in action the avenging 
machinery of the law. 



purpori_ 



ct. I 



iudicent: 

last two notes. — provocarit : 
it is assumed that he is ^uiltTi 
and not until the appeal to tM 
people is there properly anj' tltU ■ 
in our sense; in fact, even on tt>e 
appeal, the officers are the ^tf- 



— obnubito : 



. the 



lit subject are characteristic 
laws, etc. — infelici: as sacteil'to' 
the gods below. — arbori : an oU 
lucalive form, as in names of lowalk 
— suspendito: not-hang'in Mf 
sense, but attach to the cross, aftif 
which the scourging took place.—" 
vel intra, etc. : i.e. not on the ptr 
merium, which was sacred gioxmi 



Chap. 26.] 
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non rebantur ea lege ne innoxium quidem posse, cum 
condemnassent, turn alter ex his 'Publi Horati, tibi 
perduellionem iudico* inquit. *Lictor, conliga man us/ 
Accesserat lictor iniciebatque laqueum. Tum Horatius 8 
auctore TuUo, clemente legis interprete, * Provoco * inquit. 
Ita de provocatione certatum ad populum est. 

Mati homines sunt in eo lidicio, maxime Public 9 
Horatio patre proclamante se filiam iure caesam iudi- 
care ; ni ita esset, patrio iure in filium animadversunim 
fuisse. Orabat deinde ne se, quem paulo ante cum 
egregia stirpe conspexissent, orbum liberis facerent. 
Inter haec senex iuvenem amplexus, spolia Curiatiorum m 
fixa eo loco qui nunc pila Horatia appcllatur ostentans, 
'Huncine' aiebat, 'quem modo decoratum ovantemque, 
victopa incedentem vidistis, Quirites, eum sub furca 
vinctum inter verbera et cruciatus viderc potestis, quod 
vix Albanorum oculi tam deforme spectaculum ferre 



7. non rebantur: cf. note to 
Horatio above. 

8. iniciebat, began to, etc.; see 
Gr. 471. c, -=- auctore, by the ad- 
vice of, — clemente, etc.: this re- 
mark seems to be added merely as 
an explanation of the advice or 
approval, inasmuch as the law ex-, 
pressly provided for the appeal. The 
accused might, however, be supposed 
to be ignorant of the privilege, or 
afraid to take advantage of it. — 
4e provocatione: i.e, whether it 
was justifiable or not; in other 
wordSy whether the condemned was 
really guilty or not (cf. note to Ho- 
ratio above). The magistrate acts 
summarily ex parte, and only in case 
of appeal is the case tried. — ad 
populum = apud populum, the 
more usual form. 

9. moti, etc. : the emphasis may 
be rendered by a great effect was pro- 
duced, etc.f more tkan afty/Aing else 



by, etc. — ni ita esset, if that lucre 
not the case. For tense see Gr. 
517. a. — patrio iure: the pater 
familias had the right of life and 
death over all who were in potestate 
sua. — orabat deinde : as if it 
were, then (changing his tone) he 
began to entreat. 

ID. eo loco : a spot in the Forum. 
— pila : apparently a trophy. — 
huncine : see Gr. 146. «. N. i. — 
decoratum : explaining his point- 
ing to the spolia, which Horatius 
had just now worn. — eum : a repe- 
tition of huncine. — sub furca : 
used inexactly for rhetorical effect, 
and referring to the usual punish- 
ment of slaves. The instrument 
consisted of two sticks coming to a 
sharp angle, bound over the neck 
of the culprit, to which his arms 
were bound. — videre : i.e. bear to 
see. — quod . . . s^tcXaKA3\>Ma.\ '&ft.^ 
Gr. 307. e. 
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11 possent ? I, lictor, conliga manus quae paulo ante ar- 
matae imperium populo Romano pepererunt; i, caput 
obnube liberatoris urbis huius, arbori infelici suspende, 
verbera vel intra pomerium, modo inter ilia pila et spolia 
hostium, vel extra pomerium, modo inter sepulcra Curi- 
atiorum. Quo enim ducere hunc iuvenem potestis ubi 
non sua decora eum a tanta foeditate supplicii vindi- 
ccnt ? ' 

12 Non tulit populus nee patris lacrimas nee ipsius 
parem in omni periculo animum, absolveruntque admi- 
ratione magis virtutis quam iure causae. Itaque^ ut 
caedes manifesta aliquo tamen piaculo lueretur, impera- 

13 tum patri ut filium expiaret pecunia publica. Is qui- 
busdam piacularibus sacrificiis factis, quae deinde genti 
Horatiae tradita sunt, transmisso per viam tigillo, capite 
adoperto velut sub iugum misit iuvenem. Id hodie quo- 
que publice semper refectum manet ; Sororium tigillum 

14 vocant. Horatiae sepulcrum, quo loco corruerat icta, 
constructum est saxo quadrato. 



11. armatae : to enhance the 
contrast with the hands bound 
to the stake. — modo, only; i.e. 
you may do it if you only do it 
amid these symbols of his prowess. 

— pila : the place referred to in 10, 
above. 

12. non tulit, could not bear. — 
nee . . . nee : for this use of two 
negatives subordinate to a preced- 
ing general negation, see Gr. 327. 2. 

— parem : i.e. the same in this peril 
from his own citizens as it had been 
in the fight. — animum : i.e. the 
spirit he displayed in his bearing, 
etc. — iure, the justice ; in Latin 
less abstract, — the rights or claims 
which his cause possessed. — tamen, 
S///J/ i.e. notwithstanding the failure 

of just vengeance in his case. — 



lueretur : there was a stain of guilt , 

upon the state which had not been 
cleansed by any punishment of the 
murder. This was to be removed by 
an expiatory sacrifice, performed by 
the father,±)ut at the public expense. 

13. genti : such private rites were 
not uncommon at Rome, obligatory 
upon a family or clan. — capitei 
etc. : this was a symbolical sacrifice 
of the young man to the gods be- 
low; cf. the usage with conquered 
armies. — hodie, etc. : some beam 
across a short street near the tncus 
Cyprius, in the IVth Region of 
the city, was pointed out in Livy*i 
time, cither rightly or wrongly, a> 
the venerable relic. 

14. loco: without in^ as is veiy 
common in Livy, 
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i 

Nec diu pax Albana mansit. Invidia vulgi, quod 27 
tribus militibus fortuna publica commissa fuerit, vanum 
ingenium dictatoris corrupit et, quoniam recta consilia 
haud bene evenerant, pravis reconciliare popularium 
animos coepit. Igitur ut prius in bello pacem, sic in 2 

[ pace bellum quaerens, quia suae civitati animorum plus 
quam virium cernebat esse, ad bellum palam at que ex 
edicto gerundum alios concitat populos, suis per speciem 

• societatis proditionem reservat. Fidenates, colonia Ro- 3 
mana, Veientibus sociis consilii adsumptis, pacto transi- 

i tionis Albanorum ad bellum atque arma incitantur. 

\ Cum Fidenae aperte descissent, Tullus, Mettio exer- 4 

: cituque eius ab Alba accito, contra hostes ducit. Vbi 
Anienem transiit, ad confluentis collocat castra. Inter 

; eum locum et Fidenas Veientium exercitus Tiberim 
transierat. Hi et in acie prope flumen tenuere dextrum 5 

I cornu, in sinistro Fidenates propius montes consistunt. 

[ Tullus adversus Veientem hostem derigit suos, Albanos 

» 

War with Alba and Fidenae. 2. suae : emphatic, as opposed 

to the allies that he sought. — ani- 
21 • Tktc,yet,.. not, as often. — in- morum, Aate, or wiii; i.e, their 
vidia vulgi, the odium among^ etc., feeling would be strong enough for 
changing the point of view, as is treacherous action, but their strength 
often necessary in translating. — insufficient for open war. — ad bcl- 
publica, of the whole state^ opposed lum, etc. : i.e, a regular war, for- 
te tribus militibus. — fuerit: see mally proclaimed (edicto). — per 
' Gr. 495. N. — vaoum, ambitious ; speciem, under the pretence ; as 
properly, foolish and fickle, having often, per is used to make an ad- 
no solid principles. — corrupit, per- verbial phrase. 
verted; i,e, having no principles, he 4. cum . . . ubi : one would 
was swerved from the right by the expect these particles with their 
odiom which was occasioned by his moods to change places; but in 
action. — recta : rather naively Livy's time the Romans had become 
viewed from a Roman standpoint, careless in the use of the two con- 
as his patriotic attempts to retrieve structions. — confluentis : i.e, of 
himself are spoken of as prava. — the Tiber and the Anio. 
popularium, of his countrymen; 5. et in acie: i.e. as they had 
those belonging to the same popu- come from that quarter, so also they 
lus; bat the idea of vulgus also took their places oxv \)^aX. -mxv^. — • 
leems to be prescDt to Livy's mind, derigit ; moie a^'^toNe,^ looa vo^ 
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contra legionem Fidenatium conlocat. Albano non plus 
animi erat quam fidei. Nee manere ergo nee transire 

6 aperte ausus sensim ad montes suceedit. Inde, ubi satis 
subisse sese ratus est, erigit totam aeiem fluetuansque 
animo, ut tereret tempus, ordines explicat. Consilium 

7 erat, qua fortuna rem daret, ea inelinare vires. Miraeulo 
primo esse Romanis qui proximi steterant, ut nudari 
latera sua soeiorum digressu senserunt ; inde eques citato 
equo nuntictt regi abire Albanos. Tullas in re trepida 

8 duodeeim vovit Salios fanaque Pallori ae Pavori. Equi- 
tem clara increpans voce, ut hostes exaudirent, redire in 
proelium iubet ; nihil trepidatione opus esse ; suo iussu 
circumduci Albanum exereitum, ut Fidenatium nuda 
terga invadant. Idem imperat ut hastas equites erige- 

9 rent. Id factum magnae parti peditum Romanorum 
conspectum abeuntis Albani exereitus intersaepsit ; qui 
viderant, id quod ab rege auditum erat rati, eo acrius 
pugnant. 



stead of dirigit, — transire^^it? every 
to the enemy. — suceedit, retires ; 
properly, draws up as the ground 
rises. 

6. subisse : i.e. had gone up far 
enough towards the mountains at 
the head of his troops as they were 
in marching order. — erigit : ie, 
brings up to his level, and sets in 
battle array in that position. — fluc- 
tuans: i.e, as yet undecided, but 
waiting for developments; cf. next 
sentence. — qua, on whichever side. 
— rem daret: i.e, should give the 
victory. 

7. miraeulo . . . esse : historical 
infinitive. — in re trepida, in this 
critical situation ; i.e. on account 
of it. — Salios, Salia^i priests ; a 
second college (see 20. 4) called 
Quirinales, They are apparently 

dedicated to the two abstract divin- 



ities, but these are closely connected 
with Mars, as well as with Picas 
and Faunus (Pan, Silvanus). The , 
early cults had become extremdy 
obscure, even to the Romans them- ^ 
selves, by Livy's time. The two 
were worshipped as causing the 
corresponding effects amoi^ the 
enemy. 

8. equitem : the horseman in 7* 
— increpans: as if for having giveii 
a false alarm. — suo iussu : i,e, pre- 
tending that the whole was a ma- 
noeuvre of his own. — idem, at tke 
same timcy as often. — hastas, etc. : 
to conceal the action as much as 
possible. 

9. qui viderant: i.e. those who 
were not prevented from seeing by 
Tullus' stratagem. — ab rege : f./. 
said by him. — id quod . . . rati| 
thinking it was as^ etc. 
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rror ad hostes transit ; et audiverant clara voce 
m et magna pars Fidenatium, ut qui coloni additi 
anis essent, Latine sciebant. Itaque, ne subito ex ic 
ms decursu Albanorum intercluderentur ab oppido, 
. vertunt. Instat Tullus fusoque Fidenatium cornu 
eientem alieno pavore perculsum ferocior. redit. 
illi tulere impetum, sed ab effusa fuga flumen ob- 
m ab tergo arcebat. Quo postquam fuga inclinavit, n 
irma foede iactantes in aquam caeci ruebant, alii, 
cunctantur in ripis, inter fugae pugnaeque consi- 
oppressi. Non alia ante Romana pugna atrocior 

im Albanus exercitus, spectator certaminis, deduc- 28 
n campos. Mettius Tullo devictos hostes gratula- 
contra Tullus Mettium benigne adloquitur; quod 
vertat, castra Albanos Romanis castris iungere 
:, sacrificium lustrale in diem posterum parat. Vbi 2 
:it, paratis omnibus, ut adsolet, vocari ad contionem 
-nque exercitum iubet. Praecones, ab extremo orsi, 
OS excivere Albanos. li novitate etiam rei moti, ut 



isit: i.e. the alarm at first 
d by the defection passed 
o the enemy. — audiverant: 
atidirent in 8. — additi : i.e. 
lad been made a Roman col- 
nd so, of course, had Romans 
ished among them. — scie- 

see Gr. 317. d. 

decursu : in accordance with 
►' pretended manoeuvre. — in- 

i.e. he changes his point of 
:, |Lnd goes first against the 
ing instead of the right, as he 
rranged ; cf. redit. — alieno : 
f the Fidenates. — illi : the 
tes. — ab effusa fuga : i.e. 
ould not flee far and wide so 
escape, on account of the river. 
quo : i.e. to the river. 



The Punishment of Mettius. . 

28* spectator: i.e. they had 
stood by only as spectators on the 
hillside. — quod bene vertat: i.e. 
with the usual prayer which accom- 
panied any official act. Cf. 17. 10. 
— lustrale : to purify the assembled 
armies. 

2. contionem : the usual gather- 
ing for hearing an address of the 
chief magistrate or commander. — 
ab extremo : i.e. of the camp, far- 
thest from headquarters, where the 
Albans when united with the Ro- 
mans (cf. i) were conceived as 
placed. — novitate : i.e. they were 
unaccustomed to RoTftaxi\v&'aj^t"s»,^\A 
hence the conHo vjas %. xtfSN^toj \.<a 
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regem Romanum contionantem audirent, proximi con- 

3 stitere. Ex composito armata circumdatur Romana 
legio ; centurionibus datum negotium erat ut sine mora 
imperia exsequerentur. 

4 Tum ita Tullus infit : * Romani, si umquam ante alias 
ullo in bello fuit quod primum dis immortalibus gratias 
ageretis, deinde vestrae ipsorum virtuti, hesternum id 
proelium fuit. Dimicatum est enim non magis cum 
hostibus quam, quae dimicatio maior atque periculosior 

5 est, cum proditione ac perfidia sociorum. Nam, ne vos 
falsa opinio teneat, iniussu meo Albanisubiere ad montes, 
nee imperium illud meum, sed consilium et imperii simu- 
latio fuit, ut nee vobis ignorantibus deseri vos avertere- 
tur a certamine animus, et hostibus circumveniri se ab 

6 tergo ratis terror ac fuga iniceretur. Nee ea culpa, 
quam arguo, omnium Albanorum est : ducem secuti 
sunt, ut et vos, si quo ego inde agmen declinare voluis- 
sem, fecissetis. Mettius ille est ductor itineris huius, 
Mettius idem huius machinator belli, Mettius foederis 

them. — proximi : i.e. towards the i.e. a pretence purposely made, 

centre of the circle, so that the — nee . . . et: the usual correla> 

manoeuvre next described was easy. tives where one branch is negative; 

3. centurionibus, etc. : explan- the connective part in nee may be 
atory of the suddenness of the pro- represented by «//i4<?jfl/w^/lt>»^ in the 
ceeding. second branch. — ignorantibus: 

4. fuit quod, you had reason the force of nee does not, of cooiset 
to ; literally, there was anything for extend to this part of the clause. 
which ; quod was originally a cog- 6. nee, and yet . . . not^ as often, 
nate accusative; cf. est quod gau- — eaeulpaquam, etc. :;>. the fault 
deaSf and Gr. 390. d, — ipsorum: in the charge which I make. — 'Ct, 
see Gr.302. <f. — id proelium fuit, it too, as often. — inde : i.e. from the 
was in that battle ; literally, it (refer- place where you were. — agmen de- 
ling to quod above) was that battle. elinare, to turn your line of march. 
— dimieatio : the full construction — ille : i.e. the one indefinitely re- 
would be, dimicatum est dimica- ferred to in dueem. -Aruptor: do 
Hone, etc., quae dimicatio, etc.; cf. not mistake the position of this 
Gr. 307. e. word as emphatic. The thought 

5. ne . . . teneat: depending on is, they have not acted without a 
the idea of saying not expressed; leader; that leader is Mettius, the 

see Gr. ^j2. — consilium, etc. : same Mettius who was this war*f 



ani Albanique ruptor. Audeat deinde talia alius, 
a hunc insigne iam documentum mortalibus dedero." 
nturiones arraati Mettium circumsistunt. Rex 7 ; 
a, ut orsiis erat, peragit : ' Quod bonum faustiun 
[ue sit populo Romano ac mihi vobisque, Albani, 
lum omnem Albanum Romam traducere in animo 
ivitatem dare plebi, primores in patres legere, unam 
n, unam rem publicamfacere. Vt ex uno quondam 
OS populos divisa Albana res est, sic nunc in unum 
it.' Ad haec Albana pubes inermis ab armatis a 
a, in variis voluntatibus communi tamen raetu co- 
:, silentium tenet. Turn Tiillus 'Metti Fufeti,' 5 
t ' si ipse discere posses fidem ac foedera servare, 
tibi ea disciplina a me adhibita esset ; nunc, quo- 
tuum insanabile ingenium est, at tu tuo supplicio 
humanum genus ea sancta credere, quae a te vio- 



'er (to whom we owe Ihia 
Mcttiua the breaker of the 
L treaty hetween Rome and 
—andeat: nut merely viiii 
but, It/ jome other dan; i.e 
lo not take the proper meas. 






S. inermiBi notice the naual 
strate-by-stroke picture, all the 
strokes being mutually enplona- 
tory. — variis, etc.: i.t. some ap- 
proved and sume did not, bnt bU 
were alike afraid. 

9. posses : for tenae, see Gr. 
?I7. a. — vivo ! emphatic; iV in- 
if killing, I should hove kept 



I aliv, 



J"*": 



'. — insiga« documentum ; 
Agnal example, a cunspicuous 
g. There is a confusiun uf 
it here. By inOicIing a pun- 
it (which is not said) upon 
> (Jio himc), a warning 
e P"^" (which is what is 

xnmBiatunt ; i.e. at this point 
ime forward and take him pris- 
- qood bonum. etc.; cf, 1, 
am: local; rem publicam ; 



disciplina 1 i.f, a course of instruc- 
tion in that branch; if he .could 
learn, TuUus would have tried to 
teach him. — nunc, hut vow, as the 

posed to the humanum genus, — 
insanabile, past all curt: refer- 
ring tu diacere, above. — at: the 
antithesis is, Ikotigh you can't be 
cured yourself, yet yon can be of 
OSB as an example to the rest of the 
world. — tu, tuo: continuing the 

(,f. the rights if treaties and, Vne 
like. — aancta-. ai\4 'Cnwrf.OTc vo: 
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lata sunt. Vt igitur paulo ante animum inter Fidena- 
tem Romanamque rem ancipitem gessisti, ita iam corpus 
passim distrahendum dabis.* 

10 Exinde duabus admotis quadrigis, in currus earum 
distentum inligat Mettium, deinde in diversum iter equi 
concitati lacerum in utroque curru corpus, qua inhaese- 

11 rant vinculis membra, portantes. Avertere omnes ab 
tanta foeditate spectaculi oculos. Primum ultimumque 
illud supplicium apud Romanos exempli parum memoris 
legum humanarum fuit. In aliis gloriari licet nulli 
gentium mitiores placuisse poenas. 

29 Inter haec iam praemissi Albam erant equites, qui ' 
multitudinem traducerent Romam. Legiones deinde 

2 ductae ad diruendam urbem. Quae ubi intravere por- 
tas, non quidem fuit tumultus ille nee pavor, qualis cap- 
tarum esse urbium solet, cum effractis portis stratisye 
ariete muris aut arce vi capta clamor hostilis et cursus 
per urbem armatorum omnia ferro flammaque miscet, 

3 sed silentium triste ac tacita maestitia ita defixit om- 
nium animos ut prae metu obliti quid relinquerent, quid 



violable. — ancipitem, divided. — The Deportation of 

passim, in different directions ; cor- • ALBANS. 

responding to ancipitem. 29* legiones, etc. : no longtinw 

ID. quadrigis, four-korse teamSy is conceived as elapsing between 

including chariot and horses. the departure of the two diviikikHi 

II.. foeditate: the Latin likes to as the legions found the dtiiaii \ 

concentrate the quality, which might still in the city. Cf. 4. 
be expressed by an adjective, into 2. quidem: notice the coDCCi- 

an abstract, thus making it the main sive particle opposed to sed * Ip 

thing, as here. — exempli, o/a kind, 3, below. The usual horroci of i 

or character. — parum memoris, sack were wanting, but a iceii€ W i 



regardless. — humanarum, of hii- presented not less pathetic I 

manity ; here as opposed \.o ferns 3. defixit, paralyzed; liten&fi I 

or immanis {savage or brutal). — fastened as to one spot. — pni \ 

in aliis, in other cases. — nulli, metu, for fear ; properly onfy di ' 

etc. : as regards their own citizens, hindrance, and here used on jiC- 

this was undoubtedly true, though count of the negative idea in oblid 

at bottom their humanity was not (prevented from remembering).—* 

superior to their neighbors'. relinquerent : deliberative q|iiei« 




m ferrent, deficiente consilio rogitantesque alii alios, 
; in liminibus starent, nunc errabundi domus suas, 
aum Ulud visuri, pervagarentur. 
tvero iam equitum clamor exire lubentium insl 

fragor tectorum quae diruebantur ultimis urbis 
ibus audiebatur, pulvisque ex distantibus Jocis ortus 
t nube inducta omnia irapleverat, raptim quibus 
que poterat elatis, cum larem ac penates tectaque, 
uibus natus quisque educalusqiie esset, relinquentes 
;nt, iam continens agmca migrantium impleverat 

Et conspectus aliorura mutua miseratione inte- s 
at lacrimas, vocesque etiam miserabiles exaudieban- 
mulierum praecipiie, cum obsessa ab armatis templa 
ista praeterirent ac velut captos relinquerent decs, 
;ssis urbem Albanis Romanus passim publica priva- 6 
e omnia tecCa adaequat solo unaque bora quadrin- 
orum annorum opus, quibus Alba steterat, excidio 
uinis dedit ; templis tamen deum — ita enim edic- 
ab rege f uerat — temperatum est. 

oma interim crescit Albae ruinis: dupUcatur civium 80 
ems, Caelius additur urbi mons et quo frequentius 



I 



19 indirect; see Gr. 575. b. — 
ienW, etc,, al a loss what In 
heir own aenae failed them, 
□ th^ wildly inquired of each 
, — ultimum illud, this Ike 
mc {take IkU last look). This 
ruction illostrates the urigin of 
dverbisl accoaative, as a kind 
{nate object of the verb of the 
B. Cf. Gr. ^90. b, c, d. N. 2. 
trero : maiking, as often, a de- 
indicating, as usual, the prog- 

bniB (with diruebantur) : 
[ie operations >:>f the legions 
ning at one eod of the city 
taeltd by the inhaliilanti at 



the other end. The warning of the 
cavalry precedes by a short time 
only the operations of the legions, 
which fallow in the same direction, 
and their advance produces the cli- 
max described. — quibus : i.e. lis 
quae; see Gr. 306, a. — lar^Tn. 
etc : with the same feeling witn 
which wespeakof Aftiri-i am/ Aome. 

5. et, anJ nme. — voceaque ; 
i.t. and not only was there weep- 
ing, but they uttered cries also, aa 
they passed the sacred temples. 

6, urbem: see Gr, 38B. *. — 
templie; see Gr, 381. 

War with the Sabines. 

ibl. of roeiins. — 
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habitaretur, earn sedem Tullus regiae capit ibique deinde 
a habitavit. Principes Albanorum in patres, ut ea quOque 
pars rei publicae cresceret, legit : TuUios, Servilios, 
Quinctios, Geganios, Curiatios, Cloelios, templumque 
ordini ab se aucto curiam fecit, quae Hostilia usque ad 

3 patrum nostrorum aetatem appellata est. Et ut omnium 
ordinum viribus aliquid ex novo populo adiceretur, equi- 
tum decern turmas ex Albanis legit, legiones et veteres 
eodem supplcmento cxplevit et novas scripsit. 

4 Hac fiducia virium Tullus Sabinis bellum indicit, 
genti ea tempcstate secundum Etruscos opulentissi- 
mae viris armisque. Vtrimque iniuriae factae ac res 

5 nequiquam erant repetitae : Tullus ad Feroniae fanum 
mercatu frequenti negotiatores Romanos comprehensos 
qucrcbatur ; Sabini suos prius in lucum confugisse ac 
Romac retentos. Hac causae belli ferebantur. 



habitaretur: see (Ir. 531. a. — 
earn : sec Gr. 296. n. I le went there 
to make it a fashionable region. 

2. TuUios, etc. : i.e. these are 
families that were supposed later to 
be of Alban descent and of patrician 
rank. — tern plum : properly, a spot 
consecrated by augury. Here equiv- 
alent to an adjective, a consecrated. 
— ordini : i.e. the senate. — Hos- 
tilia : the Curia 1 lostilia was burned 
in 52 ii.c.,and again rebuilt,destroyed 
again by Cicsar, and restored by Au- 
gustus under the name C'uria Julia. 

3. omnium, etc. : i.c. the senate, 
already provided for, the equites 
(real knights, not merely a politi- 
cal body), and the plebs, as repre- 
sented in the legions. — turmas : 
each of thirty men. — supple- 
mento: the means of explevit; 
i.e. the reinforcements were taken 
from the newly added citizens, and 

new legions were enrolled from the 
same source. 



4. hac fiducia : f .^. with the con- 
fidence produced by this (addition); 
a common use of pronouns. '- 
virium : Gr. 348. 

5. Tullus, ^tc: the details d 
the iniuriae. — Feroniae : a local 
goddess, possessing several groves 
and springs. This one, whidi wu 
in the ^ger Capenas, near the foot 
of Mt. Soracte, was a meeting-place 
for several nations for puiposes d 
traffic. Another, three miles from 
Tarracina, is mentioned by Horace 
{SaL I. 5. 24). — mercatu: fthL<rf 
time. — frequenti : a greater out- 
rage, because on an occasion 01 
peaceful commerce. — Sabini, etc.: 
i.e. the Sabines claimed that it wtf 
only a reprisal for previous (prioi) 
acts on the Roman side. — lucum: 
at Rome. The slaves had fled to a 
sacred place from their maaten, and 
the Romans had not sorrendereo 
them. — ferebantur, were pmt fif* 
'mard, as. 



)ini, h^ud panim memores et suanira virium par- e 
Romae ab Tatio locatam et Romanam rem nuper 

adiectione populi Albani auctam, circumspicere 
ii externa auxilia. Etruria erat vicina, proximi 7 
corum Veientes. Inde ob residuas bellorum iras 
ne sollicitatis ad defectionem animis voluntarios 
■e, et apud vagos quosdam ex inopi plebe etiam 
jsvaluit ; publico auxilio nulloadiutisunt, valuitque 
Veientes— nam de ceteris minus minim est — 
cum Romulo indutiarum fides. 
m bellum utrimque summa ope pararent vertique a 

res videretur, utri prius arma inferrent, occupat 
B in agrum Sabinum transire. Pugna atrox ad 9 
n Malitiosam fuit, ubi et peditum quidem robore, 
tm equitatu aucto nuper plurimum Romana acies 
. Ab equitibus repente invectis turbati ordines w 
Sabinorum, nee pugna deinde illts constare nee 
sxplicari sine magna caede potuit. 






larum, etc.: I'.r. that t 
b was diminisheii, and 

Romans incceascd.- 
J. 13. 4. — et ipsi; as well 
Komans. 

sUorum : i.t, pcevious wars, 
lole phrase belongs with sol- 
B. — defectionem: there 
Jy a truce, but Livy speaks 
hey u'eri subjects. — volun- 
; their Slate of feeling was 
bat persons were willing to 
■CT- — vajOB, raving per- 
ilhout landed property. — 
I : l.t. these were gMned by 
i of pay. — publico, givm 
jfli/r as SDch , as opposed to 

liUbastering. — valuit, was 
/. — valtJit, i?/./,- i.c. it re- 
I flie people of Veii, in spite 
boitile disposition. — ^aam: 
'c of tbe Veieole^ for 



week of tbe 



other Etruscans had no special 
on for haired, and so it is not 
irising that they kept quiet.' — 
■X Romulo, etc.: cf 15. j. 



kasUm 

9. et peditum, etc. : ij. even in 
this branch he was superior, but it 
was especially with the cavalry that 
he gained the advantage. — qui- 
dem ; opposed, as a concessive par- 
ticle, to plurimutn. ^ valuit : rf. 7. 
Such repetition of a word in differ- 
ent phases of meaning is character- 
istic of I.ivy's careless style. 

10. pugna . . . cOQStaie, Ou 
battle-line be maintained. — fu|;a 
(nom.) eJtplicari, be oftntci out in 
flight (chining l&e crn«M'it'c«m 
in EngViah). 
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81 Devictis Sabinis, cum in magna gloria magnisque 
opibus regnum TuUi ac tota res Romana esset, nuntia- 
tum regi patribusque est in monte Albano lapidibus 

2 pluvisse. Quod cum credi vix posset, missis ad id visen- 
dum prodigium in conspectu baud aliter quam cum gran- 
dinera venti glomeratam in terras agunt, crebri cecidere 

3 caelo lapides. Visi etiam audire vocem ingentem ex 
summi cacuminis luco, ut patrio ritu sacra Albani face- 
rent, quae, velut diis quoque simul cum patria relictis, 
oblivioni dederant, et aut Romana sacra susceperaht 
aut fortunae, ut fit, obirati cultum reliquerant deum. 

4 Romajiis quoque ab eodem prodigio novendiale sacrum 
publice susceptum est, seu voce caelesti ex Albano 
monte missa — nam id quoque traditur — seu haruspi- 
cum monitu ; mansit certe soUemne, ut, quandoque 



III Omens, and Succeeding 
Death of Tullus. 

31* devictis Sabinis, etc. : the 
prosperity is purposely enlarged 
upon, to contrast it with the evil 
omens. 

2. cum credi, etc.: explaining 
the sending of observers. — missis : 
dat. of reference; i.e. before the 
eyes of the observers. — grandi- 
nem : the rain of stones is com- 
pared to the hail driven by the 
wind and heaped up in large quan- 
tities; drifted, as it were, on the 
ground. 

3. luco: the grove of Jupiter 
Latiaris. — ut . . . facerent : see 
Gr. 580. d. — patrio : i.e. that of 
the Albans as opposed to the Ro- 
mans. — velut diis, etc. : abl. abs. 
with velut; a construction rare in 
Cicero, but more and more common 
later. The account is an illustra- 
tion of the importance attached to 
keeping up local worship in ancient 
times. Worship of thq same divin- 

ity under other forms was not the 



same thing at all. — ut fit, as is 
often the case. Another curious 
glimpse into ancient religion. If 
the gods did not protect their wor- 
shippers, the worshippers in anger 
neglected them. 

4. Romania: this matter seemed 
to affect the whole state, and the 
Romans also endeavored to appease 
the offfended divinities by rites per- 
formed officially in behalf of the 
state (publice). — ab, on ti€<mmt 
of; the development of this mean' 
ing is seen in ab simili ciade^ I« 4. 
— novendiale sacnim : ue, a ces- 
sation of business for nine (eig^t) 
days, such as was afterwards called 
feriae. — publice : by the statd as 
not merely affecting individnah. — - 
seu . . . seu : the two possibilities 
are, immediately from the Yoioe, 
which properly affected only the 
Albans, and later from the ad* 
vice of Etruscan soothsayers, who 
were consulted as a higher au- 
thority than the local seers. — 
mansit, etc.: i.e. whatever flit 
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idem prodigium nuntiaretur, feriae per novem dies age- 
rentur. 

Haud ita multo post pestilent ia laboratum est. Vnde s 
cum pigritia militandi oreretur, nulla tamen ab armis 
quies dabatur a bellicoso rege, salubriora etiam credente 
militiae quam domi iuvenum corpora esse, donee ipse 
quoque longinquo morbo est implicatus. Tunc adeo 6 
fracti simul cum corpore sunt spiritus illi feroces, ut, qui 
nihil ante ratus esset minus regium quam sacris dedere 
animum, repente omnibus magnis parvisque supersti- 
tionibus obnoxius degeret religionibusque etiam popu- 
lum impleret. Vulgo iam homines, eum statum rerum 7 
qui sub Numa rege fuerat requirentes, unam opem 
aegris corporibus relictam si pax veniaque ab diis impe- 
trata esset credebant. Ipsum regem tradunt volventem 8 
commentarios Numae, cum ibi quaedam occulta sollem- 



reason was, the holiday was estab- 
lished and continued. — quando- 
que : as in early Latin for quan- 
documque. 

5. laboratum est, they suffered; 
literally, * there was trouble. This 
is the point to which the account 
thus far has been leading up, for this 
was the calamity to which the prod- 
igies pointed. — pigritia: the con- 
dition of their health made them 
litde disposed for the hardships of 
war. — longinquo, lingering; here 
of time. 

6. tunc adeo, then at last; used 
like turn vero (29. 4 n.), as is seen 
by the emphasis on fracti. — illi: 
nom. — feroces, proud, as despis- 
ing, from overweening confidence 
in himself, the warnings of the gods. 

— qui ratus esset, Ste man who, 
etc.; characteristic subj. — obnox- 
ius, subject to. — degeret : sc. vitam. 

— religionibus : including the prac- 
tical worship as well as the state of 
mind. 



7. requirentes, missing, — 
unam, one only ; i.e, on one con- 
dition only. They compared the 
religious devotion of Numa's reign, 
and its prosperity, with the pres- 
ent godlessness. — si . . . esset : a 
free rendering in indirect discourse 
of the thought of the people, i.e. 
salus rediHtf si pax . . . impetrata 
erit. The apodosis implied in 
opem (see above) is future (cf. 
Gr.* 516. d)^ and the protasis has 
the plup. subj. to represent the 
future perfect of the direct dis- 
course. 

8. ipsum: the rest of the peo- 
ple were in superstitious awe, but 
the king himself went to work 
to find a remedy. — volventem, 
studying, as of course they were 
conceived like other books, as a 
roll (volumen). — commentarios : 
see 20. 5, and cf. 32. 2. — occulta : 
evidently of a different character 
from the pwb\\c s»et\\c€.s, ^xv^ \xv- 
tended by a \divd ol tcv^^\c Xa ^x-osi 



84 



LIVY. 



[Book L 



nia sacrificia lovi Elicio facta invenisset, operatum iis 
sacris se abdidisse, sed non rite initum aut curatum id 
sacrum esse, nee solum hullam ei oblatam caelestium 
speciem, sed ira lovis soUicitati prava religione fulmine 
ictum cum domo conflagrasse. TuUus magna gloria, 
belli regnavit annos duos et triginta. 

32 Mortuo TuUo, res, ut institutum iam inde ab initio 
erat, ad patres redierat, hiique interregem nominaverant ; 
quo comitia habente Ancum Marcium regem populus 
creavit ; patres fuere auctores. 

Numae Pompili regis nepos filia ortus Ancus Marcius 

2 erat. Qui ut regnare coepit, et avitae gloriae memor 
et quia proximum regnum, cetera egregium, ab una 
parte baud satis prosperum fuerat aut neglectis religioni- 
bus aut prave cultis, longeque antiquissimum rat us sacra 
publica ut a Numa instituta erant facere, omnia ea ex 



from the gods the secrets of their 
worship, making them show what 
sacrifices would appease them; cf. 
20. 7. — sacrificia : the word may be 
retained, though doubted by some, 
as forming one idea with soUem- 
nia. — operatum, engaged.; a tech- 
nical word for religious proceedings; 
see Gr. 495. — sacris : dative ; cf. 
dare operant. — initum aut cura- 
tum : i.e, some error occurred • at 
the beginning or in the progress of 
the rite, which consequently did not 
have the desired effect, and no vis- 
ion was vouchsafed him. — spe- 
ciem, etc. : this shows that the rite 
was a sort of incantation to force 
the gods (like ghosts) to appear, — 
a curious phase of religion. — ira, 
on account of the wrath; cf. ful- 
mine, below. — soUicitati : refer- 
ring to the endeavor to call out the 
apparition. — prava : i.e. the rite 
being wrongly performed only irri- 
tated the god, without having 



power to force him. — fulmine, by 
means of, etc. Notice the two ab- 
latives in different relations with 
the same verb. 

Choice of Angus Marcius and 
Declaration of War with Latins. 

32. ut institutum, etc.: cf. 17. 
I and 5, and 22. i. — auctores: 
cf. 17. 9. 

2. memor et quia: notice the 
two different constructions with the 
same general meaning, a common 
usage in later Latin; cf. 15. I n. — 
cetera: adverbial ace; Gr.397.«. — 
ab una parte : cf. a parte dextra, 
a sinistro cornu. — relig^onibus, 
rites of religion. — prave, wrongly , 
in reference to forms; cf. prava 
religione ^ 31. 8. — antiquissimum, 
most important^ better than any- 
thing else. — commentariis : see 
31. 8 n. — pontificem : see 20. 5. 
— album : a whitewashed board, 
one of the earliest materials fol 
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commentariis regis pontifii 
in publico iubet. 

Inde et civibus otii cupidis et finitimis civitatibus 
facta spes in avi mores atque instituta regem abituriim. 
Igitur Latini, cum quibus Tullo rcgnante ictuni foedus 

. erat, sustulerant animos et, cum incurslonem in agrum 
Rojnanum fecissent, repetentibus res Romanis superbe 
responsum reddunt, desidem Romanum regem inter 
sacella et aras acturum esse regnum rati. 

Medium erat in Anco ingenium, et Ntimae et Romuli 

-memor; et praeterquam quod avi regno magis necessa- 
riam fuisse pacem credebat cum in novo tarn, feroci 
populo, etiam quod illi contigisset otium, sine iniuria id 
se baud facile habiturum : temptari patientiam et temp- 
tatam conteirtni, temporaquc esse Tullo regi aptiora quara 



inscripli'>ns. — relata, sel forA. — 
propone fC, publiik^ by baaguig 
them up so that ^ could read 
theiD (in publico), wheieas before 
they haii been the secret learning 
of the Ponlifcx. — inde: i.e. (rum 
thil act of Ancua. — otii cupidis; 
apbuning why they should he 
pleased with the hope. — mores, 
ckaracltr : inalituta, milkods 0/ 
gia/trKfaenl. 

3- foeduB: not mentioned by 
livy. — stistulerant : (he pluper- 
fect only ccpresenta that they had 
come to tbii state of mind before 
the linie of reddunt. This use of 
tlw len« is very common, to 
avoid the monotoay of a catalogue 
of events in the perfect, with imper- 
fects for description. A new point 
• of bpanutc is taken, and the inter- 
acting lime is suggested by the 
ph^kerfect; cf. consalulavcrat, 
I n. — Buperbe: i,e. arroyar 
lefu^ng ^tislnction. — desidem : 
not & mete attributive, but a pred- 



adj., I 



U the place of a 



adverbial phi 

4. medium: i.c. but the Roman 
king was not what the Latins thought 
him : though not a Romulus, he was 
by no means a Nama, — memor, 
rtmindii^ one of. — novo: i.if. un- 
used to the testTaints of law as yet. 

— etiam ; sc. eret/ebat ; the two rea- 
sons given are, lirst, the undesirahle- 
neas of peace in his time compared 
with the reign of Nama; and second, 
the impossibility of having it in his 
own case without suHering outrage 
from without. — quod: relative. 

— temptari patientiam : i^. that 
the neighburing peoples had been 
trying the Romans' patience, seeing 
how much they would stand, and 
linding they would bear much, they 
regarded this long-suffering with con- 
tempt; an explanation of baud . . . 
h^ituruin. — temporaque, and 
aayuiay. eic; a generalizing of the 
particulars preceding, — Tullo, 9 
TuUm. 
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Numae. Vt tamen, quoniam Numa in pace religiones 
instituisset, a se bellicae caerimoniae proderentur, nee 
gererentur solum, sed etiam indicerentur bella aliquo 
ritu, ius ab antiqua gente Aequiculis, quod nunc fetiales 
habent, descripsit, quo res repetuntur. 

Legatus ubi ad fines eorum venit unde res repetun- 
tur, capite velato filo — lanae velamen est — 'Audi, lup- 
piter ' inquit, * audite, fines ' — cuiuscumque gentis sunt, 
nominat — ' audiat fas ! Ego sum publicus nuntius po- 
puli Romani, iuste pieque legatus venio, verbisque meis 
fides sit.* Peragit deinde postulata. Inde lovem tes- 
. tern facit : 'Si ego iniuste impieque illos homines illasque 



5. tamen : i.e, notwithstanding 
the warlike tendency of the age, 
yet not to be entirely neglectful of 
religion, he instituted a ritual of 
war. — religiones, rites. — nee 
. . . solum : i.e. war should not be 
merely fought, but have a definite 
form of beginning. — Aequiculis: 
a branch of the Aequi. — fetiales : 
these they had had before (see 
24. 4), but Ancus perfects the cere- 
monies. Like all ancient institu- 
tions, these are variously attributed 
by different writers. 

6. legatus : properly a person 
appointed for the business, here for 
the fetialisy as a representative of 
the populus Romanus. — fines : as 
the home of the adverse pfeople. — 
unde : see Gr. 308. g. — res re- 
petuntur, sattsfactio7i is demanded. 
— filo :* apparently a band only on 
the cap. — •lanae : the use of wool 
as well as that of the olive branch 
(doubtless Greek and Latin) sym- 
bolizes peaceful pursuits, pastoral, 
or later agricultural. — velamen : 
not different from filo. — luppi- 
ter: the gods are called upon 
(cf. 10) to witness to the justice 
of the demand, and thus the war 
is placed under their guidance. — 



cuiuscumque, etc.: i.e. he adds 
Latini or Latinorum^ for instance^ 
to fill out the blank here left. — 
fas: divine justice personified. — 
iuste : in accordance with recog- 
nized precedent; pie: with due 
reverence to the gods. The whole 
expression indicates that all the pro- 
ceedings are regular. — legatus : in 
its proper original sense. — fides : 
i.e. that he rightly represents his 
nation, who sent him, and is not an 
unauthorized person. 

7. peragit, etc. : this has already 
been done in the rerum repeHHo, 
but is now formally done again, as 
it were, to give a last chance to the 
enemy to comply, and fbrmaUy to 
record the cause of war. The mole 
proceeding is called claHgaih, ap- 
parently the making plain the cause, 
so that there should be no room for 
question afterwards. — iniuste im- 
pieque : apparently referring to his 
authority, as iuste pieque^ above. — 
homines : the individuals charged 
with \iTong-doing. According to 
ancient notions, if these were given 
up, the state was not responsible; 
otherwise the state made their ac- 
tion its own. — res : usually the 
cause of war was some predatory in- 



res dedier mihi exposco, turn patriae compotem me num- 
quam siris esse.' Haec cum fines suprascandit, haec 8 
quicumque ei primus vir obvius fiierit, haec portam in- 
grediens, haec forum ingressus paucis verbis carrainis 
concipiendique iuris iurandi mutatis peragit. Si non g 
deduntur quos exposcit, diebus tribus et triginta — tot 
enimsollemnessunt — peractis bellum itaindicit : 'Audi, la 
luppiter, et tu, luno, Quirine, diique omnes caelestes, 
vosque terrestres vosque infemi auditc! Ego vos tester 
populum' — ilium quicumque est nominat — 'iniustum 
esse neque ius persolvere. Sed de istis rebus in patria 
maiores natu consulemus quo pacto ius nostrum adipi- 
scamur.' Cum iis nuntius Romam ad consulendum redit. 
Confestim rex his ferme verbis patres consulebat: 'Qua- ii 
rum rerum litium causarum condixit pater patratus 
populi'Romani Quiritium patri patrato Priscorum Lati- 



curaion. Later, any form of satisfac- 
tion WHS cxpicssed by rii, — dedier : 
aichwc uae of the iolinitive after 
verba of asking. — compotem: a 
false sweaiet would be exuommuni- 
csted, ai it were, and cease to be a 
citizen. — siris : accliaic shorter 
Ibrm for liviris. The perfect aubj. 
is very common in such phrases, 
especially with negatives, 

S. quicumque ; (r. afiud turn. 
— caroainis: cf. 36. 6 n. — concipi- 
endi : an antique use of the gerun- 
dive, apparently retaining something 
of its smple present passive partici- 
ple seme, as in iurandi following. 
It Tefera to the stl form of oath, as 
in conieptis virbis. 

9. Bcdlemnes, regular, i.e. prc- 
icribcit by the ritual. ^ indicit : 
this is the n.-ligioas dcclarition of 
wai, in accordance with a previ- 
ous vote of the people; the real 
one is made by the senate, as 



10. ius persolvere ; ij. per- 
form its just obligations in mak- 
ing reparation — sed ; but I will 
not decide, 1 will consult at home. 
— ' maiores natu: i.e. the senate) 
originally a counsel of elders. — 
pacto, manner, as regularly in col» 
loquial language. — adipiscamnr; 
see Gr. 575. d. — cum iis, Jvilh 
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Cf. Gr. 307. — reruni, etc.: , 
genitive after condixit, in an anti- I 
quated, uncertain construction, ap- | 
parently analogous to the genitive I 
of crime and penalty. — rerum: 
i.e. qiiai repetuntur ; litium, mal- 
lers in disfiuit : causarum: used, 
Bs in later times, of the subject of 
dispute more abstra.'tly, just as we 
say ' the cause of the poor.' — con- 
dixil, cBii/^rrtJ, but with the idea 
of a formal demand, as in the civil 
law the same word is used of the | 
plaintid — pater patratus: 




I norura horainibusque Priscis Latinis, quas res nee deii^ 
runt nee solverunt nee fecerunt, quas res dari solvi 
fieri oportuit, die,' inquit ci qucm primura sententiam 

1 rogabat ' quid censes ? ' Turn ille ' Puro pioque duello 
quaerendas censeo itaque consentio consciscoque.' Inde 
ordine alii rogabantur quandoque pars maior eorum qui 
aderant in eandem sententiam ibat, bcllum orat consen- 
sura. Fieri solitum, ut fetialis hastam fcrratam am san- 
guineam praeustam ad fines eorum ferret et, non minus 

1 tribus puberibus praesentibus, diceret ' Quod populi Pri- 
irum Latinorum hominesque Prisci Latini adversus 
populum Romanum Quiritium fecerunt deliquenint, 
quod popidus Romanus Quiritium bellum cum Priscis 
Latinis iussit esse senatusque populi Romani Quiritium 

k censuit consensit conscivit ut bellum cum Priscis Lati- 

\ nis fieret, ob eam rem ego populusque Romanus populis 
Friscorura Latinorum hominibusque Priscis Latinis bel- 
lum indico facioque.' Id ubi dixisset, hastam in fines 



4 n. — Sederunt: (.*■. the rii; 
■olverunt: tiie lifts; fecenrnt; 
the (ataae ! though the words 
may possibly be used loosely in 
te^ verbiage, ss wc hardly know 
the origiual meaning of causa. — 
ei: the leadiog man in tjie seoate. 

— 6flntBnti.m: see Gt. 396. 

II. piITO pioque ; the two require- 
ments of 'dean bands and a pure 
heart'; i.e. a war whose cause is 
juBt and whose methods are honest. 

— duello: old form of bello ; cf. 
Hs, from due. — quaere n dBB ; sc. 
the rfi, etc. — conseDtio codbcI- 
Scoque : probably with the previous 
voteof the people; cf. 13. Thees- 
presMon probably goes far back into 
antiquity, when the vote of the war- 
riors was neceaaary at the outset. 
ThisLIvy fines not mention, perhaps 
because it would be too democratic 



for his conception of a kingdom. — 
in . . . ibat: allndiag to an BCtl»3 
divisian of the buuae, such as wai 
practised in ancient times. — fena- 
tam : an iron-headed speat would 
be a natural symbol uf war. — san- 



point would be hardened in the fire, 
OS was often customary for itbeBu 
weapons, and stained with bhMdto 
complete the symbolism. — pBbaA- 
bus: as witnesses. The wliolemnfttw 
done in form, and capable of ptoot 
13. quod; the regular LUin 
Tuktrtai, but it is properly the Ob- 
ject of tlie verbs, — earn re[ii:'ti>e 
antecedent of quod, — popuhH- 
quct jV. and throuKbmelhe/^W- 
i'Hi/'nmKBBJ, — facio: bythehuri- 
ing of the spear, — dixisaet: sub- 
junctive of repealtd action; see Gt 



^ Chaps. 32, 33.] 

"coram emittebat. Hoc turn modoab Latinisrepetitae res 14 
ac bellum indictum, moremque eum posteri acceperunt. 

Ancus, demandata cura sacrorum flaminibus sacerdo- 38 
tibusque aliis, exercitu novo conscripto, profectus Poli- 
torium, urbem Latinorum, vi ccpit secutusquc morera 
regum priorum, qui rem Romanam auxt-rant hostibus in 
civitatem accipiendis, multitudineni omnem Romam tra- 
duxit. Et cum circa Palatium, sedem veteruni Roma- a 
norum, Sabini Capitolium atque arcem, Caelium montem 
Albani implessent, Aventinum novae multitudini datura. 
Additi eodem baud ita muko post Tellenis Ficanaque 
captis novi cives. 

PoHtorium inde rursus bello repetitum, quod vacuum 3 
occupaverant Prisci Latini ; eaque causa diruendae urbis 
eius fuit Romania, ne hostium semper receptaculum 
esset. Postremo omni bello Latino Medulliam compulso, 4 
aliquamdiu ibi Marte incerto varia victoria pugnatum 
est ; nam et urbs tuta munitionibus praesidioque fir- 
mata valido erat et castris in aperto positis aliquotiens 
exercitus Latinus comminus cum Romanis signa contu- 
lerat. Ad ultimum omnibus copiis conisus Ancus acie s 
primum vincit, inde ingenti praeda potens Romam redit, 
turn quoque multis milibus Latinorum in civitatem ac- 
ceptis, quibus, ut iungeretur Palatio Aventinum, ad Mur- 
ciae datae sedes. 



Conduct of the War. 

S8. demandata: cl. 20. 1. — 
P^toiium, etc. : all these Latin 
towm diaappeaced very early. 

a. citca; ptopeily ' on buth sides 
of,' but here as much as besiiies, be- 
CkUie the Palatium is excludeil by 
the description from the later enu- 
metaiion. 

4. Medulliam^ cf. 3S. 4. -^ 
Mane incerto varia victoria: 



two phases of a single iriea, change- 
alilu fortune uf war showing Itself 
in varying success. — tuta, pro' 

5. acie vincit: opposed to aritin 
rapil, implied in praeda, etc. — 
IS, eiiriihed; a poetic teem. 

iungeretur : 



— turn quoc) 

last uitDpaign. — lungeretur: t.i 
thai the valley between might h< 
settled contiDiiously. — Murciae 
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6 laniculum quoque^ adiectum, non inopia loci, sed ne 
quando ea arx hostium esset. Id non muro solum, sed 
etiam ob commoditatem itineris ponte sublicio, turn pri- 

7 mum in Tiberi facto, coniungi urbi placuit. Quiritium 
quoque fossa, baud parvum munimentum a planioribus 

8 aditu locis, Anci regis opus est. Ingenti incremento 
rebus auctis, cum in tanta multitudine hominum, discri- 
mine recte an perperam facti confuso, facinpra clandes- 
tina fierent, career ad terrorem increscentis audaciae 
media urbe imminens foro aedificatur. 

9 Nee urbs tantum hoc rege crevit, sed etiam ager fines- 
que : silva Mesia Veientibus adempta usque ad mare 
imperium prolatum, et in ore Tiberis Ostia urbs condita, 
salinae circa factae, egregieque rebus bello gestis aedis 
lovis Feretrii amplificata. 

84 Anco regnante Lucumo, vir impiger ac divitiis ipotens, 
Romam commigravit cupidine maxime ac spe magni 



see Gr. 343. n. 2. The region is 
that of the later Circus Maximus. 

6. laniculum: being a consid- 
erable height directly opposite, it 
would be a natural stronghold of the 
Etruscans in case of war. — ea : see 
Gr. 296. a. — ponte sublicio : a 
wooden bridge over the Tiber, prob- 
ably in the place afterwards occu- 
pied by the Pons Aemilius. Some 
remains of it are still shown. 

7. fossa: a ditch and rampart 
along the ground between the Cae- 
lian and Aventine. It is possible that 
Livy confounds it with the defence 
of the same name at Ostia. 

8. discrimine, etc. : i.e. the dis- 
tinction between right and wrong. — 
recte an perperam, etc. : a curious 
mixture of noun and verb, brought 
about by compression of a proleptic 
construction, discrimen facti ^ utrum 
recte an pej-peram factum esset. — 



career: the building, the Ttdlia- 
num, still standing over the forum, 
originally apparently built over a 
spring, but afterwards used as a 
prison. — audaciae, lawiessnesst 
reckless breaking of laws. 

9. hoc rege: may be regarded 
as either abl. of time or abL abso- 
lute, both being locative in their 
origin, and so really the same thing. 
— ager finesque: only one idea, 
limits of the territory. — silva Me- 
sia: on the opposite side of the 
river, and commanding the lower 
part of it, being higher than the 
Roman side. — circa: i.e» in Ac 
neighborhood of Ostia. — lovis 
Feretrii: see 10. 6. 

The Coming of the Tarquins. 

34 • cupidine, ambition: the 
word belongs, as well as 8pe» with 
honoris. 



. Chaps. 33, 34.J 




honoris, cuius adipiscendi Tarquiniis — nam ibi t 
peregrina stirpe oriundus erat — facultas non fuera 
Demarati Corinthii filius erat, qui ob seditiones domo * 
profugus- cum Tarquiniis forte consedisset, uxore ibi 
ducta duos iilios genuit. Nomina his Lucumo atque 
Arruns fuerunt. Lucumo superfuit patri bonorum om- 
oium heres ; Arruns prior quam pater moritur, uxore 
gravida relicta. Nee diu manet superstes filio pater; 3 
qui cumj ignorans nurum ventrem ferre, immemor in 
testando nepotis decessisset, puero, post avi mortem in 
nullam sortem bonorum nato, ab inopia Egerio inditum 
nomen. Lucumoni contra omnium heredi bonorum cum i 
divitiae iam animos facerent, auxit ducta in matrimonium 
Tanaquil, summo loco nata et quae baud facile its, in 
quibus nata erat, humiliora sineret ea quo innupsisset. 
Spementibus Etruscis Lucumonem, exsule advenaortUm, a 
ferre indignitatem non potuit, oblitaque ingenitae erga 
patriam caritatis dummodo virum honoratum videret, 



3.0b seditionca: at every chunge 
o[ government accomplished 01 at- 
tempted in the Greek cities, there 
were always moie or less persons 
exiletl. — hercB: in predicative aj)- 
poiitian. — relicta: the ablative ab- 
■olate becnmcG so purely an advet- 
bi^ expreasion, that the idea of past 
time in the perfect participle often 
entirelv disappears, 

3. Egeiio : as if from i^co. 

4. itiia : i.e. without the additiooal 
■tiiniilai of a high-born wife, — an- 
iau»a,fride; a common meaning 
for the plnral. *- Bimt, had this in- 
trraled by, etc, changing the con- 
struction. — ducta . . , Tanaquil : 
Iidrod. 9. '.~- Tanaquil: apparently 

I Eliuscan, 



but : 



tiUe 1 



I fact 



et quae: i.e, not on]y did the fact 
of the marriage act npon the mind 
of Lncumo, but the ambitiun of the 
woman herself was calculated to 
excite him. ^sineret: characteris- 
tic subjunctive, not in its fully de- 
veloped use, but nearer to the ori- 
gin of the construction in apodoMS; 
cf. Gr. 534, — quo, hiio vAici ; 
see Gr, 30S, g. — innupsisset : 
partaking of the character of sine-' 
ret, and hence agreeing with it in 
mood (Gr, 593) ; cf, nata erat, 
which does not partake of this 
character. 

5. apementibua : i.i, refusing 

ruling casle. — exsule ad vena : see 
Gr, J2I, c. and cf, pastor accola, 
7. S- — potuit : i,i. Tanaquil ; we 
should ex])ect an ilia or hate, but 
it is carelessly omitted, — videret: 
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6 consilium migrandi ab Tarquiniis cepit. Roma est ad 
id potissimum visa: in novo populo, ubi omnis repentina 
atque ex virtute nobilitas sit, futurum locum forti ac 
strenuo viro ; regnasse Tatium Sabinum, arcessitum in 
regnum Numam a Curibus, et Ancum Sabina matre 

7 ortum nobilemque una imagine Numae esse. Facile 
persuadet ut cupidp honorum et cui Tarquinii materna 
tantum patria esset. 

8 Sublatis itaque rebus amigrant Romam. Ad lanicu- 
lum forte ventum erat. Ibi ei carpento sedenti cum 
uxore aquila suspensis demissa leniter alis pilleum aufert, 
superque carpentum cum magno clangore volitans rur- 
sus, velut ministerio divinitus missa, capiti apte reponit. 



see Gr. 528. — ab Tarquiniis : see 
Gr. 428. a. 

6. potissimum, t/ie best place ; 
cf. Gr. 289. c. — repentina, fieiv; 
i.e. suddenly arisen. — ex virtute, 
dependent on worth. — futurum: 
inf. depending on the word of say- 
ing (thinking) implied in visa est; 
see Gr. 580. a. — regnasse : em- 
phasized as referring back to lo- 
cum, showing what chances there 
were for foreigners. — Ancum : i.e. 
even he was almost a foreigner, and 
hardly more than a * new man ' in 
the sense of later times. — matre : 
the unnamed daughter of Numa; 
cf. 32. I. — nobilem: here used in 
the later sense, of a person whose 
ancestors had held a curule office. 
Such a person had the ius imagi- 
num^ the right to put up the like- 
ness of the ancestor in his atriuvi. 
— una: the number of such like- 
nesses was an important factor 
in determining social and politi- 
cal prestige. — Numae, that of 
Numa. 

7. cupido . . . cui esset : notice 
the parallelism of the phrase and 
the clause, a good illustration of the 



adjective nature of the characteris- 
tic subjunctive clause. — materna : 
i.e, and therefore he had no special 
love for that city. — esset : attracted 
by the predicate patria; see Gr. 
316. b, 

8. laniculum : coming from the 
Etruscan side to cross by the pons 
sublicius (see 33.6). — carpento: 
a covered travelling wagon. Prob- 
ably this is mentioned in the story 
to give greater probability to the 
supposed divine interposition. The 
ablative without i», as in poetry. — 
suspensis, etc. : i,e, not by a sad- 
den swoop, as of a predatory bird, 
but deliberately as a divine messen- 
ger. The order is artificial. — pil- 
leum : the felt cap often worn by 
travellers. It is sometimes con- 
founded with the petasus, or fdt 
hat, and may possibly be so here, 
as the latter was more commonly 
used by travellers. — clangore: 
probably of the noise of his wingi, 
but possibly of screaming also.^- 
ministerio: dative of purpose, be- 
longing rather to the earlier lan- 
guage and poetry. Cf. Gr. 382. — 
sublimis : see Gr. 290. 



UVY. 

sublimis abit. Accepisse id auguriutn laeta dicitur 9 I 
aquU, pcrita, ut vulgo Etrusci, caelestium prodigio- 

mulier. Excelsa et alta sperare complexa virum 
t : earn alitem, ea regione caeli, et eius dei nuntiam 
sse, circa summum culmen hominis auspicium fe- 
;, levasse humano superpositum capiti decus ut 
litus eidem redderet. 

as spes cogitationesque secum portantes urbem in- i 
si sunt, domicilioque ibi comparato L. Tarquinium 
;uin edidere nomen. Romanis conspicuum eum 1 
Cas divitiaeque faciebant etipse fortunam benigno 
^uio, comitate invitandi, beneficiisque quos poterat 
concilianclo adiuvabat, donee in regiam quoque de 
ima perlata est. Notitiamque earn brevi apud re- 1 



iccEpisee: the acceptance of 
iten was, in ancient limits, au 
taut pert of the process. Cf. 
— au|;iirium : in it<i general 
of iim/n. ^Etrusci: this na- 
vas much given to tlivination, 
II the Roman (orms of the art 
lUmxKed lo have come from 
In cases uf doubt they were 
lied as experts. — excelsa, 
the emphatic position of these 
repreaenti a direct form like 
Fa' inquil 'spero,' compUxa 

fEgione : i,/. the favorable 

M i tbe clauses in the iuRiii- 
cm^in the gtounda of hope. 
mceding main clause would 
rty be a result, ul sperare 
cOtrelative lo the deroonstra- 
oSl.ea, eius, but Che account 
enCs the colloquial form used 
e iroman herself. Of courae 
hole proceeding meant that 
nld g^n a crown for his head, 
d of the cap. 



10. has.jufj. — domicilio, etc. : 

i.i. establishing themielves there, 
not merely taking a house. — L. 
Tarquinium 1 probably tailed Lu- 
eius because of the name (or, rather, 
title] Lucuma. It is possible that 
the word may have originally been 
formed from Liuumo. The deriva- 
tion of Roman proper names is very 
obscure. The gentile name is doubt- 
less formed from Tarquinii. — Pri- 
Bcum ; this part of the name is cer- 
tainly Latin, but its application is 

11. ipse: opposed to the acci- 
dental adi'anta^ea just mentioned. 
— fortunam : i.e. his rise in social 
position. — adloquio, comitate, 
beneQciis: the means of concill- 
ando, which is itself the means of 
adiuvabat. — comitate, etc. : i..:. 
by liospitahly entertaining his new 
acquaintances. — adiuvabat, cen- 
Utiued to impravf. — regiam ; i-e. 
he made himself so conspicuous so- 
cially, that the king heard of him 
and made his acquamtance (uvti- 




UW. [Book I 

gem liberaliter dextreque obeundo officia in familiaris' 
amicitiae adduxerat iura. ut publicis pariter ac privatis 
consiliis bello domiqiie interesset et per omnia expertus 
postremo tutor etiam liberis regis testamento institue- 
retur. 
S5 Regnavit Ancus annos quattuor et viginti, cuilibet 
siiperiorum regum belli pacisque et artibus et gloria par. 
lani filii prope puberem aetatem erant. Eo magis Tar- 
quinius instare, ut quam primum comitia regi creando 

a fierent. Quibus indictis sub tempus pueros venatum 
ablegavit. Isque primus et petisse ambitiose regnum 
et orationem dicitur habuisse ad conciliandos plebis ani- 

3 mos compositam ; cum se non rem novam petere, quippe 
qui non primus, quod quisquam indignari mirarive posset, 
sed tertius Romae peregrinus regnum adfectet; et 
Tatium non ex peregrino solum, sed etiam ex hoste 
regem factum, et Numam ignarum urbis non petentem in 



12. officia: i'.^. loyal services as a 

the mere acquaintance ta an inti- 
mate frieodship. — cxpeitUB ; paa- 

Election and Reign of Tar- 

QUIN. 
35, tarn, by Ihis time. — eo ma- 
gis ; because one of ttien 
claim the right to be eli 
they were of age. — regi: see Gr. 
505. b. — fierent: of course through 

z. tempuB : set for the camitia. 
— petisse ambitiose: to have can- 
vassed (electioneered) ,aa candidates 
in latei times. The whole story, as 
it lies in Livy's mind, is derived from 
the kter republic, when the com- 



I might 




is forgotten in the long account of 
the discourse, and picked up agftin 
in another form in 6. The whole 
passage is put in to explain com- 
positam. — remnovsm: iV. elec- 
lion to the throne as a Btranget. — 
quisquam ; the force of non con- 
tinued through the whole occasions 
the use of quisquam rather Ourn 
aliquis. The same idea excuses -VB 
also. ^ posset; potential preieni 
thrown back into past time. TTie 
rest of the discourse retains its 
lime (see Gr. 5S;. S). but this one 
verb, on account of its being con- 
trary to fact, goes into the im- 
perfect. The close connection of 
the potential subjunctive and 0» 
ic construction is seen 
se (cf. Gr. 534). Tta 
almost. ' So that tatf 
body could feel indignant at H' 
(cf. quisquam and -ve) ignm- 




_Chaps. 34, 35.] 

tiltro accitum ; sc, ex quo sui potens fuerit, 
cum coniuge ac fortunis omnibus commigrasse, 
maiorem partem aetalis eius, qua civilibus officiis fun- 
gantur homines, Romae se quam in vetere patrla vixisse ; 
domi militiaequc sub haucl paenitendo magistro, ipso 
Anco rege, Romana se iura, Romanos ritus didicisse; 
obsequio et observantia in regem cum omnibus, bunigni- 
^te erga alios cum rege ipso certasse. Haec eum baud 
nineniorantem ingenti consensu populus Romanus 
iussit. 

virum cetera egregium secuta, quam in petendo 
habuerat, etiam regnantem ambitio est, nee minus regni 
sui firmandi quam augendae rei publicae memor centum 
in patres legit, qui deinde minorum gentium sunt ap- 
pellati, factio baud dubia regis, cuius beneficio in curiam 
venerant. Bellum primum cum Latinis gessit et oppi- 
dum ibi Apiolas vi cepit, praedaque inde maiore quam 



i 



'an^er to, etc. — pelen- 
lem: tc. regtium. — vXXxo acci- 
tum, had been actually called in. 
As NoinB hod Dot sought the throne, 
it was mote than could be expected 
that be should have it. 

4. ex quo: sc. teotfore. ~~ sm 
potena.4(T ewn master, freed from 
a guardian. 

5. paenitendo: the Eomewliat 
rare personal use of paenilel. — 
iniai refemiig to politics; ritus; 
leferring to religion. — didicisse : 
whereby he WHS qualified to be king; 
obaequio, etc.: wherefore lie was a 
worthy eittzen. The whole is con- 
ceived in the stjile of a later clcc- 
■ioneering address. 

6. haec: with a change of the 
fbnn of the sentence, as if atetns- 
raret hail already been used, — 
popolns: with a confusion of ideas 
between Caeplebs(i) and the proper 
fvfit/Hi Homctnus, the oUhcial body 



of burghers. — iussit: the techni- 
cal term for a vole (cf, 22. !)■.— 
ergo, accordingly, as he had been 
elected by the lower orders. — 
cetera: see Gr. 397.0 — ambitio: 
alluding to his popular measures in 
favor of the lower orders. — nee 
minus, etc. : i.e. he had two mo- 
tives, one to strengthen bis party, 
and the other to strengthen the 
government by adding to its great 
council. — minorum, etc, ; this dis- 



hut 1t was only a nominal one, with 
no difference of privileges. The most 
various accounts arc given of the 
precise change made by Tarquin, 
and apparently all anthentic infor- 
mation on the early constitution 
had been lost long before Livy's 
-factio, a /nr/|', in oppoii- 




quanta belli fama fuerat revecta ludos opulentius in- 

8 structiusque quam priores reges fecit. Tunc primum 
circo, qui nunc Maximus dicitur, designatus locus est. 
Loca divisa patribus equitibusque, ubi spectacula sibi 

9 quisque facerent, fori appellati. Spectavere furcis duo- 
denos ab terra spectacula alca sustinentibus pedes. Lu- 
dicruni fuit equi pugilesque, ex Etruria maxirae acciti. 
Sollemnes deinde annui mansere ludi, Romani magnique 

lo varie appellati. Ab eodem rege et circa forum privatis 
aedificanda divisa sunt loca, porticus tabernaeque factae. 

36 Muro quoquc lapideo circumdare urbom parabat, cum 
Sabinum bellum coeptis intervenit. Adcoquc ea subita 
res fuit ut prius Anienem transirent hostes quam ofa- 
viam ire ac prohibere exercitus Romanus posset. Itaque 
8 trepidatum Romae est. Et primo dubia victoria magna 
utrimque caede pugnatum est; reductis deinde in castra 
hostium copiis datoque spatio Romanis ad coraparandum 
de integro bellum, Tarquinius, equitem maxima suis 



7. quanta, alia/. — famn, expec- 
tation; i.e. the booty was greater 
than the supposed extent of the war 
had led men to expect. — opulen- 
tius^ of the magnilicence in ex- 
pense; instruetioa: of the variety 
and extent of the performances. 
I S. deaiEDatuB : i.e. then first the 
[ valley beyond the Palatine was ap- 
poioted for the games, which after- 
wards becatoe Uie regular place. — 
spectacula : here sm/s, or grand- 
itands, each order erecting its own. 
— facerent: see Gi. 317. e. — 
fori: the name refers to the pas- 
sages between, rather than the 
localities themselves. — appellati : 
see Gr. 316.*. 

9. spectavere, tAt spectators sat. 
^fiircis, etc., ■with props, etc. — 
ludicrum, Ike exkibilion — sol> 
lemnea, regular, slalcd. 



10. et ; i.e. B9 well as the nrrange- 
meiits of the Circus Maximta. — 
aediScanda: see Gr. 500. 4. — 
porticus: these were arcades, in 
which the business and outdoor in- 
tercourse of the Romans rcgolaily 
took place. They were always a 
favorite form of decoratioii for cities. 
— tabemae : simple booths or ibopB 
fur retail wares, such as ture itill 
found in many cities of Eitn^ie. 
As the remains appear ia Pomp^ 
they are little stalls oot larger ttiim 
a market-stall, with the front en- 
tirely open, having a counter flntb 
with the street, accessible ' 
sons on the sidewalks. 

36, coeptis: a substantive^ ai | 
often in poetry and late Ltttia; cf . 
arsis, Pref. 13. — intervenit : indie, I 
with Vam inversum': see tir. 546. 1 
a. — poaaet: see Gr. 551 " 




36.] 

viribus ratus, ad Ramnes Titienses Luceres, quas 
as Romulus scripserat, addere alias constituit suo- 
lignes relinquere nomine. 

uia inaugurato Romulus fecerat, negare Attus 3 
, inclitus ea tempestate augur, neque mutari 

novum constitui, nisi aves addixissent, posse. 
ira regi mota, eludensque artem, ut fenint, 'Age- 4 

nquit, 'divine tu, inaugura fierine possit quod 
;go mente concipio.' Cum ille in augurio rem 
IS profecto futuram dixisset, ' Atqui hoc animo 
inquit, 'te novacula cotcm discissurum ; cape 
: perage quod aves tuae fieri posse portendunt." 
Hum baud cunctanter discidisse cotem ferunt. 

Atli capite velato, quo in loco res acta est, in s 
1 in gradibus ipsis ad laevam curiae fuit ; cotem 
; eodem loco sitam fuisse memorant, ut esset ad 
miraculi eius monumentum. 



e worda 



RS centurias: see 13. 8. 

as the Dthecs had liccii 
ham RumuluB and Ta- 

negalive do not contra- 
negative; see Gr. 327. i; 
11 a. — mutari, etc.: i.e. 
inld he changed only by as 
authority as that by whicb 
been established. — aves: 
Dds speaking through them. 
dena, scoffing at, by means 
litablem whicb he sets, — 
ij. at augury. — divine, 
be emphnus gives a force 
ig like, 'Come, yoo ore 
ceat MOthsayer. determioc,' 

ia,in Ihiproicss af, and so 
f#/— atqui, «o)t-, with an 
Ive shade, inasmuch as Tar- 
iCCivM Ihd thing as impos- 



sible. —aniino: not different from 
mente, e.\cept that there is a slight 
idea of intention in agitavl. while 
the other expression only refers to 
the thing imagined, aa a present 
idea. — novaciSa: the (irst barbers 
ace said by Varro (Plin. N. If. VII. 
59) to have come to Rome from 
Sicily in 300 B.C., and this is tbe 
only mention of razors prior to (hat 
time; but they have been found in 
graves, and were no doubt known, 
though not generally used. — haec: 
the razor and whetstone, which he 
bands bim. — aves tUae : Scorn- 
fully. - 



n his 

5. velato: the style of the augur. 
— gradibus : the steps up from 
that part of the Forum to the sen- 
ate house. — sitam fuisse, iina 
{ptue) drpcsiitd; see Gr. 495, N. 
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6 Auguriis certe sacerdotioque augurum tantus honos 
accessit ut nihil belli domique postea nisi auspicate 
gereretur, concilia populi, exercitus vocati, summa rerum, 

7 ubi aves non admisissent, dirimerentur. Neque turn 
Tarquinius de equitum centuriis quicquam mutavit ; nu- 
mero alterum tantum adiecit, ut mille octingenti equites 

8 in tribus centuriis essent. Posteriores modo sub isdem 
nominibus qui additi erant appellati sunt, quas nunc, 
quia geminatae sunt, sex vocant centurias. 

87 Hac parte copiarum aucta iterum cum Sabinis con- 
fligitur. Sed praeterquam quod viribus creverat Roma- 
nus exercitus, ex occulto etiam additur dolus, missis qui 
magnam vim lignorum, in Anienis ripa iacentem, arden- 
tem in flumen conicerent ; ventoque iuvante accensa 
ligna, et pleraque impacta in ratibus sublicis cum hae- 



6. Qerte: i.e. whether the old 
tradition is true or not. — nihil, 
etc. : i.e. whereas augury had only 
been used for the most important 
matters, now nothing of any account 
was done without it. — concilia 
populi: probably the comitia tri- 
buia. — exercitus : the comitia cen- 
turiaiay which was assembled as 
a military muster; cf. 44. i. — 
summa rerum, acts of the highest 
momenty in apposition with the pre- 
ceding. — admisissent: cf. ubi 
dixissety 32. 13 n. — dirimerentur : 
i.e. the bodies called together for 
the highest functions of the state 
are dissolved again, if the omens 
are unfavorable. This power of in- 
terrupting proceedings by real or 
pretended auspices {obnuntiatio) 
became a potent factor in politics, 
and continued through the; republic. 

7. neque tum : i.e. Tarquin was 
prevented from doing what he in- 
tended on that occasion; an exam- 
ple under the general rule just given. 
— mutavit : i.e, he did not add a 



new division, he only increased the 
number, which was not an innova- 
tion. — alterum tantum, as many 
more ; cf. *as much again.' Livy 
probably wrote the words in this 
order, though the MSS. have tan- 
tum alterum., here and X. 46. — 
mille octingenti : this number does 
not agree with Livy's other accounts 
(cf. 13. 8, 30. 3), but it is to be 
remembered that Livy does not claim 
exactness; and as accounts differed, 
he takes sometimes one and some- 
times another. The whole subject 
is in utter confusion. 

8. modo : i.e. only they did have 
a distinctive name, posteriores. — 
geminatae: from three to six. — 
sex centurias : regularly x^jr suffra' 
giay as having, under the Servian 
constitution, six votes as centuries. 
The number of persons is uncertain. 

War with the Sabines. 

37* ex occulto: opposed to the 
increased Roman strength, which 
was an open advantage. — arden- 



terent, pontem incendunt. Ea quoque res in pugna 
terrorem attulit Sabinis, effusis eadem fugam impediit, 
multique mortales, cum hostem effugissent, in flumine 
ip3o periere; quorum fiuitantia anma ad urbem cognita 
in Tiberi, prius paene quam nuntiari posset, insignem 
victoriara fecere. 

Eo proelio praecipua equitum gloria fuit. Vtrimque 
ab cornibus positos, cum iam pelleretur media peditum 
suorum acies, ita incurrisse ab lateribus ferunt, ut noa 
sisterent modo Sabinas legiones feroctter instantes C6- 

Mtibus, sed subito in fugam averterent. Montes cffuso 
jn Sabini petebant. Et pauci lenuere ; maxima pars, 
ptte dictum est, ab equitibus in flumen acti sunt. Tar- 
iius instandum perterrifis ratus, praeda captivisque 
Romam missis, spoliis hostium — id votum Vulcano erat 
— ingenti cumulo accensis, pergit porro in agrum Sabi- 
num exercitum inducere, et quamquam male gestae res 
erant nee gestures melius sperare poterant, tamen, quia 
conaulendi res non dabat spatium, iere obviam Sabini 
lumultuario milite iterumque ibi fusi, perditis iam prope 
rebus, pacem petiere. 

cavalry. — siBlerent; in ils causa- 
tive seme, i/ay/ii ; cf. 12. 5. — ce- 
dentibuB, an Iheyitlding Remans. 

4. ^X,andinfacl. — pauci,a^o 
(though buC few). 

5. praeda; what was valusble; 
spoliis: ertns atid the like. — id: 
1.^. the burning of the apoits. — 
votum: pi^rbsps an the occaiion 
of burning the bridge. 

6. gcsturos ; st. se ; tar the em- 
phatic position, see Gr. 598. 1/(3). — 
quia consulendi, etc.: i,e, if they 
had had lime, they might have de- 
ttrminedtomake peace without fight- 
ing farther. — tumultURiio milite; 
with an unurganiieil militia, tuch as 
was called togelbei upon a sudden 



i 



Oty A 



pacta: 8gs 



the piles 

the bridge over the Anio, avt 
wMch the Sabines must cruss t 
get home again. 

a, qtioque: as well as the in 
OreOsed strength of the Romans.- 
effusis: oppused to in pugna. - 
eadem (k. m) : the same causi 
— aima: so far as they were ct 
of melal. — cognita, recognized.- 
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88 Collatia et quicquid citra Collatiam agri erat Sabinis 
ademptum, Egerius — f ratris hie filius «rat regis — Col- 
latiae in praesidio relictus. Deditosque Collatinos ita 

a accipio eamque deditionis formulam esse : Rex interro- 
gavit 'Estisne vos legati oratoresque missi a populo 
Conlatino, ut vos populumque Conlatinum dederetis?' 
*Sumus/ *Estne populus Conlatinus in sua potestate?' 
*Est.' 'Deditisne vos populumque Conlatinum, urbem, 
agros, aquam, terminos, delubra, utensilia, divina hu- 
manaque omnia in meam populique Romani dicionem ? ' 
'Dedimus.' * At ego recipio.* 

3 Bello Sabino perfecto Tarquinius triumphans Romam 

4 redit. Inde Priscis Latinis bellum fecit, ubi nusquam 
ad universae rei dimicationem ventum est : ad singula 
oppida circumferendo arma omne nomen Latinum do- 
muit. Corniculum, Ficulea vetus, Cameria, Crustume- 
rium, Ameriola, MeduUia, Momentum, haec de Priscis 
Latinis aut qui ad Latinos defecerant capta oppida. Pax 
deinde est facta. 



alarm, as opposed to regular troops 
in a prepared war. — petiere : that 
it was granted appears from the 
conditions given in the next chap- 
ter. 

Formula of Surrender; War 
against the latins. 

38* citra : between Collatia and 
Rome, which is about ten miles dis- 
tant. — in praesidio : either as a 
temporary garrison or a permanent 
colony. 

2. estisne: for order, see Gr. 
598.^^(2). The first question is as 
to the credentials of the representa- 
tives; the second, as to the right 
of the people itself as an independ- 
ent state; the third, as to the will 
of the parties. The form of surren- 
der embraces everything over which 



the state has ownership or authority, 
including all religious property, so 
that the Romans held everything 
that belonged to the common- 
wealth, and the surrendered be- 
came a mass of individuals with 
only individual rights. — at, then ; 
the antithesis is found in the op- 
posed relations of the two par- 
ties. 

3. triumphans: not merely in 
triumph^ but in formal procession, 
as it were, in the style of the later 
technical triumph ; cf. 10. 5 n. 

4. ad universae, etc., to a gen- 
eral decisive combat^ wherein the 
war could be fought out between 
the two peoples; in fact the Latins 
were subdued in detail. — Cornicu- 
lum : cf. 39. 5. — Crustumerium : 
cf. 10. 3. — Medullia : cf. 33. 4. 



Maiore inde animo pacis opera ipcohata quani quanta 
mole gesserat bella, ut non quietior.popu!us domi esset 
quam raiUtiae fuisset. Nam et muio i^deo, cuius exor- 
dium operis Sabino bello turbatum er^t,. urbem, qua 
nondum munierat, cingere parat, et infimA.iybis loca 
circa forum aliasque interiectas collibus coiiyaHes, quia 
ex planis locis baud facile evehebant aquas, cloacis-Fasti- 
gio in Tiberim ductis siccat, et aream ad aedem ii> Cqpi- 
tolio lovis, quam voverat bello Sabino, iam praesagientp; 
anirao futuram olim amplitudinem loci, occupat funda- 
mentis. 

Eo tempore in regia prodigium visum eventuque mira- 
bile fuit. Puero dormienti, cui Servio Tullio fuit nomen, 
caput arsisse ferunt multorum in conspectu. Plurimo 
igitur clamore inde ad tantae rei miraculum orto excitos 



reges et, ■ 



1 quidam familia 



5. animo . . . mole ; i.e. the spirit 
with which lie improved the city in 
peace was greater than the effort he 
had maile in wai. — quietior : as 
the labor was enrorced like mili- 
tsry seivice, the iinposition was as 
great in peace as it had been in 

6. exordium: see 36. 1. — in- 
Bmc: including the Foium. and 
the valleya lunning into it, the re- 
gion between [hat and the Tiber, 
and the Circus Maiimus. ~ ex 
planis. etc. : the reason why the 
water did not run off, because there 
wax no pitch. — fastigio, iui//i a 
p-at/e. The level did not carry off 
the water, and so the sewer was 
built sloping down to the Tiber, 
necesBarity under ground. 

7. aream: the regular Latin 
wcmi for alol in B city; here of the 
place on which the great tcmph 
was afterwards to be bui' 

', gun/ futura 



— futu- arium, s. 



) aquam ad restinguen* 

Gr. 499. I . — fundomentis : the 

aubstructnre to enlarge and level 
the rough hill. The temple was 
not built till afterwards; 

KiRTK ANri Early Life op SKfc-. 

8S. eo tempore: i.r. in theput * 
of the reign of Tarquin just de- 
scribed. — visum: u.est; the sec- 
ond part (with fuit) is from a 
different point of view, yet undoulit- 
edly it is the thought of fuit that 
malies Livy omit the copula. — 
eventu, its fuljillnienl. — pieio: 
it is not necessarily but naturally 
implied that he was 3. slave. — 
Tullio: ef. /"rffiono, 1. 3 n.~ar- 

ancients; cf. Virg. Ant. H. 681 seg. 

2. clamore : the means of excl- 

toB. — ^ad: ci.ad dtsiJeri«vi,y.yTi. 

-nses.t/H-roytiifimU ' - 
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dum ferret, ab regina retentum, sedatoque earn tuinultu 
moveri vetuisse puepum donee sua sponte experrectus 

3 esset. Mox (;ti1xl''^bmno et flammam abisse. Turn ab- 
ducto in secr^tum Viro Tanaquil *Viden tu puerum hunc' 
inquit, * qjikirn tam hunjili cultu educamus ? Scire licet 
hunc luin^'quondam rebus i;iostris dubiis futurum prae- 
sidiun^que regiae adflictae. Proinde materiam ingentis 
pIsMicfe privatimque decoris omni indulgentia nostra 

;*'n*utriamus.' 

4/" Inde puerum liberum loco coeptum haberi prudirique 
artibus quibus ingenia ad magnae fortunae cultum exci- 1 
tantur. Evenit facile quod diis cordi esset : iuvenis 
evasit vere indolis regiae nee, cum quaereretur gener 



/us. — retentum: because the 
queen recognized the supernatural 
character of the occurrence. — se- 
dato: i.£. at her command. The 
position of earn gives t"he ablative 
absolute the force of a perfect active 
participle in agreement with the 
pronoun. — moveri, /o be disturbed, 

— experrectus esset: see Gr. 

553. N. 2, 580. 

3. in secretum, in private ; the 
regular word for a private interview. 

— viden : the regular colloquial 
form of videsne ; cf. do not and 
don't in English. — inquit: this 
sudden change from indirect to di- 
rect discourse is common in all pe- 
riods of the language, either with 
or without the verb of saying. — 
humili: in reference to his posi- 
tion as a slave. — scire licet, it is 
clear; cf. scilicet^ which is often, 
though not regularly, used in the 
same sense. — lumen: in allusion 
to the phenomenon; cf. for the fig- 
ure, liicem adferre rei publicae, Cic. 
Manil. 12. 33. — hunc (regularly 
hoc, Gr. 296. «) : here equivalent to 
hunc puerum, — quondam, at 



some time; cf. Aen, VI. 876, and 
the common use of olim. — regiae, 
the royal house. — proinde: cf. 9. 
4 n. — publice: see Gr. 321. c, N. 
This use becomes more and more 
frequent in later writers. 

4. liberum, of a son. The word, 
denoting collectively the children 
of the house as opposed to the 
slaves, is frequently used of one 
person. — coeptum : resuming the 
indirect discourse. — artibus : sc, 
liberalibuSf as a liberal education is 
still called. — magnae fortunae, 
of a lofty position, — cultum : op- 
posed to cultu in 3, but with a 
different shade of meaning; there 
the process, and here the result, as 
in the much-abused culture. It 
means everything that belongs to 
life and its ideals. — excitantur, 
are elevated. — ' esset : character- 
istic subjunctive, as often hap- 
pens, giving at the same time the 
reason why it turned out sa See 
Gr. 535. — indolis: predicate after 
evasit; cf. incedc regina, and see 
Gr. 343. b, — arte : cf. artihus 
above, but best translated guoMiy 



Tarquinio, quisquam Romanae iuventutis uUa arte con- 1 
ferri potuit, filiamque ei suam rex despondit. 

Hie quacumque de causa tantus illi honos habitus s 
credere prohibet serva natum eum parvumque ipsum 
servisse. Eorum magis sententiae sum qui, Corniculo 
capto, Servi Tulli, qui princeps in ilia urbe fuerat, gra 
vidam viro occiso uxorem, cum inter reliquas captivas 
cognita esset, ob unicam nobilitatem ab regina Romana 
prohibitam ferunt servitio partum Romae eclidisse Prisci 
Tarquini domo. Inde tanto beneficio et inter mulieres 6 
familiaritatem auctam, et puerum, ut in domo a parvo 
eductum, in caritate atque honore fuisse ; fortunam ma- 
tris, -quod capta patria in hostium manus vetierit, ut 
serva natus crederetur fecisse. 

Duodequadragesimo ferme anno ex quo regnare coe- 40 
perat Tarquinius non apud regem modo, sed apud patres 
plebemque longe maximo honore Servius Tullius erat. h 



Vtrispetl. — fi&9!taf^ilt,and aeeerd- 
IHgfy, etc. 

5. hie: I.I', the honor of being 
manied to Ihe king's daughter. — 
quxcumque de causa: implying 
that Livy has a doubt aliout the 
preceding story accounting for the 
supeiiority of Servius to the other 
iiDiith; *cf. 3. 3. — honoB habituB. 
Iht fad Mo/, etc: see Gr. 497. — 
credere; see Gr. 558. b. a, — serva 
natum: according to one tradi- 
tioT], he had, like other heroes, a 
lupematoral origin, tieing the son 
of the Lar Jamiliaris of the house. 
— Comiculo: an old Latin town 
near Tivoli ; cf. 38. 4. — princeps : 
the tradition satisfies the necessary 
ceqairements by making him of royal 
blood. — occiao . . . captivas : ac- 
cording to the law's of war, the 
inales capable uf bearing arms were 
killed, and the women and chil- 



dcen made slaves. — prohibitami ■ 
the noble commander's wife wa* 
reserved by womanly compassion 
from the usual fate. — domo: in- 
stead of a'DWi ,- cf. ielh, 34. 12. 

6. beneficio : the rescue of the 
mother. — fortunam, ttr^if,- here, 
as often, of bad fortune. — patria, 

times the city was the unit of po- 
litical life; cf. CTftnala palria, I. 8. 
— eervB : as she was legally but for 



MUODER OF TABQUIN. " 

40> duodequadragesimo: the 

importance of the date comes from 
its being that of the king's death, 

mediately mentioned. The effect 
ia,'In ^e year, etc., occurred the 
king's death in the following man- 



I Turn And filii duo, etsi antea semper pro indignissimo 
habuerant se patrio regno tutoris fraude pulsos, regnare 
Romae advenam non modo vicinae, sed ne Italicae qui- 
dem stirpis, turn impensius iis indignitas crcscere, si ne 

3 ab Tarquinio quidem ad se rediret regnum, sed praeceps 
inde porro ad servitia caderet, lit in eadem civitate post 
centesimum fere annum quod Romulus, deo prognatus 
deus ipse, tenuerit regnum donee in terri^ fuerit, id 
Servius serva natus possideat. Cum commune .Romani 
nominis, turn praecipue id domus suae dedecits fore, si 
Anci regis virili stirpe salva non modo advenis sed servis 
etiam regnum Romae pateret. ,^ , ' 

4 Ferro igitur earn arcere contumeliam statuunt, Sed 
' et iniuriae dolor in ,Tarquinium ijisum magis quatn in 

Servium eos stimuJabat, et, quia gravior ultor caedis, si 
superesset, rex futurus erat quam privaltus, tum Servio 
occiso quemcumque alium gcnerum delegisset, eundem 
regni heredem facturus videbatur, ob haec ipsi regi 



I 

I thi 

L fill 



3. Anci filli: see 35. 1. — an- 
tea : opposed [0 tum below. — 
non modo; in inch eripressions, 
where there is only one verb, ne is 
sufficient to negative the whole, 
though we say ' not only not . . . but 
not even.' See Gr. 217. t. — vi- 
cinae: which Numa had been. — 
indignitas cresceic : instead of a 
verb [a go with Glil, which in the 
iong parenthesis has been forgotten. 
— si ... rediret: the apodosis is 
merged in indignitas; properly, ' it 
Kouldbe r'fi//^un,lhey felt, if they 
ihould not,' etc. See Gr. 592. 2. 
porro : Tarquin, though a for- 
r, hod not been a slftve, so 
that the present prospect was a stitl 
' "' step downward. — servitia: 
leraliiing plural, though nnly 



see Gr. 585. d, and N. — ScTvius : 
with a sarcastic allusion to its deri- 
vation from stniui. — advenis: 
like Tarquiniua. 

4. sed : opposed to the inference 
that Servius would be the object of 
their attack. — ot , . . et: there 
were three reasons for the attack 
upon Tarquin, one introduced by 
the first et. and the olhar Iwd 
grouped together by quia . . . tunii 
and introduced by the second et. — ' 
iniuriae; their wrongs had been 
occasioned originally by the acta of 
'I'arquin. — superesset: standing 
for supirnt in their thought — 
delegisset: standing for fnt. pet^ 
delfgeril in their thought. — eun- 
dem, etc. : if he survived, thqr 
could not prevent him frmu choot- 
ing a son-in-law, and it was likC:^ 



insidiae parahtur. Ex pasloribus ducJ, fcrocissimi delecti 5 
ad facinus, quibus consucti crant uterque agrestibus 
fermmentis, in yustibulu i^e^ac quani potuere tumultuo- 
sissime specie r^aii in sc omncs apparitores regies con- 
vertunto Inde, cum ambo regcm appellarenl clamorque 
eorum jjfaiitus in regiara pervenisset, vocati ad regem. 
'liergum. Primo uterque vociferari et certatim alter 6 
alteri obstrepere. Cqerciti ab lictore et iussi invicem 
dicere tandem obfoqiii des^th'nt, unus rem ex Composito 
orditur. Dum intentus in cum se rex totus averteret, 7 " 
alter elatam securim in caput deiecit, relictoque in vu!- 
nere telo ambo se roras eiciunt. 

Tarquiniura moribundum cum qui circa erant exce-U 
pissent, itlos fugientes lictores comprehendunt. Clamor 
inde concursusque populi rairantium quid rei esset. 
Tanaquil inter tumultum claudi regirirn^ iubet, arbitros' 
eiecit ; simul quae curando vulneri opus sunt, tamquam J 
spes . sub^sset, setlulo cohiparat, simul, si de'stituat spe^;^H 
alia praesidia molitur, ' ^B 



this xoii-in-la.w woulii be madi: 
king, whoever he shoul'l be. 

5 . fqroc^simii """I desprraU. — 
qiubUB: St. eis; see Cr. 307. b. 

— (enamentia, imflernftits, pikes, 
VECB, or the like, for defense agninsL 
wolves, and for chopping; cf. sicu- 
n'w, below, — vcBtibuIo: conceived 
ai a yaxti in Front of the house, 
nil doubt the original sense of the 
word. — rixae : tbe pretended quarrel 
wa* between themselves, and ^cir 
violent action draws the attention 
of the servitors to keep the peace. 

— ■ppellBreiit : each one appealed 
to the king for justice.^vocati: 
■be king beard them and called 



teret; 

41. excepissent, Aad canghl, as 
he fell.— illos fu|;ienteB; thtjtyiag 




236.A.^-quid rci caset, niAif /j« 
mailer vkii ; see Gr. 346. u. 3. — 
arbitroa : in its earlier sense of 
witnesses.. — simul ... simul: cor- 
relatives not found in Cicero, but 
frequent in Livy. ^ curando; cf. 
Gr. 505. — subesaet, llitre tiitre 
still : for ten'ie, see Gr. 5^4. — de- 
iseiii sequence, to avoid 
e implication of the conlratj-to- 
L't idea The npodosis is merged 
alia praesidiai. 
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a Servio propere accito cum paene exsanguem virum 
ostendisset, dextram tenens orat ne inultam mortem 

3 soceri, ne socrum inimicis ludiftno esse sinat. *Tuum 
est ' inquit, * Servi, si vir es, regnum, noh eorum qui 
alienis manibus p6ssimum f acinus fecere. ' Erige te 
deosque duces sequere, qui clarum.hoc fore caput divine 
qi(6h(Jam circumfuso igni portenderunt. Nunc te ilia 

^^ caelestis excitet flamma, nunc ex^er^iscere vere. Et 
nos peregrini regnavimus. Qui sis, non unde natus sis, 
reputa. Si tua re subita consilia^ torpent, at tu mea 

4 consilia sequere.' Cum clamor impenisqufe multitudinis 
vix sustineri posset, ex siibe^or^ parte aedium per fene- 
stras in Novam viam versak — habitabat enim rex ad 

s lovis Statoris — populum Tanaquil adloquitur. lubet 
bono animo esse : .sopitunrjfuisse regem subito ictu, fer- ^ 
rum baud alte in corpus des'c^ndisse, iam ad se iv^ye'/' 
inspectum vulnus absterso cruore ; omnia salubria esse. 



2. virum, Aer husband. — inul- 
tam, etc. : the arrangement is chi- 
astic. — ludibrio: according to 
ancient ideas, an unavenged out- 
rage makes the sufferer a subject of 
ridicule, a laughing-stock. 

3. vir, a marty really and truly 
such ; cf. * all are not men who wear 
the human form. ' — alienis : im- 
plying that the pastor es were only 
the agents of the sons of Ancus. — 
facinus fecere : a favorite form of 
alliteration in Latin, like * do a deed ' 
in English. — vere: as opposed 
to his former awaking from sleep. 
Now he is to awake from his un- 
ambitious sloth. — et nos, etc.: 
i.e. we, too, were foreigners as 
well as you, and yet we gained 
the royal power. — qui sis : i.e. 
your great genius, as opposed to 
your humble origin. — tua: notice 
the emphasis, opposed to mea. — 
consilia, counsels; i,e. the knowl- 



edge what to do. — torpeni 
paralyzed. 
^. clamor impetusque, etc., the 
clamorous, rushing crowd ; i.e, the 
throng trying to break into the pal- 
ace. — ex superiore, etc. : the Ro- 
man houses were built with hardly 
any windows in the lower story on 
the street, as is seen in the ruins of 
Pompeii, but with openings closed 
by shutters in the upper stories. — 
Novam viam : this street descended 
from the ancient Porta Mugionis, 
on the Palatine, along the Forum. 
The temple of Jupiter Stator was on 
it. The ruins of these places are 
still traceable on the newly exca- 
vated Palatine Hill. — habitabat, 
GiCyfor the king's house was, etc. 

5. sopitum, ren dered uncph 
scious. — fuisse : after the worciw 
saying implied in iubet. — confi- 
dere : sc. se, omitted on account of 
the rapidity of the narrative. — 



fidere prope diem ip»um eos visuros ; interim Servio 
lio iubere populum dicto audientem_ esse ; eum iura 
iuuriim obilurumq'ue alia regis, munia esse. , Servius 6 
1 trabea et lictoribus prodit ac, sede regia sedens, 
aecermt, de aliis consulturum so regcm esse simulat. 
lu^ per aliquot dies, cum iam exspirasset Tarquinius, 
fa .morte per Speciem alienac fungendae vicis suas, 
; mraa^it ; turn demum palam factum est ex corfiplora- 
e in re^a_orta. Servius, praesidio firmo iiiuriitus, 
lus ^lussu^opuH voluntate patrum regqavit. Anci 
ri iam tum, comprensis sccleris ministri's, ut vivere 
;m et tantas esse opes Servi nuntiatum est, Suessam 
letiam eXsulatum ifcrant. 

[ec iam publicis magis consiliis Servius quam priva- 4t: 
nunire opes et ne, qualis Anci liberum animus adver- 
Tarquinium fuerat, talis adversus se Tarquini liberum 



regtm i 



cf. I 



ullio : see Gr, 367. 

, . . cBse : tbe words of the 
. — iura reddittirum, laeuM 
Hit jtatice; one of the chief 
ion* of K king; i^f. the legal 
n (rf Eoglbh courts, 'Court uf 
',» Bench,' etc. 
tnbesi a robe, worn by the 

kings, uid preserved in the 

of the auguH and Salii, and 
,e eqmCei and consuls on spe- 
occaMOns. It was certainly 
g«ted in color, probably ty 
le voA white stripes (p-aba). 
icwfttns: cf. 8. 2. — sede 
\: Livy has in his mind the 

atruHs, which was certainly 
one of the insignia of supreme 
f, but perhaps not in early 
I. — alia . . . bIUb: i.e. differ- 
juetlioiis that were bconght be- 
lim- — Bimulat; thus keeping 
ie pretence that lie v.'ss acting 
labitiCuCe for the king. — ce- 



lata; accompanying (not preced- 
ing) the main action (firmavit); a 
□se of the perfect participle that 
grows more and more common, 
bul is on the whole lare eicept in 
some deponents (Gr.49.). - - 



rtgiai 



'■ 343. a 



is: cf. 



ite, the acquic s- 
> thrift! foltnal 



lo alienae. — tum demum : 
i.e. not till afler he had securei! his 
power, as set forth, — praesidio, 
body-gHiird. — iniuaeu, nol_e!ectcd; 
cf. 17. 10. — voluntate, dirnc^ 
Cfttce, as opposed 
approval (aiicterilali'). 

•J. lam turn: i.e. before Servius 
acted independently as king. 

Wars and iNsriTimoNS of 

Sekvius. 
43. publicis, etc: i.t. his offi- 
ptivalis : i.f. his pr 

" ' ■ * affaL 



■edings ii 



foUoK 



ng i 






— Anci liberum : cf^ 40. 2, 
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esset, duas filias iuvenibus regiis Lucio atque Arrunti 
a Tarquiniis iungit. Nee rupit tamen fati neeessitatem 
humanis eonsiliis, quin invidia regni etiam inter domes- 
ticos infida omnia atque infesta faceret. Peropportune 
ad praesentis quietem status bellum cum Veientibus — 
iam enim indutiae exierant — aliisque Etruscis sump- 

3 turn. In eo bello et virtus et fortuna enituit TuUi, 
fusoque ingenti hostium exercitu baud dubius rex, seu 
patrum seu plebis animos periclitaretur, Romam rediit. 

4 Adgrediturque inde ad pacis longe maximum opus, ut, 
quemadmodum Numa diyini auctor iuris fuisset, ita 
Servium conditorem omnis in civitate discriminis ordi- 
numque, quibus inter gradus dignitatis fortunaeque 

5 aliquid interlucet, posteri fama ferrent. Censum enim 
instituit, rem saluberrimam tanto futuro imperio, ex quo 
belli pacisque munia non viritim ut ante, sed pro habitu 



2. nee rupit, etc. : a short-hand 
way of saying, * and yet he did not 
succeed (for it is impossible to 
change the course of destiny by 
human counsels) in preventing,' 
etc. — invidia regni, the envious 
desire for the regal power. — domes- 
ticos, his own family^ but with the 
same general reference that is seen 
in the preceding sentence. — prae- 
sentis: referring to the hint of 
discord above, * though trouble was 
brewing, yet for the moment,' etc. 
— indutiae : cf. 30. 7. — exierant : 
the sacred character of ancient com- 
pacts caused peoples to set a defi- 
nite limit to treaties, in order to 
provide for contingencies. In mod- 
ern times nations are rarely so par- 
ticular. 

3. enituit, were conspicuous (see 
Gr. 317. ^). — baud dubius rex: 
i.e. haud dubie ftiturus rex ; see 
Gr. 499. 3, and 512. ^. — pericli- 
taretur, if he had made a trial 



(by offering himself for election). 
See Gr. 517. «, and e. N. 2. 

4. ut : with ferrent. — divini : 
opposed to the general idea of civil 
law contained in the following. — 
ita: correlative with quern ad 
modum. — Servium : instead of 
se^ as representing the language of 
future fame. — discriminis, dii' 
tinctions (properly abstract); or- 
dinum : the same idea concretely. 

— quibus, whereby. — interlucet : 
indicative, as representing a kind 
of explanatory remark of Livy's. 
The word gives the idea of con- 
spicuous differences. — ferrent: a 
purpose clause, in apposition with 
opus (to have posterity celebrate 
the fame of). 

5. censum: the word implies 
the whole institution, though prop 
erly meaning only the rating itself. 

— tanto, etc., for a power destined 
to he so great. — ex quo, in accord- 
ance with which. — belli pacisque 



niaruiQ fierent. Turn classes centuriasque et hunc 
lem e x ce nsu discripsit vel paci decorum vel bello. 
t lis qui centum milium aeris aut maiorem censum 41 
Tent octoginta confecit centurias, quadragenas se- 
im ac iunionim — prima classis omnes appellati — = 
ires ad urbis custodiam ut praesto essent, iuvenes 
iris bella gererent. Arma his imperata galea, cli- 
1, ocreae, lorica, omnia ex aere, — haec ut tfcgumenta 
aris essent ; tela in hostem hastaque et gladius. 



iiuHvidually. — pro tiabitu, 
Hng to Ike stale (of thi;ir 
es). — Berenl, ihould be per- 
d; subjunctive of purpose. — 

i.e. after having caused tlie 
ment to be maile. — claBSes ; 
Old, akin to calare, bnt prob- 
KWTOwcd from Greek icX^ii 
a), mxisi have originally a- 

to the callingoul of [loops, 
I miUtia. is called to anns (cf. 

whence its uousta.nt use for 
ind fleet But at the time of 

nst have changed, so that it 
lo ejtpress the different divia- 
ccoiding to pronetl)', — cen- 
ic tliu word also lioubtleaa 
ed its meaning at this time, 

cctive of numbers. — hunc; 
« one given in the following. 
Uaefn, seale; the order in 
rights ancl duties were given, 
ling lo the asstssirient already 
s giving dignity 



nnl ratings; for, first, these depended 
upon holdings of land, and second, 
they are not based on the full pound 
of copper, the original as, but upon 
the later reduced value. — aeris : 
equal to assiuin; here probably 



[ utile a 



', one woulit I 

le, bat that idea is mei^e 

! splendor of the organize 

THE Sesvian .\rmv. 
centuBi milium : t1i» 
:n can hardly lie Uie urig 



censum, /^i 



ofour 

an almost technical use of ttie word; 
properly, rating. — confecit, ke 
made up. — CCnturiaS ; here not a 
de&nite numlier, but a division of 
the class, whatever number it hap 
pened to be. — seniorum: from 
forty-live to sixty. — iuniomm: 
from seventeen to forty-five. 

z. omnes: i.i-. both seniors and 
juniors. — ad tirbis, etc. ; the whole 
was especially a military institulion, 
although used also for other pur- 
poses. — caaenti depending on 
confecit — imperata: they were 
oDiiged to provide their own equip- 
ment; this sense of requisition is 
undoubtedly the original one of im- 
pera. — gale«: a leather liap with 
metal mountings. — clipeum (here 
neuter) ; the round shield like that 
carried by Greek warriors. — teg- 
menta corporis ; i.e. defenuve 
armor, oppostd to tela, — que et: 
for it... et, as often in Livy: cf. I! 
W- 7- 



no 
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3 Additae huic classi duae fabrum centuriae, quae sine 
armis stipendia facerent ; datum munus ut machinas in 

4 bello ferrent. Secunda classis intra centum usque ad 
quinque et septuaginta milium censum instituta, et ex iis, 
senioribus iunioribusque, viginti conscriptae centuriae. 
Arma imperata scutum pro clipeo et praeter loricam 

5 omnia eadem. Tertiae classis in quinquaginta milium 
censum esse voluit. Totidem centuriae et hae, eodem- 
que discrimine aetatium factae ; nee de armis quicquam 

6 mutatum, ocreae tantum ademptae. In quarta classe 
census quinque et viginti milium, totidem centuriae fac- 
tae ; arma mutata, nihil praeter hastam et verutum da- 

7 tum. Quinta classis aucta, centuriae triginta factae; 
fundas lapidesque missiles hi secum gerebant ; in his 



3. additae, etc. : the form of this 
statement indicates that these were 
not selected according to the cen- 
sus. — fabrum, engineers, but acting 
as a sort of artillery. — machinas : 
the engines for throwing stones and 
darts, corresponding to modern ord- 
nance. 

4. scutum: the oblong, curved 
shield of the later soldiers. — lori- 
cam : i.e. they had no bronze breast- 
plate, which was made unnecessary 
by the size and shape of the shield. 

6. mutata, etc. : with the fourth 
class begin the distinctively light- 
armed. They had no defensive 
armor. — verutum : a light dart, 
not used as a lance, like the hasta, 
but only for a missile. With the 
hasttty however, they could form a 
part or the solid phalanx as well, 
but only in the rear of the heavy- 
armed. 

7. in his accensi, etc. : no very 
satisfactory meaning can be made 
out of these words, because any 
view seems to be inconsistent with 
the known facts. The whole num- 



ber of centuries is agreed upon as 

193: — 

1st class . 

Fabri . . 



2d class . 
3d class . 
4th class . 
5th class . 
Remainder 
New Equites 
Old Equites 
Cornicines, etc. 



80 
2 
20 
20 
20 

30 

12 
6 

^(3?) 
193 



It is possible, however, to suppose 
that Livy is dealing with the origi- 
nal army only, and that in this the 
una centuria immunis militia is 
not counted. Instead of the whole 
century, certain persons from that 
part of the population were doubt- 
less added {accensi) as orderlies 
and other attendants, and may have, 
with the musicians, made up the 
three mentioned by Livy, being 
counted in the fifth class. This 
explanation makes sense of the first 
passage, but contradicts 8. The 



\ 



isi, cornicines, tubicinesque, in tres centurias distri- 

Vndecim railibus haec classis censebatur. Hoc i 
r census reliquam multitudinem habuit; inde una 
iria facta est, immunis militia. 

pedestri exercitu ornato distributoque equitum ex 
iribus civitatis duodecim scripsit centurias. Sex s 

alias centurias, tribus ab Romulo institutis, sub 
1 quibus inauguratae erant nominibus fecit. Ad 
> emendos dcna milia aeris ex publico data, et qui- 
;quos alerent, viduae attributae, quae bina inilia 



on is probably Llvy's ovm, 
rriliiig 30 luug after, may 
have counted the imclaaaed 
1 as one century, which in 
to the army they were not. 
ioai: originaUy^i " '' ' 



bulla 



lefot 



Lnt& on magistrates. Here, if 
ory given above is adopted, it 
e taken in its original sense, 
mouiu — comicinea: 'play- 
Ihtiorn'; originally literally 
'cr a broDie instrument of a 
d shape was used, the proper 

I of the cavalry. — lubi- 
playeis on the (straight) 

t, the proper instrument of 

■rect, we must suppose some 
listatte as above suggested,* 

lilibuBi ablative of price. — 
',t, than the eleven thousand. 
■us : a short-hand form for 

II of those having sucti an 
t of property. — inde ; i>. 
— immunis: only those who 
■take in the country were 
ed to make good soldiers or 
fit to vote. — militia: abla- 
teparation. The more reg- 
nutructiDQ would be geni- 

■■ loosely used, no' 



of actual but of regulated equip- 
ment — primoribua, Uaiiing mtn ; 
apparently cboaen arbitrarily, though 
they would naturally be from the 
first class. — duodecim: apparently 
Servius, wishing to increase the cav- 
abyas well as the votes ofthe better 
class, with true Roman conservatism, 
did not disturb the old equites, as 
they had been originally instituted 
from noble families, buCmerely doub- 
led their number, and enrolled twelve 
other centuries not necessarily from 
the nobles. 

9- sex alias, etc.: these were, no 
doubt, the original equites, which 



tribus, etc.; ablative ansolute. — 
isdem : the names had a religious 
character and could not be dis- 
turbed. The centuries were called 
friorts, posttriorcs, with the origi- 
nal designation; cf. 36. S.^oomf- 
nibus: see 13. S. — dena milia: 
the knights 



the aes ique 
were called 






publico : ij. from the Cieaaury. 
— quibus : loosely construed with 
bina milia. — viduae: unmarried 
women of fortune, who thus paid 
their share of the common bur- 
dens. — bina milia: the ais har- 
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aeris in annos singulos penderent. Haec omnia in dites 
a pauperibus inclinata onera. 

Deinde est honos additus : non enim, ut ab Romulo 
traditum ceteri servaverant reges, viritim suffragium 
eadem vi eodemque iure promisee omnibus datum est, 
sed gradus facti, ut neque exclusus quisquam suflFragio 
videretur et vis omnis penes primores civitatis esset. 

11 Equites enim vocabantur primi, octoginta inde primae 
classis centuriae primum peditum vocabantur ; ibi si 
variaret, quod raro incidebat, ut secundae classis voca- 
rentur, nee fere umquam infra ita descenderent ut ad 

12 infimos pervenirent. Nee mirari oportet hunc ordinera, 
qui nunc est post expletas quinque et triginta tribus, du- 
plicato earum numero centuriis iuniorum seniorumque, 



dearium. — haec omnia: all the 
arrangements of the constitution in 
regard to military service, which 
bore harder on the rich, from the 
expense of arms and horses, etc. 

10. honos : i.e. a compensating 
privilege. — viritim : i.e. each man 
having a separate vote. — gradus 
facti : this was done by giving each 
century one vote, though the num- 
bers of the centuries differed enor- 
mously. — vis omnis, etc. : eighteen 
centuries of equites and eighty of 
the first class at once made a ma- 
jority if they agreed. 

1 1 . primum : genitive plural with 
peditum, consisting of the best class 
of the foot, i.e. the richest. — ibi : 
i.e. in eis ; cf. ubiy 38. 4. — vari- 
aret: see Gr. 518. c. — ut voca- 
rentur: the construction is dis- 
torted by incidebat, as if the whole 
depended on a verb of happening 
instead of being independent, as in 
vocabantur. — descenderent : sc. 
the people in voting. 

12. nee mirari, etc. : T.ivy here 
evidently refers to the different state 



of things in his time in regard to 
the relative power of the classes of 
people. At some time in the third 
century B.C., the constitution was so 
changed that the first class lost its 
power of voting first, and at the 
same time the number of centuries 
was so altered (probably by in« 
crease) that the higher classes no 
longer constituted a majority, as 
they had under the Servian consti- 
tution. The precise nature, of the 
change is unknown, but the organi- 
sation of the centuries was approx- 
imated to that of the local tribes, 
whereas under the Servian consti- 
tution the centuries were independ- 
ent of the tribes. — mirari : ic 
quemquam. — ordinem, organisa- 
tion, but referring particularly to 
the number (cf. summam below) 
and the consequent change in the 
tendency of the constitution. — ex- 
pletas : the number of tribes was 
gradually increased from four to 
thirty-five. — duplicato : just how 
this is to be taken is uncertain. 
If we look at the text alone, it 



ad institutam ab Servio TuUio summam non convenire. 
Quadrifariaiii eDim urbe divisa regionibus coUibusque i 
qui habitabantur, partes eas tribus appellavit, ut ego 
arbitror a tribulo — -nam eius quoque aequaliter ex ceiisu 
conferendi ab eodem inita ratio est ; neque eae tribus 
ad centurianim d i stri but tone m numerumque quicquam 
pertinuere. 

Censu perfecto, quern maturaverat metu legis de in- ti 
censis latae cum vinculonim minis mortisqiie, edixit ut 
omnes cives Romani, equites peditesque, in suis quisque 
centiuiis in campo Martio prima luce adesscnt. Ibi a 
instructum exercitum omnem suovetaurilibus lustra- 
vit, idque conditum lustrum appellatum, quia is cen- 

These were imdonbtedly assigned 
locally at first (tribUB), but now 
were apportioned, according to 
Livy, amung the citizens of tlie 



would indicate a. doubling of the 
Dumber uf tribes, which of course 
cannot be true in any literal sense. 
Perhaps Lii? means that, as a basis 
fiw the ccnturial system, their Dum- 
ber was practically doubled by the 
division of each into seniores and 
iumerts. This would give 35 x 2 = 
70 centuries in each of the five 
<daflflea, or in all 350 centuries of 
iniantry, making with the equiles, 
etc, a total of 373. But our infor- 
mation is loo scanty to afford a cer- 
tain solution of the question. — 



13. reg^ionibuH coUibusque : ab- 

SiibHmH'', Palatina, Bsquilina, 
CeUina. Livy's words seem in- 
tended to describe theae, one of 
which was named from a locality, 
two from particolar hills, and one 
&0111 cffilil. — tribua : these were now 
no longer rates, but local divisions. ~~ 
tribute : as uSual with ancient ety- 
mologies, this is wrong end to; Iri- 
iuo must come from tribus. — eius : 
i.f. Uic trilmtum; not any regular 
tax, but the occasional demands of 
einergeacies. 



'equally.' — neque, i«/ . . . no/. — 
which evidently did have to do 

RtVtEW AND LUSTKATION. 

44:i maturaverat metu: ■',«. he 
had a law passed which expedited 
the process, and so completed it 



people m its crganiiation as an 

I. instructum : i.i. the army was 
first set in array as a fighting force, 
and in that form was consecrated, 
as it were, by the religious cere- 
monies. — Buovetauiilibua ; refei^ 
ring to the regular leading of the 
swine, sheep, and bull around the 
body with appropriate cectouMOR*, 
and the su\>aei\ueiA saco&sK. ol "&«. 
victims, — contoaw*, tomtleti*. 
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sendo finis factus est. Milia octoginta eo lustro civium 
censa dicuntur. Adicit scriptorum antiquissimus Fabius 
Pictor, eorum qui arma ferre possent eum numenim 
fuisse. 

Ad earn multitudinem urbs quoque amplificanda visa 
est. Addit duos coUes, Quirinalem Viminalemque ; inde 
deinceps auget Esquilias, ibique ipse, ut loco dignitas 
fieret, habitat. Aggere et fossis et muro circumdat 
urbem ; ita pomerium profert. Pomerium verbi vim 



hence later closed^ when the final 
act was used for the intervening 
period. — censendo, the enrollment, 
referring to the whole process by 
which every five years the censors 
* numbered the people,' and assigned 
the rank of individuals according to 
property. — lustro : this word, mean- 
ing only the final act of purification, 
was used of the whole process of 
numbering. — adicit : of course a 
different account from that just 
given, but as Fabius' view exagger- 
ates the number, Livy may prop- 
erly say adds. This view would 
make the number about five times 
as great. 

3. ad, in accordance with ; a char- 
acteristic loose use of the preposition. 
— urbs quoque : as the population 
had been. — addit : sc. Servius. — 
duos colles, etc. increasing the 
city towards the north, on the other 
side of the Forum. The two hills are 
two projecting ridges of the high 
plateau of the Esquiline. — Quiri- 
nalem : this can hardly be true, 
for on this hill. are some of the very 
oldest monuments of the city, and 
it is said by other authorities to have 
been the abode of the Sabines from 
the time of Romulus. — inde, then, 
of time; deinceps, next, of suc- 
cession. — auget Esquilias : by 
increasing the population, as it was 
no doubt inhabited before. The 



derivation of the word (^ex-colo) 
seems to imply that the hill was a 
suburb which Servius now adds to 
the city proper. — habitat : cf. 41. 
4. — aggere, etc.: these fortifica- 
tions have been traced for almost 
their entire length. The most prom- 
inent part of them is the great em- 
bankment, some portions of which 
still exist, on the east side, where 
the city is most exposed. It was a 
bank 21 feet high, faced with stone, 
originally surrounded by a ditch, as 
was probably the rest of the fortifi- 
cation. The wall of Tarquinius 
Priscus (36. I, 38. 6) was either 
not finished or not large enough. 
— ita : in reference to the increase 
of the interior implied in circum- 
dat urbem. — pomerium : origi- 
nally a space left vacant inside (and 
so behind) the walls to fiu:ilitate 
defensive operations. After cities 
began to develop suburbs, the same 
usage would continue in regard to 
the outside, and this part of the sptoe 
came, from religious consideratiODS» 
to be the most important part 
Hence the necessity of Livy*s ex- 
planation. .Gfi'Gellius XIII. 14,/^ 
merium est locus intra agrum effn' 
turn per totius urbis circuitum pom 
muros regionibus ceriis determina- 
tus, qui facit finem urbani auspidu 
In later times the limit of this space 
was held sacred, and only sadi 




solam intuentes postmoerium interpret ant ur esse ; est 
autem magis circamoerium, locus quern in condendis 
urbibus quondam Etrusci, qua murum ducturi erarit, 
ceitis circa terminis inaugurato consecrabant, ut neque 
interiore parte aedificia moenibus continuarentur, quae 
nunc vulgo etiam coniungunt, et extrinsecus puri ali- 
quid ah humano cultu pateret soli. Hoc spatium, quod s 
neque habitari neque arari fas erat, non magis quod 
post murum esset quam quod raurus post id, pomerium 
Romani appellarunt, et in urbis incremento semper, 
quantum moenia processura erant, tantum termini hi 
consecrati proferebantur. 

Aucta civitate magnitudine urbis, formatis omnibus 4 
domi et ad belli et ad pacis usus, ne semper armis opes 
acquirerentur, consilio augere imperium conatus est, 
simul et aliquod addere urbi decus. lam tum erat in- = 
clitum Dianae Ephesiae fanum. Id communiter a civi- 
tatibus Asiae factum fama ferebat. Eum consensum 
deosque consociatos laudare mire Servius inter proccres 



mlers as had increaseij the bounds 
uf the empite foulii enlarge it. 

4. vim solam, merely the liltrnl 
m£atting. — postmoerium : i.f. 
put moires, mi form of muras, — 
locnB qnem: instead at the legu- 
■ lar pwn locum (Gt. J07. i), be- 
cause lo^ expresses not a mere 
reference, bnt an expUnalor)' ap- 
potitive idea: 'thai ia \o say, a 
tpatti etc. ^moenibua: dative; 
a poetic construction; cf. Gr. 368. 
a. — continuarentur, should be ex- 
Undid le, border upeii ; coniun- 
g;unt, attach to: a closer contact 
- Ihan the other, lience etiam. — 
puri: not merely Tree from, but 
unc»Htami»ateri by. — al 
chaic eonslruction insle 
•imple ablative, 



Union of Rome and Latium. 

45. civitate, the state, as a com- 
monn'ealth; urbis, the city proper 
as a dwelling-place. — omnibus: 
ablative of omnia, contrary to the 
general usage, which avoids such 
ajnbigmties. — domi: opposed to 
augere impenum. — armis: op- 
posed to consilio. — urbi: opposed 

2. communiter: such common 

ument, the pledge, and the bond 
of ancient political unions, as in this 
ca>c of the twelve Ionic cities of 
Asia Minor The example Servios 
astutely !urns to the aggrandize- 
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Latinorum, cum quibus publice privatimque hospitia 
amicitiasque de industria iunxerat. Saepe iterando 
eadem perpulit tandem ut Romae fanum Dianae populi 

3 Latini cum populo Romano facerent. Ea erat confessio 
caput rerum Romam esse, de quo totiens armis certa- 
tum fuerat. 

Id quamquam omissum iam ex omnium cura Latino- 
rum ob rem totiens infeliciter temptatam armis videba- 
tur, uni se ex Sabinis fors dare visa est privato consilio 

4 imperii reciperandi. Bos in Sabinis nata cuidam patri 
familiae dicitur miranda magnitudine ac specie. Fixa 
per multas aetates cornua in vestibulo templi Dianae 

5 monumentum ei fuere miraculo. Habita, ut erat, res 
prodigii loco est, et cecinere vates, cuius civitatis eam 



should express by * religious union * 
or * united worship.' — publice, etc. : 
in the absence of organized inter- 
national relations in ancient times, 
their place was supplied by special 
treaties of hospitium, i.e. a relation 
under which citizens of a state 
(publice), or individuals with their 
families (privatim), were guaran- 
teed friendly reception, protection, 
and comity generally within the 
territories or at the houses of for- 
eigners. This relation differed from 
amicitia, in that it did not imply 
any personal friendship. The words 
may be translated by official and 
personal friendships. — Romae: 
opposed to Ephesus. 

3. ea (see Gr. 296. d)\ i.e. the 
building of the sanctuary at Rome. — 
de quo : i.e. the question answered 
in caput rerum, etc. — fuerat : 
see Gr.495. N. — id: the same ques- 
tion referred to by de quo. — om- 
nium Latinorum: opposed to 
uni ex Sabinis. — cura, etc. : * dis- 
missed from the minds of all the 
Latins,' a short-hand expression, in- 



stead of * dismissed from their minds 

?by,' etc. — se : the emphasis antici- 
pates the emphasis of privato. The 
artificial (perhaps rather artistic) 
order of the Latin enables it to 
express such shades of emphasis 
with extreme delicacy, and in this 
art Livy is a master. — imperii re- 
ciperandi: the same thing, under 
a varied aspect, as de quo and id. 

4. patri familiae, householder; 
(avoid the ridiculous 'father of a 
family,' which in this passage is 
a stock school-jest). — fiza, etc.: a 
parenthetical remark illustrating the 
character of the creature. — vesti- 
bulo : this word, of most uncertam 
use and meaning, can here only 
refer to the prostyle, or portico, in 
front of the temple proper. — tem- 
pli: of course at Rome. — mira- 
culo : i.e. the marvellous size of the 
creature, which, as in all cases of 
extraordinary occurrences, was re- 
garded as a prodigiumj or direct 
indication of divine interposition; 
whence^omes our use of prodigy. 

5. res : i.e. the birth of the bei^ 



Chaps. 45, 46.] LIW. 

avis Dianae immolasset, ibi fore imperium, idque car- 
men pervenerat ad antistitem fani Dianae ; Sabinusque, 6 
ut prima apta dies sacrificio visa est, bovem Romam 
actam cleducit ad fanum Dianae et ante aram statuit. 
Ibi antistes Romanus, cum eum magnitudo victimae 
celebrata fama movisset, memor responsi, Sabinum ita 
adloquitur: 'Quidnam tu hospes paras?' inquit ; 'in- 
ceste sacrificium Dianae facere ? Quin tu ante vivo 
perfunderis flumine ? Infima valle praefluit Tiberis,' 
Religione tactus hospes, qui omnia, ut prodigio respon- 7 
deret eventus, cuperet rite facta, extemplo descendit ad 
Tiberim ; interea Romanus immolat Dianae bovem. Id 
mire gratum regi atque civitati fuit. 

Servius quamquam iam usu baud dubie regnum pos- 4fi 
sederat, tamen, quia interdum iactari voces a iuvene 



: cf. 7. 10, and Virgil 
passim. — cuius: Its antecedent is 
concealed in ibi. — immolasset; 
for future perfect of the direct dis- 
coorse (school-boy lore, but very 
bard to learn). — ibi: i.i, in ea 
(civiiale); cf, 44. 2. 

6. Sabinusque; by means of 
the -gut, Ijvy jumps uvec the last 
digreiuon, and attaches the icat of 
Ihe Btoty to 4. — ibi, thereupon. — 
memor, remindtd of. — responsi : 
the same as cannon above. — quid- 
aam, ivAp.' Tuiii// — paras, are 
yeu going la do I — inceste. tvilli- 
eiU purifiealion ; the sacrifice would 
be ceremonially impoie if he pro- 
ceeded immediately from his sec- 
ular occnpalions without ablution. 
— ta: Jiot properly emphatic, but 
expresset! from the fondness of the 
Latin for emphasized pronouns, CB- 
pecially in colloquial language. — 
perfunderis, 6iil/ie ,- a very com- 
mon mi'ldle useofverbsijf this sort. 
— praefluit: Livy often uses prae 
la uompwulion iuBtead of peaiUr. 



7. religione, religiovi scruple; 
a doubt U'hether he might not in- 
validate the sacrifice by something 
unpleasing to the goddess. — pro- 
digio: the birth of the heifer, and 
the sacrifice, if duly performed to- 
gether, constituted, according to 
ancient religions, a tind of detet- 
minatiou of fate, a.nd ail this taken 
together is meant by predigium. 
The event was, according to our 
iiieas, to conform to the prophecy, 
I)Ut OS the prophecy is only an in- 
terpretation of ttie fate, lixy't words 
csprcsa exactly the ancient notion. 
— cuperet; see Cr. 535. e. — facia: 
see Gr. 497' '■ ^• 

Fall of Servii's. 

4S. usu . . . poasederat, iaJ 
gaintJ by preseriplion, in allusion 
to the acquirement of rights in law 
by long use, Bhatever the original 
character of the possession. The 
idea is, ' although he had held the 
thtiiiie long ctiviugh to be secure in 
bis right ta it, yet he sought a for- 



Tarquinio audiebat, se iniussu populi regnare, conciliata 
prius voluntate plebis agro capto ex hostibus viritim 
ciiviso ausus est ferre ad populum, vellent iuberentne se 
regnare, tantoque consensu, quanto baud quisquftm alius 
3 ante, rex est declaratus. Neque ea res Tarquinio spem 
adfectandi regni minuit ; immo eo impensius, quia de 
agro plebis adversa patrum voluntate senserat agi, crimi- 
nandi Servii apud patres crescendique in curia sibi occa- 
sionem datam ratus est, et ipse iuvenis ardentis animi 
et domi uxore Tullia inquietum animum stimulante. 

3 Tulit enim et Romana regia sceleris tragici exemplum, 
ut taedio regum maturior veniret libertas, ultimumque 
regnum esset quod scelere partum foret. 

4 Hie L. Tarquinius ^ Prisci Tarquini regis fiiius ne- 
posne fucrit parum liquet ; pluribus tamon auctoribus 
filium cdiderim^ — fratrem habuerat Arruntem Tarqui- 

5 nium, mitis ingenii iuvenem. His duobus, ut ante dic- 
tum est, duae Tulliae, regis filiae, nupserant, et ipsae 

mttl vdte of the people.' — concili- 
ata, etc. : Livy doubtless bas in his ho 
tnind the lotei politics of the legts eti 

r .. ..I _...._ -L j^ \m\\\, there wai produeid in, 

etc., to givu the proper emphasis. 
— et: i.t. aa well as at Thebes, My- 
cenae, etc. — tragici: not nerd; 
OS an epithet, tra^t, but e/ At 
tragic siagf. — Ut, etc.: introduced 
as a kind of purpose of fate. — dl- 
timum ; i.e. the reign of Tarqian> 
Avoid in ttanslalion the last nMici, 
etc., for that bos on entirely difEer- 

4. pluribus, etc., in accordatui 
with; ablative absolute. — edidc- 
rim: see Gt. 447. 1. — habuent; , 
before the events of 9. 

5. ante: sec 4i. 1. — el ipM«j 



of 1 



Jiing 3 



the regular for 
ragaHe; cf XXII. ID. 2. 

2. neque, Hni/j'f/ ... HoA — im- 
pCDSiUB : used as if coaalus or rgil 
were to follomr. But in the course of 
the sentence the thought changes, as 
so often in Livy and indeed in Latin 
generally, and concludes i '"" 






a est. It n 



: style 



remembered tha 
of writing was muc 
course of speech than our own con- 
ventionally restrained language. — 
crescendi : i.e. gaining influence 
and power. — et ipse, etc., being 
at the same time himself, etc.; el 
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longe dispares moribus. Forte ita inciderat, ne duo 
violenta ingenia matrimonio iungerentur, fortuna credo 
populi Romani, quo diuturnius Servi regnum esset con- 
stituique civitatis mores possent. Angebatur ferox Tul- 6 
lia nihil materiae in viro neque ad cupiditatem neque 
ad audaciam esse; tota in alterum aversa Tarquinium 
eum mirari, eum virum dicere ac regio sanguine ortum ; 
spemere sororem, quod virum nacta muliebri cessaret 
audacia. Contrahit celeriter similitudo eos, ut fere fit 7 
malum malo aptissimum ; sed initium turbandi omnia 
a femina ortum est. Ea secretis viri alieni adsuefacta 
sermonibus, nullis verborum contumeliis parcere de viro 
ad fratrem, de sorore ad virum, et se rectius viduam et 
ilium caelibem futurum fuisse contendere quam cum 
imparl iungi, ut elanguescendum aliena ignavia esset. 
Si sibi eum quo digna esset dii dedissent virum, domi 8 
se prope diem visuram regnum fuisse, quod apud patrem 
videat. Celeriter adulescentem suae temeritatis implet. 
Lucius Tarquinius et Tullia minor prope continuatis 9 



purpose of the divine will; so also 
we have a purpose clause in quo 
. . . esset. 

6. ferox Tullia: not 'the fierce 
Tullia,' which is not a Latin form 
of expression, but * being a violent 
woman ^ — materiae: used exactly 
as we use stuff, — cupiditatem, ' 
ambition^ to conceive ambitious de- 
sires; audaciam, darings to use 
the means to gratify such desires. 

— mirari : not merely * admired,' 
but * expressed her admiration for.* 

— virum: cf. 41. 3; so again in 
next line. — muliebri: opposed to 
virum, the feminine daring to cor- 
respond to her husband's. 

7. ut fere fit, etc. : this clause, 
properly parenthetical, absorbs the 
main clause, malum (^.r/), etc., on 
accoont of the similar meanings of 



est and fit. — initium ortum : cf. 
Pref. 12 n. — viri: after ser- 
monibus, the usual construction 
in Latin between two nouns, what- 
ever the relation in English. — ali- 
eni, another's. — de viro ad fra- 
trem, about {her) htisband to {his) 
brother. — de sorore ad virum, 
about her sister to her (that sister's) 
husband. In Latin the unnecessary 
words are left out. — viduam, un- 
married; cf. 43. 9. — futurum fu- 
isse : Gr. 589. b. 2. — elanguescen- 
dum esset, to be obliged to^ etc. 

8. visuram fuisse : see Gr. 589. 
b. 2. — celeriter : notice the em- 
phasis. * it docs not take long,' or 
the like. — temeritatis : see Gr. 

409. d!. N. 

9. Lucius : a necessary correction 
of the MSS., which have Arruns, 
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funeribus cum domos vacuas novo matrimonio fecissent, 
iunguntur nuptiis, niagis non prohibente Servio quam 
approbante. "^ ,^^,^^^ . .../..o;.^, 

17 Turn vero in dies infestior Tulli senectus, infestius 
coepit regnum esse. lam enim ab scelere ad aliud 
spectare mulier scelus, nee nocte nee interdiu virum 

• conquiescere pati, ne gratuita praeterita parricidia es- 

2 sent : non sibi defuisse, cui nupta diceretur nee cum 
quo tacita serviret ; defuisse, qui se regno dignum puta- 
ret, qui meminisset se esse Prisci Tarquini filium, qui 

3 habere quam sperare regnum mallet. * Si tu is es cui 
nuptam esse me arbitror, et virum et regem appello ; sin 
minus, eo nunc peius mutata res est, quod istic cum 

4 ignavia est scelus. Quin accingeris ? Non tibi ab Co- 
rintho nee ab Tarquiniis, ut patri tuo, peregrina regna 
moliri necesse est ; di te penates patriique et patris imago 
et domus regia et in domo regale solium et nomen Tar- 

5 quinium creat vocatque regem. Aut si ad haec parum 
est animi, quid frustraris civitatem ? Quid te ut regium 
iuvenem conspici sinis ? Facesse hinc Tarquinios aut 
Corinthum, devolvere retro ad stirpem, fratris similior 



47. turn vero: the important 
moment of the narrative, as usual. 
— ne gratuita : not merely her 
own purpose, but the thought she 
urges upon her husband. 

2. diceretur : i.e. so called with- 
out really being such; she had had 
that before. — serviret : not to her 
husband, but to the ruling monarch. 

3. istic, in you^ whom I have 
now married. 

4. quin accingeris : cf. quin 
perfunJeriSj 45. 6. — tibi : opposed 
to patri. — penates patriique : not 
different divinities, but the same in 
two relations as protecting the 
household and inherited trom his 



ancestors. — imago : as one of the 
insignia of nobility; cf. 34. 6. — 
regia: he is thought of as still 
living in the house of his ances- 
tors, who were once kings. 

5. ad haec : i.e. the endeavor to 
regain the regal power. — frustra- 
ris : i.e. by remaining here you ex- 
cite the hopes of those who wish 
to be freed from the rule of Ser- 
vius, but these hopes you disap- 
point. — regium, princely. — fa- 
cesse, take yourself off ; a colloquial 
word, used like projiciscor. — de- 
volvere (a middle use; oi. perfuH' 
dt'risy 45. 6), sinkback ; stricuy of 
rolling down a decHvii^. 
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quam patris.' His aliisque increpando iuvenem instigat, 6 
nee conquiescere ipsa potest si, cum Tanaquil, peregrina 
mulier, tantum moliri potuisset animo ut duo continua 
regna viro ac deinceps genero dedisset, ipsa, regio 
semine orta, nullum momentum in dando adimendoque 
regno faceret. > ' -- r ■ • ^ 

His muliebribus instinctus furiis Tarquinius circumire 7 
et prensare minorum maxime gentium patres, admonere 
paterni beneficii ac pro ek gratiam repetere, adlicere 
donis iuvenes, cum de se ingentia pollicendo turn regis 
criminibus omnibus locis crescere. Postremo, ut iam s 
agendae rei tempus visum est, stipatus agmine armato- 
mm in forum inrupit. Iiide omnibus perculsis pavoro, 
in regia sede pro curia sedens, patres in curiam per 
praeconem ad regera Tarquinium citari iussit. Conve- 9 
nere exteraplo, alii iam ante ad hoc praeparati, alii metu, 
ne non venisse fraudi esset, novitate ac miraculo atto- v 
niti et iam de Servio actum rati. -^B 






6. his aliisque : cl 
In. — increpando ; aee Lir. 507 
footn. — ipsa : opposing her ambi- 
tion in rcferenui.' tu her own posiciun 
and influence to her ambilion on 
behalf of her husband. — si . . . 
potuieset : Li. if this is to be the 

mind, it gives hei uu peace. Tbesub- 
junclivefi are used on account of the 
indirect diacourac. — peregrina; 
opposed to regio, eic^momeQ- 
nun faceret, shoutd have wei^l. 

7, muIiebribusTmereTytecaust 
it is his wife's amtntion and not his 
owni H little more rlvid than lu-- 
frrj would be. — furila, Miml, mad 
fauiara, as unrefleiaing and craiy, 
like the madness inspireii by the 
Furies. — circumire et prensaie. 
ga ohaHl am! interview, in the mia- 
BCt of Ihc cauvamiag of later times. 



In fact, the whole is probably drawu 
from Liv/s own observation of Ro- 
man politics; cf. 35. a. — iuveneS : 



. — regis, again 
/, 46. 7n 






- inrupit: 



scfnJi, 46. 2 

S. HipatUB, ticortcd; 
lar worcl.^in forum: 1 
lomiiiiiiit a 

implying baste and turbnlen 
regia sede; cf.4l.6. — pro coria, 
in ilie front of the seHale-houst ; not 
outside, but 90 aa to be visible from 
the outside (cf. 4S. 1), lilic fra 
mure, pro roslris. — regcm ! he 
thus styles himself in the citation. 

9. praeparati: i.e. some were in 
the plot. — metu: i.e. tnftu imptdsi. 

thev mighl suftet W ■PlOV ha-uiiig 
done ao, — noNrtalft *t TOisawJin. 
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10 Ibi Tarquinius maledicta ab stirpe ultima orsus, ser- 
vum servaque natum, post mortem indignam parentis 
sui, non interregno, ut antea, inito, non comitiis habitis, 
non per suffragium populi, non auctoribus patribus, 

11 muliebri dono regnum occupasse. Ita natum, ita crea- 
tum regem, fautorem infimi generis hominum, ex quo 
ipse sit, odio alienae honestatis ereptum primoribus 

12 agrum sordidissimo cuique divisisse ; omnia onera, quae 
communia quondam fuerint, inclinasse in primores civi- 
tatis ; instituisse censum, ut insignis ad invidiam locu-. 
pletiorum fortuna esset, et parata unde, ubi vellet, 
egentissimis largiretur. 

*8 Huic orationi Servius cum intervenisset trepido nun- 
tio excitatus, extemplo a vestibulo curiae magna voce 
' Quid hoc ' inquit, ' Tarquini, rei est ? Qua tu audacia 
me vivo vocare ausus es pat res aut in sede considere 

2 mea ? ' Cum ille ferociter ad haec, se patris sui tenere 

sedem, multo quam servum potiorem filium regis regni 

. heredem, satis ilium diu per licentiam eludentem insul- 

1 tasse dominis, clamor ab utriusque . fautoribus oritur 
et concursus populi fiebat in curiam, apparebatque reg- 



^ strange and marvellous occur - 
rence, 

ID. stirpe : i.e. the origin. — mor- 
tem indignam, shameful murder^ 
unworthy of his position and his 
acts. — non interregno, etc. : see 
41. — occupasse, had usurped. 

11. ereptum: in so far as it 
should have been assigned only to 
the patricians; here again Livy is un- 
doubtedly thinking of later politics. 

1 2. onera : see 42. 5 and 43. 9. 
— insignis, a mark, made conspic- 
uous by being publicly recorded. 

48. huic orationi: the posi- 
tion gives the force, 'while he was 
thus haranguing.' — cum interve- 



nisset: in translation make this 
clause independent and break up 
the sentence. — extemplo : ue. with- 
out waiting to get in. — vestibule : 
cf. 45. 4 n. — vocare . . . considere : 
both regal acts, a usurpation of regal 
power. 

2. ad haec : sc. diceret, — se : 
the regular Latin emphasis on 
pronouns. — servum : see Gr. 583. 
c. — potiorem : with heredem. 
— filium : in apposition with sc, 
taking the place of a new state- 
ment in the indirect discourse. — 
per licentiam : cf. per speciem, 
3. II n. — eludentem : properly, 
making sport of something (c£ 



rum qui vicisset. Turn Tarquinius, necessitate iam 3 
n ipsa cogente ultima audere, multo et aetate et 
lus validior, medium arripit Servium elatumque e 
1 in inferiorcm partem per gradus deiecit ; inde ad 
;ndum senatum in curiam rediit. Fit fuga regis ap- 4;- 
:orum atque comitum ; ipse prope exsanguis, cum 
ianimis regio comitatu domum se riiciperct pervenis- 
ue ad summum Cyprium vicum, ab iis qui missi ab 
^uinio fugit^ntcm consecuti erant interficitur. Cre- s 
r, quia non abhorrct a cetero scelere, admunitu Tul- 
id factum. Carpento ccrte, id quod satis constat, 
jrum invecta nee reverila coetum virorum, evocavit 
m e curia regemque prima appellavit. A quo faces- 6 

iussa ex tanto tumultu cum se domum reciperet, 
enissetque ad summum Cyprium vicum, ubi Dianium 
;r fuit, flectenti carpentiim dextra in Vrbiurii clivum, 
n coUem Esquiliarum eveheretur, restitit pavidus 
le inhibuit frenos is qui iumenta agebat, iacentem- 

doroinae Servium trucidatum ostendit. Foedum 7 



); here used ahsoliilely, as 


tiould colloquially 


■with hia 


a.' — apparebat, 


etc., il be- 


te;«.i«/^«c.; 


i.t. became 


b'on of force betw 


eenthepar- 


of the two. 




aetate et viribua validior, 


tr and ilronger. - 




d the body. — coBcndum : 


enaton may be 


upposed to 


left their seats. 




apparitorum ; Ih 


official at- 


nto; comitum^ t 


le partisans 


ing.— Cyprium 


vicum: cf. 


arpentoi cf. 34. 


8. — certe: 


acing the storv in 


6, of which 


Ma is really* tfa 


beginning. 



6. domum : she apparently lived 
on the Esquiline. — Dianium : a 
shrine of Diana, of which there 
were several in the city, — flectenti : 
If. 7'ai'i'fl?. — Vrbium ! probably 
the same as Vtrbium, from Vicbins, 
a genina associated with Diana. — 
Bsquiliarum : the same as Esqui- 
linum. The word is formed like 
af^usliai.Ttliquiat. apparently from 



of c 



ind colo; cf. 



inquilinus. — reStitit : the order ii 
forced, hut intended to emphasiie 
the sudden effect upon the driver. 
— iacentemi the order shows 
again llie same sltaining after ef- 
fect as in the case just noticed. 



^. inte, thereupon 


09 often. The 


ocd really belongs 


tofac 


um esse 


Ihe like implied i 


tradi 


ur sce- 


B. — agitantibus, 






E aniens, in acco 




with the 


cient idea of the Furies 


driving 



a the guilty 
idea embodied in the actual pursuit 
by these goddesses so often repre- 
sented on the stage and in art. 
Naturally such madness leads to 

46. 1 n. The genitive is the regular 
way of expressing the relation be- 
tween the avenging deities and the 
person avenged. — epsse: as in 
•U languages, yid faeit fir alium 
facit per se : ^i. fltclejiH above. — 
sanguinis ac caedis patemae, tke 
bbod of her murdtrcd falher. The 
Latin ean say, 'the blood and (by 
consequence) the murder of her 
father,' a mixture of concrete and 
abstract wbich would be hsrab in 




inhutnanumque inde traditur scelus monumentoque locus 
est : Sceleratum vicum vocant, quo amens agitantibus 
furiis sororis ac viri Tullia per patris corpus carpentura 
egisse fertur, partemque sanguinis ac caedis paternae 
cruento vehiculo contaminata ipsa respersaque tulisse 
ad penates suos virique sui, quibus iratis malo regni 
principio similes prope diem exitus sequerentur. 

8 Servius Tullius regnavit annos quattuor et quadra- 
ginta ita ut bono etiam moderatoque succedenti regi 
difficilis aemulatio esset. Ceterum id quoque ad gloriam 
accessit, quod cum illo.simul iiista ac legitima regna 

9 occiderunt. Id ipsum tam mite ac tarn moderatum im- 
perium tamen, quia unius esset, deponere eum in animo 
habuisse quidam auctores sunt, ni scelus intestinum 
liberandae patriae consilia agitanti int erven is set, 

effective without being forced; the 
sanctity of the household hearth is 
still more vioUted by the actual con- 
tact of the crime. — quibus iiatil, 
from whose ■Bifath. — malo, that 
iU-starred. — sequerentur: it is 
unnecessary Co go farther for Ihe 
subjunctive thin the indirect dis- 

8. bono, etc.; the order makes 
an argument a fortiori, — 'much 
less to the king who did succeed.' 
-T-iusta ac legitima; rather an 
exaggeration, but the reign as ap- 
proved by the people is regarded U 
legitimate. From now on die rule 
became a tyranny, 

9. id ipsum, and even that. — 
tamen : opposed to the ' although' 
implied in the preceding adjectives. 



opposed to the 01 
iwealth. — nf . . . intervenlB- 
; protasis to deposuiaeliia^atA 
1 aniroo habuisse, etc., a cm- 
ion quite admissible in " 





UVY. 

L. Tarquinius regnare occepit, cui Superbo co 4B 
facta indiderunt, quia socenim gener sepultura 
iibuit, Romulum quoque insepultum perisse dictitans, 
inimoresque patrum, quos Servi rebus favisse credebat, a 
interfecit; conscius deinde male quaerendi regni ab se 
ipso adversus se exemplum capi posse, armatis corpus 
circumsaepsit ; neque enim ad ius regni quicquam prae- 3 
ter vim habebat, ut qui neque populi iussu neque aucto- 
ribus patribus regnaret. Eo accedebat ut in caritate 4 
civium nihil spei reponenti metu regnum tutandum es- 
set. Quem ut pluribus incuteret, cognitiones capitalium 
reruin sine consiliis per se so'ms exercebat, perqiie earn s 
causam occidere, in exsilium agc^re, bonis multare poterat 
non suspectos mode aut invisos, sed unde nihil ahud 
quam praedam sperare posset. 

Praecipue ita patrum numero imniinuto statuit nullos 6 

Reign of Lucius Takquih. 



19. 



of 



the complementer)' ioGnitive; 
7.611. — Superbo (sec Gc. 373' «)■ 
theocder gives a force like, 'who 
receiTCd the name, etc, a. name 
^en him □□ account of his acts.' 
The word indicates an arrogant dis- 
regard of others' rights. — quia, in 
that. — soccTuiD gener: the Latin 
likes to bring out ideas sharply hy 
«uch antitheses, where ivi? ahouM 
omit the appositive. — sepultura: 

2. rebus, (he inieres/!. — male. 



:" the I 






tyfiulm 
cedent. 



3. ad, in resfecl to: properly, in 
the direction of. — vim; i.e. the 
violent usurpation of power, which, 
though having no element of right, 
properly speaking, yet made him a 
tting lie facto, and so ostensibly en- 
tided to rule. — ut qui: see Gr. 535 



I quod, but here the 
state uf things is conceived as a re- 
sult. — Bpei: hiaownhope; metU; 
his subjects' fear; such close juxta- 
pa:,ition of two ideas &om dineient 
points of view is allowed by the an- 
cients, though we are a little more 
squeamish. — cognitiones, trials, 
not strictly in tlie English sense, 
but, in accordance with European 
law, more like an inqoisition. — 
capitalium: not strictly eapitat, 
but aifecting the caput, the civil 
BS well as physical life of the citi- 
zen. — consiliis, yui^irii boards of 
coancillors from the aeuate \o ad- 
vise the king, which our own courts 
were once in theory. 

5. per earn causam, undtr tkit 
pretext. — unde; i.e. ii giiibus. 

6, prBCtipiie iva, by llu! mtam 
more than any other- 
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in patres legere, quo contemptior paucitate ipsa ordo 

7 esset minusque per se nihil agi indignarentur. Hie enim 
regum primus traditum a prioribus morem de omnibus 
senatum consulendi solvit, domesticis consiliis rem pub- 
licam administravit, bellum pacem foedera societates 
per se ipse cum quibus voluit iniussu populi ac senatus 
fecit diremitque. 

8 Latinorum sibi maxime gentem conciliabat, ut pere- 
grinis quoque opibus tutior inter cives esset, neque hos- 
pitia modo cum primoribus eorum, sed adfinitates quoque 

9 iungebat. Octavio Mamilio Tusculano — is longe prin- 
ceps Latini nominis erat, si famae credimus, ab Vlixe 
deaque Circa oriundus — , ei Mamilio filiam nuptum dat 
perque eas nuptias multos sibi cognatos amicosque eius 
conciliat. 

50 lam magna Tarquini auctoritas inter Latinorum pro- 
ceres erat, cum in diem certam ut ad lucum Ferentinae 
conveniant indicit ; esse quae agere de rebus communi- 

2 bus velit. Conveniunt frequentes prima luce. Ipse 
Tarquinius diem quidem servavit, sed paulo ante quam 
sol occideret venit. Multa ibi toto die in concilio variis 

3 iactata sermonibus erant. Turnus Herdonius ab Aricia 



7. domesticis : of his own house- 
hold, as opposed to the prominent 
men of the state. — ipse : see Gr. 
298./. — iniussu . . . senatus: an 
inexact shorthand expression, for 
the senate had only an auctoritas. 

murmurings against the 
Tyranny. 

50. cum . . . indicit: see Gr. 
546. a. — in diem : a common for- 
mula for such proclamations, oftener 
with a noun expressing the kind of 
meeting, for which the ut clause is 
here substituted. — lucum Feren- 
tinae : a grove and spring north of 



the Alban Lake, a meeting-place 
of the Latin confederation; cf. the 
similar place mentioned in 30. 5. — 
communibus : i.e. affecting the 
Romans and Latins. 

2. frequentes: i.e. the Latins. 
— servavit : i.e. did not entirely 
neglect it, to be sure, but came 
late, — an insulting act of arro- 
gance. — sol occideret: the regu- 
lar limit of time for business. — 
sermonibus: conversation before 
the meeting could come to order. 

3. ab Aricia : a construction less 
common than the adjective, but 
not unknown to Caesar and Cicero. 



LIVY. 19 

r in absentem Tarquinium erat invectus: baud 
esse Superbo ei inditum cognomen — iam enim 
, quidem mussitantes, vulgo tamen, eum appella- 
; an nuicquam superbius esse quam ludificari sic 
amen Latinum, principibtis longe a domo excitis , 
jui concilium indixerit, non adesse? Temptari 
) patientiam, ut,. si iugum acceperint, obnqxios ■ 
Cui enim non apparere, adfectare eum impe- 

Latinos ? Quod si sui bene crediderint cives 5 
^reditum illud et non raptum parricidio sit, cre- 
Latinos, quamquam ne sic quidem alienigenae, 

sin suos eius paeniteat, quippe qui alii super 6 
ucidentur, exHulatum eant, amittant bona, quid 
dioris Latinis portendi ? si se audiant, domum 
uemque inde abituros neque magis observaturos 
ncilii quam ipse qui indixerit observet. 

atque alia codem pertinentia seditiosus facino- j 
e homo iisque artibus opes domi nactus cum 



. by this name. — clam, 


ditum, trusitd (al a/li.-^et non. 


flioilgh not openly, yet 


ani/ not, rather. — Latinos: op- 


— «n, etc : (was he not 


posed to cives Bui. — quamquam : 


laying what he had) or, 
ificari, it moiked, b5 they 




alienigenae : i.f. m Tarquin was. 


uquln'a setting a ^ay and 


— debere : the protases of this 


«- 


apodosis, though put as simple 


se: depending again on 
verb of saying (implied). 


conditions (changed to suiijunctive 


in indirect discourse), are reaUy 


rii the emphasis gives 


ironical, and leave their contraries 


e 'what he was aiming 


to be implied. 


Bj- their patience, to see 


6. sin, etct the real stale of 


iild hear this insult;' cf. 


the case. — se: see Or. 30Q. 2.— 


tmoxioB: .*.i. if he found 


audiant: representing a colloquial 


unive and in his power. 


present for future time ; Gr. 468. 


re: lee Gr. 5S6. 




! a. imptrium.— sMi: 


Gr. 317. ^. 


I.*i here referring lo the 


7. aeditioaus; as if the I-Jitina 


— bene; U. had done 


were suliject to Rome, as they 


DtroHing. — aut ; intro- 






bus: hardly more than, .luring ; 


of Ibe foreguing. — ere- 


properly, 'ready for violent and 




uv\-. 

8 maxime tlissereret, iiitervenit Tarquinius. Is finis ora- 
tion! fuit. Aversi omnes ad Tarquinium salutandum, 
qui, silentio facto, monitiis a proximis ut purgaret se 
quod id temporis venisset, disceptatorem ait se sumptum 
inter patrem et filium cura reconciliandi eos in gratiam 
moratum esse et, quia ea res exemisset ilium diem, pos- 

9 tero die acturum quae const ituisset. Ne id quidem ab 
Turno tulisse tacitum ferunt ; dixisse enim nullam bre- 
viorem esse cognitionem quam inter patrem et filium 
paucisque transigi verbis posse : ni pareat patri, habitu- 
rura infortunium esse. 

Bl Haec Aricinus in regem Romanum increpans ex con- 
cilio abiit. Quam rem Tarquinius aliquanto quam vide- 
batur aegrius ferens confestim Turno necem machinatur, 
ut eundem terrorem, quo civium animos domi oppresse- 
3 rat, Latinis iniceret. Et quia pro imperio palam interfici 
non poterat, oblato falso crimine insontem oppressit. 
Per adversae factionis quosdam Aricinos servum Tumi 
auro corrupit, ut in deversorium eius vim magnam gladi- 



lawless action.' 


-cu 


m maKimo, 


iusl-whtn: lot 

The whole sen 


nood. 


see Ur. 546. 


cnce 


with Latin 



ments, ' Thus,' etc., ' did the man 
harangue, bl^ing (to account for liis 
Kction) 3 man who,' etc,, 'and just 
aa,' etc., 'Tacquin came iiu' 

8. is. Ihal (his coming); see Gr. 
296. o. — silentio : t.e. by ptocla- 
mation. — proximis ; who had been 
present. — id temporis : see Gr. 
397. a. — disceptatorem, an arbi- 
ter, in a private capacity, 

9. id, viith that; obj. of tulisae, 
— tulisse, etc., he (t.e, Tarijuin) got 
off jaitkoul riproaA ; a colloquial 
use of ferrf, as in the come.ly. — 
dixisse: i.e. Tumus, with the l.iv- 
ian careless change of subject. — 



cognitionem : cf, 49. 4. — quam 
inter, etc., than that bitwtin. etc, in 
accordance with the English idiom, 
— verbis: i,f. the following, which 
would be the judgment — pateat: 
ci. auiliani ivi it. — habiturum io- 
fortunlum : a pregnant expression 
like the English 'come to grief '; cf. 
malum katieTf. the /o/ria fiolatat 
was unlimited. 

Ruin anh Death of TuitNus. 
51. quam videbatur, tia» lu 

2. pro imperio, by virtue ef 
hi! authority, as a Koman could 
have been, — per: see Gr. 405, 
/'. — deversorium : i.t. the place 
where be lodgcil while attending 
the council. 



orum inferri clam sineret. Ea cum una nocte perfecta 
essent, Tarquinius paulo ante lucem accitis ad se prin- 
cipibus Latinorum quasi re nova perturbatus, moram 
suam best em am, velut deorum quad am providentia 
inlatam, ait saluti sibi atque illis fuisse. Ab Tumo 
dici sibj et primoribus popalorum parari necem, ut Lati- 
norum solus imperium teneat. Adgressurum fuisse 
hestemo die in concilio ; dilatam rem esse quod auctor 
concilii afuerit, quern maxime peteret. Inde illam ab- 
sentis insectationem esse natam, quod morando spem 
destituerit. Non dubitare, si vera deferantur, quin 
prima luce, ubi ventum in concilium sit, instructus cum 
coniuratoruni manu armatusque ventiirns sit. Dici gla- 
diorum ingentem esse numerum ad eura convectum. Id 
vanum necne sit, extemplo sciri posse : rogare eos ut 
inde secum ad Turnum veniant. Suspectara fecit rem 
et ingenium Turni ferox et oratio hestema et mora Tar- 
quinii, quod videbatur ob earn differri caedes potuisse. 
Eunt inclinatis qiiidem ad credendum animis, tamen nisi 
I gladiis dcprehensis cetera vana existimaturi. 

Vbi est eo ventum, Turnum ex somno excitatum cir- 
cumsistunt custodes, comprehensisque servis, qui cari- 




4 



3. una: the promptness and sac- 
M of Tar(]uin's plans make it im- 
isable foe Tuinua to piotect him- 

, lelf. — ptincipibuB: not the entire 
toncUium in formal assembly; cf. 
tentilivm in 8, 

4. dici. Af ^i/ ^furi/. — adgrea- 
■nrum fuisse (Gr. 5S9. b) : the con- 
dHiun ii left to be infened tVom the 
EsUowing (' if he h»d been there,' 
01 the like). — auctor, thi sum- 
maner, the person ander whose 
authority the council was con- 

5. inde: referring forward to 
quod. — si vera deferuitut: i.e. 



if the information laid before him 

6, dici, lliul it iiias mid; empha- 
sized to waive all knowledge oi the 
facta on his own part. — vanum, 
false, an empty rumor. ^ rogare i 



still 



-ad 



Turnum : to his house, as often. 

7- suspectam, etc., Ike matter 
ieemed smpicious; i.e. the chai^ 
likely to be trae, — videbatur, it 
seemed liiify that, etc. — inclinatia, 
etc.: i.t. they were disposed to be- 
lieve, to be sure, but ready to reject 
the story if the facts should ftJl to 
conSlm it. 



y 





tate domini vim parabant, cum gladii abditi ex omnibus 
locis deverticuli protraherentur, enim vero manifesta res 
visa iniectaeque Turno catenae, et confestim Latinorum 

9 concilium magno cum tumuitu advocatur. Ibi tarn atrox 
invidia orta est gladiis in medio positis, ut indicta causa 
novo genere ieti deiectus ad caput aquae Ferentinae 
crate supeme iniecta sa.xisque congestis mergeretur. 
S2 Revocatis deinde ad concilium Latinis Tarquinius con- 
laudatisque qui Turnum novantem res pro manifesto 

a panicidio merita poena adfecissent, ita verba fecit : posse 
quidera se vetusto lure agere, quod, cum omnes Latini 
ab Alba oriundi sint, in eo foedere teneantur quo ab 
Tullo res omnis Albana cum coloniis suis in Romanum 

3 cesserit imperinm ; ceterum se utilitatis id magis om- 
nium causa censere, ut renovetur id foedus, secundaque 
potius fortuna populi Romani ut participes Latini £ruan- 
tur quam urbium excidia vastationesque agrorum, quas 

The order here gives a force pre- 
cisely equivalent to the English pa^ 
ticiple in agreement, ' Having,' etc 

— pBTTicidio; inumueh as the at- 
tempt with wbioh he was charged 
inclndeii the mnrder of the king 
and others. — adfeciBsent: seeGr. 

I. posse quidem, etc.; notice 
the emphasis, / mjght (saidhi') , . . 
but. — agere ; i.e. proceed as it 
Rome had the impcriuni over tit 
the Latins. — oriundi t and hence 
as colonies subject to the treatiei 
of the mother country Alba. — ab 
Tallo,/ri.ra Ihi Hme of, etc 

3. utilitatis: dependingonouaa. 

— id : referring to the ul clanse; see 
Gr. 39o.f,and563. — ceaaere; in 
its technical sense of giving an opio- 
ion, as in the senate. — lenovetur: 
emphatic, as opposed to 



- deverticuli ; 
tievcrsorium in 2. — enim vero, 
really, expressing the thought as it 
DccnrrEd to the minds of the coun- 
cil. ^ manifisata, caught in the act. 
In such cases a more summary form 
of procedure was practised in an- 
cient times than in other cases. — 
tunrtultu, exdliment. 

9. in medio positis : i.e. brought 
into the assembly and displayed. — 
indicta causa; i.r. without allovr- 
ing him to plead hia cause, without 
trial; see 52. 5 n. ^novo: this was 
not in use among the Romans, but 



of. Tac. Ger. I 
Further Subjection of the 

62. revpcatia ; i.t. from the 
summary punishment ol Xurnus, 



— Bccunda : opposed I 



Anco prius, patre deinde suo regnante perpessi sint, 
semper aut exspectent aut patiantur, 

Haud difficulter persuasum Latinis, quamquam in eo 4 
foedere superior Roraana res erat. Ceterum et capita 
Qominis Latini stare ac sentire cum rege videbant et 
Tumus sui cuique periculi, si adversatus esset, recens 
erat documentum. Ita renovatum foedus, indictumque 5 
iunioribus Latinorum ut ex foedere die certa ad lucum 
Ferentinae armati frequentes adessent. Qui ubi ad 6 
edictum Romani regis ex omnibus populis convenere, ne 
ducem suum neve secretum imperium propriave signa 
haberent, miscuit raanipulos ex Latinis Romanisque, ut 
ex binis singulos faceret binosque ex singulis ; ita genii- 
natis manipulis centuriones imposuit. 

Nee, ut iniustus in pace rex, ita dux belli pravus fuit ; 53 
quin ea arte aequasset superiores reges, ni degeneratum 



4. quftmquam, etc. : i.t. though 
they saw it would be an unequal 
alliance, yet the reasons given deter- 
mined Ihem. — adversatus csset: 

' in a kind of indirect discourse (fol- 
lowing the idea of warning in doc- 
mnennim) for a future perfect nf 
the direct. For the apodosis, see 
Gr. 591. I. 

5. indicium : the beginner must 
carefully distinguish between the 
participle compounded with in neg- 
ative, and Ihe verb with ita parti- 
ciple compounded with in. 

6. secreturo, scparalr, its proper 
meaning. Ocditiarily such troops 
would act as allies independently 
untlet their own commanders; cf. 
27. — manipulos: there is omch 
confusion about the earlier organ- 
iucion of the Roman army. The 
maniples are said (VIIT. 8. 3) to have 
been made much later, and are not 

11, 64. 10, (hough they 
mayponibly be supposed; butlivy 



hadn. 



distini 






of details, ni 




care for them, except as they a 
pictoresque, and so conceives the 
arrav as it was in later times, which, 
after all, is just as well, for the 
manipls, in some form or other, 
must have belonged to the earliest 
organization. — ex bioia, etc. ; 
' making two out of one and one 
out of two ' could only be done by 
taking half of each and putting 
them together, in which sense they 
could be said to be doubled (gemi- 
isthe 



is).- 
■naniple v 



composed of two 1 



War with the Volsci a 

S8> nee, arid yet . , , 
. . . ita, though . . . still, as 
arte: ef. ari'iiBT, 39. 4; it 
mean the art of war, but the quali- 
ties which made him a good contuf 
maadec. — degeneMtum: *ee Gbfl 
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in aliis huic quoque decori ofFecisset. Is primus Volscis 
bellum in ducentos amplius post suam aetatem annos 
movit Suessamque Pometiam ex his vi cepit. Vbi cum 
divendita praeda quadraginta talenta argenti refecisset, 
concepit animo earn amplitudinem lovis templi, quae 
digna deum hominumque rege, quae Romano imperio, 
quae ipsius etiam loci maiestate esset. Captiv^im pecu- 
niam in aedificationem eius templi seposuit. 

Excepit deinde eum lentius spe bellum, quo Gabios 
propinquam urbem nequiqtiam vi adortus, cum obsi- 
dendi quoque urbem spes pulso a moenibus adempta 
esset, postremo minime arte Romana, ^fraude ac dolo, 
adgressus est. Nam cum, velut posito bello, fundameh- 
tis templi iaciendis aliisque urbanis operibus intentum 



497. The noun which would agree 
with the participle disappears, be- 
cause the verb is used imperson- 
ally in the passive : * the fact that 
he was degenerate,' etc. The con- 
struction is founded deep in the 
genius of the language, but does 
not come to the surface generally 
till after Cicero. — aliis : cf. omni' 
buSy 45. in. — huic quoque, etc. : 
other fine points were not strictly 
cast into the shade (offecisset), 
because he did not have them, but 
loosely it may be said that they did 
not appear, and the same is true 
(for another reason) of this one. 

2. in ducentos: i.e, he began 
the war which was to last, etc. — 
ex his : not exactly * from them,* 
but ' of their territory.' 

3. talenta: as he is copying 
from Greek sources, Livy uses 
Greek sums. — refecisset: i.e, 
taken in, made out; a common 
force of re- ; cf. redigo, — conce- 
pit animo, conceived the design of; 
emphatic, because it was not built till 

long a/terivards. — esset: exptesa- 
ing his purpose; which should be. 



4. excepit, engaged his atten- 
tion ; . a common and not unnatu- 
ral use of excipio for anything that 
comes on or happens next after 
something else. — lentius, mort 
prolonged; the war dragged, and 
was not so soon decided as he 
had hoped. — spe : see Or. 406. a. 

— propinquam: about a dozen 
miles off". — vi: i.e, first he tried 
assault, which failed. — obsidendi 
quoque : the next process^ of siege, 
was also hopeless, inasmuch as his 
forces were driven from their posi- 
tion around the city (a moenibui). 

— minime . . . Romana : a patri- 
otic sentiment not at all uncommon 
in all times; cf. ' British fair play,' 
with about as much truth. In gen- 
eral, however, the Roman vices were 
those of the strong rather than of 
the weak. — fraude ac dolo : t^. a 
stratagem founded on deceit. 

5. posito, having abandanedf 
from the idea of laying down a 
thing. — templi: the temple of 
Jove; see 3. — iaciendis: the reg- 
ular word for Maying* foundations, 




se esse simularet, Sextus filius eius, qui minimus ex tri- 
bus erat, transfugit ex composito Gabios, patris in se 
saevitiam intolerabileni conquerens. lam ab alienis in 6 
suos vertisse superbiam et liberorum quoque eum fre- 
quentiae taedere, ut quam in curia solitudinem fecerit, 
domi quoque faciat, ne quam stirpem, ne qucm heredem 
regni relinquat. Se quidem inter tela et gladios patris 7 
elapsum nihil usquam sibi tutum nisi apud hostes L. 
Tarquini credidisse. Nam, ne errarent, manere iis bel- 
lum quod positum simuletur, et per occasionem eum 
incautos invasurum. Quod si apud eos supplicibus B 
locus non sit, pererraturam se omne Latium, Volscosque 
se inde et Aequos et Hernicoa petiturum, donee ad eos 
perveniat qui a patrum crudelibiis atque impiis suppliciis 
tegere liberos sciant. Forsitan etiam ardoris aliquid ad 9 
bellum armaque se adversus superbissimum regem ac 
ferocissimum populum inventurum. 

Cum, si nihil morarentur, infensus ira porro inde abi- m 



rubble for the lowest base. — operi- 
tnlB: public buildings and the like. 

6. iam: i.e, he had got to that 
point! a. common use of the word. 
— vertisse: sc. his father. — libe- 
rorum quoque: as be had before 
of the senate, etc. — ut, ne, ne : 
depending on the general idea of 
killing implied in the preceding. 

7. Be: opposed to the others. — 
el>pBum: i.e. bad succeeded in 
esci{iing, to be sate, but had no 
confidence anywhere but with his 
father's enemies. — nam; explain- 
ing hostes ; they were still such, 
although the war seemed aban- 
doned. — ne errarent: the purpose 
of his following statement; see Gr, 

532- 

8. inde: i.f. going from one to 
the other till he found a refuge. — 
Impiia: the word pius applies to 



the relation of parents to children, 
as well as the converse. — Ugere : 
see Gr. 456. 

9. ardoris, etc. : ij, be^des the 
mere willingnesE to succor the help- 
less, he might find some zeal for 
war as wel^ — intimating that he 
could be of advantage tu them by 
the spirit which he wouid bring aiid 
the skill in fighting. — superbis- 
simum, etc, : these words serve to 
hint at the need of some assistance 
against the kind of foes they had 
to deal with. 

10. morarentur: properly with 
eum for its object, but with the 6g- 
urativc sense of moror partiauy 
present, ' if they didn't care,' or 
'choose to lalte up the case.' The 
muod stands for the future indica- 
tive of the direct — porro inde, 
further on his vjay, according to bis 
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turus videretur, benigne ab Gabinis excipitur. Vetant 

mirari, si, qualis in cives, qualis in socios, talis ad ulti- 
mum in liberos esset ; in se ipsum postrerao saevitu- 

t rum, si alia desint, Sibi vero gratum adventura eius 
esse futunimque credere brevi, ut, illo adiuvantc, a portis 
Gabinis sub Romana moetiia bellum transferatur. 

4 Inde in consilia publica adhiberi. Vbi cum de aliis 
rebus adsentire se veteribus Gabinis diceret, quibus eae 
notiores essent, ipse identidem belli auctor esse et in eo 
sibi praecipuam prudentiam adsumere, quod utriusque 
populi vires nosset, sciretque invisam profecto super- 
biam regiam civibus esse, quam ferre ne liberi quidem 

3 potuissent. Ita cum sensim ad rebellandum primores 
Gabinorum incitaret, ipse cum promptisstmis iuvenum 
praedatum atque in expeditiones iret, et dictis factisque 
omnibus ad fallendura instructis vana accresceret fides, 

3 dux ad ultimum belli legitur. Ibi cum, inscia multitu- 
dine quid ageretur, proelia parva inter Romam Gabios- 
que fierent, quibus plerumque Gabina res superior esset, 
turn certatim summi infimique Gabinorum Sex. Tarqui- 
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eGr.s 



Plot of Sbxtus and Capture of 

S4. in consilia publica: used 
pardcularly of the senate, which is 
often called the /ui/Uum consilium, 
^adhiberi; historical infinitive — 
aliis; other tbnti the relations with 
Rome. — adsentire: older form in- 
steail of adseitliri. — ^ veteribus: as 
opposed to himself, a new-comer. — 



notice the difference in meaniog and 
use. — regiam, of lie king. 

2, rebellandum : in its pit^r |i 
sense of renewing the war. — pne- 
datum: in consequence of its origi- 
nal notnre as an accusative, the su- 
pine is constantly co-ordinated with 

a noun and preposition, as here. — 
vana, Jirist and idle. 

3. multitudine : the civilianB, 
through whose influence his iaiiiE 

at home increased (certatim cre- ' 
derc). — - quid Bgeretur: i.«. what 1 
Sextus was abuut. — proelia, etc. : 
i.t. their aucceaa made the- Gabini 
think yextUB a leailer sent from 



Chaps. 53, 54.] 

nium dono deum sibi missum ducem credere. Apud 4 
milites vero obeundo periccia ac labores pariter, praedam 
munifice largiendo, tanta caritate esse ut non pater Tar-,J 
quinius potentior Romae quam filius Gabiis esset. ^| 

Itaque postquam satis virium collectum ad omnes co- s* 
natus videbat, turn ex suis unum sciscitatum Romam ad 
patrem mittit, quidnara se facere vellet, quandoquidem 
ut omnia unus Gabiis posset ei dii dedissent. Huic 6 
nuntio, quia, credo, dubiae fldei videbatur, nihil voce 
responsum est. Rex velut deliberabundus in hortura 
aedium transit sequenti nuntio filii ; ibi inambulans 
tacitus sumnia papaverum capita dicitur baculo di;cus- 
sisse. Interrogando cxspectandoque responsum nuntius 7 
fessus, ut re inperfecta, redit Gabios ; quae dixerit ipse 
quaeque viderit referl : seu ira seu odio seu superbia 
insita ingenio nullam eum voceni emisisse. Sexto ubi a 
quid vellet parens quidve praeciperet tacitis ambagibus 
patuit, primores civitatis criminando alios apud populum, 
alios~sua ipsos invidia opportunos interemit. Multi pa- 
lam, quidam, in quibus minus speciosa criminatio erat 
futura, clam interfecti. Patuit quibusdam volentibus 5 



4. militea : the soldiers in the 
field, as opposed lo the civilians. 
— pariter, aiike ; the two show 
different kinds of qualities. — prae- 
dam : it rested with the general 
how the booty should be disposed 
o^ whether given to the soldiers or 
loU for the state. 

5. videbat: for mood, see Gr. 

g3. d. — unum: hacdly diffeiing 
re Irom quendarn. - — sciscita- 
tum, etc. : seeGr. 428,/ — ei: one 
would expect liii tepreaenting a 
miki in Uie words of Sextus. It 
is probably pat into this form to 
avoid the apparent arrogance of 
•mU. Too much boaiting was an- 



: imperfecta: cf. 1 



1,OKi.i 



-. II. 13. 5 



S. amba^bua, inHmatiims, 
roundabout hints instead of a di- 
rect answer. — criminRndo : i.e. 
by false charges of treason. — in. 
vidia: the odium which they had 
previously ineutrcti. Both these 
things are means of putting them 
to death, though in a somewhat 
diETerent sense. 

9. patuit : i.t. they were allowed 
to fly. — volcntibus: cf.Gr.jyB,^. 
ti.\ translate with fuga, voluntary 



136 



LIVY. 



[BookL 



flight. — iuxta atque, equally ivith, 
or a7id . . . alU'd. — divisui : i.e. a 
fund for dislrihulion, but the Latin 
is more al)stract. 

lo. largitiones : i.r. what he 
distributed; praedae : /.e'. what he 
and his minions secured for tliem- 
selves. — privati : in the case of 
those who were enriched. — in 
xnanum : i.e. in dicionem, which is 
more common, 

Imi'rovkments in the City. 

55. receptis: cf. refecisscty 53. 
3 and note. — ut : depending on 
negotium (supplied with primum). 
Livy has in his mind the effort and 
plan(cf. animum convertit); hence 
an object clause is natural. — lovis : 
there were chapels (as it were) also 
to Juno and Minerva, but only as 
associated with Jupiter. — Tarqvil- 
nJos, etc, ; the facts of which the 



temple would be a memorial. — 
reges : put in, like a later Roman's 
titles, as a distinction. 

2. religionibus, religious claims^ 
of other gods who might have 
shrines there (fana, sacella). — 
exaugurare, unconsecrate^ by cere- 
monies similar to those by which 
they had first been consecrated, for 
the pleasure of the gods must be 
asked by augurs. — fana, sacella: 
not distinctly different, but appar- 
ently a sacellum had an altar; a 
fanum not necessarily. — quae 
aliquot, several of which ; see Gr. 
346. e, — discrimine : see 13, where, 
however, the vow is not mentioned; 
it is probably inferred from the 
existence of the shrines; cf. Varro, 
/.. /.. V. 74. 

3. movisse numen: this odd 
expies^voiv ^ves the idea that the 



f uga aut in exsilium acti sunt, absentiumque bona iuxta 
loiitque interemptorum divisui fuere. Largitiones inde 
praedaeque et dulcedine privati commodi sensus malo 
rum publicorum adimi, donee orba consilio auxilioque 
Gabina res regi Romano sine ulla dimicatione in manum 
traditur. 

55 Gabiis receptis Tarquinius paeem eum Aequorum J 
gente fecit, foedus cum Tuscis renovavit, inde ad nego- 
tia urbana animum convertit. Quorum erat primum, ut 
lovis templum in monte Tarpeio monumentum regni sui 
nominisque relinqueret : Tarquinios reges ambos, patrem 

2 vovissc, filium perfecisse. Et ut libera a ceteris religio- 
nibus area cssct tota lovis templique eius quod inaedifi- 
carctur, cxaugurarc fana sacellaque statuit, quae aliquot 
ibi a T. Tatio rcgc primum in ipso discrimine adversus 
Romulum pugnac vota, consecrata inaugurataque postea 

3 fuerant. Inter principia condendi huius operis movisse 



numen ad indicandam tatiti imperii molem traditur deos ; 
nam cum omnium sacellorum exaugurationes admilterent 
aves, in Termini fano non addixere. Idque omen augu- 
riumque ita acceptum est, non motam Termini sedem 
unumque eum deorum non evocatum sacratis sibi fini- 
bus firroa stabiliaque cuncta portendere. Hoc perpctui- 
tatis auspicio accepto, secutum aliud magnitudinem im- 
perii port en dens prodigium est: caput humanum Integra 
facie aperientibus fundamenta templi dicitur appariiisse. 
Quae visa species baud per ambages arcem cam imperii 
caputqiie rerum fore portendebat, idque ita cecinere 
vates quique in urbe erant quosque ad earn rem consul- 
tandam ex Etruria acciverant. Augebatur ad impensas 
regis animus. Itaque Pometinae manubiae, quae per- 
ducendo ad culmen open destinatae erant, vix in funda- 
menta supped it avere. Eo magis Fabio, praeterquam 
quod antiquior est, crcdiderim, quadraginta ea sola ta- 
lenta fuisse, quam Pisoni, qui quadraginta milia pondo 



6 . ' 



■elvu to work. Ordinarily Uieir 
divine powers would lie dormant 
unless i^led (otlh by some special 
occasiaii, but here they inade an 
ntraordinsT]' efTort. — omnium; 
M. sU the otheis. — admittereat: 
i.e. bj the sigas given in the aus- 
pices. — Termini; the god of 
buiiDduies, worshipped in the form 
of aitonc. 

rMum, $3- I D. — sibi: the reHexive 
ta nacd bl-uiuic the gud himself is 
the real »ubject; Terminus does not 
leave the place lixed for Ai/n, and 
iodicatet thereby, etc. — cuncta: 
i^. the wliole realm, as symbolized 
by its bounJaiies. 

5. intcgta facie, v/i/A ill /iaiures 
ptrfcct, nut impaired by decay. 

6. haud per ambages, -with no 
uiuirtaiit si£". — earn; agreeing 



with the predicate, as usual (Gr. 
296. a) ; best translated iert. — 
caput renini, lAe capital of thi 
■world. — \\a: U. in this sense, in 
eiplaining the prodigies. — qui- ■ 
qut ; ij, el qui. 

7. augebatur; i.,f. by the favora- 
ble omens, — Pometinae; see 53.2. 
— ^auppeditaveie : i'.;. because, on 
the strength of the omens, the king 
had made the foundations more 

8. Fabio; Fablus Pictor, the 
great early Roman historian; see 
44. 2. — praeterquam quod; i.e. 
boia the reason of the thing, be- 
side the fact that ^ " " ' 






. the 



,- of Pum. 
9. Piaoni: see Intr. 6. ^quad- 
raginta milU pondo: as the talent 
lias sXiijMi So Koiuan pounds, the 




iiist sum would be 3200 poands, as 
against 40,000. Thediscrepaneyhas 
- been explained by supposing Kabius 
to have counted only the king's 
tenth (40) of the 400 talents, ant) 
that these talents were reckoned by 
Fiso as 10a pounds each. This 
Eeenis less likely than that it is a 
natural later exaggeration made Qt 
a time when the small sum had 

mam: in apposition with milia. — 
exsuperatuTam : Gr. 499. 1. 
Further Building. Visit to 



— et ipse, 0/ ilseJ/, no leu than 






e which they h: 

1, 53- ; 



cf. u 



a apposi- 



— foros , . , faeiendos: 

for foros see 35. 8 n. — cloacam: 
ihe great sewer atill in existence. 

3. exercita: i.e. after Ihty bad 
been used in this way, snd as ■ 
kind of reward fur their lerviceB, 
inasmuch as such colonisU receivBd 
land. — ^et urbi, etc.: the two rea- 
sons of the king, — it was good Em 
the iify at home, and they needed 
colonies abroad. — usub non e»- 
set : I.e. there was no use for them, 
nuthing for Ihem to do any amtt, 
and 3D the poorer were a bunlea 



argenti seposita in earn rem scribit, suramara pecuniae 
neque ex unius turn urbis praeda sperandam et nullius 
ne horum quidem magnificentiae 'operura fundamenta 
non e.Ysuperaturam. ' .■;''., -^ i-'-"T/ 

66 Intentus perficiendo templo, fabris undique ex Etrunj ' 
accitis, non pecunia solum ad id publica est usus, sed 
operis etiam ex plebe. Qui cum baud parvus et ipse 
militiae adderetur labor, minus tamen plubs gravabatut 

a se templa deum exaedificare manibus suis quam post- 
quam et ad alia, ut specie minora, sic laboris aliquanto 
maioris, traducebantur opera, foros in circo faciendos 
cloacamquc maximam, receptaculum omnium purgamen- 
torum urbis, sub terram agendam, quibus duobus operi- 
bus vix nova haec m ago ifi cent ia quicquam adaeqiiare 

u potuit. His laboribus exercita plebe, quia et urbt mul- 
titudinem, ubi usus non essct, oncri rebatur essCj et 
colonis mittendis occupari latius imperii fines voleba^ 
Signiam Circeiosque colonos misit, praesidia urbi futura 
terra marique. 



: by Circeii. 



-terra; by SigniaS 




Chaps. 55, 56.] 

Haec agenti portentiim terribile visum : anguis ex 
colurana lignea elapsus cum terrorem fugamque in regia 
fecisset, ipsius regis non tarn subito pavore perculit 
pectus quam anxiis implevit curis. Itaque cum ad 
publica prodigia Etrusci tantum vates adhiberentur, hoc 
velut domestico exterritus visu Delphos ad maxime in- 
clitum in terris oraculum mittere statuit. Neque re- 
sponsa sortium uili alii committere ausus, duos filios per 
ignotas ea tempestate terras, ignottora maria, in Grae- 
ciam misit. Titus et Arruns profecti. Comes iis addi- 
tus L. lunius Brutus, Tarquinia, sorore regis, natus, 
iuvenis longe alius ingenio quam cuius simulationem 
induerat. Is cum primores civitatis, in quibus fratrem 
Buum ab avunculo interfectum audisset, neque in animo 
suo quicquam regi timendum neque in fortuna con- 
cupiscendiim relinquere statuit, contemptuque tutus 
esse ubi in iure parum praesidii esset. Ergo ex in- 
dustria factus ad imitationem stultitiae cym se sua- 
que praedae esse regi sineret, Bruti quoque baud abnuit 
cognomen, ut sub eius obtentu cognominis liberator ille 



appea 

Ucd I 



ion tarn, etc.: not su much 
;i], like the others, by the mere 
ranee pf the creature, as Irou- 
ic'd by the iloubt i;s to uhat the 
omen portended, 

5. DelphoH; as a higher au- 
di reeponsa ; of course after they 
■bould be given, — sortium : the 
word, from meaiiine the billets of 
wood on which Italian oracles were 
trrilten, cornea to mean the oraole 
itself. — subub: it was important to 
Veep such a matter secret. — igno- 
tas: though the Ramans had long 
been femiliar witli Greeks, yet thev 
tbemKlves had little to do uith the 
actual course of commerce itself, so 
that to them Livy may say, with- 



out couch exaggeration, uOtrly uit- 
taawn. 

7. ingenio : ablative of specilics- 

— induerat: the figure is derived 
from a mask or costume, but is a 
little forced. — in quibus, and 
among Uum. — animo: not merely 
his wiU, which he allowed to be 
considered dull, but his spirit or 
ambition, in which he seemed t 



^ 






5, allov 



a fool. — fbr- 



self to he Created as a 

8. factuB, forming htmulf. — 
se : referring to tmiino, as ex- 
plained above. — sua: referring to 
fortuna. — Bmiit tkc Dullard " 
the case, see Gr. 343. il. — illi 
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populi Romani animus latens opperiretur tempora sua. 
9 Is turn ab Tarquiniis ductus Delphos, ludibrium vcrius 
quam comes, aureum baculum inclusum corneo cavato 
ad id baculo tulisse donum Apollini dicitur, per ambages 
effigiem ingenii sui. ^ 

10 Quo postquam ventum est, perfectis patris mandatis, 
cupido incessit animos iuvenum sciscitandi ad quem 
eorum regnum esset venturum. Ex infimo specu vocem 
redditam ferunt : * Imperium summum Romae habebit 
qui vestrum primus, o iuvenes, osculum matri tulerit.' 

11 Tarquinius Sextus, qui Romae relictus fuerat, ut ignarus 
responsi expersque imperii esset, rem summa ope taceri 
iubent, ipsi inter se, uter prior, cum Romam redisset, 

12 matri osculum daret, sorti permittunt. Brutus alio ratus 
spectare Pythicam vocem, velut si prolapsus cecidisset, 
terram osculo contigit, scilicet quod ea communis mater 
omnium mortalium esset. Reditum inde Romam, ubi 
adversus Rutulos bellum summa vi parabatur. 

Ardeam Rutuli habebant, gens, ut in ea regione atque 
in ea aetate, divitiis pfiepollens. Eaque ipsa^gaiosa belli 
fuit, quod rex Romanus cum ipse ditari exnaustus Jiag- 
nificentia publitorum operum, tum praeda derenir^po- 
pularium aninios>gtudebat, praetet* aliam sUp^roiam regno 



13 



57 



animus, that great soul, in Latin 
the soul is not identified with the 
man so much as in English, but 
nearly the same effect is pro- 
duced. 

9. ludibrium, a butt, — per 
ambages: cf. 54. 8 and 55. 6. — 
effigiem, a symbol^ or emblem^ as 
we should call it ; the Latin is more 
simple and direct. 

10. quem : instead of the more 
regular titrum; cf. 6. 4. Brutus 
is not really included in the ques- 
tion, though his presence may have 



occasioned the use of quem; but 
he is in the answer. 

11. Sextus: the other brother. 
— expers, 'without a chance; prop- 
erly, without a share. 

1 2. alio . . . spectare, looked in 
another direction ; i.e. meant some- 
thing entirely different. — scilicet, 
doubtless^ naturally. 

The Young Princes in Camp 

BEFORE ARDEA. 

57. Ardeam: cf. Virg. Aen, 
VIL 409. — ut ixiy for ; cf. 18. I n. 



! etiam quod se in fabrorum mmisterio ac servili 

■tamdiu EaKto's opere ab rege indignabantur. Temptata 3 
■ res est, si primo Snpeiu capi ^rdea posset. Vbi id pa- 
kracfr processit, obs|ai6ne 'm'unitio'nibusque coepti premi 
1 hfl«t^j_^^In^aiivis, (.ut fit'longo^marjis^quam acfi bello, 4 
y satis liberi> ^Qm m eatus erant, primoribns tarheri magis 
I ^qajn militibus; regil quidcm iuveties interdum otium s 
I cgnviviis comlssationibusqne inter sc terebant^ 
I ■'Forte potantibus his apud Sax. Tarquiniutn, ubi et 6 
t CoIIatinus cenabat Tarquinius, Egerii filius, incklit de 
[ ittoribus" meHtio ; siiam quisque laudare miris modis. 

Inde cerfamine 'accenso Coliatinus negat verbis opus 7 
I esse ; paucis id quidem horjs^ppsse sciri, quantum ceteris 
praestet Lucretia sua._ 'Quin, si vigor iuventae iriest, 
conscendimus equns invisirausque prae^entes nostrarum ' 
mgefiia? Id cuique Spectatissimum sit, quod necopinSto 
viri_adventu occurrerit oculis.' Incalnerant vino. ''Age 8 
sane I'vomnes. .1 - , 

Citatis equis avolant Romam. Quo cum primis se 
intendentibus tenebris pervenissent, pergunt inde, C0I-. 
latiatn, ubi Lucretiam haiidquaquam ut regias tiurus, s 



X. pr aeter. /o say ttelhi nj' e/ — 
hsbilos, clc: this WHS also an act 
of sHptrbia. 

J. si : see Gr. 576. ii. — obsi- 
dionE : cf. ^3. 4. 

4. Btativis: i>. the encampment 
mode necessary by the aiege. — ut 
St, y jj nj«a /. ^comnieatus ^ fur- 
hue'i. : properly, goinR to and fro. 

5. regii: it. in their case diaci- 
pline was even so much relaxed, etc .; 
kn exaggerated example of the case 
of lllc/r<><flr«. — conviviis; ihe 
banquet proper; comissationibus : 
the afler-revels, in which the young 
men roamed about from one place 
to anotbni carousing. 



6. potantibus : may be either 

7. id qtiidem: with a force like 



why, , 



r your- 



sooner for emphasis; cf. Gr. 313. a. 
— spectatiasuilun)Tili4^£uc«^lr;ff^; 

properly, the thing proved. 

8. incaluerant : and hence were 
ready to adopt the wild suggestion. 
" ccmi an. Tlie 
is used collo- 



-Bge f 

jngiilar 



(lescriptton. Fail. W, Ti^. 



142 



LIV\\ 



[Book I. 



quas in convivio luxuque cum j 



l_. t^ o 



Vf.i 




1 ^ 



>us viderant tem- 



Ibi Sex. Tarquinium 
sttiprandae capit ; cum 



pus tereritefe, sed nocte ser^ deditam lanae inter lucu- 
' brantes ancillas in medio aedium 5edei;item inveniunt. 

10 Muliebris certaminis laus peneTXucretiam fuit. Adve- 
niefis .vir Tarqumnque excepti benigne, victor maritus 
comiter inyitat resnos iuvenes. '^^ ' '^ '^ 
mala libido Lucretiae per vim 

11 lorma tum spVctata castitas incitat. Et turn quidem ab 
<^'" \ nocturne iuve\iali ludoHn castra redeunt. . ,^ 

58 Faucis intenectjs diebus Sex. Tarquinius inscio Colla- 

2 tino cum comite uno Collatiam venit. Vbi exceptus * 
benigne ab ig"naris consilii cum post cenam in hospitale 
cubiculum dealictus esset, amore ardens, postquam satis 
tuta circa sopitique omnes videbantur, stricto gladio ad i 
dormientem Lucretiam venit, sinistraque manu mulieris 

' pectore o^pres^o, 'Tace, Lucretia' inquit ; * S^x. Tarquinijus 
sum ; ferrum in manu est ; moriere, si erhiseiris vocem.' 

3 Cum pavida ex somno mulier nullam openi, pr/ope' mor- 
tem^mminentem videret, tum Tarquinius fateri amorem, 
orare, miscere precibus minas, (versare in omnes partes 

4 muliebrem animum. Vbi obstinatam videbat et ne 



9. convivio : i.e. they were still 
indulging themselves at dinner. — 
nocte sera : indicating a greater 
diligence. — lanae : spinning and 
weaving, the regular occupations of 
the thrifty housewife. Cf. the epi- 
taph of a Roman lady: domum 
servavit^ lanani fecit. — lucubran- 
tes: working by lamplight; a con- 
tinuation of the same idea as in 
nocte sera. — in medio aedium: 
in the atrium, the great hall, not 
the splendid and luxurious dining- 
rooms like the others. 

10. muliebris (Gr. 343. d)\ one 
would expect certaminis to be 
first, but the present order is occa- 



sioned by the contrast ^^ith the men 
(cf. Gr. 598. /). — victor: the em- 
phasis serves to explain comiter in- 
vitat. 

1 1 . turn quidem : as opposed to 
the later visit of Sextus. 

The Rape of Lucretia. 

59* 2. circa : equivalent to 
a noun; Livy inelegantly uses 
'around' for *the things which are 
around,' — a use for which the way 
is prepared by the usef of adverb^ 
for adjectives; cf. omnia circa, and 
see Gr. 321. d. 

3. versare, etc.^ plv ^/ r tuitk 
every appeal to the feminine mind; 



s qiiidem metu inclinari, addit ad metum ^ydecus : 
mortiia iugulatum servum nudum. pq s it ur'um ait, ut 
:iido adultefio necata'-dicatur. Quo tfrrore cum 5 
et obstmatam pudicitiam, yelut victrix libido^ pro- ' 
ique inde Tarquinius ferox expug'riato decore muli- 
sset, Lucretia raaesta tanto malo nunt^um Romam 
:m ad patrem Ardeamque^d virum mittit, ut cum 
[is fidelibus amicis veniantj.ita facto maturatoque 
esse, rem atrocem iiicidisse. 

irius Lucretius cum P. Valerio, Volesi filitt, Colla- 6 
cum L. lunio Bruto venit, cum.quo forte Romam 
IS ab nuntio uxoris erat conventus. Lucretiam ,. 
tem maestam in cubiculo inveniunt. Adventu suo- 7 
[acrimae obortae, quaerentique viro 'Satin salve?' 
me' inquit; 'quid enim salvi est mulieri amissa 
i^ia? vestigia viri alieni, Collatine, in lecto sunt 
Ceterum cofpus est tantum violatum, animus in- ' 
mors testis erit. Sed date dextras fidemque, baud 
le adultero fore. Sex. est Tarquinius qui, hostis a 
ospite,^ priore nocte vi armatus miht sibique, si vos 
stis, pes^^tiferum hinc abstulit ^a'lidium.' Dant ^r5 9 
}mnes fidem, consolantur aegran} animi averterido' 
D ab coacta in auctorem delicti : mentem peccarc, 
;orpus, et, unde consilium afuerit, culpam abesse. 



I 



f, turn hec mind in all ditec- 


word implies a slight duubt natural 


( look at aiguments itom all 


under the eircumfltances. — salve : 




ic. agii or ru st habtnl. The omis- 


irdido : as being eommitted 


sion of the verb is regular in this 


m^n of bw estate. 




10 tenore: cf. hac fiducia. 


Don all go Toitt ? — teatJH : i.e. that I 


. — vslut: beCBuae the vie- 


speak Ihe truth. ^ impune ; adverb, 


IS not a teal one.-terojt. 


as in the phrases bin/ essi, male 


i, as often. — nuntium, mesr 


tssf, and the like. 


facto: see Gr. 4^7' "■ 


8. sibique: conditioned by the 


jntio, mrssenger. 


following clause. 


itin: colloquial form for ja- 




ir. ii.«.3, and 15.7). The 


aniiDi: iS-inmus animi. •}.(>. 



Q 'Vos" inquit 'videritis quid illi debeatur; ego me^.^etsi 
peccato absolve, siipplicio non Ubero nec ii}!a aemde im- 

I ptidica Lucretiae exemplo vivet.' Ciiltriim, quern _sub 
veste abditiim habebat, eum in corde diifigit prblapWque 

B in vulnus morfbunda cecidit. Conclamat vir paterque. 

tft Brutus nils luctu d'ccupa'tis cultrum ex vulnere Lucre- 
tiae extractum man-d^h'tiilin cruore pr^e se tenens 'Per 
hunc ' inquit ' castissimum ante regiam iniurtam sangui- 
nem iuro vosque, dii. testes facio, me L. Tarquinium 
Superbum cum scelerata coniuge et omni liberorum 
stirpe ferro, igni, quacumque dehinc vi possim, exsecutu- 
rum, nec illps nec alium quemquara regnare Romae pas- 

a suriim.' Cultruin dt^^inde Collatino traditj inde Lucretio 
ac Valcrio, stupentibus njiraculo rei, unde novum in 
Bniti pectore iA^enium. Vt praeceptum erat jurant^ 
totique ab luctu versi in iram Brutum, iam inde ad ex- 

3 'piign^nctum regnum vocantem, sequuntur ducem. Ela- 
tum donjo Lqcretiae gorpus ii) forum deferunt concient- 
quCjiniy^ciiIo, ut fit, rci novae atque indignitate homines. 

4 Pro se quisque scelus regium ac vim qiienintur. Movet 






) Ihtii 
b for then 



a deten 



guilt Bad its puniahment; for her 
awn case she decides herself, and 
refuses their eicuses. 

II. cultrum : the eiophaais gives 
Sie force, 'she takes h knife which,' 
etc, '(uid plunges it,' etc. 

13. conclamat, eli;. : according 
to the regular custom; cf. 41. 6 and 
the death of Dido, Virg. Mn. TV. 
1^665 s^^. 

The Ave\oinc of Luchetia. 



She the idi 






:hc same oath. — unde: 
of questioning is im- 
Btapentibus; 'th^ could 



whole 



where usod it 

personal ohjei: 

z. tradit : tb 



previtfiw 
cnancter ; see note on amine, ^b- 
7. It was not so much a changi 
of intellect as of spirit. — iage- 
nium: sc. ««/, but see Gr. 319. 
/', 4th example. — toti : see Gr. 290. 

— iam inde, Jreia thai mometil. 

3. elatum : the lethnical word 
for the carrying out of the body. — 
miiaculo: cf. 47.9 and bIm 7.8- 

— indignitate, '^"^tlHl^fill tlf'"" 

— pro ae: not merely joining in 
the cry, but themselves moved. Mcb 
independently. 

4. movet(emph.}: 'whatafectid 



jatris maestilia tum Brutus castjgator lacrimarum 
inertii^n querellarum auctorque, quod viros, quod , 
Lnos a^ceret, arma capiendi adversus hostllia ausos. ■ . 
ussinius quisque iuvenum cum armis voluntarius s 
>sequitur et cetera iuventus. Inde parte praesidio 
I CoUatiae ad portas custodibusque.datis, ne quia 
ribtufn fegibiis nuntiaret, ceteri armati, duce Bruto, 
.m profecti. Vbi eo ventum est, quacumque iii-~6 
armata Tnidtitudo, pavorera ac tnmultum facit; 
i u bi antci re primores civitatis vident, quidquid 
md iemere esse rcntur. ' Nee rninorem motum ani- 7 
31 Romae tam atrox,res facit quam Coliatiae fece- 
Ergo ex omnibus locis urbis in forum curritur. 
simul v^ijtum est, praeco ad tribunum Celerum, in 
um magistratu, forte Brutus erat, populum advoca- 
Ibi oratio habita nequaquam eius pectoris ingenii- a 
[uod siraulatum ad earn diejn fuerat, de vi ac libidine 
TarquiniJ, de stupro infando Lucretiae et miserabili 
, deiorbitate Tricipilini, cut morte filiae causa mor- 



ras not only,' etc — patria, 
lie two aspects of the case 
itrosted, — the passive grief 
father, and the energy (now 

parent) of BtutuE caeti- 

»>. Ihe fatt that he was 
Cir.497, — c^od: as if [here 
1 eiia, with capilendi in ap- 
I with it. The omission of 
tke> quod refer loosely lo 
L in capiendi ; as we might 



It iE 



he f 






torderof ciausesi! 
perhaps more commcin one- 
teat: an almost technical 
rt amft ready . Joins thrm: — 
itoUB dHtiB: apparently only 
I of Q)e general parte re- 



6. rursuB, but on Iht otier hand. 
— taaud.temcre, not ■without rea- 
son ; nut a mere chance occurrence 
without significance, — qtiidquld 
sit : i.e. though they do not under- 

7. nee minorem, etc. : i.e. aflet 
the stoij' is told. — tribunum Cele- 
rum : 'commander of the body- 
guard (see 15. S). He could hardly 
be a magistrate in the strict sense, 
or have any right to call the people 
together, but he is made so in the 
story, iloubtleES in conformity with 
later jirejodices. 

S. pectoris : here referring lo 
intellect, as ingenii to spirit. — 
orbitate, the bereavement — Tri- 
cipilini : i.e. Sp. Lucretius Tricipi- 



N: 



lis inSignior ac niiserabilior esset, Addita superbia 
ipsius regis miseriaeque et laljores plebis in fOssas cloa- 
^casque exhauricndas demersae : Rornanos hp mines, vic- 
tores omnium circa pppulorum, opifices ac lapiciSas pro 
bctfa^oribus lactos. IndTgna Servi Tulli regis meniorata 
caedes et inveclfa pbrpori patris riefando vehici^lo filia, 
invocatiquc ultores parentum dii. His atrociorilicsgue 
credo aliis, quae praesens rcrum indignitas hauSquaquain 
relatu scriptoribus facilia subicit, memoratU, iiw;ensam 
multitudinem jJi^unt, ul iraperium regi abrogaret exsu- 
lesque esse iuberet L. Tarquinium cum coniuge ac libe- 
ris. Ipse iunioribus, giji ultro nomina dabant, lectis 
armatisque ad concitandum inde adversus regen? exerci^ 
turn Ardeam in castra est profectus ; itnperium in urbe 
Lucretio, praefecto urbis iijimante ab rege ihstitub, 

) relinquit, Inter hunc tumurcum TuUia domo profugit 
exsecrantibus qiiacuiiiqiie incedebat invocantibusque pa- 
rentum furias viris mulieribusque. ' 

H^r^m rerura nuptiis in castra perlatis, 9um.re nova 
trepiclus rex pergeret Romam ad comprimendos motus, 



g, fossas: the smaller drains. — 
cxhauriendaB : not merely digging 
' earth, but clearing out mud and 
1 ; hence also demersae, [o 
Intensify the picture. — omnium 
circa: cf. lirea, 58. 2 n. — opi- 
I ficea, etc. : these artisans were of 
Qie lowest classes, and so it was a 
, degradation to be placed among 
Aem as compared with soldiers. 

10. dii: not any particular gods, 
but such as might take il on 
themselves; cf., however, 13, where 
there ia a slightly different concep- 

it. Indignitas : in the 

sense as in 59. 3; but the La 
must be remembered, dues 
distinguish between indigniH 



indignation; here the subjective 
phase predominates. 

12. ipse : tA opposed to the nei^ 
enrolled army which he leaves bo- 
hind. — ultra : i.c. as volunteeDi 
without waiting to be sunimoned. 
— praefecto: it is almost amusng 
to see the care which Livy takes ia 
that age nf formality to make the 
proceedings entirely [egnlar. The 
praiftilas urbi ( urbW^ was the ciief 
magistrate of the city in the abseiiM 
of all magistrates with the imfieriui"- 

13. furias : cf. 48. 7 n. 

The Fall of Tarquin and In- 



Chaps. 59, 60.] ^ , - LIVY. 147 

flexit viam Brutus — senserat enim adventum — ne ob- 
vius 'fieret ; eodemque fere tempore diversis itineribus 
Brutus Ardeam, Tarquinius Romam venerunt. Tarquinio 2 
clausae portae exsiliumque indictum : liberatorem urbis 
laeta castra accepere, exactique inde liber^ f^S^^i ^^^ P^" 
trem secuti sunt, qui exsulatum Caere in Etruscos ierunt ; 
Sextus JTarquinius Gabios, tamquam in suym regnum, 
proiectus, ab ultoribus yeterum simultatium, quas sibi 
ipse -caedibus rapinisque concierat, est interfectus. 

L. Tarquinius Sijperbus regnavit annos quinque et 3 
viginti. Regnatum Romae ab condita urbe ad libera- 
tarn annos ducentoS quadraginta quattuor. Duo consules 4 
inde comitiis centuriatis a praefecto urbis ex commenta- 
Viis Servi Tulli creiti sunt, L. Junius Brutus et L. Tar- 
quinius Collatinus. 

camp reads like a novel, as the 4. a praefecto urbis, etc. : again 

whole doubtless is. an effort to give a show of regiilar- 

3. ab condita, etc. : cf. degene' ity to the proceedings ; the auspices 

ralum, 53. I. This construction is and imperium are thus continued. 

more deeply rooted in Latin than — ex comjnentariis : i.e. according 

at first appears; cf. castigator, 59. to forms of election prescribed by 

4 n, and the gerundive construction. him in his constitution. 






TITI LIVI 

AB VRBE CONDITA 

LIBER II. 

1 Liberi iam hinc populi Romani res pace belloque ge& 
tas, annuos majjistratus, imperiaque legum potentiora 

a qitam hominum peragam. Quae libertas ut laetior essel, 
proximi regis superbia fecerat. Nam priores ita regna- 
runt ut baud immerito omnes deinceps conditores par- 
tium certe urbis, quas novas ipsi sedes ab se auctae 

3 multitudinis addideruntj numerentur. Neque ambigitur 
quin Brutus idem, qui tantum gloriae Superbo exacto 
rege meruit, pessimo publico id facturus fuerit, si liber- 
tatis immaturac cupidine priorura regum alicui regnum 

4 extorsisset. Quid enira futurum fuit, si ilia pastonira 
convenarumque plebs, transfiiga ex suis populis, sub 
tutela inviolati templi aut libertatem aut certe impunita- 
tem adepta, soluta regio metu, agitari coepta esset tribu- 



fe 



1, liberi: Ihe emphasis marks 
the division of the new eta ftum 
the old. — iam tainc: with pera- 
gam in grammatical constiuctiiin, 
but ita position adds to the empha- 
sis of Uberi, and connects the ad- 
verbial idea more closely with the 
new state of things. 

3. nam : introducing the sugges- 
tion of the tyranny of the last king, 
who alone of all did nothing whith 
could he counted as an addition to 
the city. The whole is intended 



3, pcBsimo publico : here pw- 
simo as substantive is modiEed bj 
publico; cf. iojio /B*/jfo, 44. 3. — 
facturus fuerit: representing )^ 
tisjcl in the direct statement -wUh- 
oat quin; see Gr.517.1/, and cf. 

5S5. (. I 

4 futurum fuit : see Or. 517. tf. j 

— regio : ^ee Gr. 548. a. — trilMl- I 

niciis : here l.ivy is thinking of i 
the later republic, when Ihe tii- 



IJVY. 



14»1 



s procellis et in aliena urbe cum patribus serere 
imina, priusquam pignora coniugum ac liberorum s 
asque ipsius soli, cui longo tempore adsuescitur, 
IDS eorum consociasset ? Dissipatae res nondum s I 
tae discordia forent ; quas fovit tranquilla moderatio 
;rii eoque nutriendo perduxit, ut bonam frugem 
tatis maturis iam viribus ferre possent. 
ibertatis autem originem inde magis, quia annuuni 7 
*rium consulare factum est, quam quod deminutum 
quam sit ex regia potestate, numeres : omnia iura, 8 
ia insignia primi consules tenuere ; id modo cautum 
ne si ambo fasces haberent, duplicatus terror vide re- 
Brutus prior conccdento collega fasces habuit, qui 
acrior vindex libertatis fuerat quam deinde custos 

Omnium primura avidum novae libertatis popu- g 
. ne postraodum flecti precibus auC donis regiis pos- 
iure iurando adegit neminem Romae passuros reg- 
■. Deinde, quo plus virium in senatufrequentiaetiam i 
nis faceret, caedibus regis deminutum patrum nume- 
primoribus equestris gradus lectis ad trecentorum 
mam explevit. Traditumque inde fertur, ut in se- i 
im vocarentur qui patres quique conscripti essent : 



. weie the agenCs of all popular 

WB : i.^. the power of the 
— moderatio, Ac ralrainl, 
pon the strong democracy.- — 
im: the tigure all along is one 
Eetable and animal growth. 
Ubertalia : its emphasis refers 

to /iieri, at the hegiuning: 
)f thia freedom, however,' etc. 
lod deminutum sit: see Gr. 



bia : the consul!, had all 1h< 
r of the king, — insienia 
^tlie^ferr^j.butalso 



the robes and the stUa curu/is. — 
fasces: only one at a time hod 
these symbols of the piower of life 
id death. — vindex: properly of 



the for 



,t of a 






for freed 01 

9. aviAum, aiAi/e jtaliius ; i.f, in 
their first enthusiasm. 

10. etiam : i.r. by mere numbers 
as »ell as prominence in the state. 
— caedibus; cf.I.54.S. — trecen- 
torum : cf I. 35. 6. 

traditl 




I 




LIW. 



[BooKiL 



1 conscriptos videlicet in novum senatum appellabant lee- 
Id mirum quantum profuit ad concordiam civitatis 

iungendosquc patribus plebis animos, 

2 Rerum deinde divinarum habita cura ; et quia quae- 
dam piiblica sacra per ipsos reges factitata erant, necubi 

3 regum desiderium esset, regem sacrificulum creant. Id 
sacerdotium pontifici subiecere, ne additus nomini ho- 
nos aliqind libertati, cuius tunc prima erat cura, officeret. 
Ac nescio an nimis undique cam minimisque rebus mu- 

3 niendo modum excesserint. Consulis enim alterius, cum 
nihil aliud offenderit, nomen invisum civitati fuit : nimium 
Tarquinios regno adsuesse. Initium a Frisco factum ; 
regnasse dein Ser. Tullium ; ne intervallo quidem facto 
oblitum tanquam alieni regni Superbum Tarquinium vel- 
ut hereditatem gentis scelere ac vi repetisse; pulso 
Superbo penes Collatinura imperiuni esse. Nescire 
Tarquinios privates vivere. Non placere nomen, peri- 

4 culosum libertati esse. Hincprimo sensim temptantium 
animos sermo per totam civitatem est datus, sollicitam- 

5 que suspicione plebem Brutus ad contionem vocat. Ibi 
omnium primum ius iurandum populi recitat neminem 



— profuit, etc: this is again con- 
ceived in the spirit of Livy's time. 
For the mood, see Gr. 575. d. 

Obganizatiok of the New Gov- 
ernment AND Expulsion of 
THE Tarquins. 

9. TiKCatoi, ihai nowhere i liter- 
ally, 'lest somewhere.' 

2. Hci in Bllusion to the Ust fear 
expressed ; ' and in fact in this direc- 
tion,' etc. 

3. aliud : see Gr. 390. c. — no- 
L. Tarquinius Collatinus. — 

nimium, etc. : the chaiacteristic in- 
direct discourse of a thought added 
-interv^o: here 



of time, the rejgn of TiUlius, which 
broke the continuity of the Tarqiiin 
dynasty. — tanquam alieni, as it- 
loHging nol to Aim, hul to the 

4. temptantium: oftheflistcaa- 
tious suggestions of the malcontenO 
to try the temper of the people. — 
sollicitam : i.e. their nundl wert 
disturbed by [he talk as it spread, 
so that it became necessary to do 
something. 

5. fotet: characteristic subjunc- 
tive. — id: i.e. the oath and the 
principle it contained. ^dicMuuro 
fuisse: see Gr. 589. i. 2.— vJo- 
ceret: oveicoiae, and V) ^ree Aim 



LIW. 

regnare passuros nee esse Rotnae, unde periculum liber- 
tati foret. Id summa ope tuendum esse, neque ullam 
rem quae eo pertineat contemnendam. Invitum se 
dicere hominis causa, nee dicturum fuisse, ni caritas rei 
publicae vinceret. Non credere populum Romanum fi 
solidam libertatem reciperatam esse. Regium genus, 
regiuni nomen non solum in civitate sed etiam in impe- 
rio esse; id officere, id obstare libertati. 'Hunc tu ' 7 
inquit ' tua voluntate, L. Tarquini, remove metum. 
Meminimus, fatemur, eiecisti reges ; absolve benefi- 
cium tuum, aufer bine regium nomen. Res tuas tibi 
non solum reddent cives tui auctore me, sed si quid -J 
deest, munifice augebunt. Amicus abi, exonera civita- I 
tem vano forsitan metu. Ita persuasum est anirais, cum 1 
gente Tarquinia regnum bine abiturum.' Consuli primo a 
tam novae rei ac subitae admiralio incluserat vocem ; 
dicere delude incipientem primores civitatis circumsi- 
stunt, eadem multis precibus orant. Et ceteri quidem 9 
movebant minus : postquam Spurius Lucretius, raaior 
aetate ac dignitate, socer praeterea ipsius, agere varie 
rogando alternis suadendoque coepit, ut vinci se consensu 
civitatis pateretur, timens consul, ne postmodum privato 10 
sibi eadem ilia cum bonorum amissione additaque alia 
insuper ignominia acciderent, abdicavit se consulatu, re- 
busque suis omnibus Lavinium translatis civitate cessit. 
Brutus ex senatus consulto ad populum tulit, ut omnes n 
Tarquiniae gentis exsules essent. Collegam sibi comi- 



7, •bsolve, compUU. — cum of his office. — alia . . . iBnoini- 

gente, etc.: i.e. so and only su. nia: [n being forced Co gu, for in- 

9. movobantminus.ctc, i/i</Ho^ stance — Lavinium; to » friendly 
affect him muck, but. etc. — di^i- foreign state, lathet than to the hot- 
Mte, pasition, in respect to services tile Etruscans, his own people, 
and exploits, — »,geie, la fi/y Aim. tl. ad populum: we majr sup- 

10, privato : after the espimtion pose the comilia cm/ 





uvy. 



[BookU 
Ri, quo adiutorc reges 



tiis centuriatis creavit P. Vak: 
eiecerat. 

8 Cum haud cuiquam in dubio esset bellum ab Tarqui- 
nils imminere, id quidem spe omnium serius fuit. Cete- 
rum, id quod non timebant, per dolum ac proditionem 

a prope liberlas amissa est. Erant in Romana iuventute 
adulescentes aliquot, nee hi tenui loco orti, quorum in 
regno libido solutior fuerat, aequales sodalesque aduls- 

3 scentium Tarquiniorum, adsueti more regio vivere. Earn 
turn aequato iure omnium licentiam quaerentes liberta- 
tern aliorum in suam vertisse servitutem inter se conque- 
rebantur : regem hominera esse, a quo impetres, ubi ius, 
ubi iniuria opus sit ; esse gratiae locum, esse beneficio; 
et irasci et ignoscere posse, inter amicum atque inimi- 

4 cum discrimen nosse. Leges rem surdam, inexorabilem 
esse, salubriorem melioremque inopi quam potenti, nihil 
laxamenti nee veniae habere, si modum excesseris ; peri- 



of the separate mention of it in the 
next line. Such catelessnesa is not 
Itiange in oui authoi. 

Plots of the Tarqoins. 
S. cum, etc.: opposed to the 
ulause id , . . fuit. — quidem; 
L-'irrelative with ceteniin, opposing 
the delay of the war with the Tar- 
ijain! to the earlier intestine trou- 
bles, — non timebant : opposed to 
baud ... in dubio esset. 

2. nee, and not , . . rither. — in 
regno: ijr. under thenleorakiDg. 
— rogio; i.t. without control. 

3. earn: referringto regio, etc.— 
quaetentes, missing: a very com- 
mon laeaning of the word; cf. the 
exactly opposite couiae of deddtro, 
' Knd missing,' and so ' feel the want 
ol'; see Hamard Studiis, I. p. 36. 

:mphasis. —regem, 



king WBB a human being, and n 
to be influenced by human motim 
for right or wrong, — opua sit: 
see c; r. 4 1 1 . 4. - gratiae : faiw ; 
properly, the agreeibleness of the 
favored to the favorer; but in 
Latin such words arc viewed from 
either direction; cf. note to iniurii, 
1. 13. I . — beneficio 1 ■>. Asiag % 
good turn; more concrete than [he 
preceding, and expressing neari; 
the SEme thing vieu-ed Rom Ibe 
opposite end. — posse: i^. rt- 
grm. 

4. rem surdam : opposed to hom- 
inem. — inexoiabilem : opposed to 
a quo impetres, ^aalubiioren, 
etc, : a parenthtlical remark oatiide 
theantitheaia.— nihil, ' "■' 



Gr.^s""'; 

use of the ablatio 



excesseris: M 



culosum esse in tot humanis crroribus sola innocentia 
vivere. Ita lam sua sponte aegris animis legati ab regi- s 
bus superveniunt sine mentione reditus bona tantum 
repetentes. Eoruni verba postquani in senatu audita 
sunt, per aliquot dies ea consultatio tenuit, ne non red- 
dita belli causa, reddita belli materia et adiumentum 
essent. Interim legati alia moliri, aperte bona repetentes 6 
clam reciperandi regni consilia struere; et tamquam ad 
id quod agi videbalur, ambientes nobilium adulescen- 
tium animos pertemptant. A quibus placide oratio ac- 7 
cepta est, lis litteras ab Tarquiniis reddunt, et de acci- 
piendis clam nocte in urbem regibus conloquuntur, 

Vitelliis Aquiliisque fratribus primo commissa res est. i 
Vitelliorum soror consuli nupta Bruto erat, iamque ex 
eo matriraonio adulescentes crant Hberi, Titus Tiberius- 
que. Eos quoque in societatem consilii avunculi adsu- a 
munt. Praeterea aliquot nobiles adulescentes conscii 
adsumpti, quorum vetustate memoria abiit. Interim 3 
cum in senatu vicisset sententia, quae censebat reddenda 
bona, eamque ipsam causam morae in urbe haberent 
legati, quod spatium ad vehicula comparanda a consuli- 
bus sumpsissent, quibus regum asportarent res, omne id 
tempus cum coniuratis consultando absumunt, evincunt- 



meens slLinei one needs some ind|il- 
gence foi frailties besides. 

5. sua Bponte: i.e. witbuuC the 
■dditioniJ stimulus of the arrival of 
the envoys. — animis: ablntive. — 
ne: iV. 'on account of the fear 
that'} the purpose, properly, of Ihc 
debate. 

6. alia : opposed to the ostensible 
aim of their visit. — tanquam ad 
id, etc. : I.e. this was their excuse 
for visiting the young nobles, to gain 
theii iDQuEnce, 



The Young Nobles side with 

THE TAKfJUINS, 

4. adulescentes, ^vwn ufi, 
3. cam ipsam ; c(. Gt. 296. a. 
^causam, Mfiuic; hence Ihe sub- 
junctive sumpsissent, putting tbe 
words into the mouths of the envoys. 
— evincunt, finally sHccttd in hav- 
ing. — ut . . . darentur : object 
clause, as witb wonls of persuading 



que instando, ut litterae sibi ad Tarquinios darentur: 

4 nam aliter qui credituros eos non vana ab legatis super 

rebus tantis adferri ? Datae litterae, ut pignus fidei 

I s essent, manifesCuin facinus fecerunt. Nam cum pridie 

I quam legati ad Tarquinios proficiscerentur cenatura forte 

apud Vitellios esset, coniiiratique ibi remotis arbitris 

multa inter se de novo, ut fit, consilio egissent, sermo- 

nem eorum ex servis unus excepit ; qui iam antea id 

I 6 senserat agi ; sed earn occasionem, ut litterae legatis 

darentur, quae deprehensae rem coarguere possent, ex- 

I spectabat. PostqLiam datas sensit, rem ad consules detu- 

I 7 lit. Consules ad deprehendendos legates coniuratosque 

profecti domo sine tumultu rem omnem oppressere, litte- 

rarum in primis habita cura, ne interciderent. Prodito- 

L ribus exteniplo in vincla coniectis de legatis paululum 

I addubitatum est, et quamquara vrsi sunt commisisse «t 

hostium loco essent, ius tamen gentium vahiit. 



and the like. — litterae; i.e. from 
tbe coaspirators. in oidEi to Lum- 
promise, and so bind tbeiu, 

4. qui, lunii. — credituros : see 
Trr. 586- 

5, proficiscerentur:seeGr.55i. 
I<. — arbitris, ioi!(/(^jj«; the earlier 
msaning. — ut fit, lu tiias natural ; 

s iinmediately < 



with n 



e theii 



heads tiete full of the new plans 
that they talked about them. — qui, 
etc, ; translate with a new sentence, 
■M' etc. 

portaoity afforded by the giving of 
the letter; hence the dependent 
clause Cakes the form of a purpose 
claase ; he was wailing for the letter 
to be delivered, to take advantage 
of that opportunity.^detulit: the 
technical word for laying definite in- 
formal ion before the authorities. 



7. profecti, etc. : as magistralei 
they had the power of proceeding 
immediately, without our machinery 
of warrants, etc. — sine tumultu: 
i.e. without creating any alarm or 
Stic outside of their own official cir- 
cle. — oppressere, criuhid; the 
word properly means more than this. 
They anticipated the outbreak by 
putting their hand on it in its incep- 
tion, caught it in the act and nipped 
it in the bud, as it were; or, uey 
seised it by the throat; hence lit- 
terarum in primis, etc., in acctwd- 
ance with the rest of the figor* — 
nc interciderent : a common form 
of explanatory purpose clause, whire 
an object has already been expreasedi 
cf. 9. s and see Gr. 576 for a aim- 
ilar usage in the indirect question. 
— ut hostium. etc. : i.f. had for- 
feited the rights of arobasmdoti 
(cf. ius gentiumj. 




Livy. 

De bonis regis, quae reddi ante censuerant, res integi 
refeitur ad patres. Ibi victi ira vetucre reddi, vetuei 
in public'ura redigi ; diripienda plebi sunt data, ut con- 
tacta regia praeda spem in perpetuum cum lis pacii 
amitteret. Ager Tarquiniorum, qui inter urbem ac Ti- 
berim fuit, consecratus Marti Martius deinde campus fuit. 
Forte ibi turn seges farris dicitur fuisse matura messi. 
Quem campi fructutn quia religiosura erat consumere, 
desectam cum stramento segetem magna vis bominum 
simul immissa corbibus fudere in Tiberim tenui fluentem 
aqua, ut medils caloribus solet. Ita in vadis haesitantis 
frumenti acervos sedisse inlitos limo. Insulam inde pau- 
latim et aliis, quae fert temere flumen, eodem invectis^ 
factam. Postea credo additas moles manuque adiutum^i 
ut tam eminens area firmaque templis quoque ac portit 
bus sustinendis esset. 

Direptis bonis regum damnati proditores sumptum- 



sm 

tis ^^^ 



Confiscation of the Royal 
Property. 

S. reddi: see Gr. 563, ./, an.] cf. 
rtddenda, 4. 3, — integra, afresh ; 
i.e. OS if the matter had not been 
considered! the technical meaning 
of theword. — refeitur: bylhecoii- 
Bul, for whom rifem ia the technical 
term. — in publicum, etc., to be 
(onfitcaUd; i.i. sold and "covered 
into the treasury.' 

3. diripienda: ae the property 
of anned enemies, — ager: com- 
pri^ng the whole level ground on 
nhich most nf modem Rome stands. 

3. aet^ea: the standing grain.— 
religiosum : because consecrated 
trith the land to the god. — cum 
Btramento : the usual way was to 
cut the heads and leave the straw, 
bnl here the whole, for retigioua 



I off, a 



a«loribUB : this doe 



. with u 
itagrt 



:with 



... - . kept 
later (Feb. 24), but that is a small 

4. sedisae, selllcd, or get tai^it, 
— inde ; i.e. ex eis ; connected by 

dem: i.e. ad eundem lacttm. — 
credo ; the authar, seeing the solid 
character of the insula Tiierina, 
the seat of the great temple of 
j^Isculapius, naturally presumes that 
the formation must have been as- 
sisted by art. — area: see I. 38. 
7 n. — BUBtinendis ; after fiima, 
in the sense of ■ strong enough to'; 
see Gc. 505. a. 

Execution of the Sons of 
BHimis, 

5. regum, o//At royal famify. — 
de liberis : this phrase is postponed 
in order tn liring it in sharp contrast 
with patri; cf. Virg. Am. Vi. SlO. 



M^ 
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que supplicium, conspectius eo quod poenae capiendae 
ministerium patri de liberis consulatus imposuit, et qui 
spectator erat amovendus, eum ipsum fortuna exactorem 
supplicii dedit. Stabant deligati ad palum nobilissimi 

6 iuvenes. Sed a ceteris, velut ab ignotis capitibus, con- 
sulis liberi omnium in se averterant oculos, miserebatque 
non poenae magis homines quam sceleris, quo poenam 

7 meriti essent : illos eo potissimum anno patriam libera- 
tam, patrem liberatorem, consulatum ortum ex domo 
lunia, patres, plebem, quidquid deorum hominumque 
Romanorum esset, induxisse in animum ut superbo 

8 quondam regi, tum infest o exsuli proderent Consules 
in sedem processere suam, missique lictores ad sumen- 
dum supplicium. Nudatos virgis caedunt securique 
feriunt, cum inter omne tempus pater vultusque et os 
eius spectaculo esset, eminente animo patrio inter publi- 

9 cae poenae ministerium. Secundum poenam nocentium, 
ut in utramque partem arcendis sceleribus exemplum 
nobile esset, praemium indici pecunia ex aerario, libertas 

lo et civitas data. Ille primum dicitur vindicta liberatus. 



— consulatus, his office of consul, very general statement ; cf. nihil 

— erat amovendus : see Gr. 522. used instead of nemo, quid instead 
a. — exactorem : cf. sumptum, of quis^ etc. 

capiendae de. 8. sedem : the raised platform 

6. ignotis : i.e. obscure persons or tribunal. — eminente, showing 
of little account, instead of young itself. 

nobles. — averterant: see Gr. 476. N. 9. utramque: i.e. both in pun- 

— miserebat homines, men felt ' ishment of offenders and reward of 
compassion. — poenae, on account informers, each of which would tend 
of etc. Inasmuch as the punish- to prevent (arcendis) crime, 
ment was deserved, men's feelings 10. primum : one would expect 
were excited by the crime which primus according to the Latin 
made it necessary. idiom, but Livy is perhaps think- 

7. illos, etc., to think that they^ ing of * the first time,' the occasion 
etc.; cf. nimium 7'arquinios, tic.y rather than the person. — dicitur: 
2. 3 n., and see Gr. 462. — potissi- naturally this could not be true, and 
mum, of all {years') . — quidquid, even Livy does not believe it. — vin- 
etc. : a common way of making a dicta : the rod with which a formal 



Quidam vindictae quoque nomen tractum ab illo putant ;,■ 
Vindicio ipsi nomen fuisse. Post ilium observatum ut ' 
qui ita liberati essent in civitatem accepti viderentur. 

His sicut acta erant nuntiatis incensus Tarquinius 6 
non dolore solum tantae ad inritum cadentis spei* sed 
etiam odio iraque, postquam do!o viam obsaeptam vidit, 
bellum aperte moliendum ratus circuniire supplex Etru- 
riae urbes, orare maxime Veientes Tarquiniensesque, ne a 
se ortum, eiusdem sanguinis, extorrem egentem ex tanto 
niodo regno cum liberis adulescentibus ante oculos suos 
perire sinerent. Alios peregre in regnum Romam acci- 
tos ; se regem, augentem bello Romanum imperium, a 
proximis scelerata coniuratione pulsum. Eos inter se, 3 
quia nemo unus satis dignus regno visus sit, partes regni 
rapuisse, bona sua diripienda populo dedisse, ne quis 
expers sceleris es^et. Patriam se regnumque suum repe- 
tere et persequi ingratos cives velle. Ferrent opem, 



claimant of a person alleged to be 
fiee, but claimed hy some one as a 
slave, asserted liis (furmal) right ia 
the process for freedom. — Vindicio: 
this etymology is, of course, impos- 
sible, thuugh the whole family of 
words is a puzzle to etjinologists. 
The word viiii/Uius comes from 
vindfx, the name for a claimant in 
such a case, whence also comes vin- 
(AVo f -are), the word for the action; 
vindieta may be a noon of agency 
like nauta. The words all point 
to viat diiire ; but as the first 
part is B csuc, and not a stem, the 
Gonibi nation could net regularly 
•j\k\A Tiindex nor its derivative I'in- 
<lieo. The only way of explaining 
the anomaty is to suppose a form 
vindex irregularly made in imitation 
of index, indrx : for as iudtx is to 
ita dieerc, so is tindex to nim dieire. 
— ha : i.e. by the process of vindi- 



form! 



as distinguished from othsi 
War with the Tarquins. 

6. sicut, etc. : i.e. with all Iheii 
details. — ad inritum (in-ratum), 
tmiaught. — dolo; dative. 

2. Be ortum : referring to Tar- 
quinienaes (cf. 1. 34. i) ; eiusdem 
Banguinis: apparently referring to 
Veientes, in the common chiaslic 
order, — extorrem, an fxiU; for 
derivation, cf. eoncsrs, and see Gr. 
365. a. — es . . . regno : cf. ex biUo 
lam frisH, I. 13. 6. — adulescenti- 
bus: i.e. not mere children, but 
young men of promise. — alios: 
used of Numa by a rhetorical ex- 
aggeration familiar even in collo- 
quial language. ^ augentem: it 
beigbteos the picture that he was 
driven out just at that moment. 

3. COB : ic. proximo!. — expe 
cf. exierrem above. — femnt: 



:booku I 

1 irent, I 



^ 
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adiuvarent ; suas quoque veteres iniurias ultutii : 
totiens caesas legiones, agrum ademptum. Haec move- 
runt Veientes, ac pro se quisque Romano saltern ducc 
ignominias demendas belloque amissa repetenda minaci- 
ter fremunt. Tarquinienses nomen ac cognatio tnovet; 
pulchrum videbatur suos Romae regnare. Ita duo dua- 
rum civitatium exercitus ad repetendum regnum belloque 
persequendos Romanos secuti Tarquinium. Postquam 
in agrum Romanum ventum est, obviam hosti consules 
eunt. Valerius quadrate agmine peditem ducit; Brutus 
ad explorandum cum equitatu antecessit. Eodem modo 
primus eques hostium agminis fuit, praeerat Arnins Tar- 
quinius, filius regis ; rex ipse cum legionibus sequebatur. 
Arruns ubi ex lictoribus procul consulem esse, deinde 
iam propius ac certius facie quoque Brutum cognovit, 
infiammatus ira 'Die est vir' inquit, 'qui nos extorres 
expulit patria. Ipse en ille nostris decoratus insignibus 
magnifice incedit. Di regum ultores adeste.' Concitat 
calcaribus equum atque in ipsum infestus consulem deri- 
git. Sensit in se iri Brutus. Decorum erat tum ipsia 



Gr. 58S. — auaa: see Gr. 300. i. 

— caesas, etc.; in apposition with 
iniurias; £f. Gi. 497.^0 often cited 

4, hacc: i,e, what is said about 
their imuriac. Notice the empha- 
sis: ' It was this last that influenced 
the Veientes . . .; the people of 
Tarquinii, on the other hand,' etc. 

— pro Be quisque: this common 
eipieasion makes a statement more 
Tivid hy referring the act to indi- 
viduals; ' each one was moved to 
ay out.' — ^ Romano saltem duce: 
i.e. the oppurtunitv should not be 

at other times, for fear of failure. 

— noincn, etc, : i.t. the people of 



Tarquinii, on the other hand, were 
moved by sympathy with the royal 
family. — suos: see Gr. 301.*. 

5. its : i.t. from these two mo- 

6. quadrato agmine: i.t. not 
in ordinary marching-order, but M 
as to have the troops in battle array 
on every side, something like a 
hollow square; see A. & G.'s CEeaar, 
B. G., Notes, pp. 99, 100. 

7. conaulem : 1'.;. he recognized 
the office at a distance. — facia 
quoque : i.e. now he recogniied 
the person. — ipse: the emphaata 
makes prominent the idea that Bra* 
tua' motives were personal, and r"* 
pUriotit 



Chaps. 6, 7.] 

capessere pugnam ducibus, avidc itaque se certamini 
ofEert: adeoque infestis animis concurrerunt, neuter, 9 
dum hostem vulneraret, sui protegendi corporis memor, 
ut contrario ictu per parmarn uterque transfixus, duabus 
baereotes hastis moribundi ex equis iapsi sint. Simul ct 10 
cetera equestris pugiia coepit, neque ita multo post et 
pedites superveniunt. Ibi varia victoria et velut aequo 
Marte pugnatum est : dextera utrimque cornua vicere, 
laeva superata. Veientes, vinci ab Romano milite adsueti, 11 
fusi fugatique ; Tarquiniensis, novus hostis, non stetit 
solum, sed etiam ab sua parte Romanum pepulit. 

Ita cum pugnatum esset, tantus terror Tarquinium 7 
atque Etruscos incessit ut oraissa inrita re nocte ambo 
exercitus, Veiens Tarquiniensisque, suas quisque abirent 
domos. Adiciunt rairacula huic pugnae : silentio pro- a 
ximae noctis ex silva Arsia ingentem editam vocem ; 
Silvani vocem eam creditam ; haec dicta : uno plus 
Tuscorum cecidisse in acic ; vincere bello Romanum. 
Ita certe inde abiere Romani ut victores, Etnisci pro 3 
victis. Nam postquam inluxit nee quisquam hostium in 

8. turn; as opposed to later ii. novua: as upposed lii ad- 
tinies, when personal combat be- sueti. — Bb sua parte: see Gr. 
tween leadere was unknown. 

9. vuloeraret: see Gr. 52S. — 
protegendi, etc. ; i.e. they used no 
defensive tactics, though of course 
each had a shield for defence. — 
contraiio, 0/ Ais adversary. 

10. cetera: I'.f. of 'Jie rest of the 
force. — ita multo post, so very 
hitg after. — varia, alternate; ij. 
partial on each side; first one 
paitj conquering, and then the 
other, on the different wings. — 
aequo Hartc: in reference tu the 
general result, which was undecided, 
though not in the ordinary sense 
where both parties 
contest; hence velut. 



429. b. 

MOUBNING FOR Bfiin-US. 

inrita, nnstucessful ; i.e. considering 
it such. — quiaque; instead of the 
proper tUerpie. 

2. adidunt: i.e. common report. 
— Silvani: another nanie for Fhu- 
nus. idenlified with Pan, the author 

virliirem esse; apparently nn imi- 
tation of the Greek, which is fond 
of this use. 

3. Ita: I'.f, as the voice 
^certe: i.e. however it 
with the miracle. — ut, pro 



LIVY. 



[Booxa 



conspectu erat, P. Valerius consul spoHa legit, trium- 

f phansque inde Romam rediit. Collegae funus quanto 
turn potuit apparatu fecit ; sed multo maius morti de- 
cus publica fuit maestitia, eo ante omnia insignis, quia 
matronae annum ut parcntem eum luxerunt, quod tam 
acer ultor violatae pudicitiae fuisset. 

5 Consuli deinde qui superfuerat, ut sunt mutabiles 
vulgi animij ex favore non invidia modo sed suspicio 

S etiam cum atroci crimine orta, Regnum eum adfectare 
fama ferebat, quia nee eollegam subrogavcrat in locum 
Bruti et aedificabat in summa Velia : ibi alto atque 

T munito loco arcem inexpugnabilem fore. Haec dicta 
vu!go creditaque cum indignitate angerent consulis ani- 
mum, vocato ad concilium populo summissis fascibus 
in contionem escendit. Gratum id multitudini spectacu- 
lum fuit, suramissa sibi esse imperii insignia, confessio- 
nemque factara populi quam consulis maiestatem vimque 

i maiorem esse. Ibi audireiussis consul laudarefortunam 
collegae, quod liberata patria in summo honore pro re 
publica dimicans matura gloria necdum se vertente in 

I invidiam mortem occubuisset. Se supcrstitera gloriae 
suae ad crimen atque invidiam superesse, ex liberators 

) patriae ad Aquilios se Vitelliosque recidisse. 'Num- 

of the expressions was strictly cor- 
rect.— erat: seeGr. 543. a. 

4. collegae : emplutic ni op- 
posed to Valerius, who returned. — 
luxerunt: see 16. 771. erly, the 'undcserve 

5, ex favore: cf. ex tanio, etc., accnsation. — m contionem eacm- 
6. 2. dit : a shorthand expression for 0- 

cending to some place, not specified, 
Valerius yields tq the Jeal- ,0 address the citizens. 

ousY UF THE, PEOPLE. g, Hudire lussiB : U. the henOd 

'called them to order.' — nccdnin, , 
and (^yei) not yet, as had his own; 
'fully complete, hut yet not yet 
turned the other way.' — Aquilios, 



6. aedificabat: med absolutely, 
as often in English. — Velia : the 
ridge ncross from the Palatine to 
the Esquiline. — arcem : like a for- 



UVY. 

one ergo ' inquit ' ulla adeo vobis spectata virtus 
ut suspicione violari nequeat ? Ego me, ilium acer- 
,m regum hostem, ipsum cupiditatis regni crimen , 
turum timerem ? Ego, si in ipsa arce Capitolioque n' 
tarem, metui me crederem posse a civibus meis? , 
levi momento mea apud vos fama pendet ? Adeone 
"undata leviter fides ut ubi sim quam qui sim magis i 
■at ? Non obstabunt Publi Valeri aedes libertati « . 
■ae, Quirites ; tuta erit vobis Velia. Deferam non in 
iim modo aedes, sed colli etiam subiciam, ut vos 
a suspectum me civem habitetis. In Velia aedifi- 
quibus melius quara P. Valerio creditur libertas.' 
.ta confestim materia omnis infra Veliam, et, ubi « 
: Vicae Potae est, domus in infimo clivo aedificata. 
itae deinde leges, non solum quae regni suspicione 8 
ulem absolverent, sed quae adeo in contrarium ver- 
it ut popularem etiam facerent. Inde cognomen 
im Publicolae est. Ante omnes de provocatione ad- a 



Ke4. 1. — recidiase aA,faUin 
level of, etc 

robia : the MSS. have a iiiMs, 
fiectatiis is ao TEgularly ii5ed 
the dative that the prepoaj- 
1 probably an interpulaliun. — 
unim : t, tnt (ungcainmati- 
lonfuaioD of a verb of fearing 
verba of Baying, occasionally 



arce Capitolioque: the same 
nnderdiffercnt aspects; feared 
: real citadel or conuDanding 
[hold, which the Velia was in 
)> small degree indeed. — levi 
enlo pendet, have so Hllle 
I. Momentum probably refers 
.ally to the movement of the 
it on the iteelyard, and hence 



comei to mean weight itself. — fun- 
data levitur ; the tigure is of a thing 
placed on a base not of siifGcient 
weight to keep it tcom tipping over 
easily. — fides, your a>nfidenee in 
me. — qui aim ; cf. pii sis, non 
iinde nalus sis, I. 41, 3. — refetal: 



from 



-e/ert 



planum, etc. : ij. ' not 
only on a level, but even under a hill.' 
12. Vicae Potae (sc. aides) : the 
words look as though they v 
irregularly manufactured from w 
and potior, in imitation of regular 
ones, — clivo : the broad road up 
the Velia; cf. divus Capitolinus. 

Laws of Valerius. 

S. latae; in his character of 

consul. — absolverent (if, eum): 

see Gr. S37.!. — verterent : intian- 

utive, as uhen. — Publicolae; for 



versus magistratus ad populutn sacrandoque cum bonis 

capite eius qui regni occupandi consilia inisset, gratae 

} in vulgus leges fuere. Quas cum solus pertulisset, ut 

sua unius in his gratia esset, turn deinde comitia coile- 

t gae subrogando habuic, Creatus Sp. Lucretius consul, 
qui niagno natu non sufficientibus iam viribus ad consu- 

; laria munera obeunda intra paucos dies raoritur. Suffec- 
tus in Lucreti locum M. Horatius Pulvilius. Apud quos- 
dam veteres auctores non invenio Lucrctium consulem, 
Bruto statim Horatium suggerunt ; credo, quia nulla 
gesta res insignem fecerit consulatum, memoriam in- 
tercidisse. 

s Nondum dedicata erat in Capitolio lovis aedes ; Vale- 
rius Horatiusque consules sortiti uter dedicaret. Horatio 
sorte evcnit ; Publicola ad Veientium bellum profectus. 

T Aegrius quam dignura erat tulere Valerii necessarii de- 
dicationem tam incliti templi Horatio darL Id omnibus 
modjs impedire conati, postquam alia frustra temptata 
erant, postem iam tenenti consuli foedum inter precatio- 
nem deum nuiitium incutiunt, mortuum eius filium esse, 
funestaque familia dedicare eum templum non posse. 

B Non crediderit factum, an tantum animo roboris fuerit, 



finfuii-cola (cf. agricola, tailuola, . 
elc), with ihe same meaning as . 

2. omnes : sc. ttges. — provoca- 
tione: oa the action of niaeiatf^tes 
was summaiy, this amounted to se- 
cnring B triai of the accused by his 
peers; cf. I. 26. 8 n. Tliesc laws 
made the appeal an inviolable right 
instead of a precarious pri%dlege, as 
under the kings, — sacrando ; this 
devotion to the gods deprived the 
person devoted of all rights whalso- 
ever; he could be killed, and his 
property was confiscated irrevo- 



3. unius: see Gr. 30Z. e. — 
subrogando : see Gr. 505. b. 

of his age. 

6. sortiti : the regular method of 
decision between colleagues of equal 
privileges. 

7. poBtem. etc. : a regular part 
ofthe ritual; cf. VII. 3. 8. — inoo- 
tiunt: from the analogy of such 
expressions as terrarem inmten and 
the like. — funesta : ij. cereno- 
nially impure. — familin, his katm; 
the whole establishment in and 
among which the dea.th bad taka 
place. 



nee traditur certum nec interpretatio est facilis. Nihil 
aliud ad eum nuntium a proposito aversus quam ut cada- 
ver efferri iuberet, tenens postem precationem peragit 
et dedicat lemplum, Haec post exactos rcges domi 
militiaeque gesta primo anno. Inde P. Valerius iterum 
T. Lucretius consules factL 

lam Tarquinii ad Lartem Porsinnam, Clusinum regem, 
perfugerant. Ibi miscendo consilium precesque nunc 
orabaot, ne se, oriundos ex Etruscis, eiusdem sanguinis 
norainisque, egentes exsulare pateretur ; nunc monebant 
etiam, ne orientem morem pellendi reges inultiim sinerct. 
Satis libertatem ipsam habere dulcedinis; nisi quanta 
vi civitates eam expetant, tanta regna reges defendant, 
aequarl summa infimis, nihil excelsum, nihil quod supra 
cetera emineat, in civitatibus fore ; adesse finem regnis, 
rei inter deos hominesque pulcherrimae. Porsinna, cum 
regem esse Romae turn Etruscae gentis regem amplum 
Tuscis ratus, Romam infesto exercitu venit. Non urn- 
quam alias ante tantus terror senatum invasit : adeo va- 
lida res tum Clusina erat magnumque Porsinnae nomen. 
Nec hostes modo timebant, sed suosmet ipsi cives, ne 
Romana plebs metu perculsa receptis in urbem regibus 

' 8. certum, /or (frlatn ; cf fro 
I eerta, — nil>il aliud; see Gr.jgo. ,. 
' Cf. Val. Max. V. lo. I.— efferri: 
I Uie bod; was brought out for the 
funeral. — precationem, the ritual, 
I dictated by the priest and repeated 
I by the magistrate. 
9. inde : i.t. for the 



to be the same form as Spurinna, 
VHeniia. — eonsilium precesque: 
cf. the two motives in 6. 3. 

2. morem, etc. : the democratic 
example which might extend lo 
their peoples, — ipsam : i.e. with- 
"-> — • ""Tiple to encourage it. 



5 

I 



ion must be held 

War with Poksena. 
9. Lartem ; properly a tide. 

id be 



Jjrd. — Porsinnam : the 
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6 vel cum servitute pacem acciperet. Multa igitur blandi- 
menta plebi per id terapus ab senatu data. Annonae in 
primis habita cura, et ad fnimentum comparandum missi 
alii in Volscos alii Cumas. Salts quoque vendendi arbi- 
trium, quia impenso pretio venibat, in publicum omni 
sumptu, ademptum privatis, portorilsque et tribute plebes 
liberaCa, ut divites conferrent, qui oneri ferendo essent ; 
pauperes satis stipendii pendere, si liberos educerent. 

7 Itaque haec indulgentia patnim asperis postmodum rebus 
in obsidione ac fame adeo concordem civicatem temiit, 
ut regium nomen non summi magis quam itifimi horre- 

a rent, nee quisquam unus tnalis artibus postea tam popu- 

laris esset quam turn bene imperando universus senatus 

fuit. 

10 Cum hostes adessent, pro se quisque in urbem ex agris 

demigrant, urbem ipsam saepiunt praesidiis. Alia muris, 

3 alia Tiberi obiecto videbantur tuta. Pons sublicius iter 
paene hostibus dedit, ni unus vir fuisset Horatius Codes : 
id munimentum illo die fortuna urbis Romanae habuit. 

3 Qui positua forte in statione pontis, cum captum repen- 
tino impetu laniculum atque inde citatos decurrere hostes 
vidisset, trepidamque turbam suorum arma ordinesque 



6. blwaiimtaxai, favors ; concili- 

i.i, to relieve the dialreaa occasioned 
by the high price of grain. — salis, 
etc. ; cf. I. 33. 9. The traffic was now 
taken from individuals and carried 
on by the stale to relieve prices. — 
in publicum omni sumptu, lit 
puitic assuming the 'whole expense, 
— poRoiiiB : cuatoma duties and 
the Uke. — tributo: assessments 
apportioned to the people for ex- 
traordinary needs. — ferendo : see 
— pauperes,' 



S. unus; i.e. any single dema- 
gogue of later times, — malis arti- 
bus, deiHogcgic arts, opposed to 
bene imperando. 

Horatius at the Bridge. 

10. pro se quisque, all wiA 

one accord ; cf. 6. 4. — praesidiis : 

i.e. the different points of defence 

are strengthened by reinforce- 




it with the predicate; 
— munimentum: as 
e of the same kind w 
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relinquere, reprehensans singulos, obsistens obtestans- 
que deum et hominum fidem testabatur nequiquam de- 4 
serto praesidio eos fugere ; si transitura pontem a tergo 
reliquissent, iam plus hostium in PalaCio Capitolioque 
quam in lanicnlo fore. Itaque monere pracdicere, ut 
pontera ferro igni, quacumque vi possint, interrutnpant ; 
se imp etum hostium, quantum corporc uno posset obsisti, 
excepturum, Vadit inde in primum aditum pontis, insig- s 
nisque inter conspecta cedentium pugnae tcrga obversis 
coraminus ad ineundum proelium armis ipso miraculo au- 
daciae obstupefecit hostis. Duos tamen cum eo pudor 
tenuit, Sp. Larcium ac T. Herminium, ambos claros 
genere factisque. Cum his primam periculi procellam 7 
et quod tumult uosissim urn pugnae erat parumper susti- 
nuit. Deinde eos quoque ipsoa exigua parte pontis relicta, 
revocantibus qui rescindebant, cedere in tutum coegit. 
Circumferens inde truces minaciter oculos ad proceres a 
Etruscorum nunc singulos provocare, nunc increpare 
omnes, servitia regum superborum, suae libertatis imme- 
mores alienam oppugnatum venire. Cunctati aliquamdiu 9 
sunt, dum alius alium, ut proelium incipiant, circumspec- 
tant. Pudor deinde commovit aciem, et clamore sublato 
undique in unum hostem tela coniciunt. Quae cum in u 
obiecto cuncta scuto haesissent,, neque ille minus obsti- 
natus ingenti pontem obtineret gradu, iam impetu cona- 



muris an<I Tiberi; a common fig- 
ure in all languages. 

3. in BIstione pontis: i.e. in 
command of the goard at the bridge. 
— rcprchenaons : trying by main 
force to hold them ba;:k; obsis- 
tenB : blocking (heir pati 

4. fidem, etc. : it. sw 
dram heminumque^dini 
thil^g in heavin and en 
Beqniqtiam, etc.: ij. t 



anng ftr 
•Syf7)/ry 



useless for them, et 
pretlicate appositive with pontem: 
' lhe-brT3ge as a passage.' — mo- 
nere : far nioiieo of the direct. 

5. conspecta cedentium, i^iii^/f 
reliriHg. — ^pugnae: a stronger rs- 
|i FL'S-sion th an th e usual ablative,^ ob- 
versis : opposed to cedentium, etc, 

10. gradu ; referring to the Ann 
position which he takes to resiif fl 
the ihocii. — iam impetu : i.t. th^l fl 




bantur detrudere virutn, cum simul fragor rupti pontis 
simul clamor Romanorum, alacritate perfect! opens sub- 

I latus, pavore subito impetum sustinuit. Turn Codes 
' Tiberine pater ' inquit, ' te, sancte, precor, haec arma et 
hunc militem propitio fliimine accipias ! ' Italic armatus 
in Tiberim desiluit, multisque superincidentibus telis 
incolumis ad suos tranavit, rem ausus plus famaehabitu- 

a ram ad posteros quam fidei. Grata erga tantam virtutem 
civitas fuit : statua in comitio posita, agri quantum uno 

3 die circumaravit datum. Privata quoque inter publicos 
honores studia eminebant : nam in magna inopia pro 
domesticis copiis unusquisque ei aliquld fraudans se ipse 
victu suo contulit. 

1 Porsinna primo conatu repulsus consiliis ab oppugnanda 
urbe ad obsidendam versis, praesidio in laniculo locato 

1 ipse in piano ripisque Tiberis castra posuit, navibus un- 
dique accitis, eC ad custodiara, ne quid Romam frumenti 
subvehi sineret, et ut praedatura milites trans Bumen 

t per occasiones aliis atque aliis locis traicerent ; brevique 
adeo infestum omnem Romanum agrum reddidit ut non 
cetera solum ex agris sed pecus quoque omne in urbetn 
compelleretur, neque quisquam extra portas propellere 



hud come to the point of trjing 
to overwhelm him by mere force of 
Dumbei9. — pavore: tbe shout and 
the crash alarmed Ihem, a.nd stopped 
thcii coarse for the moment. 

II. Tiberine pater: all rivers 
were more or less divine, and repre- 
sented in the form of old men. 
With this prayer cf. that of JEaeas, 
Viig, Aea. VIII. 72, and the proba- 
ble source of both in Ennius' Tt- 
gtu, paler Tiberine, iua cum fiu- 
mini sanc/o. — ita: ».*. thus having 
prayed. — sic, as he was. — trana- 
vit: [he Etury is variously told; in 
iame veraiona he is drowned; but 



one is aa good as another. — habi- 
turam: BeeGr.499- '■ 

13, privata, Bf individuals. 

The Siegb of Rome. 

11, repulaua, etc. : notice liry's 
fondness for participial coostrac- 
tions. — ipse, etc.: to explain the 
supposed cutting'off of provisiona. 
If Latium were open, there could 
be no acHTcity of provisions. 

z. ad cuatodiam : " 

with the purpose clau 
datum, etc. 

3. cetera : i'.*. other pcopec^, 
which was carrcfo^ in (to be supplied 






auderet. Hoc tantum Ucentiae Etruscis non raetu magis 
quam consilio concessum. Namque Valerius consul, in- 
tentus in occasionem multos simul et effusos improviso 
adoriundi, in parvis rebus neglegens uUor gravem se ad 
maiora vindicem servabat, Itaque, ut eliceret praedato- 
res, edicit suis, postero die frequentes porta Esquilina, 
quae aversissima ab hoste erat, expellerent pecus, scitu- 
ros id hosles ratus, quod in obsidione et fame servitia 
infida transfugerent. Et sciere perfugae indicio, multo- 
que plures, ut in spem universae praedae, flumen trai- 
ciunt. P. Valerius T. Herminium cum modicis copiis 
ad secundum lapidem Gabina via occultum considere iu- 
bet, Sp. Larcium cum expedita iuventute ad portam Col- 
linam stare, donee hostis praetereat ; inde se obicere, ne 
sit ad flumen reditus. Consulum alter T. Lucretius porta 
Naevia cum aliquot manipulis militum egressus ; ipse Va- 
lerius Caelio monte cohortes delectas educit. Hique 
primi apparuere hosti. Herminius, ubi tumultum sensit, 
concurrit ex insidiis versisque in Valerium Etruscis 
terga caedit; dextra laevaque hinc a porta Collina illinc 
ab Naevia redditus clamor ; ita caesi in medio praedato- 
res, neque ad pugnam viribus pares et ad fugam saeptis 



■( 



from compellcrelu 
lere : sc. fecui. 

4. consilio : in d' 
design presently i 

6. et a -- 



and i 






faa 



did learn 

taking it all at once, instead of the 

little booty that they ordinarily se- 

•}. Valerius: he was evidently in 
contmand on that day. — Qabina 
*i« !^ the first part of Ihe via Prae- 
ntttina, — -portam Collinam ; at 
the northeast corner of the city; 
the enemy were evidently crossing 



S. porta Naevia : on the sonth 'J 

tnd of the city. — Caelio rnonu: 1 
also looking towards the east. 

9. hique primi : i.e. Valerius first 
made iFic attack. — Herminiua, 
etc.: the ambnahed troops now at- 
tack the Etruscans in the rear, and 
the other two divisions attack them 
on the left and right. — Valerium; 
a necessary correction of the MSfi. 
Lucrttiiim. 

\Q. caeai, etc., hiing hemmtd in 
and cut dmon. — neque . . 
not . . . and; an irregular fcri 
connection, occaaionally foun 
all styles; so in Greek, aihe . . 



omnibus viis. Finisque ille tam effuse evagandi Eti 
fuit. 

li Obsidio erat nihilo minus et frumenti cum 

caritate inopia, sedendoque expiignaturura se urbem 

a spem Porsinna habebat, cum C. Mucius, adulescens nobi- 
lis, cui indignum videbatur populum Romanum servien- 
tem, cum sub regibus esset, nuUo bello nee ab hostibus 
ullis obsessum esse, liberum eundem populum ab isdem 

3 Etruscis obsideri quorum saepe exercitus fuderit, — ita- 
que magno audacique aliquo facinore eam indignitatera 
vindicandam ratus, primo sua sponte penetrare in hos- 

4 tiutn castra constituit ; dein metuens ne, si consilium 
iniussu et ignaris omnibus iret, forte deprehensus a. cus- 
todibus Romanis retraheretur ut transfuga, fortuna turn 

5 urbis crimen adfirmante, senatum adit. 'Transire Tibe- 
rim' inquit, 'patres, et intrare, si possim, castra hostium 
volo, non praedo nee populationum in vicem ultor : maius, 
si di iuvant, in animo est facinus.' Adprobant patres, 



— finia, etc. ; i,f, they learned a 
lesaoD, and were afteiwaxd on their 

The SiEfiB Continued. 
12> obaidio: the ajege was not 
raised at all by this success, though 
the activity of the Etruscans was 
crippled. — sedondo: i.r. without 
active apeialions, by stacving them 

j word should go 
(Gr. 546, a): but 
me conneciion of the clauses is for- 
gotten, and a oew sentence begins 
with itaque. ^ servientcm : i.e. 
under a monarchy, opposed to libe- 
rum; cf. liitri, I. I. — obsessum 
esse, etc, ; it is the fashion of the 
Latin to co-ordinate such clauses 
u these directly with the main 



clause; in English we subordinate 



s of a 



whiU, c 



Che 



with 



3. itaque : going bacli to the 

— suaapome; i.r. without the con- 
sent of his superiors; as we say in 

4. fortuna, etc., a charge h 
■aihUk, etc., -would give coIot ; ui 
attendant circumstance of retrahe- 

5. transire, etc. : the ibniptncM 
of his statement is particularly dra- 
matic, and well pat in keeping with 
his suppoaeil character. — ^praedo: 
i.t. Co get booty hi mself. — popu- 
lationum, etc. : i.rr. Co make repri- 
sals for the enemy's depredatioH. 
^Iuvant: Che consCant oie ol 
presenC for future. 



Abdito intra vestem ferro proficiscitur. Vbi eo venit, in 6 
confertissima turba prope regium tribunal constitit. Ibi 7 
cum stipendium militibus forte daretur, et scriba cum 
rege sedens pari fere ornatu multa ageret, eum milites 
vulgo adirent, timens sciscitari uter Porsinna esset, ne 
ignorando regera semet ipse aperiret quis esset, quo te- 
mere traxit fortuna facinus, scribam pro rege obtruncat. 
Vadentem inJe, qua per'trepidam turbam cruento mu- 8 
crone sibi ipse fecerat viam, cum concursu ad clamorem 
facto comprehensum regii satellites retraxissfnt, ante tri- 
bunal regis destitutus turn quoqufc inter tantas fortunae 
minas metuendus magis quam mctuens, ' Romanus sum ' 9 
inquit 'civis, C. Mucium vocant. Hostis hostem occi- 
dere volui, nee ad mortem minus animi est quam fuit ad 
caedem : et facere et pati fortia Romanum est. Nee » 
unus in te ego hos animos gessi ; longus post me ordo 
est idem petentium decus. I'roinde in hoc discriraen, si 



7. stipendium: Livy has in his 
mind the payment of Roman troops 
by the quaestor; hence pari or- 
natu, as the quaestor wiu also a 
magistiate as well as the consul, — 
sciscitari: an eitenaion of the prin- 
ciple stated, Gr. 456 (example 3). 
— Bcmct . . - quis esset: see Gr, 
576. — temere: i.i. he struck at a 
venture, one being as likely to be 
the king as the other. 

8. qua per trepidam, etc.: 1.^ 
by the natural shrinkiiig of Ihi 
crowd ftum an apparently di 
ate man who had just comr 
a. murder. — concutau, etc. 
the rush of outaidera in greater 
numbeis who had not been para- 
lyzed by the occurrence, ^destitu- 




inter tantas, etc. : an explanation 

of turn. — metuendus, an object 

9. Romanus: by his very name 
declaring himself an enemy without 
any prevarication. — fortia: to be 
taken in two different senses with 
the two verbs, but the subjective 
and objective distinction was very 
dim to the Romans. 

not Ike Btdy one, ziz^.', an effect pro- 
duced by the emphasis. — animos: 
not merely 'purpose' or 'design,' 
but with an idea of boldness or 
daring: cf. I. 56. 7. — proinde : the 
regular illaliye particle when its 
clause is hortatory. — in hoc discri- 
men: not merely 'prepare for this 
struggle,' hut 'this is Che struggle 
you mast prepare for,' as is indi- 
cated by tlie emphasis as well as by 
the explan»toiy ui clause; cf^ alao 



iuvat, accingere, ut in singtilas horas capite dimices tuo, 

11 ferrum hostemqiie in vestibule habeas regiae. Hoc tibi 
iuventus Romana indicimus helium. Nullam aciem, nul- 
lum proelium timueris ; uni tibi et cum singulis res erit.' 

12 Cum rex simul ira infensus periculoque conterritus cir- 
cumdari ignes minitabundus iuberet, nisi expromeret 
propere quas insidiarum sibi minas per ambages iaceret, 

13 'En tibi ' inquit, 'ut sentias quam vile corpus sit iis qui 
niagnam gloriam vident,' dextramque accenso ad sacri- 
ficium foculo inicit. Quam cum velut alienato ah sensu 
torrerct animo, prope attonitus miraculo rex cum ah sede 
sua prosiluisset amoveriquc ab altaribus iuvenem iussis- 

14 set, ' Tu vero abi ' inquit, ' in te magis quam in me hosti- 
Ha ausus. luberem macte virtute esse, si pro mea patria 
ista virtus staret ; nunc iure belli llberum te inlactuni 

13 inviolatumque hinc dimitto.' Tunc Mucius quasi remu- 
nerans meritum ' Quando quidem' inquit 'est apud te 
virtuti honos, ut beneficio tuleris a me quod minis ne- 
quisti, trecenti coniuravimus principes iuventutis Roma- 



hoe in 11, — iuvat: 


i. 8i . . . 


lensations; animo; his perceiving 


iuvant, 5. — capite; a 


abUtive 


mind. — altaribus: the same as 


of price, — habeas; c 


o-ordinate 


foculo above. 


with dimices. 




:4. tu vero : the colloquial em- 


11. nullam; notice that the em- 


phasized pronoun ; sec Gr. 295. a, 
and 59S. / — iuberem : the word is 


phasis is on the negative 




He/ to,' etc. — timueria 


see Gr, 


used with any kind of exprfssion 


,150(3) andN. 4,_uni 






to the idea of numbers 
aciem, etc 


mplied in 


the direct form, HB iHocle vtrtuie esla. 
— raacte ; here (as probably always) 




him h be 


an adverb; cf. im/«H?, I. 58. 7,aiid 


areian into llu Jiamcs. 


- enpro- 


ient. mak ««. - nunc, ai itU. - 


merat! for txfr-omcl (o 


t -at) of 


iure: ablative of separation. 


the command, see Gr. 


Sl6, /- 


15. ut . , . tuleris: see Gr. 532; 


sibi: see Gr. 367. </. - 


iacetel : 


the perfect is aUowed because the 



\l 



3. tibi; sec Gr. 379.0. — que, 
and at tki same limi. — alienato, 
obi; properly, ' discon- 
nected,' etc. — sensu ; hia bodily 



btnificium has already been be- 
stowed and had ifs effect, though 
what Porsena gains by it is still to 
be made known, almosl like 'that 
you may know that you have,' etc, 



nae ut in te hac via grassaremur. Mea prima sors fuit 
ceteri, utcuraque ceciderit primo, quoad te opportunum 
fortuna dederit, suo quisquc tempore atierunt.' 

Muciimi diiuissuni, cui postea Scaevolae a clade dex- 
trae manus cognomen inditum, legati a I'orsimia Romani 
secuti sunt : adeo moverat eum et primi periculi 
quo nihil se praeter errorem insidiatoris texisset, et sub- 
eunda dimicatio totiens quot coniurati superessent, ut 
pacis condiciones ultro ferret Romanis. lactatum in con- 
dicionibus nequiquam de Tarquiniis in regnum restituen- 
dis, magis quia id negare ipse nequiverat Tarquiniis quam 
quod negatura iri sibi ab Romanis ignoraret. De agro 4 
Veientibus restituendo inipetratum, expressaque neces- 
. sitas obsides dandi Romanis, si laniculo praesidium de- 
duct vellent. His condicionibus composita pace exerci- 
tum ab laniculo deduxit Porsinna et agro Romano exces-' 
sit. Patres C. Mucio virtutis causa trans Tiberimagrum 
done dedere, quae postea sunt Mucia prata appellata. 
Ergo ita bonorata virtute feminae quoque ad publica 6 



'I will 9ay,' etc. — tiecenti, etc., 
thtre are thru hundred of us, etc. 
— grosguemur: the word gives 
the idea of secret assassination; cf, 
' grasialor, cut'tkroat. 

16. utcumque, etc., Ae^vmer the 
first may fare ; i.e. ' whether I am 
lilled or not.- 

Offebs of Peace. Feat and 

Honors of Cloei.ia. 

ISi Scaevolae; diminutive from 

scaeva (scmawfii). ^legati: here, 

though used as a noun, this word 

has tte constructioD of a participle, 

hence a Porsinna; cf. Gr. 494. o. 

2. ino-veia.iciTa,7vash! affected, 

lo preserve the tmphasis; for tense, 

( ■et Gr.476. N. — caauB, /*<?r««*.- 

L i^. the narrow chance \>y which he 



had escaped. — subeunda: cf. ak' 
cendila, I. 60. 3 n, and casligaler, L 
59. 4 n. — supereHHent; iot super- 
sunt in his thought. 

3. nequiquam, imlhaul effect. 
i^oraret ; see Gr. 540. N. 3, 

4. de agro, etc. : this subject 
has not been mentioned before, but 
the reference is doubtless to the 
lands described in I. 15. 5 and 33, 
q. — impetratum : opposed lo nt' 
quiquom above. — Romania ; after 
expresBa, all Hmbiguity being re- 
moved by the context. — vellent: 
representing a iwiWi of direct dis- 
course, the protasis of eisidis dandi 
sunt in the words of Forsena. 
his condicionibus, 
more serious aubjettion of Ri 
the king is here gloaaed 



I 

3 
4 

i 




decora excitatae. Et Cloelia virgo, una ex obsidibus, 
cum castra Etmsconim forte baud procul ripa Tiberis 
locata essent, frustrata custodes, dux agminis virginum 
inter tela hostium Tiberim tranavit, sospitesque omnes 

7 Romam ad propinquos restituit. Quod iibi regi nuntia- 
turn est, primo incensus ira oratores Romam misit ad 
Cloeliam obsidem deposcendam ; alias baud magni face,re: 

a deinde in admirationem versus supra Coclites Muciosque 
dicere id facinus esse, et prae se ferre, quem ad modum, 
si non dedatur obses, pro rupto foedus se habitunim, sic 
deditam intactmn inviolatamque ad suos remissurum. 

9 Vtrimque constitit fides ; et Romani pignus pads ex 
foedere restituerunt, et apud regem Etruscum non tuta 
solum sed honorata etiam virtus fuit, laudatamque virgi- 
nera parte obsidum se donare dixit ; ipsa quos vellet 
lo legeret. Productis omnibus elegisse impubes dicitur, 
quod et virginitati decorum et consensu obsidum ipso- 
rum probabile erat eam aetatem potissimum liberari ab 

n hoste, quae maxime opportuna iniuriae esset. Pace 
redintegrata Romani novam in femina virtutem novo 



Tac. Hht. HI. 72, Dion. V, 35 and 
65, Plin.A://- XXXIV. 139. 

6. Romam ad propinquos: see 
Gr, 428./, and 363. 1. 

7. facere : see Ur. 5R0. 11. 

S. aupra Coclites: iJ. 'hair 
fairer than the Graces,' a form of 
speech common iii all languages. 
— ■ dicere : historical infinitive. — 
dedatur: for dedclur (or dcdiluT 
used as equivalent to it) of the 
direct. — habit urum ; see Gr. 5S3. 
b. y. — deditatn : a shorthand way 
of expressing the opposite condi- 
tion ; cf. Gr. 496. 

9, conatitit, 7111s kipl. 

10, decorum : it would be less 
modest in her to select young men. 

"■ ■ " : the forced an- 



han<l, the girl herself, implied in 
virginitati, and on the other her 
companions in misfortune, each of 
whom would like to be chosen. 
The antithesis is made formal by 
opposing the fitliag! of the girl to 
the approval of the others. — pro- 
babile, apprmed; as the pas^re 
participle is often equivalent to the 
verbal in -Mlis, so also sometimes 
the verbal is not unlike the partici- 
ple in meaning, but with the sug- 
gestion of the action being natural 

" lT''S"(tc,nm.), m !>, ,u, ,/, 
as often with in. — summa, etc.: 
near viltrtm partam f'atatii (I. 
12. 3), — fuit posits; this tbna 



ere honoris, statua equestri, donavere: in sumnia 
ra via fuit posita virgo insidens equo. 
[uic tarn pacatae profectioni ab urbe regis Etrusci ab- 1 
■ens mos, traditus ab antiquis, usque ad nostram aeta- 
inter cetera sollemnia manec, bona Porsinnae regis 
iendi. Cuius originem moris necesse est aut inter i 
um natam esse neque omissani in pace, aut a mitiore 
■isse principio quam hie prae se ferat titulus bona 
:iliter vendendi. Proximum vero est ex lis quae tra- = 
tur, Porsinnam discedcntem ab laniculo castra opu- 
a convecto ex propinquis ac fertilibus Etruriae arvis 
.meatu Romanis dono ciedisse, inopi turn urbe ab 
^oqua obsidione ; ea deinde, ne populo immisso diri- ^ 
intur hostiliter, venisse, bonaque Porsinnae appellata, 
iam muneris magis significante titulo quam auctio- 
1 fortunae regiae, quae ne in potestatem quidem 
uli Romani esset. 
imisso Romano bello Porsinnaj ne frustra in ea loca ; 



I 



t to meaD * was there once,' 
not in Livy's time; Seneca, 
irer, ipeaks of it [ad Marc. 
) BS sdll eiistiiig. 
:• profectioni: the dative with 
7(0 it peculiar to tbis place, 
the ablative without a pcepo- 
I iB oat common. It may be a 
of construction according to 
cnae. — cetera sollemnia ^ i.i. 
: used at public sales of l)ODty. 
ina, etc.: a part of the booty 
apparently so described at the 

omissam : attracted to agree- 
wilh originem, though it, 
ell as crevisse, belongs with 
a. — tituluH : the notice of 
in which the properly to be 
VM enumerated . — -hostiliter: 
I* the property of an enemy, 
Md to the peaceable character 



of the settlement of affaiis as de- 
scribed; cf. the same word in 4. 
Of CDune the whole story has been 
entirely made over, and the custom 
may have originated 'n a grim joke 
like 'catching a Tartar.' But in 
Livy's time they doubtless believed 



of the 



'. the 



the property left therein. — fortu- 
nae: curiously like our own use of 
' fortune ' for large poaaeaaiona. — 
in potestatem: a constniction with 
fsst peculiar to this phrase; see 
Cell. I. 7. 16, — esset: indirect 
discourse alter aignificante; see 
Gr. 59Z. 2. 

5. ne frustra, etc., the power of 
Etruria, no doubt, spread over tJie 
whole of Latium a^r the conquest 
of Rome, and thi« occupation is 



[BooElL I' 
am filiuro 1 



exercitus adductus videretur, cum parte copiarum 

6 Arruntem Ariciam oppugaatum mittit. Primo Aricinos 
res necopinata pcrculerat. Arcessita deinde auxilia et a 
Latinis populis et a Cumis tantum spei fecere, ut acie 
decemere auderent. Proelio inito adeo concitato impetti 
se intulerant Etrusci ut funderent ipso incursu Aricinos. 

7 Cumanae cohorles, arte adversus vim usae, declinavere 
paululum effuseque praelatos hostes conversis signis ab 
tergo adortae sunt ; ita in medio prope iam victores caesi 

3 Etrusci. Pars perexijjua duce amisso, quia nullum pro- 
pius perfugium erat, Romam inermes et fortuna et specie 
supplicum delati sunt. Ibi benigne excepti divisique in 

9 hospitia. Curatis vulneribus alii profecli domos nuntii 
liospitalium beneficioriim, multos Romae hospitum iirbis- 
que caritas tenuit. His locus ad habitandum datus, quern 
deinde Tuscum vicum appellarunc. 



hinted at in the metamorphosed nar- 
rative. Arieia (cf.I. 50. 3),witlithi: 
help of the Creek colony of Cume, 
seems to have stayed their advance. 

6, pcrculerat: cC. cansalutavcrat, 
I. 7. I n, and ittluUranI, below. 
— aiccBsita, eti;. : the emphasis 
gives the force, ' but having re- 
ceived upon application assistance 
fram theii neightwrs, they ven- 
tured,' etc, — -funderent, etc. : nij- 
tice the chiastic antithesis. This is 
the mote necessary because to us 
at licst sight Aricinos seems the 
emphatic word. Bat a careful ex- 
atninatioD shows that funderent is 
the main word, of which the aiiti- 
thetic idea is postponed in chiastic 
fashion to the end. 

7, declinavere; i>. withdrew to 
one side, and let the enemy go Ijy 
them in their onward rush (prae- 
latos). — ^ conversis sif^nis; i.e. 
after the enemy had gone by, they 
wheeled and attacked them. 




3. fortuna et specie (loose Ht- 
latives of manner) : i.e. their con- 
<lition and their attitude were those 
of suppliants. — delati sunt: the 
regular word for reaching a haven, 
and probably used here with a con- 
sciousness of that mcaningj not 
merely 'came to,' but 'brought up 
at ' Rome, as the end of their aighli 
for number of the verb, see Gr. 317. 
1/, — diviai, etc.: i.c. disttibuted 
round to be entertained as K<iesti. 

9. alii; opposed to multos be- 
low. — ^ hospitalium : it. reCerring 
to their entertainment just Spoken 
of, — caritas, afftttien for: but in 
Latin the idea is looked at (as 
often) from the other end as the 
' deamtss ' to thetn of the objects 
of affection; cf. Gr. 3^ii and note. 
— Tuscum vicum : a narrow 
street just undec the Palatine, be- 
tween that and the Capitobne, lead- 
ing from the Forum down lowacils 
the river. It was the place of bnM- 



Spurius Larcius inde et P. Valerius Publicola con- 15 
sules facti. Eo anno postremum legati a Porsinna dc rc- 
duceiido in regnum Tarqiiinio venerunt. Quibus cum 
responsum esset missuriim ad regem senatum legates, 
missi confestim honoratissimus quiaque e patribus : non a 
quin breviter reddi responsum potuerit, non recipi reges, 
ideo potius delectos patrum ad eum misaos quam legatis 
eius Romae daretur responsum, sed ut in perpetuum 
mentio eius rei finiretur, neu in tantis mutuis b.eneficiis 
in vicem animi sollicitarentur, cum ille peteret quod con- 
tra libertatem populi Roman! esset, Romani, nisi in per- 
niciem suam faciles esse vellent, negarent cui nihil 



ness for those who dealt in materi- 
bU for luxury and dissipation. The 
reason for the name here given ia 
probably not the true one. It was 
mure likely the place of Tuscan 
merchandise. 

Third Year of the Republic, 
Peace with Porsena. 

15. Sp. Larcius, etc. : the text 
is here so coofused in the manu- 
scripts that the names of the con- 
suls cannot be made out with cer- 
tainty. That Publicola was one of 
them ia inferred from l6. 3. — ho- 
DoruisBimus quisque: indicating 
a large and imposing embassy, not 






TOys. 



a. breviter; (>. without sending 
the embassy to say what they had 
already determined on. — potuerit; 
representing a poluil (independent* 
of the 7«i« construction); see Gr, 
517. t\ it ia not necessory to sup- 
pose a prolBsia in all these cases, 
but the construction is the same as 
if there were one. For conntetion 
of tenses, see Gr. 485. c. w. 2 ; ihe 
proper pallet would not rapresenl 
tbe perfect, which is required in 
.... _.=__ Yor the juin 



construction, see Gt. 540. n. 3, — 
recipi : the tense represents in 
effect a present indicative {«oh 
ricipimus), a regular colloquial 
form of refusal; cf. hub emo, I'm 
iial buying = I vion 'I buy. and see 
G r. 46S, — ideo : referring back to 
quin, and best omitted in transla- 
tion from the supposed argument in 
favor of the course pursued. It 
sounds like a far away echo of the 
senatorial or diplomatic debate on 
the subject. — daretur: the regular 



after 



such 



sous as this Is a result clause with 
u', bat the ul is omitted in all peri- 
oiis, particularly in early i.atin; see 
Gr. S7'-fl- — ut, etc.: the purpose 
of their action opposed to the rea- 
son- just negatived. — in vicem : 
belonging with RoUicitaientur, op- 
posed to mutuis, and anticipating 
the rum clauses ille peteret, Ro- 
mani negarent. — vellent: if this 
part of the answer were indepen- 
dent both of the purpose and of the 
cum construction, it would be '^o- 
mamnisi. . . w/iHi' (potential subj.), 
Heganl cui nihil , , , velinl' — ne- 
gatum : see Gr, 497. c. n. 




3 negatutn vellent. Non in regno populum Ron:ianum, aed 
in libertate esse ; ita induxisse in animum, hostibus 
potius portas quam fegibus patefacere. Earn esse VD- 
luntatem omnium, ut qui libertati erit in ilia urbe finis, 

4 idem urbi sit ; proinde, si salvam esse vellet Romam, 

5 ut patiatur liberam ease orare. Rex verecundia victus 
' Quando id certum atque obstinatnm est ' inquit, ' neque 
ego obtundam sacpiiis eadem nequiquam agendo, nee 
Tarquinios spe auxilii, quod nullum in me est, frustrabor. 
Alium hinc, seu bcllo opus est sen quiete, exsilio quaerant 

6 locum, ne quid raeam vobiscum pacem distineat.' Dictis 
facta amiciora adiecit. Obsidum quod reliquum erat red- 
didit, agrum Veientem foedere ad laniculum icto adenip- 

7 turn restituit. Tarquinius spe omni reditus incisa exsu- 
latum ad gcnerum Mamilium Octavium Tusculum abiit. 
Romanis pax fida ita cum Porsinna fuit. 



3. non in re^o, etc. ; a part of 
what the embassy was to say. — 

fotius . . . quam . . . patefacere : 

pared, while the predicate remains 
the saiDcr, hence there is nu need 
of a subjunctive. — erit: see Gr. 

583. 

4. proinde ; the clause following 
is really an imperative une, though 
orare, representing a parenthetical 
oramiu, governs the construction; 
hence the use of this particle. 

5. verecundia: i.e. respect for 
the noble sentiments of the Romans, 
— neque t%p, etc.: the real oppo- 
sition is between the Romans and 
the Tarquins, but this is disturbed 
by the earlier one between the Ro- 
mans and Forseaa, which would be 
brought out if Livy had slopped at 
agendo. The result is a carelesa 
confusion of antithesis. The same 
confusion appears in obtundam 

frustrabor. — quod nullum: 



I «„ 



laniculum ; not necessarily incon- 

gotiations themselves may have 
taken place there, though the in- 
itiative may have been taken by 
Porsena; but the whole is proba- 
bly garbled, 

7, Mamilium: see I. 49. 9. — 
Romanis pax fida : these words, 
as opposed to the action in refer- 
ence to the Tarijuins, by their em- 
phasis crowd ita out of its place. 

War with the Sabines. Atttos 
Clausus, 
16. triutnpharunt, viirt htl^ 
orcd with a triumph. 

et: connectingthe ideaoffiglik 



isules M. Valerius P. Postumius, Eo anno bi:ne l(t 
turn cum Sabinis; consuloa triumpharunt. Maiurt: a 
lole Sabini helium parabant. Adversus eos et iie 
imul ab Tusculo, unde, etsi non apertum, suspectum 

beHum erat, repentini periculi oriretur, P. Valerius 
im T. Lucretius iterum consules facti. Seditio 3 
aelli pacisque auctores orta in Sabinis aliquantum 
'irium transtulit ad Ronianos. Namque Attius 4 
is, cui postea Appio Claudio fuit Roniae nomen, 
jacis ipse auctor a lurbatoHbus belli premeretur 
ir factioni esset, ab Inregillo magna clientium comi- 
manu Roraam transfugit. His civitas data agerque s 

Anienem ; vetus Claudia tribus, additis postea 
tribulibus, qui ex eo venirent agro appeliata. Ap- 
iter patres lectus baud ita multo post in principum 
;ionem pervenit. Consules infesto cxercitu in e 
I Sabinum profecti cum ita vastatione, dein proelio 



intt tbem, implieii Ihoogh 
rcBBed, and the definitely ex- 
purpose of ne quid. These 
' eiplain the leiison why vet- 

land. — P. Valerius quar- 

u tlree previous conaulatea 

tioned 2. li, 8. 9, and 15. I; 

rever.noteon 15. 1.- Lu- 

: cf. p. 9. 

le: i.f. a Saiinis. 

tiuB ClauBUS : though this 

light be the same as ils 

d derivative, it can hardly 

origiD of it The whole 
:e the working over of vari- 
nuiected facts into one stoty. 
! Died as objective genitive 
tMtoribns, just Bs one might 
trt ttllum in the cognate ac- 

ConUructlon. ~ Inregillo ; 
e il oncertain, and (he situ- 
tlie[diu:e is unknown. 



5. vetus Claudia tribus : op- 
posed to the new metnbeis who 
were added to the tribe, not to a 
new tribe.— qui: the antecedent 
of this relative is the subject of 
appeliata {cil); see Gr. 31G. b. — 
eo: the land assigned to these Sa- 
bines. — venirent: the subjunctive 
is occasioned by the idea of indi- 
rect discourse in appeliata. — lee- 
tUB : by the senate itself. — digna- 
tionem ; dilTering from dignitas as 
a verbal abstract; 'the tieing held 
in esteem' from an abstract quality, 
'the worthiness' of the man him- 
self. The Ijilin does not often 
make such distinctions, and these 
two words afterwards were much 
confused in meaning. 

6. vastatione : sapping their re- 
sources by predatory excursions; 
proelio : destroying their fighting 
power b]r killing, wounding, or cap- 



B 

r 



uw. 

adflixissent opes hostium, ut diu nihil inde rebellionis 
timere possent, triumphantes Romara redierunt. 

P. Valerius, omnium consensu princeps belli pacisque 
artibus, anno post Agrippa Menenio P. Postumio con- 
sulibus moritur, gloria ingenti, copiis familiaribus adeo 
cxiguis, ut funeri sumptus deesset : de publico est datus. 
Luxere matronae ut Brutum. Eodem anno duae colonia.; 
Latinae, Pometia et Cora, ad Auruncos deficiunt. Cum 
Auruncis belhim initum ; fusoque ingenti exercitu, qui 
se ingredient! bus fines consulibus ferociter obtulerat, 
omne Auruncum helium Pometiam compulsum est. Nee 
magis post proelium quam in proelio caedibus tempera- 
turn est: et caesi aliquanto plures erant quam capti et 
captos passim trucidaverunt ; ne ab obsidibus quidera, 
qui trecentl accepti numero erant, ira belli abstinuit 
Et hoc anno Romae triumphatum. 

Secuti consules Opiter Verginius Sp. Cassius Pome- 
tiam primo vi, deinde vineis aliisque operibus oppugna- 

It nay be 



turing their soldiers in actual com- 
bat. Both of these are included in 
□pes.wbich embraces all their means 
of making war. — itxAe./reni that 
quarter. — triumphantes : cf. i6. i. 
Death of Valebius. War with 

7. AgTippa, etc. : a mere date, for 
which purpijse Che names of con- 
luls were used, so that the words 
Bie in a kind of apposition with 
•rnio. — ■ Meoenia: Livy con- 
stantly varies the old eatablishcd 
order of names, the prtenomen first, 
then the gentile name, and finally 
the family name, and in time the 
order was generally neglected. — 
gloria: the construction wavers be- 
tween an ablative of quality and 
one of marmer, a confusion vrhich 
suggests a posHible origin for the 
ablative of quality. — de public c 



thai Livy is trying to eipUi 
public funeral {fuiius ceniorium), 
which was really a mark of honor. 
— luxete; see 16. 7 n. 

8. AuruncoB : a derivation el 
Aurones {Aureu -H cus; cf. *»«. 
Aomuji-ca-lte), perhaps originally 
diminutive like Sabtlli; a. people 
of lower Italy just outside iht 
bounds of Latium. — Pometiam^ 
cf. I. S3, 2. — compulsum: thtrt 
was no army outside the walla, and 
only the town held out in which the 
allied Aurunci bad taken refuge. 

9. caedibuB : dative. — qui tre- 
centi : cf quad nullum, 15. 5 n.— 
ira abstinuit: cf. I. 1. 1. The cf 
pression is poetical. — et faoc: » 
well as the preceding, 

Capture of Pometia. 

:culi comuleai equhl' ' 



LIVY. 

runt. In quos Aurunci magis iam inexpiabili odio quam a 
aliqua aut occasione coorti cum plures igni quam 
armati excucurrissent, caede incendioque cuncta 
ilent. Vineis inccnsis, multis hostium vulneratis 3 
;cisis, consuluni quoque alterum — ceterum nomen 
ss non adiciunt — gravL vulnere ex equo deiectum 
interfecerunt. Romam inde male gesta re redi- 4 
Inter multos saucios consul spe incerta vitae 
Interiecto deinde haud magno spatio, quod 
bus curandis supplendoque exercitui satis esset, 
ira maiore bellurr. turn viribus etiam auctis Pome- 
:axma inlata. Et cum vineis refectis aliaque mole s 
iam in eo esset ut in mures evaderet miles, deditio 
facta. Ceterum nihilo minus foeda dedita urbe a 
quam si capta foret Aurunci passi; principes securi 
percussi, sub corona venierunt coloni alii; oppidum 



lent to ■ the consids of the nexl 
j-Mr.' — viietc: cf. I. 57. 3. 

I. inquOB: icfernngloconsules, 
but including, of course, the whole 
force. — iam : i.e. the time had 
gone by fur any hope of successful 
resistance, and nothing TemBined 
but to satisfy [heir hatcei!. — ali- 
qua: one would expect iilla, the 
negBtive pronoun, on account of 
the n^ative force of magis quam, 
- jtlen thus used; cf. 



but aliguxs IS 
a, 1. allqiiid: s 



r. 311, 312.— 
mplrnt, spread every- 

%. hostium : speaking from the 
point of view of the Aurunci. — 
■Itemm, one if the two, as often. 
— ceterum, hoivevtr, 

4. vulneribus, etc.: see Gr. 505. 
a. — bellum: thevrordisdoubdul; 
If retained it covers nearly the same 
ground as arma, but 



with t 



, the 



to viribus, the actual means of 

5. in eo esset, etc., Ac solt/ieri 
Tiiere on the point, etc.; an imper- 
sonal construction with the result 
clause, which may be louked upon 
as its sabject, though ut has eo for 
its antecedent. — evaderet: i.e. 
from the agger, or the towers, raised 
as high as uie top of the walls. 

6. foeda, a horribtf fate. — de- 
dita, etc., Ihoii^ they had surren- 
dered, etc. — Aurunci: this must 
refer chiefly to the people of Po- 
mctia and Cora. — principes, etc : 
this may be merely a repetition of 
the story in 16. 9, hut Livy evi- 
dently takes it as a different one. 
-sub corona: cf. Aul. GelL VI. 
4, antiquilus mancipia iure belH 
capta curonis indiila veniehant el 
idcireo dicebaiilur 'st/fi corona ' ve- 
nire. — coloni alii : l.\vj apparently 
treats aU Ac \uWl>\\.Mi'is. iaW "i!a.«i 



r dirutiim, ager veniit. Consules magis ob iras graviter 
ultas quam ob magnitudinem perfect! belli triumpharunt 

8 Insequens annus Fostumum Cominium et T. Larcium 

» coDsules habuit. Eo anno Romae cum per ludos ab 
Sabinorum iuventute per lasciviam scorta raperentur, 
cx)ncursu hominum rixa ac prope proelium fuit, parva- 
que ex re ad rebellionem spectare res videbatur supra 

] belli Latini niL-tum. id quoque accesserat, quod tri- 
ginta iara coniurasse populos concitante Octavio Ma- 

I milio satis constabat. In bac tantanim exspectatione 
rerura soUicita civitate dictatoris primum creandi mcn- 

■ tio orta. Sed nee quo anno nee quibus consulibus, quia 

f ex factione Tarquiniana essent — id quoque enim tradi- 
tur — , parum creditum sit, nee quis primum dictator 

i creatus sit, satis constat. Apud veterriraos tamen auc- 
tores T. Larcium dictatorem primum, Sp. Cassium ma- 
gistrum equitum creates invenio. Consulares legere: 



. consules maifis. etc : i./. 

war was not leMy important 
dtoogb for a b-iumph. but the joy 
over the avenging of the formet 
defeat caused a tiiumph to be al- 

Thk First Dictator. 

per ludoB . . . pet lasci- 



18. 



: loosely used pet 
pm$€£ in the first case the occa- 
sion, in the second the manner of 
the outbreak. — cf. fi/r hixum. 
Pre/. 12. and ffr ocauignes. ii. a. 

— nipcrentiu ; cf the Rape of the 
Sabines, I. 9, )o. — supra, Mar< ir- 
riaui liaH .- the phrase is an attri- 
bute of retieUianem ; cf. Gr. 34S.(. 

— metiun ■ i>. the alarm caused by 
the Latin war. 

3. id quoque, etc. : cf. ai Tm- 
efio, etc., 16. 2. — trii^ta, etc.; 
i.t. Dot merely Tnlculam, but the 



whole Latin league was aioosed. — 
Mamilio : cf 1. 49. 9. 

4- sed nee, etc. : >>■ the occa- 
sion is cleat, but the year b rM 
recorded, — quibus conaulibui: 
although diETerent in case, tliis a- 
prrasioo would ordinaril)- be eqniT- 
alent to quo anno, but here the 
personal character of the consols, as 
insufficient to cope with the difficul- 
ties of the situation, or not tratl- 
wortby on account of their politic*! 
tendencies, makes it necenaij to 
use both expressions; and the nai^ 
rative is made lively by patting the 
words in the dative. — constat: I'-f. 
\arioas persons are named by differ 
enl authorities; see the aigameDl 

5. veterrimos: these are Falniis 
lector and nEo. — Sp. Caisiiini- 
ef, n. I. —consulares; ol^L — 
the subject iccnu la bc i> 



ita lex iubebat de dictatore creando lata. Eo magis 6 
adducor ut cretlam Larcium, qui consularis erat, potius 
quam M'. Valerium M. filium Volesi nepotem, qui non- 
dum consul fuerat, moderatorem et magistrum consuli- 
bus appositum : qiiin, si maxime ex ea familia legi die- 7 
tatorem vellent, patrem multo potius M, Vak-rium 
spectatae virtutis et consularem virum legissent. 

Create dictatore primum Romae postquam praeferri b 
secures viderunt, magniis plebem metus incessit, ut in- 
-tentiores essent ad dicto parendum. Neque enim ut 
in consulibus, qui pari potestate essent, alterius auxiJium, 
neque provocatio erat, neque uUum usquam nisi in cura 
parendi auxilium. Sabinis etiam creatus Romae dicta- s 
tor eo magis, quod propter se creatum crediderant, 
metum incussit. Itaque legates de pace mittunt. Qui-i 
bus orantibus dictatorem senatumque ut vcniam erro- 
ris hominibus adulescentibus darent, responsum ignosci 
adulescentibus posse, senibus non posse, qui bella ex 
bellis sererent. Actum tamen est de pace ; impetrata- 1 
que foret, si quod impensae factum in belhim erat, prae- 
stare Sabini — id enim postulatum erat — in animum 



liry'* mind the senate. — ita: i.^, 
that only ex- consuls should be 
choMn. — creando: used com- 
monly of a popuUr election; the 
regular word for the dictstot i% 
ditert, said of tlie consul. 

6. moderatotem, etc. : by giving 
the description instead of the mere 
naine, the improbability of a young 
man's being chosen is brought out. 

7. «1 maxime ; like our ' if ever 

tio much '; i,e, if, oa the historiaTi 
(probably Valerius Antias; lee Intr. 
6) fays. Ihey must have one of 
tnal (amily, the one named cannot 
be the one — vellent: for ita sub- 
|BGti c£ trpre, y, for mood and 



veluisunt 



tense, see Gt. 517. a: 
H'ould not malce the time 10 ex- 
actly concomitant with legissent. 

8. praefeni ; a dignity which 
the consuls did not enjoy in the 
city, by one of the laws referred to 
in S. a. — esaenti characteristic 
subjunctive, explaining why one had 
a veto over the other. 

9. crediderant, had eeme ta it- 
fieve; cf. Gr. 476, 

10. aererent: from ttm, join; 



II. actum est: i.;. they did 
refuse to discuss terms, and in 
would have made peace, if, el 



UVY. 



[Book U. 



induxissent. Bellum indictum ; tacitae indutiae quie- 

tiim annum tenuere, 
19 Consules Servius Sulpicius Manius Tullius ; nihil 

dignura racmoria actum ; T. Aebutius deinde et C. Ve- 
3 tusius. His consulibus Fidenae obsessae, Crustumeria 

capta, Praeneste ab Latinis ad Romanos descivit. Nee 

ultra bellum Latinum gliscens iam per aliquot annos 

3 dilatum. Aulus Postuniius dictator Titus Aebutius 
magister equitum niagnis copiis peditum equilumque 
profecti ad lacura Regillum in agro Tusculano agmini 

4 hostium occurrerunt ; et quia Tarquinios esse in exer- 
citu Latinornni auditum est, sustineri ira non potuit 

s quin extempio confligerent. Ergo etiam proelium ali- 
quanto quam cetera gravius atque atrocius fuit. Non 
enim duces ad regendam modo consilio rem adfuere, 
sed suismet ipsi corporibus dimicantes miscuere cer- 
tamina. Nee quisquam procerura fcrme hac aut ilia ex 
acie sine vulnere praeter dictatorera Romanum excessit. 

6 In Postumium prima in acie suos adhortantem instruen- 
temque Tarquinius Superbus, quamquam iam aetata et 
viribus erat gravior, equum infestus admisit, ictusque 



bellum: emphatic as oppoaed to 
de pace just conEidered. — tacitae; 
i,t. withuut any agteement un the 
suliject, both parlies refnined from 
beginning \ha wai that year. 

The Latin War. Battle of 
Lake Kegillus. 

19. nihil, etc.: as the work 
takes the form of annals, like ail 
ancient history, every year must be 
accounted for. — Velusiue: by the 
change of s between two vowels 
to r, this name became afterwards 
Veturius; see Gr, 15. 4. 

z. gliscena: ci. 18. 3. — dila- 
tJim ; i.e. the Romans saw that the 



Latins, whose discontent had been 
brewing ever since the weakening 
of the Romans after the expnlsion 
of the Taiquins, must be met and 
conquered. 

3. lacum Regillum; thislocalitf, 
famous in song and story, must have 
been nearTuscutum, perhaps a dozen 
miles from Rome, but can no longer 
be recognized, the lake having in 
course of lime dried up. 

4. Tarquinios ease ; cf. 21. 5, 

5. etiam: (",c. not only were tfiey 
impatient to engage, hut the battle 
itself was fiercer, — non enim, etc. 1 
the famous liattle had been worked 
over by poets and historians, till it 



I9.20.] 

lb latere concursu suorum receptus in tututn est. Et j 
id alterum cornu Aebutius magister equitum in Octa- 
ium Marailium impetum dederat, nee fefellit veuiens 
rusculanum ducem, contra quem et ille concitat equum : 
antaque vis infestis venientium hastis fuit ut bracchium i 
Vebutio Iraiectum sit, Marailio pectus percussum, Hunc s 
[uidem in secundam aciem Latini recepere ; Aebutius 
;um saucio bracchio tenere telimi nou posset, pugna ex- 
:essit. Latinus dux nihil deterritus vulnere proeliura m 
;iet et, quia suos percuUos videbat, arcessit coiiortem 
scsulum Romanorum, cui Luci Tarquini filius praeerat. - 
Ea, quo maiore pugnabat ira ob eropta bona patriamque ■ 
idemptam, pugnara parumper restituit. ■ 

Referentibus iam pedem ab ea parte Romanis M. Va-IM 
erius, Fublicolae frater, conspicatus ferocem iuvenem I 
Tarquinium ostentantem se in prima exsulum acie, do- I 
mestica etiam gloria accensus, ut, cuius familiae decus *i 
;iecti reges erant, eiusdeni interfecti forent, subdit cal- 1 
:aria equo et Tarquinium infesto spicuio petit. Tar- 3 J 
juinius retro in agmen suorum infenso cessit hosti. ■ 
Valerium temere invectum in exsulum aciem ex trans- ■ 
/erso quidam adortus transfigit ; nee quicquam equitis I 
nilnere equo retardate moribundua Romanus labentibus ] 
juper corpus armis ad terram defluxit. Dictator Postu- tl 
mius postquam cecidisse talem virum, exsules ferociter | 
citato agmine invehi, suos perculsos cedere animadver- i 

iKCame a HumeFic battlepiecc with much as, an exprtssion which has M 

its heroic inddents. th^ same sort oforiein. ■ 

7. et. MO less. — fefeUit, rscaf^d 2». ab, oh, as 90 often. — M. ■ 

tU nelia of, like the Greek Aai'- Valerius: of. 30, 5 ti. — Publico- ■ 

Mv»- Ibe: /.'-. Publius; see 8. I. — dc fl 

■□. quo: properly correlative mestica: i'./. of his own ramily. V 

kith to and another comparative, z. eiecti, interfecti : the funiUar I 

but here the OtDission of the second ab urbi eondila constraclion. — ■ 

part gives it the meaning of inns- eiant: see Ur. 583. ^ 
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b 



[Book U, 

tit, cohort! suaCj quam delectara manum praesidii causa 
circa se habebat, dat signum ut quem suorum fugien- 
tem viderint pro hoste habeant. Ita metu ancipiti versi 
a fuga Romani in hostem et restituta acies. Cohors 
dictatoris turn primum proelium iniit. Integris corpori- 
bus animisque fessos adorti exsules caedunt. Ibi alia 
inter proceres coorta pugna. Iniperator Latinus, ubi 
cohortem exsulum a dictatore Romano prope circumven- 
tam vidit, ex subsidiariis manipulos aliquot in primara 
aciem secum rapit, Hos agmine venientes T. Her- 
minius legatus conspicatus interque eos insignem veste 
armisque Mamilium noscitans, tanto vi maiore quam 
paulo ante magister equitum cum hostium duce proe- 
lium iniit, ut et uno ictu transfixum per latus occiderit 
Mamilium, et ipse inter spoliandum corpus hostis ve- 
ruto percussus, cum victor in castra esset relatus, inter 
primam curationem exspiraverit. Turn ad equites dicta- 
tor advolat obtestans, ut fesso iam pedite descendant ex 
equis et pugnam capessant. Dicto paruere ; desiliunt 
ex equis, provolant in primum, et pro antesignanis par- 
mas obiciunt. Recipit extemplo animum pedestris acies 
postquara iuventutis proceres aequato genere pugnae 
secum partem periculi sustinentes viciit. Turn demum 



5. coborti suae : a body-guairil, 

Eerhttps borrowed in the descrip- 
on from later limes. — ancipiti: 
i.e. at the enemy in front, and their 
own troops behind. 

7, alia ; cf. 19. 6 and 7, and 30. 
I. — Imperator: Octavius Mamilius 
alresdy fectia percusius; cf, 19. 8. 
— sabudiatiis: the third line, ac- 
cording to later usage, and pi^r- 
haps earlier also. It ia impossible 
to tell what is true and what ana- 
chronistic. 



8. legalus : here an ufiicer uilh I 
a special command; perhaps this ' 
also is anachronistic. — maf^alei: 
cf. 19. 7. 

9. inter Bpoliandum : see Gr. 

10. pro antesignanis; see note 
to siiisidiariis, 7. At any rate, the 
ilismounted cavalry now formed the 

1 1 . iuventutis : they were young 
men. sons of the first families (pro- 
ceres . — tum dcmum; i>. then 



^^ 
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impulsi Latini, perculsaque inclinavit acies. Equiti ad- m 
moti equi ut peraequi hostem posset ; secuta et pedes- 
tris acies. Ibi nihil nee divinae nee humanae opis dic- 
tator praetermittens aedem Castori vovisse fertur, ac 
pronuntiasse militi praemia, qui primus, qui secundus 
castra hostium intrasaet ; tantusque ardor fuit ut codeni 13 
impetu quo fuderant hostem Romani castra caperent. 
Hoc modo ad lacum Regillum pugnatum est. Dic- 
tator et magister equitum triumphantes in urbem red- 
iere. 

Triennio deinde nee certa pax nee beUum fuit. Con- 2X 
sules Quintus Cloehus et T. Larcius, inde A, Sempro- 
nius et M. Minucius. His consulibus aedis Satumo 3 
dedicata, Satumaha institutus festus dies. Aulus de- 
inde Postumius et T. Verginius consules facti. Hoc a 
demum anno ad Regillum lacum pugnatum apud quos- 
dam invenio; A. Postumium, quia collega dubiae fidei 
tuerit, se consulatu abdicasse ; dictatorem inde factum, 
Tanti errores implicant temporum, aliter apud alios ordi- 4 
natis magistratibus, ut nee qui consules secundum quos 



il was (and not till then) that . . 
first, etc.; cf. 21. 3 n, 

12. admoti ; i.f, theic hotsi 
were brought to them by the a 
tendants. 

13. eodem impetu; i.e. nu tie 
fonnation snrl attack was necessac 

DUTH C 

81. 2. Saturnalia: in apposition 
witbdies. — fcatuadicH; the num- 
ber of days v.3a increased to three 
under Augustus, and later to five, 
beginning December 17. The fes- 
tivfll was probably much older than 
this, but at this time some new rites 
may have been added. 

3. hoc demum anno, net until 



Ihh ytar. the regular meaning ot 
dimum with a demonstrative word; 
cf. lum demum, zo, 1 1 n. — dubiae 
fldei : cf. consulibus parum crtdi- 
e consulatu ab- 



: this ! 



r the 



) have 



independent of the subsequent ap- 
pointment. 

4. errores : see Introduction, 7. 
— implicant: sc. the historian. — 
aliter, etc. : the succession of con- 
suls was, no doubt, originally kept 
with the greatest care, but had been 
exposed tci many causes of disturb- 
once in the preserved accomita. — 
qui coi»tt\ta, e*.'^.,'U)KiJi Jolloiind 




nee quid quoque anno actum sit, in tanta vetustate noa 
rerum modo sed etiam auctorum, digerere possis. 

5 Ap. Claudius deinde et P. Servilius consules factl 
Insignis hie annus est nuntio Tarquinii mortis, Mortuus 
Cumis, quo se post fractas opes Latinunim ad Aristode- 

6 mum t)Tannura contulerat. Eo nuntio erccti patres, 
erecta plebes. Sed patribus nimis luxuriosa ea fuit 
laetitia : plebi, cui ad earn diem sumraa ope inservitum 

7 erat, iniuriae a priinoribus fieri coepLTe. Eodem anno 
Signia colonia, quam rex Tarquinius deduxerat, suppleto 
numero colononim iterum dcducta est. Romae tribus 
una et viginti factae. Aedes Mercuri dedicata est idi- 
bus Maiis. 

22 Cum Volscorum gente Latino bello neque pax neque 
bellum fuerat ; nam et Volsci comparavcrant auxilia 
quae mitterent Latinis, ni maturatiim ab dictatore Ro- 

ins usually hold the balance ol 
*et, and ate rogulatly used by 
De an Hssiirance at cocrecmesa, Dot one of the first iwu to crash the 
theie had been so many causes of other. 

disturbance that Livy takes the view 7. Si|piia: cf. I. 56. 3. We must 

of the date of the battle given in suppoae the remnant of the colony 
chapter 19. .<-...-.« - ...... 

5. Clnudins: cf. 16.4. — S«rvi- 

B.a 496. —post fractaa, etc.: it 
is not necessary to suppose that the 
war was waged lo restore the Tar- 
(]utns, though this is stated by some 
of the ancient authorities. They 
might have fought on that side in 
the hope of being restored, and 
afterwards naturally fled to the next 
uninjured neighbor. 

6. luxuriosa, exctssivt, properly, 
of a free and luxuriant growth. — 
inservitum : doubtless to secure 
Ihoir continued devotion to the re- 
public, which was after all only an 
oligarchy. Of the three estates, 
king, lords, and commons, the cum- 



driven a 


ut and agai 


sent back with 


comple 




— una ot vi- 


ginH. 


■.f. fout ill 


Ihe city (cE I. 


43- 13) 




side (rustitat). 


and the 


friius Crustumina bemdti. 


— aedea Mercuri: 


cf. 27. 5. where 


thesam 


e thing seems to be repeated. 



Wah with the Volsci. UmoH 
WITH Latium. 
23, bello : an ablative of timCi 
the regular construction with Htcb 
ivorils. — fuerat: the author take* 
a new alandpoint at the end of 
Ihc Latin war, beginning with B.C. 
aravcTant : the reason 
i not peace, — m: 
: the apudosis is suf- 
jested in mitteieat, 



495 —" 




esset, et maturavit Romanus, ne proelio iino c 
10 Volscoque contenderet. Hac ira consules in a 
;um agrum legiones duxcre. Volscos consilii poe- 
non metueiites necopinata res perculit. Armo- 
immemores obsides dant trecentos principum a 
atque Pometia llberos : ita sine certamine inde 
abductae legiones. Nee ita multo post Volscis levatis 3 
metu siium rediit ingenium; rursus occultum parant 
bellum Hernicis in societatem armoriim adsumptis; 
legates quoqiie ad sollicitandum Latium passim dimit- 4 
tunt. Sed reeens ad Regillum lacum accepta clades 
Latinos ira odioque eius, qukumqiie arma suaderet, ne 
ab legatis quidem violandis abstinuit. Comprehensos 
Volscos Romam duxere. Ibi traditi consulibus, indica- 
tumque est Volscos Hemicosque parare bellum Roma- 



'tbef iad got Cc^Elier forces to 
•end (md would have sent], had 
not,' etc. — maturavit, etc.: the 

the Romans were too quick fur 

2. hac ira: cf. I. 30. 411. Livy'3 
account (cf. 11. 1) makea b four 
jears' interval from the battle of 
Lake Kegillos to these events. But 
be i» evidently now following the 
other account to which he alludefl 
(31. 3>, and BO coaaects the events 
tmniediately with the Latin war. — 






e Lati 



.pin. 



they ha 

punishment, the sudden appearance 
of the Romans overwhelmed them. 
— acmorum immemores, viilhoul 
Mnking Bfraislanse. — Pometia : 
thla bad been already destroyed, 
•ccoTdine to Livy's account (17. 
6), but now reappears as a city of 
tbeVoIsci: cf. 25. 6. • ~ 
afjiriiris, I. ^o. j a. 






3. nee, and yit not. — levalli: 
as fear casta down, so freedom from 
it liflg up; kI. ptrtulit, 2. — suum 
. . . ingenium : i.e. their native war- 
like and hostile disposition, which 
had been held in check for the mo- 
ment by their fear. — occultum: 
emphatic, as opposed to theic open 
warfare before. — Hernicis 1 a 
mountain people counted as be- 
longing to Latium, but not politi- 
cally included with them. 

4. legHtos : emphatic, asopposed 
to their actual arrangement with the 
Hcrnici. — quoque : belonging to 
the whole sentence, but, as usual, 
placed after the emphatic word: 
' they took in the Hemici, and stnt 
also to I.atium, but witlioul success.' 

fused way of saying that the Latini, 
from anger, etc., caused by the mem- 
ory of the late disaster, did not re- 
frain, etc.; the disaster itself being 
put tot tbe i-alm* w\iQ ~MC(t 'iadfc- 



fsia 



nis. Relata re ad senatum adeo futt gratnm patribus 
ut et captivorum sex milia Latinis remitterent, et de 
foedere, quod prope in perpetuum negatum fuerat, rem 
ad novos magistratus reicerent. Enimvero turn Latini 
gaudere facto ; pacis auctores in ingenti gloria esse. 
Coronam auream lovi donum in Capitolium mittunt. 
Cum legatis donoque qui captivorum remissi ad sues 
fuerant magna circumfusa multitudo venit. Perguntdo- 
mos eorum apud quem qiiisque servierant, gratias agunt 
liberaliter habiti cultiqiie in calamitate sua ; inde hospitia 
iungunt. Numquam alias ante publice privatimque La- 
tinum nomen Romano imperio coniunctius fuit. 

Sed et bellum Volscum imminebat et civitas secum 
ipsa discors intestine inter patres plebeinque flagrabat 
odio, maxime propter nexos ob aes alienum, Freme- 

indicating Ihat ttieci; was another 
party which favored war. — qui ; 
the antecedent is in apposition with 
multitudo. 

7, scrvieiant; they had ahready 
been sold as slaves, which would 
agree with Ljvy's story; perhaps 
this is a part of his attempt to join 
the two accounts, a function that he 
often has to perform, — habiti, etc : 
these words contain, in the fbno 
of a predicate participle, the cause 
of their gratitude. — hospitia: the 
peculiar ancient relation of semi- 
official friendship; cf. I. 45. 2 n. 



!'■■ 

5. telata : the technical term for 
the act of the consuls consulting 
the senate as to the proper course 
of action; here deferri might be 
used, but it would mean only re- 



the act of the Latins. — captivo- 
rum : the taking of these captives 
has not been mentioned, but what- 
ever account Livy is following, the 
events occurred just after the Latin 
war, when the Romans might be 
supposed to have had prisoners. — 
de foedere : this has not been men- 
tioned, and Livy is evidently fol- 
lowing another, but not necessarily 

aeirierant, 7. — fuerat : see Cr. 

495. N.; the auxiliary is here used 
with the classical force. — reicerent : 
at drsl sight not a concession, but it 
was something to allow the possi- 
bility of action on that point. 

6 ^TiSxaveto, really, you maybe 
sure, or the like, the usual force of 
the word, introducing an important 
change in the situation. — pacis : 




Discontent op the Plebs, 
28> sed: in opposition to the 
good fortune of the Latin alliance. 
— bellum; not as opposed to the 
Latin peace, which would be Vol- 
scum btllum, but as opposed to the 
domestic disturbances, — flagrabat, 
■mas ablaze, keeping the forcible fig- 
lexos : the cause was really 



: se foris pro libertate et imperio dimicantes domi 
nbus captos et oppressos esse, tutioremque in bello 
n in pace, et inter hostis quam inter cives liberta- 
'\)lebis esse ; invidiamque earn sua spoiitc gliscen- 

msignis unius calamitas accendit, Magno natu 3 
lam cum omniupj malorum suorum insignibus se in 
m proigcit- ii'Tjfesita erat sqiialore vestis, foedior ^ 
loris" habitus 'pallore ac macie perempti. Ad hoc 
nissa barba et capiUi efferaverant speciem oris. 
citabatur tamen in tanta deformitate, et ordines 
isse aiebant, aliaque militiae decora vulgci piise- 
es eum iactabant ; ipse testes honestarum aliquot 
3 pugTjarum Cicatrices adverse pectore ostentabat. 
.citantibus, unde ille habitus, unde deformitas, cum 5 
umfusa turba esset prope in contionis modum, Sabino 
3 ait ,se militantem, quia propter populationes agri 
mittu modo caruerit, sed villa incensa fuerit, direpta 
da, pecora abacta, tributum iniquo suo tempore im- 



ly put as the cases of oppies- 
ivhicb moved the people. The 
(.tion was one In which the 
It mortgaged his own pcisoD 
lie payment of a debt. The 
d of flesh of Shyloek and the 
ice of imprisonment for debt 
Utant echoes of the process. 
dimicantes : il was while the 
te were absent in military ser- 
that the debts had opportunity 
m np beyond their ability to 
Wnile they were away theit 
I were not cultivated, and did 
ield the profits that were relied 
3 pay the debt; cf. 5, below. 
ividiam : the general odium 
1st the creditor class. 
maEiia, etc. ; the deicriplion of 
nanner m which the special cs- 
tU referred to became known. 
■Ignltms : referring to the ap- 



ordincB, e 



pcarancc of the man 

4. noscitsbatur : '.^.though thus 
distigurcd, he was generally reci^- 
nized. — in,awjfV/,ie. in spile of. — 

i.e. be had held the 
jn, the highest ' non- 
comniissioned ' officer. — alia de- 
cora: I'.f. military distincCiona be- 
sides the promotion, which was a 
reward of prowess. — ipse: i.f. 
others told his history, and he him- 
self showed scars oF honorable 

5. habitus, condition. — defor- 
mitas, kiiieaus afpiarance. — in 
contionis modum : i.r, like a pub- 
lic meeting called together by an- 
Ihority. — Sabino : cf. ch. 16. — 
tribulum: !>. the war tax. — suo: 
the emphasis is only the favor 



9 given m 



upon pronooB 



cf. the 







6 peratum, aed alienum fecisse. Id cumulatum iisuris 
primo se agro paterno avitoque'exuj'sse, deinde tokii- 
nis aliis, postremo velut t'aliem pervenisse ad corpus: 
ductuni se ab creditore non in servitium sed in ergastu- 

7 Iiim et carnificinam esse. Inde ostentare tergum foC' 
dum recentij)us vestigiis verberum. . Ad haec visa audi- 
taque clamor ingeiis oritur. "No'n iam foro se tumultus 

a continet, sed passim totam urbem pervadit. Nexi vincti 

solutique se undique in publicum proripiunt, implorant 

Quiritium fidem. Nullo loco deest seditionis volimta- 

riqs comes. Multis passim agminibus per omncs vias 

g cum clamore in forum curritur. Magno cum periculo 

suo qui forte patrum in foro erant in eam turbam inci- 

10 derunt ; nee temperatum manibus foret, ni propere" con- 

sules P. Servilius et Ap. Claudius ad comprimendam 

seditionem intervenissen't. At in cos multitudo versa 

i ostentare vincula sua deformitatemque aliam. Haec se 

' meritos dicere exprobrantes suam quisque aiius alibi 

, '.I-;'- 
x cause of com- 



we should 
spreading 



CoUoquial language when 
not consider it cmptiatic. 

6. Ubem; i.f. like a 
disease, la we should say 

— perveniBBc: Uletally, the debt. 

— ad eocpua : i.t, he had been 
obliged to borrow money on the 
rMj:«joliligatiDn, as above described. 
— . ductum, etc. 1 i./. upon non -pay- 
mCDt Ihe creditor had taken him, ac- 
cording to the contract, as a slave. 

7. verberum : inflicted on him 
isaslaTC. — foro: where it began. 

S. vincti Eolutique: both those 
who had already been taken and 
those who were onlv unrler the ob- 
ligation. — Quiritium fidem: the 
il cry of a Rotnan citiicn lo his 
ntrvmen for help, like 'Citizens 
he 'rescue.' Zl, divoslramfijffa. 
— voluntarius : i.t. volunteers to 
join the uprising, implying those 



10. nee, nor, which in Engliih 
is often used like the Latin wotd 
for and in fail . . . not. ' Any sen- 
ator who happened there was in 
peril of his life, and they woulil 
have suffered, had not,' etc. — ma- 
nibus, acts afvielence (ablative}.— 
at in eoB, etc. : i.t. in spite of the 
reverence for authority which kept 
the mob Irom violence towards 
Ibem, the rioters addressed Ihcm 
ivith reproaches and threats rather 
than supplications. — aliwa I "• 
such as the emaciation and pallat. 
marks of blows, aud the Ulce. 

11. haec Be meritos, that Aii 
■auis Ihtir reward, for their tervjcd 
in suL-h and such a battle (aliiw 
alibi). — dicere: historical inlini- 
tive. -- eiprobraotes, uUing, wiA 



iam ; postulare multo minaciter niagis qiiam sup- 
:er ut senatum vocarent, curiatnque ipsi futuri 
ri moderatoresque publici consUii circum si stunt. 
:i a'clmodum patrum, quos casus obtulerat, contract! 
ansulibus ; ceteros raetus non curia modo sed etiam 
arcebat. Nee agi quicquam per infrequentiam po- 
senatus. Turn vero eludi atque extrahi se multi- 
putare, et patrum qui abessent, non casu, non 
1, sed impedieiidae rei causa abesse, et consulea 
i tergiversari, nee dubie iudibrio esse miserias suas. 
■ prope erat ut ne consulum quidem maiestas co- 
ret iras horainum, cum incerti morando an veni- 
I plus periculi contraherent, tandem in senatum 
imt ; frequentique tandem curia non modo inter 
:s sed ne inter consules .quidem ipsos satis conve- 
at, Appius, vehementis ingenii vir, iraperio consu- 
rem agendam censebat : uno aut altero adrepto 
tuVos alios ; Servilius, lenibus remediis aptior, con- 
os animos flecti quam fraiigi putabat cum tutius 
facilius esse. 



eludi : [he proper 
meaning of the word to dodge, in 
fencing, is here felt through the 
figurative one of to mack. — ex- 
trahi, put off. — tergiverEari, wire 
playing a deuilc pari, turning the 
hack first one way and then another. 

14. iam : compare Che progrea- 
fiive force of this nord with that of 
the instantaneous tuti 
ret, could restrain, a force given by 
the imperfect; see Gr. Aji. f. — 
incerti: n. the absent senators. — 
non modo, etc. ; see Gr. 149. e. 
— satis conveniebat, leas Atrt 

15. vehementis; opposed 
lenibus. — imperio: i.e. by the 

energetic exercise of authori^. 



npniach, of. The word is 
Uke our cullocjaial ' Hing in 

face.' — multo, etc. : notice 
he emphasis is distributed by 
jtilicial interlocking of the 
; cf. Gr. 5138. e. — curiam, 
i.e. ready for the meeting, in 
to influence the deliberations. 

pauci, only a fra; with the 
■X negative meaning of the 

— quos casus, etc, : i./. 
bote who were caught, as it 

by the authorities, could be 
gethei. — infrequentiam, Iht 

of a qiarum: a later usage 
Eired by lj,\"j to these early 




V 24 Inter haec maior alius terror : Latini equites cum 
tumultuOBO advolant nuntio, Volscos infesto exercitu ad 
urbem oppugnandam venire. Quae audita — adeo duas 
ex una civitate discordia fecerat — longe aliter patres ac 
a plebem adfecere. Exsultare gaudio plebes, ultores super- 
biae patrum adesse dicere deos. Alius aliuni confir- 
mare, ne npmina darent ; cum omnibus potius quam 
solos perituros ; patres militarent, patres arma cape- 
rent, ut penes eosdem pericula belli penes quos prae- 

3 mia essent. At vero curia maesta ac trepida ancipiti 
metu et ab cive et ab hoste Servilium consulem, cui 
ingenium magis populare erat, orare ut tantis circum- 

4 ventam terroribus expediret rem publicam. Turn con- 
sul misso senatu in contionem prodit. Ibi curae esse 
patribus ostendit, ut consulatur plebi ; ceterum delibe- 
rationi de maxima quidem ilia, sed tamen parte civita- 

s tis, metum pro universa re publica intervenisse. Nee 
posse, cum hostes prope ad portas essent, bello prae- 
verti sese quicquam ; nee, si sit laxamenti aliquid, aut 
plebi honestum esse, nisi mercede prius accepta, arma 
pro patria non cepisse, neque patribus satis decorum 



24. «Uua,/-(™ 
(ith its 



— adeo: with 



cU 
i tht 

L 



VoLsciAN War. 
anclhcr quarltr. 

, — longe aliter, 
with far different feelings. 

2. ullores : cf. di regum ul/nres, 
6. 7. — confirmue, exhorted; prop- 
erly, confirmed each other in their 
purpose. — peritnros ; xn indica- 
tive clause in the direct, ' they 
would,' — militarent : a hortatory 
they should.' 

cantionem ; to address the 
people. — curae esae : i.i. that 
they had it on their minds, and 
were engaged in finding measures 
of relief. — maxiitlB quide: 



5, posse: emphatic, 'it was im- 
possible.' — praevciti: active de- 
ponent, 'lake Hp . . . before.' — Bj 
ait, etc.; i.e. in case they should 
first find measures of relief, it wauU 
not he honorable for the plebs to 
refuse to take arms without first re- 
ceiving the relief as a boun^. — 
cepisse: looking forward to til* 
completion of the transaction, and 
thinking how it would seem then. 
— ^ neque; really a double n^a- 
but Livy has forgottea tlie M 



*■ at, as-J 

per metum potius quam postmodo voluntate adflictis 
civium suorum fortunis consuluisse. Contioni deinde < 
edicto addidit fidem. quo edixit ne quis civem Roma- 
num vinctum aut clausum teneret quo minus ei nomi- 
nis edendi apud consules potestas fieret, neu quis militis, 
donee in castris esset, bona possideret auC vcnderet, 
liberos nepotesveeiusmoraretur. Hoc proposito edicto i 
et qui aderant nexi profiteri extemplo nomina, et undi- 
que ex tola urbe proripientium se ex privato, cum reti- 
nendi ius creditori non esset, concursus in forum, ut | 
Sacramento dicerent, fieri. Magna ea manus fuit. neque i 
aliorum magis in Volsco bello virtus atque opera eni- ' 
tuit. Consul copias contra hostem educit, parvo diri- 
mente intervallo castra ponit. 

Proxima inde nocte Volsci discordia Romana freti, 2 
si qua nocturna transitio proditiove fieri posset, temp- 
tant castra. SensSre vigiles, excitatus exercitus, signo 
dato concursum est ad arma. Ita frustra id inceptum s 
Volscis fuit ; reliquum noctis utrimque quieti datum. 



and proceeds as if the word were 
opposed to nee. — voluntate: op- 
posed to per metum, but standing 
ID a sligbur diflerent relation. 

6. contioni: here hia address, aa 
oftcD. — edicto : really a stay of 
proceedings in cotes of debt while 

nia edendi : another form of the 
technical phrase for enlistment; cf. 
TUmtina dareni, I, ^ possideret: 
the technical phrase for taljiag poa- 
■esaon under process of law, — li- 
beroa nepotesve ; these also were 
the property of the palerfamiHo!, 
and followed his property and per- 

7. qui aderant : those who had • 
■ escaped. — profiteri: cf. Jamai 
^fJtrt above, in the same sense. — 



undique : others who now foUowe 
the eiinniple ot. the first. — sacn 
memo : the oath of ciilislmen . 
which was dictated {rogare), and I 
attrirrfiB^ to which the soldier .yp*e ] 
his obligatory promise. 

S. in Volsco bello : cf. Latino 
b/tlo, 11. I, where the idea of lime, 
predaminates, while here the cir- 
cunistances are the main thing. 

EN^;AGE^tENT WITH THK VOLSCI. 
S6. transitio: i.t. desertion of i 
some part of the disaffected forces, j 
— posset: see Cr. 576. a. — »™- ^ 
aere: sc. the attempt, — con>.ui- 1 
sum est: i.e. on the part of the 



!. ita: 



5 the whole ! 



laed, there was no Dppa> _ 



Postero die prima luce Volsci fossis repletis vallum inva- 

) dunt. lamque ab omni parte munimenta vellebantur, 
cum consul, quamquam cuncti unilique ut signum daret 
clamabant, experiendi animos militum causa parumper 
moratus, postquam satis apparebat ingens ardor, dato 
tandem ad erumpendum signo militem avidum certa- 

t minis emittit. Primo statim incursu pulsi hostes; fugi- 
entibus, quoad insequi pedes potuit, terga caesa ; eques 
usque ad castra pavidos egit. Mox ipsa castra legiotii- 
bus circumdatis, cum Volscos inde etiam pavor expiilis- 

; set, capta direptaque. Postero die ad Suessam Pome- 
tiam, quo confugerant hostes, legionibus diicCis, intra 
paucos dies oppidum capitur, captum praedae datum. 

5 Inde paulura recreatus egens miles. Consul cum maxima 
gloria sua victorem exercitum Romam reducit. Dec^ 
dentem Romam Ecetranorum Volscorum legati, rebus 
suis timentes post Pometiam captam, adeunt. His ex 

I senatus consulto data pax, ager ademptus. 



laoity for (he expected treachery of 
art. 

J. munimenta: i.t. the pali- 
sades of which the Roman camp 
i regularly made. — velleban- 
■! see Gr. 4;[. c. — cum . .. 
emittit: see Gr. 546. s. This sen- 
L:e is a good example of the so- 
Ealled artificial period, in which, 
-however, the emphasis of position 
iQ preaerted that the artificiality 
>nly one of grammar and not of 
idea. It may be analyzed thus: 'The 
Volsci were in the act of gaining 
the wall, then (at which time) the 
consul (began) . — to be sure every- 
body, and especially the supposed 
disafiected, were clamorous — but 
he wanted to see how they felt, and 
so foe awhile he stopped — bat then 
it became clear that their spirit was 
intense — and tlien he gave the sig- 



nal, and the soldiers, eager for the 
contest, were let loose.' — appare- 
bat: see Gr. 543. a. The continu- 
ance of the action which occasiani 
Che unpetfect lies in the gradual 
perception of the state of things on 
the part of the consul; it can \x 
rendered in English by began te ur 
the like. 

4. pedes . . , eques: the order 
of antithesis is chiastic. — pavidos, 

sizing inde. 

5. adSuesaam: see Or. 428.0. 
— Pometiam: cf 16, 8 and 12. 
z n. — inde recreatus : 1.1, the 
booty relieved the poverty of the 
soldiers. 

6. decedentem : later the tech- 
nical expression for a magistrate 
leaving his province. — Ecetrano. 
rum : a branch of the Vobci ; then 



anfestim et Sabini Romanos territavere, — tumultus 
1 fuit verius quam bellum. Nocte in urbem nuntia- 

est exercitum Sabinum praedabundura ad Anicnem 
em pcrvenisse ; ibi passim diripi atque incendi vil- 

Missus extemplo eo cum omnibus copiis equitum a 
'ostumius, qui dictator belle Latino fuerat ; secutus 
iul Servilius cum delecta peditum manu. Flerosque 3 
ntes eques circumvenit; nee advenienti peditum 
ini restitit Sabina legio ; fessi cum itinere turn po- 
tione noctunia, magna pars in villis replcti cibo 
que, vix fugae quod satis esset virium habuere. 
octe una audito perfectoque bello Sabino, poster© 4 
in magna iam spe undique partae pacis Itgati Au- 
li senatum adeunt, ni decedatur Volsco agro, bellum 
:entes. Cum legatis simul exercitus Auruncorum s 
o profectus erat. Cuius fama baud procul iam ab 
:ia visi tanto tumultu concivit Romanos, ut nee con- 

ordine pat res, nee pacatum responsum arma infe- 
ibus arma ipsi capientes dare possent. Ariciam 6 



1 



of abode is uncertain,— 
tuB consulto : the senate 
ody [hat deci^Ied qnestioTi 
gn al^rs.' 



or Bsyinc territavere, — tu- 
ns: an ^moat lechnical word 
Hidden alarm of war without 
ir preparation therefor, whether 
\oiaa serious later 01 not. — 
bem: aeeGr. 363. 1. 
Postnmius : apparently as a 
tr,- one consul may have re- 

ireatening aspect of domestic 
I. — dictator: see 21, 3. 
pBlantes: in their predatory 
— legio : opposed chi- 



astically t<i plerosquc, the main 
body to the outlying parties. — 
magna pars: limiting apposition 
with feasi; repleti, though really 
referring only to para, resumes the 
original number and gender. 

4. partae pacia : the often cited 
participial conslmction.Gr, 497; i.f. 
they hoped 'thai peace had been 
secured.' — ni decedatur: see Gi, 
592. 2 ; ' they said there would be 

5, Aricia: only a few miles &om 
Rome, on the Appian Way, and thns 
well within the bounds of Latium. 
— conanli ordine, etc. ; i.f.tohave 
a regular meeting of the senate in 
reference to the embassy. — paca- 
tum responaum: )>.' if the senate 
had been consulted, could they. 



M k. 



J 



r. [Booke 

infesto agmine itur, nee procul inde cum Auruncis signs 
conlata proelioque uno debellatura est. 
27 Fusis Aumncis victor tot intra paucos dies bellis 
Romanus promissa consulis fidemque senatus exspecta- 
bat, cum Appius, et insita superbia anirao et ut collegae 
vanam faceret fidem, quam asperrime poterat ius de cre- 
ditis pecuniis dicere. Deinceps et qui ante nexi fuerant 
B creditoribus tradebantur, et nectebantur alii. Quod ubi 
cui militi inciderat, coliegam appellabat, Concursus ad 
Servilium fiebat ; illiiis promissa iactabant, ill! expro 
brabant sua quisque belli merita cicatricesque acceptas. 
Postulabant ut aut referret ad senatum aut ut auxilio 

3 essct consul civibus suis, imperator militibus. Move- 
bant consulem haec ; sed tergiversari res cogebat : adeo 
in alteram causam non collega solum praeceps erat, sed 
omnis factio nobilium. Ita medium se gerendo nee pie- 

4 bis vitavit odium, nee apud patrcs gratiam iniit : patres 

fore him, which served as prece- 
dents for others (deinceps). — 
tradebantur: i.t. those who h»d 
enjoyeJ temporary freedom by the 
suspenaioD of legal process. — nec- 
tebantur: i.e. Uiose who had not 
ri,t.B3. been proceeded against before. 

27. Romanua: i.e, Oief/iis.^ 2, appellabat; according to the 

exajiecttbtt, wire joailiiig iie/al- Roman polity, each colleague hid 
filminl ^. — cum . . . dicere: cC a veto on the acta of the others. 
35. 3. The historical infinitive with This is the first mention of the ap- 
mm is justified bj the nature of the peal to this right, though it is ■)- 
clause, which, though grammatically luded to in 1" " 



dependent, is really the main clause 


i.e, of the partisans of the arrested 


Uum.iwvirsum): but we have here 
the first step towards the somewhat 


men. — illiUB: representing the em- 


phasis upon tu used in theit ap- 


freer (bot never common) use of 


peal. — cKptobtabant ; cf. 23, 11. 


the historical inlinitivein dependent 


— belli: i.e. the last war. — rdtar- 


clauses, found in later writers, es-' 


ret ad senatum; i.e. for general 


pedally Tacitus. — et..,et: giving 


relief. -auxilio, etc.: .W. at lewl 


the two causes, — one his native ar- 


interfere in these special cases, 


rogance, the other jealousy of bis 


3. tergiversari: cf. 33. I3 n. — 






bis decisions of cases broughl be- 


etc. — medium ; see Gr, 390.— 




Chaps. 26, 27.] LIVY. 

mollem coosulem et ambitiosum rati, plebes fallacem ; 
brevique apparuit adaequasse eum Appii odium. Cer- ; 
tamen consuUbus inciderat, uter dedicaret Mercuri 
aedem. Senatus a se rem ad populum reiecit : utri 
eorum dedicatio iussu populi data esset, eum praeesse 
annoiiae, mercatorum collegium instituere, sollemnia pro 
pontifice iussit suscipere. Populus dedicationem aedis 6 
dat M. Laetorio, primi pili centurioni ; quod facile ap- 
pareret non tarn ad honorem eius, cui curatio altior 
fastigio suo data esset, factum quam ad consulum igno- 
miniam. Saevire inde utique consulum alter patresque, 7 
sed plebi creverant animi, et longe alia quam primo in- 
stituerant via grassabantur. Desperato enim consulum B 
senatusque auxilio, cum in ius duci debitorem vidissent, 
undique convolabant. Neque decretum exaudiri consu^ i 
lis prae strepitu et clamore poterat, neque, cum decres- I 
set, quisquam obtemperabat. Vi agebatur, metusquc g 



nee plebis, etc.: notice the com- 
bination of chiastic and paiallcl 

4. mollem, 'Wtai, what we call 
■lacking backbone,' — ambitio- 
sum : tj. seeking to cuny favor 
with thefilfis, the prevalent mean- 
ing of the word: cf. amii/iose, I. 
3^. I, — adaequaase, etc.: cf- iia- 
tnuiH eursum adaequBrunt, Cfes. 
B. C. V. 8. 4. 

5. Mercuri, etc.: see 21. 7, 
where the temple lias already been 
mentioned. — senatus a se, etc.: 
probably not wishing to decide be- 

— praecEBe, etc: »/. to peiform 
the functions later peiformed by the 
•ediles ot by a praefeclus annonae 
(cf. rV. rz. 8), — by the latter reg- 
idarly from the time of Augustus. — 
mercatorum, etc. : the first mention 
of the great religious guilds. To 
Olii one, probably consisting chiefly 



of grain merchants, was assigned the 
charge of the cult of Mercury. — 
pro pontifice : this ought to mean 
on bthalfof, etc., but in accordance 
with the ntual (see 8. 7), the mag. 
istrate could hardly be said to act 
in that capacity; the meaning is 
doubtful. 

6. appareret ; for mood, see Gr. 



aed, c 



e of. 



^ but it 



isof n 



the plebs had became emboldened 

openly resorted to violence. 

8. vidissent : the subjunctive of 
repealed action; see Gr. 518. c\ so 
also dectesBet. — exaudiri : im- 
plying that he tried to make him- 
self heard, 

9, meius, etc.: i.e. the danger 
was t:> the creditors (of being seized 



omnis et periculum libertatis, cum in conspectu consu- 
Jis singcli a pluribus violarentur, in creditores a debito- 

10 ribus verterant. Super haec timor incessit Sabini belli ; 
dilectuque decreto nemo nomen dedit, furente Appio et 
insectante ambitioneni collegae, qui popular! silentio rem 
publicam prodcret, et ad id, quod de credita pecunia ius 
non dixisset.'adiceret, ut ne dilectum quidem ex sena- 

11 tus consulto haberet ; non esse tamen desertam omnino 
rem publicam, neque proiectum consulare imperium : se 

12 unum et suae et patrum maiestatis vindicem fore. Cum 
circumstaret cotidiana multitudo licentia accensa, arripi 
unum insignem ducem seditionum iussit. Ille cum a 
lictoribus iam traheretur, provocavit. Nee cessisset 
provocationi consul, quia non dubium erat populi iudi- 
cium, nisi aegre victa pertinacia foret consilio magis et 
auctoritateprincipum quam populi clamore; adeo super- 

13 erant animi ad sustinendam invidiam. Crescere inde 
malum in dies non clamoribus modo apertis sed, quod 
multo perniciosiiis erat, secessione occultisque conlo- 
quiis. Tandem invisi plebi consules magistratu abeunt, 
Serviliiis neutris, Appius patribus mire gratus. 

12. cotidianH, Ikt tisual, those 
who came evuty day, — licentia, 
lajolfisiiess. — seditioiium : the plu- 
ral, because each case nf rirfusal wu 
a mutiny. — provocavit ; i.f. frum 
the consul to his peers, the people; 
cf, S. 2 n, — nee, ami yet . . . nel, 
thongh the appeal was a .Bocted 
light. — populi: i.^. ' the plebi- 

sembly. — auctoritatc, in/iuenie. — 
adeo : i.t. to such a degree as to 
disregard the sacred right. — ad 
Bustinendam : i.e. he was not 
abashed by the popular □diiini. 



and maltreated) rather than the 
debtors. — in conspectu. ; i.c. it 
showed the danger when the high- 
est magistrate had no power to re- 
strain the mob, and the single patri- 
cian creditor was attacked by many 



Ifit lop of all 
s ambiliosHS ; 



10. super haec, 
riij. — nomen dedi 
populaii: the sami 
cf. 4, above. — sile 
in that he refused to judge debtors, 
01 join with his eiiUeague in order- 
ing the levy, — disisset: informal 
india-ct discourse; see Gr. 59-- 3- 

iti>/ (as tbey 3appiiie&). 



ilavo 



, 2-i. 



-Ser* 



I. Verginius inde et T, Vetusius consulatum ineunt. 2S I 
n vero plebs, incerta quales habitura consules esset, 
;iis nocturnos, pars Esquiliis pars in Aventitio, fa- 
;, ne in foro subitis trcpidaret consiliis et omnia 
ere ac fortiuto ageret Earn rem consules rati, ut a 
, perniciosam ad patres deferunt, sed delatam con- 
re ordine non licuit : adco tnmultuose excepEa est 
noribus undique t't indignations patrum, si, quod 
erio consulari txsequendum esset, invidiam eius 
sules ad senatum reicerent. Profecto, si essent in 3 
publica magistratus, nullum futurum fuisse Romae 
publicum concilium ; nunc in milie curias contio- a 
ijue, cum alia in Esquiliis, alia in Aventino fiant 
cilia, dispersam et dissipatam esse rem publicam. 
im hercule virum, — id enim plus esse quam consu- 
, — quails Appius Claudius fuerit, momento tempo- 



L VetUBiuB: cf. 19. 111. — turn 
; cf. 83. 13 n. — qualea : i.f, in 
political tendencies. — coe- 
rf. ttctaioat, 27. 1 3. — Esqui- 
coDBtrued liUe tlic name ui 
ira, doubtless because it is a. 
t1 and represents a quacter (^ee 
I- 3 n.). Livy's practice, liow- 
. k not consistent; c(. in Esqui- 
n 4> below. — ne in foro, etc. : 
liey ocganize and consult^ipon a 
of action, s<i as nut to be taken 
teiet, just as in modern times 
lores are diBcussed in caucus. 



follow its regular course of pm- 
ceedings. — indignatione, ixpris- 
sions of indignation. — si, etc.: 
depending on an indigtium rise 
implied in indignatiaitB : .cf. I. 47. 
■ Or. 592. J " ■ ' 



^■h- n-- 






iting t. 



defenmt: her. 


e hardly differ- 


der, see Gr. 


from Ttferre; 


cf. relata. 22. 


fuisse: set 


— ordine: i.i. 


in the rcfiular 


licuniT i.t, 


iKr.whaebyth, 




assemblies. 


d their opinio. 


1 on a definite 


4. none. 


oution; cf. 26. 


5.— tumultu- 


rem publi 


; i.t. when the 


fa^s werp an- 


ment of th 


iced there was 


a general uut- 


loosely \u 


Ud the body , 


.lid not vfaLt to 


man. 



of the direct discourse; cf. Gr. 532. 
a. — invidiam : to suppress the un- 
authorized assemblies would be an 
unpopular measure, the odium of 
which (they said) ought to have 
been borne by the consuls. — -rei- 
cerent : cf. 27. 5. 

3. essent: condition contrary tu 
fact; see Gr. 517. a. For the or- 
59S. d \z). — futUTum 
Gr. 589, b. N. I. — pub- 
the recognized ofliclal 



■™ Co. 



: govern- 




tBooKU 



^ 

h 



ris discussurum illos coetus fuisse. Correpti consules, 
cum, quid ergo se facere vellent, nihil enim segnius 
tnolliusve quam patribus placeat acturos, percunctaren- 
tur, decernunt ut dilectum quam acerrimuni habeant; 
otio lascivire plebem, Dimtsso senatu consules in tri- 
bunal escendunt ; citant nominatim iuniores. Cum ad 
nomen nemo responderet, circiimfusa multitudo in con- 
tionis modum negare ultra decipi plebem posse ; num- 
quam unum militem habituros, ni praestaretur fides 
publica; libertatein unicuique prius reddendam esse 
quam arma danda, ut pro patria civibusque, non pro 
dominis pugnent. Consules quid mandatum esset z. 
senatu videbant, sed eorum qui intra parietes curiae 
ferociter loquerentur neminem adesse invidiae suae 
participem; et apparebat atrox cum p!ebe certamen. 
Prius itaque quam ultima experirentur, senatum iterum 
consulere placuit. Turn vero ad sellas consulum prope 

S. quid, etc.: a good example 
of Ihe variable order (and empha- 
sis) of the Latin. If videbant h»d 
come lirsC, as it well might, the sense 
would be ' they were well aware, but 
did not act in accordance with the 
knowledge.' Here it is, ' Ihef knew, 
(he orders of the senate as a body, 
but they also saw that no one of 
the senators themselves came fer- 
tonally to bear the brunt of the 
fight.' — auae: i.e. of the consuls. 
Politics were much (he same in an- 

newspapers are as good a com- 
ment on Livy's aci:ount as could be 
desired, — ct apparebat: the con- 
nection of thought 19, 'and tbere 
was good reason why they did nol 
show themselves, for in fact it wai 
rviilint that there would he a vio- 
lent contest with the lower ord 
9. itaque: in Livy often ii 
second ^\ace. — ultima, ( 



I.e. feeling rebuked. 
. plni 



J85. b. N. — decernunt; se. the 
senate.— 'Scerrimum : aword often 
applied to a levy without the allow- 
ance of e^cusea, and rigidly cn- 

6. tribunal; a raised platforni in 
the Forum, where magistrates exer- 
cised their functions. — citaat: as 
opposed to the general order, lo 
which ordinarily the people would 
respond bv giving in their names 
hwrnina dare). Here they are in- 
dividually summoned. — contiaDis : 
i.i. the crowd was like a general 
meeting of the people summoned 
by a magistrate. — negare : this 
word, in its emphatic position, rep- 
resents an emphatic negative; cf. 
23. T, and nunquam below. 

praestaretur: for ^rflfi/f/wf of the 






convolavere minimus quisque natu patrum abdicare co» 
sulatum iubentes et deponere imporium, ad quod tuen^ 
dum animus deesset. 

Vtraque re satis experta turn demum consules: 'Ne 29 
praedictum negetis, patres conscripti, adest ingens sed- 
itio. Postulamus ut ii qui maxime ignaviam increpant 
adsint nobis habentibua dilectum. Acerrimi cuiusque 
arbitrio, quando ita placet, rem agemus.' Redeunt a 
in tribunal, citari nominatim unum ex his qui in con- 
spectu erant dedita opera iubent. Cum staret tacitus, 
et circa eum aliquot horainutn, ne forte violaretur, con- 
stitisset globus, lictorem ad eum consules mittunt. Quo 3 
repulso turn vero indignum facinus esse clamitantes qui 
patnim consulibus aderant devolant de tribunali, ut lic- 
tori auxilio essent. Sed ab lictore, nihil aliud quam 4 



mtasur/s, which were likely to lead 
[o armed eollision, — sellaa: i.e. in 
the senate. — piope: i.i. there was 
not quite > turbulent mot) round the 
chairs of the consuls, but it was not 
far from that. Some eijitions have 
proprri, which ceitainly makes good 
sense. — convolavere: cf, 27. S. 
— tniniinuB: i.i. the younger, a.nd 
so at the same time less cautious 
and mote arrogant. 

Continued Resistance of the 
■ Plebs. 
2&> utiaque: is. both to hold 
a levy by force, and to appeal to 
the senate, — turn demum : it was 
only then, after having tried both 
qourses, that the consuls stood upon 
their own defence and demanded 
the help of the 'sidewalk com- 
mittee.' — ne . . . nceetis : see 
Or. 533. — adsint: with its usual 
meaning of being present to assist; 

I cf- the English 'stand by.' — cu- 
insque: i.e. we will take as active 

I BWtwnrei as the moat violent de- 



will st 



e that is your plea 
■ dbyu 



.if 



, they purposely 
(dedita opera) take some one at 
hand, in order to make a test case. 

28. 6. — lictorem : the regular in- 
strument of the magistrate, like a 
constable, sheriff, or marshal. 

3. quo repulso : this was an 
overt act of rebeUion. — qui, etc.: 
i.e. those who had responded to 
the call of the consuls to stand by 
ther 



4. lictore, e 



i.e. the officer of 
I violence, being 
only prevented from arresting his 
man, but towards the assisting party 
the people were not so moderate, 
and proceeded lo attack them. This 
encounter was stopped by the con- 
suls, though after all (lamen) the 
moderation of the people showed 
itself hy the fact that no real vio- 




prendere prohibito, cum conversus in patres impetus 

esset, consulura intercursu rixa sedata est, in qua tamen 
sine lapide, sine telo plus clamoris atque irarum quam 

5 iniuriae fuerat. Senatus tumultuose vocatus tumultuo- 
sius consulitur, quaestionem postiilantibus iis qui pulsati 
fuerant, decernente ferocissimo quoque non sententiis 

6 niagis quatn clamore et strepitu. Tandem cum irae re- 
sedissent, cxprobrantibus consulibus nihilo plus sanita- 
tis in curia quam in foro esse, ordine consuli coepit. 

7 Tres fuere sententiae. P. Verginius rem nofi vulgabat : 
dc iis tantum, qui fidem secuti Publi Servili consulis 
Vulsco, Aurunco, Sabinoquc militassent bello, agendum 

B censebat. Titus Larcius non id tempus esse ut merita 
tantummodo exsolverentur ; totam plebem aere alieno 
dcmersam esse, nee sisti posse ni omnibus consulatur; 



c. — nihil allud: »ee Gr. 



390./ 



5. tumultuose: a kind of play 
on the word. The first time it means 
hastily, without the usual formalities, 
u in a lumullus ; ttie second time 
it refers to the disorder in the 
meeting, which was a tumuUus (cf. 

- zS. 3 n). — quacBtionem; >'.r. an 
investigation and consequent punish- 
ment of the riotera. The latter had 
maltreated senators and resisted oRi- 
eials in the discharge of their duties. 
— decernente, etc. : I'.f. the violent 
members voted not so much by the 
orderly expression of their se?t{tnliat 
as by a disorderly clamor, impUedly 
in favor of the investigation. 

6. CKprobiantibus, etc. : indicat- 
ing what brought the angry senators 
to their senses, the taunting accu- 
sation that they were as mad as the 
populace. — coepit (sec Gr. 205.3) : 
Weissenborn acutely remarks that 
cotplum isl would refer to the- ac- 

tion proceeding from the consuls, 



whereas this means that the senate 
itself came to order. Perhaps all 
Livy'a violations of the rule of coefil 
and cneplum tsl can be explained 
in like manner. 

7. sententiae; the senators gave 
their opinions in order as called 
upon, either proposing some new 
course or agreeing with some one 
who had already spoken. In thi» 
case there were three different views, 
with which the others agreei! ac- 
cording to their character and dis- 
position. — rem non vulgabat : i.i. 
he proposed that the relief should 
not be iSoAe gintral, but only apply 
strictly to those who had acted 
on the promise given, evidenlljr a 
middle course. The imperfect (gen- 
erally conative] with a negatire 
usually has a force expressed in Eng- 
lish by "wouW or "could'; lieteit 
means 'was not disposed to,' and M 
■advised not to'; d. deccrntnit, $. 

meie^V ^ la^Uu of rewarding sef- 



quin, si alia aliorum sit condicio, accendi magis discor- 
diam quam sedari. Ap. Claudius, et natura immilis et g 
efferatus hinc pSebis odio illinc patrum laudibus, non 
miseriis ait sed licentia tantum concitum turbarum, et 
lascivire magis plebem quam saevire. Id adeo malum lo 
ex provocatione natum : quippe minas esse consulum, 
non imperium, ubi ad eos qui una peccaverint, provo- 
care liceat. 'Agedum' inquit ' dictatorem, a quo pro- " 
vocatio non est, creemus ! lam hie, quo nunc omnia 
ardent, conticescet furor. Pulset turn mihi lictorem, la 
qui sciet ius tie tergo vitaque sua penes unum ilium 
esse cuius maiestatem violarit.' 

Multis, ut erat, horrida et atrox videbatiir Appi sen- 80 
tetitia ; rursus Vergini Larciique exemplo baud salubres, 
utique Larcii putabant sententiam, quae totam fidem 
tolleret. Medium maxime et moderatum utroque con- 
silium Verginii habebatur; sed factione respectuque » 
rerum privatarum, quae semper offecere ofRcientque 
pubiicis consiliis, Appius vicit, ac prope fuit ut dicta- 



rices, but n deep-seated evil was to 
becemoved. — deraerBam,jiua™/ra', 
'over head and ears in.' — aisti; 
i.f, there could be no solid ground to 
stand on, no stable equilibrium, — 
quin, in fuel. — alia, etc. : the dis- 
tinction made ivould unly breed dis- 



12. pulset: i.t. if he daiei, a 
sarcastic exhortatioa. — de tergo 
vitaque: i.t. to dispose of by flog- 
ging and beheading. 



9- efferatus. 



then 






madiiined ; used of 
disposition. 



: etat: 



>ICTATOR. ^^^^1 

— exemplo- ^^^^ 



— ^plebis: Bubjeciive gcniiive. — 
IkKivire: the effect of licentia 
•aevire: the effect of 

lo, id adeo, etc.: it. that was 
just the effect of the appeal allowed, 




(ablative of specilii 
would encourage such uprisings in 
future, — utique ; i.t. however it 
might be with the other one, — 
quae, enf wkUh. — fidem, etc. : ij(. 
destroyed credit by removing the se- 
curity for loans. — utroque, in hlh 
rapicls, as a precedent and as a 
conciliatory measure. 

2. factione : i.^. the influence of his 
partisBra; ct. a*]. ^ — Ttra^p.-. \.t 
those ot flic c.tciv'iat*. — ».t,and me 



3 tor ille idem crearetur, quae res utique alienasset ple- 
bem periculosissimo tempore, cum Volsci Aequique et 

4 Sabini forte una omnes in armis essent. Sed curae fuit 
consulibus et senioribus patrum, ut imperium suo vehe- 

s mens, mansueto permitteretur ingenio. M. Valerium 
dictatorem, Volesi filium, creant. Plebes etsi adversus 
se creatum dictatorem videbat, tamen, cum provocatio- 
nem fratris lege haberet, nihil ex ea familia triste nee 

6 superbum timebat. Edictum deinde a dictatore pro- 
positum confirmavit animos Servili fere consulis edicto 
conveniens. Sed et homini et potestati melius rati credi 

7 oraisso certamine nomina dedere. Quantus numquam 
ante exercitus, legiones decern effectae ; temae inde 
datae consulibus, quattuor dictator usus. 

8 Nee iara poterat bellum differri. Aequi Latinum 
agrum invaserant. Oratores Latinorum ab senatu pe- 
tebant ut aut mitterent siibsidium aut ae ipsos tuen- 

9 dorum finiura causa capere arma sinerent. Tutius visum 
est defendi inermes Latinos quam pati retractare arma. 
Vetusius consul missus est. Is finis populationibus fuit. 
Cessere Aequi campis, locoque magis quara armis fret! 

lo summis se iugis montium tutabantur. Alter consul in 

3. udque ; i.e. and that the elec- 
tion of Appius, Stan)' lale, etc., how- 
ever the other coutae might turn 
oat. — periculosissimo: (he posi- 
tion and connection give the force, 
' and it would have been a most dan- 

4. Bed: referring back to prape 
fuil, etc. — ut,etc. : i.e. that the 
office naturally tending to forcible 
measures should be entrusted to a. 
man of the oppodle character. 

5. M. Valerium; Geechaptei 



Lake Regillna. — fratris : P. Vale. 
rius Publicola. — triste, harsh. 

6. deirtde: firat they were re- 
assured by the character of the 
man 's family, and then by his proc- 
lamation. ^melius : than to con- 
tend with violence. 

7. quantUB : its antecedent, lan- 
tus exercilm, would be in apposi- 
lion with legiooes. — inde: see 
Gr 32i.«. 



3°. 31-] LIV 

:os profectus, ne et ipse tereret tempus, vastandis 

ne agris hostem ad conferenda propius castra dimi- 
imque acie excivit. Medio inter castra campo ante " 

quisque vallum infestis signis constitere. Multi- 
e aliquantum Volsci superabant. Itaque effusi et 
mptim pugnam iniere. Consul Romanus nee pro- w 
; aciem, nee clamorem reddi passus defixis pilis 

sitos iussit ; ubi ad manum venisset hostis, turn 
ns tota vi giadiis rem gerere. Volsci cursu et 13 
>re fessi cum se velut stupentibus metu intulis- 
Romanis, postquam impressionem sensere ex ad- 

factam et ante oculos micare gladios, baud secus 
si in insidias incidissent, turbati vertunt terga; 
'. ad fugam quidem satis virium fuit. quia cursu in 
ium ierant. Romani contra, quia principio pugnae 14 
i steterant, vigentes corporibus facile adepti fessos 
Lstra inipetu ceperunt, et castris exutum hostem 
ras persecuti uiio agmine victores cum victis in 
n inrupere. Plusque ibi sanguinis promiscua om- is 

generum caede quam in ipsa dimicatione factum 

■ data venia, qui inermes in deditionem vene- 



m haec in Volscis geruntur, dictator Sabinos, ubi SI 

the fact of the aending of 13. impression cm, 
lul. - - . . 

;ipBe:B« the other wasforeed 
I' the tactics of the Aequi. 
ifluai: i.e. in detachments, 

solid body. Having the 

to adverb, it is correlated 

atemptini. 

Ixis : i.e. like stacked arms 

a Smet, — ad manum, /1 
tarttri. — giadiis : instead 
Qg their javelins as soon as 
xny came within shot; sec 



meeting Iheir onslaught. — 
cUTSU, an tkt run, and so became 
Coa fatigued to run away even. 

14. Velitraa ; the Volsci fled to 
their walled city, but [he enemy en- 
tered wiih them and captured the 
city. 

15. plus sanEpjinis factum : as 
" It were catdes, for which sangui- 

1 is a poetic variation. — om- 
im genetum : armed and un> 
aed, old vxA ^orao^, tci«> mA. 
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longe plurimum belli fuerat, fundit fugatque, exuit cas- 

2 tris. Equitatu immisso mediam turbaverat hostium 
aciem, qua, dum se cornua latius pandunt, parum apte 
introrsum ordinibus acicm firmaverant ; turbatos pedes 
invasit. Eodem impetu castra capta debellatumque est. 

3 Post pugnam ad Regillum lacum non alia illis annis 
pugna clarior fuit. Dictator triumphans urbem inve- 
hitur. Super solitos honores locus in circo ipsi poste- 
risque ad spectaculum datus, sella in eo loco curulis 

4 posita. Volscis devictis Veliternus ager ademptus, Ve- 
litras coloni ab urbe missi et colonia deducta. Cum 
Aequis post aliquanto pugnatum est invito quidem con- 

5 sule, quia loco iniquo subeundum erat ad hostes ; sed 
milites extrahi rem criminantes, ut dictator, priusquara 
ipsi redirent in urbem, magistratu abiret inritaque, sicut 
ante consulis, promissa eius caderent, perpulere ut forte 

6 temere in adversos montis agmen erigeret. Id male 
commissum ignavia hostium in bonum vertit, qui, pri- 
usquam ad coniectum teli veniretur, obstupefacti audacia 



War with tpie Volsci. Re- 
newal OF Civil Strife. 

31. fuerat: in- reference to the 
time of fundit. 

2. turbaverat: in reference to 
invasit; cf. preceding note. — 
pandunt : see Gr. 556. — parum, 
etc. : the centre had a thinner for- 
mation, because the rear lines of 
troops had been used to extend the 
wings. — turbatos, being thus in 
disorder. — eodem impetu: cf. 
30. 14. — debellatum : cf. 26. 6. 

3. urbem : see Gr. 388. b. n. — 
invehitur : i.e. in the triumphal 
chariot; a detail thrown in to give 
liveliness. — solitos: these were 
the recording of his name in the 
^nnalfSf and the right to the toga 

/ir/a and tunica palmata. — locus: 



a permanent seat secured at the 
games, according to Greek custom. 
No other example of this is men- 
tioned in Roman history. 

4. et colonia deducta: these 
words, perhaps a gloss, would be in 
themselves sufficient, but the pre- 
ceding clause no doubt has refer- 
ence to the relief afforded to the 
colonists by being sent, and also to 
the fact that they were cives Ro- 
manif who had special privileges.— 
Aequis : cf. 30. 9. — quidein : cor- 
responding to sed. 

5. promissa, etc. : see 24. 6 and 
30. 6. — forte temere : a double ex- 
pression for the same thing, the in- 
considerate attack. 

6. male commissum, unwise 
mtaiwre ; c^. bene factum ^xA NJojt 



31.] L 

anonim relictis castris, quae raunitisslmis tenue- 

locis, in aversas valles desiluere ; ubi satis praedae 
ctoria incruenta fuit. 

1 trifariam re bello bene gesta de domesticarum 7 
n eventu nee patribus nee plebi cura decesserat: 
L cum gratia turn arte praeparaverant faeneratores | 

non modo plebem sed ipsum etiam dictatorem fni- 
entur. Namque Valerius post Vetusi consulis redi- 8 

omnium actionum in senatu primam habuit pro 
re populo, rettulitque, quid de nexis fieri placeret. 
; cum reiecta relatio esset, ' Non placeo ' inquit 9 
cordiae auctor. Optabitis, me dius fidius, prope- 

ut mei similes Romana plebes patronos habeat. 
d ad me attinet, neque frustrabor ultra civcs meos, it 
le ipse frustra dictator ero. Discordiae intestinae, 
tta externum fecere ut hoc magistratu egeret res 
ica; pax foris parta est, domi impeditur: privatus 
is quam dictator seditioni interero.' Ita curia 
ssus dictatura se abdicavit. Apparuit causa plebi, " 



- aversaB : cf. aifvtrses nienlis 
sa the poaitioD was up-hiU a^ 
.□mans advanced, so the val- 
irere down-hill In the rear of 
.equi. — ubi : loosely used of 
imp and the valleys at ooce. 
aatiMtai with the Aequi, 
■bines, and the Volsci. — f^a- 
■enoiwl influence ; arte -. secret 

actionum, quniiom, about 
he consulted the senate, — 
re: i.i. by whose prowess the 
jr had been gained, — quid 
laceret; the standing form uk 
cseDting a question. 
rekcta; ij. Ihe senate de- 
I to entertain the proposition 
t consul lecommended in his 



.■ cf. r 

I i the empbsai 



!. s. - 



which we E^t ^'l' using (/ seems oc 
/enoo/A, — mei similcB: i.e. in- 
stead of the much mote dangerous 
ones that they uill have. 

10. quod ad me, etc.: as if he 
said, ' but that is your affairi as for 
myself, I will,' etc. — frustra: a 
play on the kindred wocds, — dia- 
COTdioe, etc. : ij. there were two 
purposes for which a dictator was 
needed, lu remove civil strife and to 
carry on war; the Utter has been 
Bcromplished, the former is hm- 
dered (as he implies) by the machi- 
nations of citizens, so that the dicU- 
tot is powerless. — interero: nut, of 
course, as a prumuter, but to quell it. 

11. Bpparuit: notice the empha- 
' iec itaque hclow, - 



LIVY, [BooKll 

suam vicem indignantem magistratu abisse ; ttaque 
velut persoluta fide, quoniam per eum non stetisset 
quin praestaretur, decedentem domum cum favore ic 
laiidibus prosecuti sunt. 
S2 Timor inde patres incessit ne, si dimissus exercitus 
foret, rursus coetus occulti coniurationesque fierent, 
Itaque, qaamqiiam per dictatorem dilectus habitus es- 
set, tamen, quoniam in consulum verba iurassent, Sacra- 
mento teneri militem rati, per causam renovati ab Acquis 
belli educi ex urbe legiones iussere. Quo facto matu- 
a rata est seditio. Et primo agitatum dicitur de consu- 
lum caede, ut solverentur sacramento; doctos deinde 
niiUam scelere religionem exsolvi, Sicinio quodam auc- 
tore iniussu consulum in Sacrum montem secessisse. 
Trans Anienem amnem est, tria ab urfae milia passuum. 

3 Ea frcquentior fama est quam cuius Piso auctor eat, in 

4 Aventinum secessionem factam esse. Ibi sine ullo 
duce vallo fossaque communitis castris quieti, rem nul- 
1am nisi necessariam ad victum sumendo, per aliquot 



dBtive. — Buam vicem, an fheir te- 
half. — peraoluta fide, having per- 
formtd kis promise. — per eum, 
etc., iV had not hten his fault. — 

Srasstaretut : he was held ^ei 
om the eiligaHan of his promise, 
though that promise had not been 
ftTfomtd, the fsiluie being no fault 

Secession oy the Plkbs. 

83. dimissus. dishandtd. In 
those times the aimy did not con- 
tinue in service, but was called out 
for a campaign and then disbanded. 
— quamquam, etc. : this appears 
to be put in by Livy, as so many 
other details, to explain and con- 
nect the nieagie actOunts of the 
Manals. Other authorities tepment 



only the army of the consuli u re- 

oxplsnatton is unnecessary. — in 
coDsuium verba : because it wai 
they who had held the levj' ordered 
by the dictator. — per causam, on 
the prrtext; cf. I. 49. J. — m«- 
turata : brought to a head. 

2. de consulum caede : as if, 
by their death, the oath of obedi- 
ence lo them would he annulled. — 
religionem, religimi! duly. 

3. frequentior, more cammaitfy 
reported, by more authorities. — 
cuius, the onr of tahich. — PiiO! 
see Inlr. 6. 

4. rem nullam, etc. ; i.r. without 
any lawless violence, indicating Ihe 
peaceable character of the more* 




LIW. 

neque lacessiti neque lacessentes sese tenuere. 
ingens in urbe metuque mutuo suspensa erant 
Timere relicta ab suis plebes violentiam pa- 
timere patres residem in Qrbe plebem, incerti 
e earn an abire raallent, Quamdiu autem tran- 
jquillam quae secesserit multitudinem fore? quid futu 
bum deinde, si quod externum interim bellum exsistat ? 
tNullani profecto nisi in concordia civium spem reliquam 
«ucere; earn per aequa per iniqua reconciliandara civi- 
jtati esse. Sic placuit igitur oratorera ad plebem mitti, 
iMenenium Agrippam, facundum virum et, quod inde 
(oriundus erat, plebi carum. 

Is intromissus in castra prisco illo dicendi et horrido 
.modo nihil aliud quam hoc narrasse fertur : tempore quo 
iin homine non, ut nunc, omnia in unum consentientia, 
;sed singulis membris suum cuique consilium, suus serrao 
ifuerit, indignatas reliquas partes sua curaj suo labore ac 
'ministerio ventri omnia quaeri, ventrem in medio quie- 
itum nihil aliud quam datis voluptatibus frui; conspi- 
rasse inde, ne manus ad os cibum ferrent, nee os acci- 
■peret datum, nee dentes quae conficerent, Hac ira 
ddum ventrem fame domare vellent, ipsa una membra 
itotumque corpus ad extremam tabem venisse. Inde ap- 
,paruisse ventris quoque baud segne ministerium esse, 
mec magis ali quam ilere eum reddentem in omnis cor- 
poris partes hunc, quo vivimus vigemusque, divisura 
pariter in venas, maturum confecto cibo sanguinem. 

IX plebc. — nihU 

I, a common ellipHl. 

this apologue is a 

comiDODpiace id literature; cf, X*D, 

Mem. 11. 3. 18; Cic. de Off. in. 

S- ai; St. PbuI, CarinlA. I. — — 

[O. hac ira.-. cC.l.Tja.v 



I 



between the two par- 
tie* in the city. 
' 6. fore ! see Gr. 5S6. 

7. dQcere ; historical infinitive. — 

1, etc.: I'.r. by whatever 

whether they wer 





la Comparando hinc, quam intestina corporis seditlo simi' 
lis esset irae plebis in patres, flexisse nientes hominum. 

83 Agi deinde de concordia coeptum, concessumque in 
condiciones, ut plebi«ui magistratiis cssent sacrosancti, 
quibus auxilii latio advcrsus consules esset, neve cui 

a patrum capere eum niagistratum llceret. Ita tribuni 
plebei creati duo, C. Licinius cC L. Albinus. li tres 
collegas sibi creaverunt. In his Sicinium fuisse sedi- 
tionis auctorem ; de duobus qui fuerint minus convenit. 

3 Sunt qui duos tantum in Sacro monte creates tribunes 
esse dicant, ibique sacratam legem latam. 

Per secessionem plebis Sp. Cassius et Postumus Co- 

4 minius consulatum inierant. lis consulibus cum Lati- 
nis populii.ictum foedus. Ad id feriendum consul alter 
Romae raansit ; alter ad Volscum bellum missus Anti- 
ates Volscos fundit fugatque, compulsos in oppidum 

5 Longulam persecutus mocnibus potitur. Inde protinus 
PoUiscam item Volscorum cepit, turn magna vi adortus 
est Coriolos. Erat turn in castris inter primores iuve- 

from Ihe other. — de duobus qui 
fuerint; see Gt. 576. 

3. aunt qui: e-g. Ciceto (A Re 
Ph61. it. 34. 59). — duoa tantum: 

this is probably the fact; cf. III. 
SS> conceBsum in: as they 51, lo. — GBcratam : i.e. wMch 
' " ' made the tribunes sacrosaHcH. It 
was probably sworn to not only bT 
the flebs (see Festus, p. 318), but 
by the patricians as well. — per, 
during. The author now takes a 
new departure after the return. 

4. feriendum: as this word (in 

jngation. Livy uses it as if conjn- 

firia, ferire, pa-aasi, pfrcuattm, in 
another sense. — Longulam, etc.! 
these originally Latin towns bjul 
been taken by the Volid, oi '" 



yielded on each aide and adopted 
terms, they may be said to have 
given way ' into ' Ihem, — aacro- 
aancti. inviolable ; protected by re- 
ligious obligation as sacred function- 
aries. — latio : cf. firre auxiHttm, 
which came to be used as the tech- 
nical expression for remedial inter- 
ference Bgainit legal or magisterial 

a. creati: by what fonn of elec- 
tion is not known; cf 58. 1 n. — 
creaverunt ; perhaps by appoint- 
ment; cf. jS. I. — fuisse: depeod- 
ing aa » eem/tnit Xa be suppUed 




num Cn. Marcius, adulescens et consilio et manu promp. I 
tus, cui cognomen postea Coriolano fuit. Cum subito < 
exercitum Romanum Coriolos obsiclentem atque in op- 
pidanos, quos intus clauses habebat, intentum sine ullo 
metu cxtrinsecus imminentis belli Volscae legiones pro- 
fectae ab Antic invasissent, eodemque tempore ex op- 
pido erupissent liostes, forte in statioiie Marcius fuit. 
Is cum delecta mtlitum manu non modo impetum crura- 7 
pentium rettudit, sed per patentem portam ferox inrupit, 
caedeque in proximo urbis facta ignem temere abreptum 
, imminentibus muroacdificiis iniecit. Clamor inde oppi- 8 
danorum, mixtus muliebri puerilique ploratu, ad terro- 
rem, ut solet, primum orto, et Romants auxit animum 
et turbavit Volscos, utpote capta urbe cui ad ferendam 
opem venerant. Ita fusi Volsci Antiates, Corioli oppi- s 
dum captum. Tantumqiie sua laude obstitit faraae con- 
sulis Marcius ut, nisi foedus cum Latinis columnaaenea 
insculptum monumento esset, ab Sp, Cassio uno, quia 
collega afuerat, ictum, Postumum Cominium bdlura 
gessisse cum Volscis memoria cessisset. 

Eodem anno Agrippa Menenius moritur, vir omni in i 
vita pariter patribus ac plebi carus, post secessionenj 
carior plebi factus. Huic interpreti arbitroque concor- 1 
diae civium, legato patrum ad plebem, reductori plebis 



Exploit of Cn. Marcius. Death 

OF Menenuis Agrippa. 

|. Coriolona : ace Gr. 373. a. 

>. ab Anlio: cf. ob Aiba,\. 27. 




Utpote : aa it naLuialljr would, see- 
ing that, etc.; cf. the use of nlpiite 
wilhrelativeclause5(Gr.53S./.N.l). 

9. columna: menttoned bjGc- 
cro, Balb. 53. — ccssfSBet; we 
shouM expect ccssurum fucril (cf. 
facturus fueril, 1. 3), but we may 
suppose Livy had caceleasly forfiol- 
ten the dependence upon ut. 

1 1, interpreti, aginl, the one who 
acted as £o-\ictviewa. — Myixxn-. »a 
settling the tcinffi oa '(Tiiitfa 'Oc.eJj 



Romanae in urbem sumptus funeri defuit. Extulit euni 
plebs sextantibus conlatis in capita. 
S4 Consules deinde T. Geganius P. Minucius factL Eo 
anno cum et foris quieta omnia a bello essent et domi 
sanata dlscordia, aliud multo gravius malum civitatem 
a invasit, caritas primum annonae ex incultis per secessi 
onem plebis agris, fames deinde, qualis clausis solet ; 

3 ventumque ad interitum servitiorum utique et plebis 
esset, ni consules providissent dimissis passim ad fru- 
mentum coemendum non in Etruriam mode, dextris 
ab Ostia litoribus, laevoque per Volscos mari usque ad 
Cumas, sed quaesitum in Siciliam quoque : adeo finiti- 

4 raorum odia longinquis coegerant indigcre auxiliis. Fru- 
mentum Cumis cum coemptum esset, naves pro bonis 
Tarquiniorum ab Aristodemo tyranno, qui heres erat, 
retentae sunt. In Volscis Pomplinoque ne emi quidem 
potuit ; periculum quoque ab impetu hominum ipsis fru- 

5 mentatoribus fuit. Ex Tuscis frumentum Tiberi venit : 
eo sustentata est plebs. Incommodo bello in tam artis 
commeatibus vexati forent, ni Volscos iam moventes 

6 arma pestilentia ingens invasisset. Ea clade conterri- 
tis hostium animis, ut etiam ubi ea remisisset terrore 
ajiquo tenerentur, et Velitris auxere numerum colono- 



agreed. — extulit: cf. efferri, 8. 8. 
The first place is given to the word 
by a rhetorical emphasis : 'This 
great benefactor hadn't money foi 
his funeral; he leai buried hy; etc. 
— aeztantibuB : a little copper coin 
worth one-sixth of the as, but used 
here to express what must have been 
at the time referred to a piece (or 
amount) of copper merely. — in 
capita^ the use of the preposition 
in this formula comes from tiic idea 
of assessment, wherein the amount 
a 'impoted upon ' the contributors. 



Scarcity of Food. Violent 

SPEKCH of COklOLANUS. 

34. 2. clausis, a eity tesiigld, 
whose communications are cut oK 

3, Volscos : these extended to 
the sea ; cf. i^alsci Anliales, 33. 9. 
— quaesitum : supine. 

4. pro bonis, in payment fir, 
etc. — Aristodemo: cf. zl. 5, — 
PomptiDO ; sc. agro. — Tiberi: i.t, , 
they were not oUiged, : 
cases, to go by sea, 

6. VelitriB: cf. 31. 
bun ■. m 'iie N dafcXiti 



mm Romani, et Norbam in montis novam coloniam, quae J 
arx in Pomptino esset, raiserunt. 

M. Minucio deinde et A. Sempronio consulibus magna 7 
vis fnimenti ex Sicilia advecta, agitatumquc in senatu 
quanti plebi daretur. Multi venisse tempus premendae 8 
plebis putabant reciperandique iiira, quae extorta seces- 
sione ac vi patribus essent. In primis Marcius Corio- 
lanus, hostis tribuniciae potestatis, 'Si annonam' in- 9 
quit 'veterem volunt, ius pristinum reddant patribus. 
Cur ego plebeios magistratus, cur Sicinium potentem 
video, sub iugum missus, tamquam ab latronibus red- 
emptus? Egone has indignitates diutius patiar quam 10 
necesse est ? Tarqiiiniura regem qui non tulerim, Sici- 
nium ferara ? Secedat nunc, avocet plebem : patet via 
in Sacrum montem aliosque colles. Rapiant frumenta 
ex agris, quem ad modum tertio anno rapuere, Fruan- 
tur annona, quam furore suo fecere. Audeo dicere hoc n 
malo domitos ipsos potius cultores agrorum fore, quam, 
ut armati per secessionem coli prohibeant,' Haud tam la 
facile dictu est faciendumnc fuerit, quam potuisse arbi- ^M 
tror fieri, ut condicionibus laxandi annonam et tribuni- ^M 
ciam potestatem et omnia invitis mra imposita patrcs ^| 
demerent sibi. 

Et senatui nimis atrox visa sententia est et plebem 36 



above the Pomptine marshes, not 
far beyond Coca anci Vclittae. 

9. ego; [he I'ommDn emphatic 
•OK of the finl persona] pronoun in 
colloquial language. — sub iu^m 
miasusi in sUusion to the igno- 
miiiioiiE sairendet uf the nobles. 

10. Tarquinium . . . Sicinium : 
contrMting their respective posi- 
tiom, the line a great king, the 

I other a low plebeian. 

I IJ. guam ut: cf. 15. z n. 
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[BookIL 

ira prope armavit : fame se iam sicut hostes peti, cibo 
victuque fraudari ; peregrinum frumentum, quae sola 
alimenta ex insperato fortuna dederit, ab ore rapi, nisi 
Gnaeo Marcio vincti dedantur tribuni, nisi de tergo ple- 
bis Romanae satisfiat. Eum sibi carnificem novum ex- 

a ortum, qui aut mori aut servire iubeat. In exeuntem 
e curia impetus factus esaet, ni peropportune tribuni 
diem dixissent. Ibi ira est suppressa : se iudicem 
quisque, se dominum vitae necisque inimici factum vi- 

3 debat. Contemptim primo Marcius audiebat tninas tri- 
bunicias : auxilii non poenae ius datum illi potestati, 
plebisque non patrum tribunos esse. Sed adeo infensa 
erat coorta plebs ut unius poena defungendum esset 

t patribus. Restiterunt tamen adversa invidia, usique 
sunt qua auis quisque, qua totius ordinis viribus. Ac 
primo (emptata res est, si dispositis clientibus abster- 
rendo singulos a coitionibus conciliisque disicere rem 



the tribunes were later, but they 
would hear of the speech; cf. III. 
4l.4.^famc; /.rr. they were to be 
starved out like a besieged city. 
The figure is of hunger used as a 
weapon (cf. spiiuh pelil, 20. z), but 
is not felt very strongly. 

2. diem dixissent; this is the 
first instance of a capital trini in- 
slitnted by the tribunes. 'ITie as- 
semblies of the people had jurisdic- 
tion of such cases, and in order to 
give a fair trial, the accusing magia- 
trate announced that on a certain 
day (diext dUcre) he should bring 
in a bill against the offender. The 
charge against Coriolanus is not 
given by Livy, and varies in other 
writers, but it is impliedly bis con- 

3, auxilii, etc. : i.c. he claimed 
that the power uf the tribunes was 
oi^y remedial, and that their pres- 

ent actioa was, as we should say. 



unconstitutional. — Bed, etc. : i.e. 
the patricians were obliged to aban- 
don the view held by the accused 
and consent to Ibe trial defun- 
gendum: the word has the idel 
of getting over somelbirg, having 
done with it; here it means get rid 
of the animosity of the piii! by sac- 
rilicing one of their number. 

4. tamen, etc : i.t. though they 
saw the necessity, yet they refflsted 
by political means, and made every 
effort to acquit their champion on 
the trial. — adversa invidlA: in 
spite of the odium of their coone; 
literally, 'facing it.' — Buis ; i,t. the 
personal influence of themselves Snd 
their dependents in polirical work- 
ing; totius ordinis: the author- 
ity of the senate aa a body. — 
template res est, si : cf. I. 57. ^. 
— dispositis, etc.; i.e. by the use 
of bullies and strikers to prevent 
the ^a\\tA>:al tau^XIl^ o( 'Catai Of I 



;ent. Voiversi deinde processere — quidquid erat s 
um reos diceres — precibus plebem exposcentes, 
m sibi civem, unum senatorem, si innocentem ab- 
ere nollent, pro nocente donaretit. Ipse cum die 6 
1 non adesset, perseveratum in in est. Damnatus 
:ns in Volscos exsulatum abiit, minitans patriae hos- 
que iam turn spiritus gerens. Venientem Volsci 
gne excepere benigniusque in dies colebant, quo 
)r ira in suos eminebat crebraeque nunc querellae 
c minae percipiebantur. Hospitio utebatur Atti 7 
i. Longe is turn princeps Volsci nominis erat, 
lanisque semper infestus. Ita cum alterum vetus 
m, alterum ira recens stimularet, consilia conferunt 
lomano bello. Hand facile credebant plebem suam s 
slli posse ut totiens infeliciter temptata arma cape- 



its, precisely aa is done in mod- 
lines, so that there should be 
□nceited action. This meas- 
iparently (ailed. — clientibus : 
was evidently up to this time 
der distinct from tbef/'ii, and 
' the contiol of the aristoiTscy, 
rhat the dilTerence was Is un- 
n. Ar each house had its own, 
istitutioD may have had its ori- 
itlieold clan constitution, u'hile 



ident of the clan system. The 
men aClerwarils look the place 
e dients, and the position of 
•10 classes may have been sim- 

universi, in a icdy, as op- 
I to the individuals working 
gh tiieir clients. — quidquid 
iJquid deorum, 5. 7 n, — leos 
■ customary for persons ac 
to put on mean apparel as 
n of moorning, in order lo ex- 
lympathy, and in this garb lo 
leate the people. And in this 
the Menate now appeared. — 



i.f. pardon him for their sckc, as an 
act of grace. 

6. ipse: notice the fnrce of the 
emphasis, 'But after all these en- 
treaties of his colleagues C. himsilf 
did tiol appear, and taking this as 
proof thai he was not humbled, they 
refused to be moUiiied.' — iam turn, 
FBen then, before he joined the Vol- 









. the 



as. — crebraeque, 

more he complained and threat- 

7. hospitio, etc. : the force o( 
the empha5is is, 'the person with 
whom he stayed was,' etc., explain- 
ing the manner in which the plan 
of war was set on foot. Livy might 
have said, 'A. T. was the person,' 
etc., but that would have laid streH 
on the individual instead of on the 
circumstance of his intimacy with 
Cotiolanus, which gave an occasian 
for Iheit 'p\ans. 

8. lM\lii(ftcU«,e:^^.-. '*.Vei SiflaS* 



[BoOKlt 

rent. Multis saepe bellis, pestilentia postremo amissa 
iuventute f ractos spiritus esse ; arte agendum in exoleto 
iam vetustate odio, ut recenti aliqua ira exacerbarentiu 
animi. 

6 Ludi forte ex instauratione magni Romae paraban- 
tiir. Iiistaurandi haec causa fuerat : ludis mane servum 
quidam pater familiae nondum commisso spectaculo sub 
furca caesum medio egerat circo. Coepti inde ludi, velut 

B ea res nihil ad religionera pertinuisset. Haud ita multo 
post Tito Latinio, de plebe bomini, somnium fuit. Visus 
luppiter dicere sibi ludis praesultatorem displicuisse ; 
nisi magnifice instaurarentur ii ludi, periculum urbi fore; 

3 iret, ea consulibus nuntiaret. Quamquam haud sane 
liber erat religione animus, verecundia tamen maiesta- 






i 



suppose it would be very easy,' etc., 
' and so Ihey felt they must use aiti- 
fee.' — ira, cause ofangtr. 

A Great Spectacle at Rome, 
AND A CuRions Reason for it. 
8Si ludi magni : apparently 
vowed by Postuniius in the l^tin 
war. It was not yet a regular 
festival, as it afterwards became, 
with the name ludi Ramani. — 
instauratione: in any sacred ob- 
servauee, if anything faulty oc- 
curred, the whole had to be gone 
over again, for which the regular 
term was instaurare, a word of 
doubtful etymology. — ludis: cf, 

a natural word, since the games 
consisted of races. — caesum : not 
to be distinguished here from a 
present passive participle, which 
the Latin lacks; cf.Gr.49[. Cicero 
^ cum caediritur {de Div. I. 55). 
ad religionem, -wUh Iht sacred 
mes : properly, with the religious 
chara.ctei of the proceedings; i.c. 
with the desecration of them. TUe 



word appears to have originally 
meant tlie noticing and taking care 
of any portentous appearance, but 
camt to have a wide range, some- 
times meaning, as here, a religiom 
difficulty, sometimes the feeling 



1 of i 



(in a bad Sense) Buperstilion, 
imes {in agood sense) religioo. 
2. praesultatorem, Mf^Aii/o'iiHi-- 
er. Evidently the Romans had b 
theirnative cults a ritual of dandnf 
(like our savages) . which wai an im- 
portant part of their religion. Thtse 
rites were performed by a chom 
(cf. the Salian priests), led by I 
chief dancer {^pranul, praemlor, 
praesvUatgr) , whose movemenU 
were followed by the others (origi- 
nally cOMsuUs, from which the name 
might came to mean colleagae), 
and afterwards be used to desig- 
nate the two sharers of the snpretne 
fower in place of the king). In 
upiter's divine riddle this leader 
is identified with the whipped slave, 
z. dc plebe : cf. I. 50. 3 n. 
5. U'd«, (.Xc. 



tis magistratuum timorem vicit, ne in ora hominum pro 
ludibrio abiret. Magno illi ea cunctatio stetit : filium 
namque intra paucos dies amisit. Cuius repentin; 
cladis ne causa dubia esset, aegro animi eadem ilia 
somnis obversata species visa est rogitare, satin mag- 
nam spreti numinis haberet mercedem ; maiorem 
stare, ni eat propere ac nuntiet consulibus. lam prac- s 
sentior res erat. Cunctantem tamen ac prolatantera 
ingens vis morbi adorta*est debilitate subita. Tunc 
enimvero deorum ira admonuit. Fessus igitiir malis 6 
praeteritis instantibusque consilio propinquoruin adhi- 
bito cum visa atque audita et obversatuni totiens somno 
lovem, minas irasque caelestes repraesentatas casibus 
suis exposuisset, consensu inde baud dubie omnium qui 
aderant in forum ad consules lectica dcfertur. Inde in 7 
curiam iussu consulum delatus eaciem ilia cum patribus 
ingenti omnium admiratione enarrasset, ecce aliud mi- 
raculum : qui captus omnibus membris cielaCus in curiam 8 
esset, eum functum officio pedibus suis domum redisse 
traditum memoriae est. 



iro 

mi 1^^^ 

M 



affected by a ceiiginus antiet)', he 
tbought the dieam signilicaiit; yet 
his fear .of the consuls was stronger 
than his letigious feeling. — ne in 
ora, etc. : m eiplanaii.jn of vere- 
nnidiB. His fciic ia that, being re- 
pulsed by the consuls, a. humble 
citizeo venturing lo appear befiire 
BDcb grand and lofty periionages, he 
should become a common jest in 
the mouths of men. 

4. magno, eic: Gr. .116, — ani- 
mi: see Gr. 35S. — satin: cf. 1. 
jS. 7 n. — mercedem : in a bad 
■ense, but suited lo the sarcastic 
Eharacier of the (juestion. — ni 
afti: for ni 11 in the direct. 

5. praesenlior: i.e. came nearer 
lamen: i.e. (hougii \i be- 



came more threatening, yet he de* 
layed, etc. — debilitate! the man- 
ifestation of his sickness. — tunc 



^ 



(23- > 
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b. instantibus : i.e. his own 
tlireatencd dtaCh. — repraesenta- 
tas, instantly fuljilled, the figure 
derived from immediate payment, 
the literal meaning of the word. — 
caBibus: the means of fulfilment. 

S. captus : more commonly of 
permanent disability, which, how- 
to all SQ- 



osving t.o\d. Qie Un^. 



r- 



Ludi quam amplissimi ut fierent senatus decrevit. 
Ad COS ludos auctore Attio TuUio vis magna Volsco- 
mm venit. Priusquam committerentur ludi, TuUius, ut 
Jomi compositum cum Marcio fuerat, ad consules venit ; 
dicit esse quae secreto agere de re publica velit. Ar- 
bitris remotis 'Invitus' inquit 'quod sequius sit de 
meis civibus loquor. Non tamen admissum quicquam 
ab iis criminatum venio, sed cautum ne admittanL 
Nimio plus quan^ velim no^trorum ingenia sunt mo- 
bilia. Multis id cladibus sensimus, quippe qui non nos- 
tro merito sed vestra patientia incolumes simus. Magna 
hie nunc Volscorum multitudo est; ludi sunt; spec- 
taculo intenta civitas erit. Memini quid per eandem 
occasionem ab Sabinorum iuventute in hac urbe com- 
missum sit. Horret animus ne quid inconsulte ac te- 
mere fiat. Haec nostra vestraque causa prius dicenda 
vobis, consules, ratus sum. Quod ad me attinet, extem- 
plo hinc domum abire in animo est, ne cuius facti dic- 
tive contagione praesens violer.' Haec locutus abiit, 
Consules cum ad patres rem dubiam sub auctore certo 
detuUssent, auctor magis, ut fit, quam res ad praecaven- 
dum vel ex supervacuo movit ; factoque senatus cor- 
sulto ut urbem excederent Volsci, praecones dtnuttun.- 



Machinations o 



: sec. l8. >. 
tinel: cf. ^I. 



busir 



- f./sl. 






3. admissum, etc. ; i.e. not to 
charge that they have done any- 

4. velim: seed. 447, i. 

5. cladibus : enduing upon the 
hasty action of the people in mak- 
ing- Hars in which Ihcy were dt- 

feated. 



6. Sabinorum, et 

7, quod ad me i 
ion, — contaeione 
implicated in any act. The f^sK 
is uf course drawn from a difuie. 
but the application is diffetent fim 
I. 15. I. — praesens: i.i. at I 
should if I should remain. 

S. dubiam, etc. : the two tb'ntgt 
are contrasted, a doubtful nuRCd 
pod authority to be dis- 
vel ex supervacuo: 
case it should be supe^ 



regarded. - 




s proficisci ante noctem iuberent. 
Ingens pavor primo discurrentis ad siias res tollendas i 
in hospitia perculit ; proficiscentibus deinde indignatio 
oborta, se ut consceleratos contaminatosque ab ludis 
festis diebus coctu quodam modo hominum deorumque 
abactos esse. 

Cum prope continuato agmine irent, praegressus Tul- 8 
lius ad caput Fercntinum, ut quisque veniret, primorea 
eorum excipiens qiierendo indignandoque, et eos ipsos, 
sedulo audientes secunda irae verba, et per eos midtitu- 
dinem aliam in subiectum viae campum deduxit. Ibi 
in contionis modum orationem exorsus ' Veteres populi i 
Romani iniurias cladesque gentis Volscorum, ut omnia ' 1 
inquit ' obliviscamini alia, hodiemam banc contumeliam ' 
quo tandem animo fertis, qua per nostram ignominiam 
ludos commisere ? An non sensistis triumpbatum bodie j 
de vobis esse? Vos omnibus, civibus, peregrinis, tot ■ 
finitimis populis, spectaculo abeuiites fuisse ? Vestraa 1 
coniuges, vestros liberos traductos per ora hominum ^ \ 
Quid eos qui atidivere vocem praeconis, quid qui nos t 
videre abeuntes, quid eos qui huic ignominioso agmini 
fuere obvii existimasse putatis, nisi aliquod profecto 



9. diBCurrentis : the presi:nt in- 
dicates the time of the action of 
peiculit as opposed tu that of ob- 
orta; while they were gelling ready 
to go fear piedominated, when Ihey 
were actually starting (ptoficiscen- 
tibua) that emotiun gave way to 
indignation. — deorumque: inas- 
mucb as it was a religious festival. 



cupied by the latins, and this detail ■ 
is imaginary, as is perhaps the whole 1 

indignando, viilA ejtpresiienj efit^ i 
dignatiatt ; cf. 2S. 2D. — aecunda : 
i,t. agreeing with. 

3. contienis: i.e. like a tegnlar 

set political speech. — Ut . . . obU- 

■ ■ ;eGr. 527.a. 

with the usual force. 



Thk Success of Tlli.ius' Scheme 


'am I not right, or,' etc. — trium- 


88. cum... irent:,-.,. they came 


phatum: observe the technical 


■Imort in a body, so that TuDiua 


meaning underlying the figure, giv- 
ing the idea of a public display of 


coold address them to advantage. 


— c^nt Ferentinum: cf.I.50 1, 




51. 9. The site was, however, uc- 


priaonets in a. «i.^!,TO■9^^. 
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nefas esse, — quod, si intersimus spectaculo, violaturi 
simus ludos piaculumque merituri, ideo nos ab sede pi- 

5 orum coetu concilioque abigi ? Quid deinde ? Illud non 
succurri.t, vivere nos quod maturarimus proficisci ? — si 
hoc profectio et non fuga est. Et banc urbem vos non 
hostium ducitis, ubi si unum diem morati essetis, mo- 
riendum omnibus fuit ? Bellum vobis indictum est, 

6 magno eorum malo qui indixere, si viri estis.' Ita et 
sua sponte irarum pleni et incitati domos inde digressi 
sunt, instigandoque suos quisque populos effecere ut 
omne Volscum nomen deficeret. 

89 Imperatores ad id bellum de oninium populorum sen- 
tentia lecti Attius Tullius et Cn. Marcius, exsul Roma- 

a nus, in quo aliquanto plus spei repositum. Quam spem 
nequaquam fefellit, ut facile appareret ducibus validio- 
rem quam exercitu rem Romanam esse. Circeios pro- 
fectus primum colonos inde Romanos expulit, liberam- 

3 que eam urbem Volscis tradidit. Inde in Latinam viam 
transversis tramitibus transgressus Satricum Longulam 



I 



4. quod: referring directly to 
nefas, and so a neuter accusative, 
whichf but explaining ideo, and so 
a conjunction, because. But they are 
really the same thing(Gr.390.^. n. 2). 

5. quid deinde, ivhat follaios ? 
The answer is illud, etc. — hoc : 
more emphatic than haec, the usual 
form (Gr. 296. a), as dwelling more 
on the act independent of its name. 
— fuit : see Gr. 517.^. — malo : ab- 
lative of manner. For the thought, 
cf. pestiferum, I. 58. 8. 

6. suos quisque : they were 
primores (see 1) of different cities 
of the stock. — deficeret: I.ivy is 
probably thinking of the later Ro- 
man supremacy, for the Volscians 
had never been conquered, and so 
could not 'revolt.* 



The Volsci take the Field. 
The Romans are Fain to 
negotiate. 

89. plus : i.e, than in their own 
countryman. 

2. nequaquam, etc.: i.e. their 
hope was fulfilled in the success of 
their arms, which, in contrast with 
their former defeats, showed that it 
was in their leaders, not their armies, 
that the strength of the Romans lay. 
— Circeios : cf I. 56. 3. 

3. in Latinam viam: there is 
an error in the geography here, but 
whose is uncertain; Satricum, etc., 
as well as Circeii, lay west of the 
Appian Way. — tramitibus: the 
cross-roads that ran between the 
two great routes, the Appian and 
the LaXitv Wa^a. 




Chaps- 38, 39.] LIVY. 

Poluscam Coriolos Mugillam, haec Romania oppida ade- ' 
mit. lode Lavinium recepit, turn deinceps Corbionem » 
Vitelliam Trebium Labicos Pedum cepit, Postremum s 
ad urbem a Podo ducit, et ad fossas Ciudias quinque ab 
urbe milia passuum castris positis popidatur inde agrum 
Romanum custodibus inter populatores missis, qui patri- 6 
ciomra agros intactos servarent, sive infensus plebi, sive 
ut discordia inde inter patres plebemque oreretur. Quae 7 
profccto orta esset — adeo tribuni iam ferocem perse 
plebem criminando in primores civitatis instigabant — , 
sed externus timor, maximum concordiae vinculum, 
quamvis suspectos infensosque inter se iungebat ani- 
mos. Id modo non conveniebat, quod senatus consu- 8 
lesque nusquam alibi spem quam in armis ponebant, 
plebes omnia quam bellum malebat. 

Sp. Nautiiis iam et Sex. Furius consules erant. Eos 9 
recensentes legiones, praesidia per muros aliaque in 
quibus stationes vigiliasque esse placuerat loca distri- 
buentis multitudo ingens pacem poscentium primum 
seditioso clamore conterruit, deinde vocare senatum, 
referre de legatis ad Cn. Marcium mittendis coegit. 
Accepenint relationcm patres, postquam apparuit labare w 



j. B Pedo : Ihe plan of the cwr 

Gilgn is not very clear, and prubs 
y WM not to Livy himaelf.- '" 
na Cluaiaa: cf. I. 2^. 3. 

6. agroB intactos: c(. Hi 
bal's wmUar device, XXII. 23. 

itigation, — criminando; usei 
, tolntely. — Bed: taklngthepla 
\ a protBsii. — quamvis. 



n this only they 



fos- 



1 election C 



1411.- 



Ihei 



ab- 




after the conscription, which the 
pubs did not, as in other uses, re- 
list; distribuentiti : a still later 
step. — stationes, pickits ; vig^- 
liaa, iifHA'>ie&, for nigbt-watcbes. — 
primum, etc. ; i.e. first they were 
met by an indefinite, riotous mob, 
and then were definitely forced to 



plebis animos, missique de pace ad Marcium oratores 

II atrox responsum rettulenmt : si Volscis ager redderetur, 

posse agi de pace ; si praeda belli per otium frui veliot, 

meniorem se et civium iniuriae et hospitum beneficii 

adnisurum ut appareat exsilio sibi inritatos, non fractos 

la animos esse. Iterum deinde idem missi non recipiuntur 

in castra. Sacerdotes quoque, suis insignibus velatos, 

isse" supplices ad castra hostium traditum est ; nihilo 

magis quam legatos flexisse animum. 

40 Tum matronae ad Veturiam, matrem Coriolani, Vo- 

lumniamque uxorem frequentes coeunt. Id publicum 

3 consilium an muHcbris timor fuerit, parum invenio; per- 

vicere certe, ut et Veturia magno natu mulier et Vo- 

lumnia duos parvos ex Marcio (erens filios secum in 

castra hostium irent, et quoniam armis viri defendere 

urbem non possent, raulieres precibus lacrimisque de- 

3 fenderent. Vbi ad castra ventum est, nuntiatumque 

Coriolano est adesse ingens mulierum agmen, prime, 

ut qui nee publica maiestate in legatis nee in sacerdoti- 

bus tanta offusa oculis aniraoque religione motus es- 

set, multo obstinatior adversus lacrimas miiliebres eraL 



continuing the war. — misBi, etc. : 


The Mother and Wifb of COW- 


the common Latin way of forcing 






40. id: strictly the act of the 


' the embassy was sent, and being 


women, but used for the caoie of 


sent, brought back,' etc. 




II. ager: see 25. 6. — ai. .. red- 


of the senate) and timor (the spon- 


deretur, posse : seeGr. 516. i^ 


taneous eipression of alarm in the 


■i praeda, etc. : i.f. if Ihey chose 




the other alternative of rcfasing to 


a. certc, in any case, whether it 


surrender the land. — per otium; 


was one or the other. — duos par- 


i.i. without taking any action lo 


voa : the etnphaaia is explained by 


roalte pelce, — velint : representing 


the meaning, >the mother, the wifc^ 


vulHs of the direct; the differences 


and two little ones, sons of Marcn^ 


of tense in the diiect allows the 


carried hy their mother as infant*.' 


difference here. 




12. velatos: the fillet was the 


omitted, making the words an ad- 


special ornament of priests as well 


jective phrase, a somewhat rare 


as 0/ supplianls. 





imiliarium quidam, qui insignem maestitia inter 4 

cognoverat Veturiam inter nurum nepotesque 
1, 'Nisi me frustrantur' inquit ' oculi, mater tibi 
cque et liberi adsunt.' Coriolanus prope ut aniens s 
Tiatus ab sede sua cum ferret matri obviae com- 
, muiier in iram ex precibus versa ' Sine, prius- 
omplexum accipio, sciam ' inquit ' ad hostem an 
m venerim, captiva materne in castris tuis sim. 
melongavita et infelix senecta traxit, ut exsulem (• 
de hostem viderem ? Potuisti populari banc ter- 
lae te genuit atque aluit? Non tibi, quamvis in- 7 
nimo et minaci perveneras, ingredient! fines ira 
.' Non, cum in conspectu Roma fuit, succurrit 
ilia moenia domus ac penates mei sunt, mater, 
( liberique'? Ergo ego nisi peperissem, Roma 8 
ipugnaretur; nisi filium haberem, libera in libera 

: women generally. — pos- 7. non ; Che emphatic poaitidin 

c thought of the women. uf the negative gives the force, ' it 
lica: i>. of the state. seems incredible that it did not.' 

— quamvis : this wi>id, in clasncal 
Latin, from its meaning always takes 
the subjunctive, but beginning with 
Ibe omission of the verb, which 
would be in that mood if expressed, 
the construction comes to allow Cbe 
indicative, as if rfti or the like had 
been used; here quamvis infesto 



she had cume to suppU- 
at the sight of her son her 
^ange, and she meets him 
D reproaches, — accipio: 
It for the future, an almost 
ORStrnction with anli and 
m ia colloquial language. 
.: see Gt. 565 and N. r.— 

if he was an enemy, then 
! in his power, was a slave, 

having the authority of a 

ioc, to this, though the 
8 a stronger expression by 

traxit, as if, 'dragged me 
«ndition.' — potuisti: the 

gives the force of ' could 
r yourself lo?' Cf. Hor. 

II. 31. Notice, also, the 









particle would be regular, and Uvy 
forgets, aa it were, that no such 
particle or any verb has been ei- 
presscd, and goes on as if he had 
said, thi quamvis infesto animo per- 



introduc 



s often 



8. ergo: 

conclusion from alt the 
tances not immediately connected 
,'ith the preceding. It is to be 
emembered thai Livy ia, first of 
11, a rhetorician, and these occa- 
ions are his iip^ortMraSita \ot Aiaw- 
□g Us °^u!kl v 



ll«^ 



patria mortua essem. Sed ego nihil iam pati, nee tibi 
turpius quam mihi miserius, possum, nee, ut sum mi- 
9 serrima, din futura sum : de his videris, quos, si pergis, 
aut immatura mors aut longa servitus maneE.' Vxor 
deinde ac liberi amplexi fletusque ab omni turba muli- 
erum ortus et comploratio sui patriaeque fregere tandem 

10 virum. Complexus inde suos ciimittit ; ipse retro ab 
urbe castra movit. Abductis deinde legionibus ex agio 
Romano invidia rei oppressum perisse tradunt alii alio 
leto. Apud Fabium, longe antiquissimum auctorem, 

11 usque ad senectutem vixisse eundcm invenio ; refert 
certe banc saepe eum exacta aetate usurpassc vocem, 
multo miserius seni exsilium esse. Non invidenmt laude 
sua muHeribus viri Romani : adeo sine obtrectatione 

12 gloriae aiienae vivebatur. Monuniento quoqut; quod 
esset, templum Fortuiiae muliebri aedificatum dcdica- 

■ tumque est. 

■ Rediere deinde Volsci adiunctis Aequis in agrum Ro- 
W manum, sed Aequi Attium TuUium baud ultra tulere 






aed, etc. : for the 
btuught herself inti 
this she now corrects. eg;o is ap. 
posed to his below. — nihil. . . nee; 
loose writing for ntc , . . quidqMam, 
correlative with nee . . . sum be- 
low, and followed by ncn turpius. 
The case diFFers from the ordinary 
IMC . . . ntc after a negative, in that 
the two are not strictly correlative. 
Veturia herself has reached the 
height of wretchedness, and her 
son's further acts cannot increase 
her misery, but only his di^jrace; 
but with the wife and children both 
toay be increased. 

9. vlderiB : cf. Tiidtritis, I. ;8. 1o. 

10. suos : his family, taking the 
gender from the twu sons. — alio: 

— antiquiBBi- 



11. refert, etc.: this implies that 
he continued to live in exile, — 
certe: cf. zn. — laude: the regular 
earlier Latin construclion would be 
lauiH muiitrum, hut this coDStroc- 
tion becomes after Livy conunon, 
and is probably an imitation of the 
Greek (cf. ^9a,tTy Tvl rirot), thoi^ 
a. natural enough use of UngmiJie. 

— sua: allowed, instead of ranm. 
on account of the idea oi pectUiar 
or special contained in it, 

12, quoque: i.if- a5 well asji^. 

— templum : four miles out on the 
Latin Way, where the meeting was 
supposed to have taken place. — 
rediere : Livy resumes, perhaps 
from other sources, his dry nam- 
tivc after the picturesque incident, 
joining; it on as well as he can. — 



em. Hinc ex certamine, Volsci Aequine impera- 13 

■m coniuncto exercitui darent, seditio, deinde atrox j 

;lium ortum. Ibi fortuna populi Romani duos hos- I 

a exercitus hand minus pernicioso quam pertinaci 1 

amine coiifecit. I 

bnsules Titus Sicinius et C. Aquilius. Sicinio Vol- 14 J 

Aquilio Hernici — nam ii quoque in armis erant — I 

/incia evenit. Eo anno Hernici devicti, cum VoJscis I 

no Marte discessum est. I 

p. Cassius deinde et Proculus Verginius consules 41 1 

i. Cum Hernicis foedus ictum, agri partes duae I 

niptae. Inde dimidium Latinis, dimidium plebi di- I 

Lrus consul Cassius erat. Adiciebat huic muneri a I 

aliquantum, quern publicum possideri a privatis I 

linabatur. Id multos quidem patrum, ipsos posses- I 

:s, periculo rerum suarum terrebat. Sed et publica I 

■ibus sollicitudo inerat, largitione consulem pericu- I 

s liberlati opes struere. Tum primum lex agraria a I 

Tiulgata est, numquara deinde usque ad banc memo- | 

1 sine maximis motibus rerum agitata. Consul alter 4 I 



. danint; ijepending on the 
of question in cerlamine; see 
175- *- 

. provmcia: m predicate ap- 
ion with the nanies of the two 
ns. Fortheotiginanduseof the 
,see ffdrvard Sludiis J. p. 101. 

Punishment of Sp. Casstus. 
. foedus ictum, etc. : rather 
able terms for a people devieli, 
xact history is not to be looked 



■patricians. — possideri: not 
ly held in the regular manner, 
iniiubsnir siiuH-s, but 'ap' 



propriated,' in that by long contin- 
uance of an occupation oiiginally 
natural and legal, the pltbs were 
kept out of a right which they had 
come to want and become able to 
use. — quidem: opposing the self- 
ish motives of many to the political 
alarm (publica, etc.) of the rest. 

3. lex agraiia ; all such laws 
proposed a dislribulion of the pub- 
lic lanils to the poorer classes to 
be held as private property, as the 
public lands in modern times are 
distributed. — ^maximis motibus: 
as in the case of the Graccbi and 
others. — agitata : equivalent to 
a relative clause, whereby an ici- 
accMicv o( the fimt qI ^e ^artiKv- 
pleieau\U-, t(. taesum, Tjb-^.- 



LIVY. [Book IL 

largitioni resistebat auctoribus patribus nee omni plebe 
adversante, quae primo coeperat fastidire munus vul- 

S gatum ; a civibus isse in socios ; saepe deinde et Vergi- 
nium consulem in contionibus velut vaticinantem audie- 
bat pestilens collegae munus esse, agros illos servitutera 

S iis qui acceperint laturos, regno viam fieri. Quid ita 
enim adsumi socios et nomen Latiiiuni? Quid attinu- 
isse Hemicis, paulo ante hostibus, capti agri partem 
tertiam reddi, nisi ut eae gentes pro Coriolano duce 

7 Cassium habeant ? Popularis iam esse dissuasor et in- 
tercessor legis agrariae coeperat. Vterqui; deinde con- 
sul certatim plebi indulgere. Verginius dicere passu- 
mm se adsignari agros, diim ne cui nisi civi Romano 

B adsignentur ; Cassius, quia in agraria largitione ambiti- 
osus in socios eoque civibus vilior erat, ut alio munere 
sibi reconciliaret civium animos, iubere pro Siculo fru- 



y 



4. nee omni : i.r. no doubt some 
rich plebeians were ulso interested 
in tile great bodies of public lands 
let for pasturage and the like. — 
primo: opposed to deinde \a 5. — 
fastidire: sceGr.SJZ.i. — vulga- 
tum : in the fact that the socii were 
to enjoy it also. — socioa : poasibly 
this part of the scheme is borrowed 
by the ancient historians from the 
Idler measures of Drusus. 

5. et : ai well as their dissatisfac- 
tion with the extent of the boon. ^■ 
vaticiiuuitem ; not meiely ' praphe- 
lying,' in our sense, — anybody can 
do thati^but with the idea of an 
inspired foresight. — rcf^o : the 
ingestion of this bugbear was the 
second cause of the alarm of the 
fUis. 

b. ita, in this way, as they were. 
- adsumi : see Or. 5S6. — allinu- 
se i I.e. ' what did itroean?' 'wliy 
should it be done? ' — nisi \it,elc. ■. 
that these nations should be used 



by Cassiu* as a meat 
liberty of the Romai 

7. popularia, etc. ; i.«. the oppo- 
nent of these measures, ordinaril]' 
favored by the plebi, had begun, by 
these appeals to their prejudices, to 
be regarded as the true friend of 
the people. — dissuasor, oppotietd, 
by argument; intercesHor, mkW- 
fier. by the power of one collc»sne 
to slay the other's proceedings. — 
utetque, etc. : i.e. it now became 
a race for popular favor between 
the two consuls, — adsignari, etc. ; 
thus catering to the prejudices ol 
those who wished to confine Uie 
largess lo Roman citizens. — ad- 
signentur: see Gr. 528. 

S. agraiia : opposed lo the lar- 
gess of money.^ — ambitioausT in 
its regular meaning of catering to 
one for political purposes. Of comw 
the point of view is a later one, tf 
the struggle for equality of the LW- 



Chap. 41.] LIVY, 

mento pecuniam acceptain retribui populo. Id vero 9 
baud secus quam praesentem mercedem regni aspcrnata 
plebes : adeo propter suspicionem insitam regni, velut 
abuQdarent omnia, munera eius in animis hominum re- 
spuebantur. Quern, ubi primum magistratu abiit, dam- 
natum necatumque constat. Sunt qui patrem auctorem 
eius supplicii ferant : eum cognita domi causa verbcrasse 
ac necasse, peculiumque fihi Cereri consecravisse ; sig- 
num inde factum esse et inscriptum ' Ex Cassia familia 
datum.' Invenio apud quosdam, idque propius fidem 
est, a quaestoribus Caesone Fabio et L. Valerio diem 
dictam perduellionis, damnatumque populi iudicio, di- 
nitas publice aedes. Ea est area ante Telluris aedem. 



I. 26. 9. — peculium : Ilie son wu 
Ihe properly of the father, and coulil 
own nothing, but was alluwed, like 
a slave, to enjoy some property as if 
it were his own. — Cereri: cf. sa- 
crande eum benii, etc., 8. 2; he 
was apparently put to death by the 
law of Valeiioi Fablicala there men- 
tioned.— Bignum : ctma.N.If. 
XXXIV. 15, Jfurnat simulacrum ex 
aere faeium Ctrtri primum reperio 
ex feculio Sp. Cassi. -~ familia : 
bere used in its regular sense of 

II. Rdein : see Gr. 431. a. — 
quaestoribus : nut in the later 
sense of officer* of the treasury, but 
of commissioners who acted partly 
as judges in the first instance, and 
partly as prosecutors before the peo- 
ple; cf. the appeal of Horatiui, I. 
26. 8. — diem dictam; cf. 35. a n. 
— perdueUionis : very likely a later 
attempt to bring the case under some 
general class of offencesi cf. Cic. A 
/^ep. II. 35- 60, Sp. Cassium de oe- 
cupando regno me/ienftm quaestor 
aceusavil, etc. — poptlll : in Ihe ce- 
mitia eiHturiaCa, davfafttw..- -"^tii- 
luri» M&«m-. m toe ^:»W5»t,'aeK 



-I 

4 



— silior, less ts/eenied, but with the 
literal force that we cspress by 
'cheapening one's self.' — Siculo: 
cf. 34. 3. and 7. — pecuQiam , , . 
retribtli; the grain would thus be- 
come B gratuitous distribution, «uch 
as was afterwards practiced. 

9. id vero ; ct. Aim vera, often 
conunented on. — praesentem, 
dminsrigii: literally, paid on the 
spot, and so a direct price paid by 
Cassina for the regal power. The 
ignorant prejudices of the people 
were ftdly roused by Ihe crafty no- 
bles. — insitam, deep-staled ; i.e. 
Ihe natural hatred of ihe people to 
regal power. ^ abundarent; sec 
Gr. 514. 

10. nbl, elc.i a magistrate as 
snch could not be attacked while 
in ofRce, but upon its expiration he 
became like any other private citi- 
zen. — sunt qui, etc. : these read 
like later commenl and explanation 
of the meagre facts as stated in the 
annals. — cognita. etc. : i.e. he acted 
Bi judge, and formally tried the son, 
over whom ihc p-itria poleslas, sos- 
pended during the magistracy, was 
l^n leatored at its e.fpitotiotl ; ef. 



UVY. 



WKll 



I Ceterum, sive illud domesticum sive publicum fuit iudi- 
cium, damnatur Servio Comelio Q. Fabio consulibus. 

Haud diuturna ira populi in Cassium fuit. Dulcedo 
agrariae legis ipsa per se dempto auctore subibat ani- 
nios ; accensaque ea cupiditas est malignitate patrum, 
qui devictis eo anno Volscis Aequisque militem praeda 

1 fraudavere; quidquid captum ex hostibus est, vendidit 
Fabius consul ac redegit in publicum. Invisum erat 
Fabium nomen plebi propter novissimum consulem; 
tenuere tamen patres ut cum L. Aemilio Caeso Fabius 

J consul crearetur. Eo infestior facta plebes seditione 
domestica bellum externum excivit. Bello dcindc civiles 
discordiae intermissae. Vno animo patres ac plebs re- 
bellantes Volscos et Aequos duce Aemilio prospera 

t pugna vicere. Plus tamen hostium fuga quam proe- 
lium absumpsit : adeo pertinaciter fusos insecuti sunt 

5 equites. Castoris aedes eodem anno idibus Quintilibus 
dedicata est. Votaerat Latino bello a Postumio dictatore. 
Fiiius eius duumvir ad id ipsum creatus dedicavit. 



the sorerium ligillam (I. z6. 1 3 □) ; 
it was said to have been conse- 
crated B.C. 4S6. 



Wars Abroad . 

12. agrariae legis: thougli no 
actual law had been brought to a 
vote, yet the measure had been pro- 
posed, and may well be so called 
here. — dempto: ijc, though the 
proposer was gone. — malignitate, 
Buanness; i.e, the utiginirous ac- 
tion of the senate, who, by the hands 
of Fabius, one of their party, turned 
the booty into the common sloce. 
The general in command had the 
disposal of the booty. 



teatiere, etc. 



6 41. 12.— 

'. they succeeded 



the famou 
lua. — Cb 



of Csfsat and Bibu' 



broHght aboul; liter- 
ally roaseit, by encouraging the en- 
emies of Rome to taku advantage 
of her internal dissensions. 

4. tamen: opposing the greaiet 
loss in tlight to the implied loss in 
prospera . . . vicere. 

5. Castoris; this is the great 
temple of Castor and Polliw (called 
Castoris for short) . which is so often 
mentioned in later Roman history, 
and is still partly standing; it wu 
near the end of the Focum, under 
the Palatine. — Latino : see 3a. IZ> 
— 6\iiia-. ftic SiiVvH wna ^tolMblf 



i 



SoUicitati et eo anno sunt dulcedine agrariae legis 
animi plebis. Tribuni plebi popularem potestatem lege 
populari celebrabant ; paCres satis superqiie gratuiti 
furoris in multitudine credentes esse, largitiones te- 
meritatisque invitamenta horrebant. Acerrimi patri- 
bus duces ad resisCendum consules fuere. Ea igitur 
pars rei publicae vicit, nee in praesens modo, sed in 
/unientem etiam annum M. Fabium, Caesonis fratrem, 
et magis invisum alterum plebi accusatione Sp. Cassii 
L. Valerium consules dedit. Certatum eo quoque anno s 
cum tribunis est. Vana lex vanique legis auctores iac- 
tando inritum munus facti. Fabium inde nomen ingens 
post tres continues consulatus uiioque velut tenore omnes 
expertos tribuniciis certaminibus habitum. Itaque ut 
bene locatus mansit in ea familia aliquamdiu honos. 
Bellum incle Veieiis initum ; et Volsci rebellarunt. Sed 9 
ad bella externa prope supererant vires, abutebanturque 



i 



by this time dead, anil in sach caaes 
it was usual to appoint a kinsman 
aa one of the eammissiuti uf twu to 
build and dedicate the temple. 

6. dulcedine, etc. ; cf. I. — 
plebi: a rare form af the genitive 
found in certain phtaKs; cf. /il^- 
iiseilum. — popularem, etc. : i.r. 
bcine elected to an office devoleii 
to the jieople, they felt bound li> 
' magniq' ' it by proposing a law for 
the benefit of the people. — cele- 
brabsnt: for the tense, cf. insiiga- 
iafl, 39- 7- — graluiti, ■wilhaui a 
prtmium ; i.e. tvithout a (definite in- 
citement to partisan agitation. ~ 
JaJ^tiones, etc. : a descriptive ref- 
erence, in rpiite the modern style, 
to the measure in question, the agra- 
riui law; cf, however, 41. 2. 

•J. eapars: i.r, the senate, iden- 
tical in Liry's mind with the patri- 
cians. — nee in praesens : ir. vitil. 
— accusatione: see 41. " 



dit: 



«. by it 



a tiie elec- 



S. vana . . . focti, Toai hraught 
to naugH; vani, baffiid ; hut with 
the underlying idea in each case 
that the agitation ended in noth- 
ing. — isctando: a loose ablative of 
manner; see Gr. 507. footn. — in- 
ritum, uHaccBmpliihfd, but contain- 
ing the same idea as vana, etc., 
above. — tenore, iharaeier, but 
with the idea of the pursuance of 
the same policy throughoat. — ex- 
pertos: not merely that they met 
with the opposition, but that they 
forced it. — bene loc»XW, ■wcllin- 
vateJ, with the same figure. 

9. sed: contradicting the infer- 
ence that foreign war would occupy 
the state so as to prevent civH dis- 
sensions. — abutebantur: with its 
proper etymological idea of misuse, 
or diversion Ccoia to «xv&. ch -^jio.- 



LIVY. 
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> lis inter semet ipsos certando. Accessere ad aegras tam 
omnium mentes prodigia caelestia, prope cotidianas in 
urbe agrisque ostcntantia minas ; motique ita numinis 
causam nuUam aliam vates canebant publice privatim- 
que, nunc extis nunc per aves consulti, qiiam hand rite 

t sacra fieri. Qui terrores tamen eo evasere, ut Oppia 
virgo Vestalis damnata incesti poenas dederit. 

S Q. Fabius indc ct C. lulius consules facti. Eoanno 
non segnior discordia domi et helium foris atrocius fuit, 
Ab Aequis arma sumpta. Veientes agrum quoque Ro- 
manorum populantes inierunt. Quorum bellorum cre- 
scente cura Caeso Fabius et Sp. Furius consules fiunt. 

1 Ortonam, Latlnam urbem, Aequi oppugnabant ; Ve- 
ientes, pleni iam populationum, Romam ipsam se op- 

i pugnaturos minabantur. Qui terrores cum compescere 
deberent, auxere insuper animos plebis; redibatque non 
sua sponte plebi nios detrectandi militiam, sed Spu- 
rius Licinius tribunus plebis venisse tempus ratus per 
ultimam necessitatem legis agrariae patribus iniun- 

1 gendae, susceperat rem militarem impediendam. Ce- 
terum tola invidia tribuniciae potestatis versa in aucto- 
rem est ; nee in cum consules acrius quam ipsius 



lo. aegraa lam : i.e. aa account 
of the civil discord. ^ prodigia: 
ij. 9uch as the rain o\ Gtones, com- 
ets, mock-suns, and the like. — - 
motii cf. I. 55. 311. — consulti: 
with ' ■ 



nas, etc. : ahe was buried alive. 
War with Vf.ii and the .^ecjlti. 



but the two years are thus connected 
to avoid the stidness of annals. 

2. pleni: i.f, they were now tired 
of ardinaty pillaging, and sooght 
higher game. 

3. non sua, etc.: cf. 23.2; 87.7; 
29, 2; opposed to sed, etc. — in- 
iungendae, _;6riiiif. — impedien- 
dam : by using his tribunician po^ifet 
to protect the recusants. 

4. tota invidia, etc.: i.t. the 
whole odium capable of being 
raised by the power was thrown 
upon Licinius, by the fact that hil 
Co\lc&g^i?^ \;aia^ i^uiut him. — 



coUegae coorti sunt, auxilioque eonim .dilectura con- 
sules habent. Ad duo simul bella exercitus scribitur : s 
ducendus Fabio in Veientes, in Aequos Furio datur. 
Et in Acquis quidem nibil dignum memoria gestum 
est ; Fabio aliquanto plus negotii cum civibus quam c 
cum hostibus fuit. Vnus ille vir, ipse consul, rem pub- 
licam sustinuit, quam exercitus odio consulis, quantum 
in se fuit, prodebat. Nam cum consul praeter ceteras 7 
imperatorias artes, quas parando gerendoque bello edidit 
plurimas, ita mstruxisset aciem ut solo eqiiitatu emisso 
cxercitum hostium fundertt, insequi fusos pedes noluit. 
Nee illos, etsi non adhortatio invisi ducis, smim saltern s 
flagitium et publicum in praesentia dedecus, postmodo 
pericuium, si animus hosti redisset, cogere potuit gra- 
dum accelerare, aut, si aliud nihil, stare instructos. In- 9 
iussu signa referunt, maestique — crederes victos — ex- 
secrantes nunc imperatorem nunc navatam ab equite 
operam redeunt in castra. Nee huic tam pestilenti ex- m 
emplo remedia ulla ab imperatore quaesita sunt : adeo 



juuilio, etc. : ollbough the trib- 
anea hul no power to set anythin); 
on foot, and so could Dot strictly 
assist a levy, fet they could aid by 
defending the consols in their cum- 

Sulsoiy measures, against the inler- 
itence of their collesgne. 

5. ducendus : a curious use of 
the combined force of the partici- 
ple and adjective, ' Iki vni lo ii, 
etc.. is given lo Fabius, the ene to 
te, etc., to Furius: 

6. ipse cODBul ; i.'. the very man 
whom they had so hited. — in se : 
the use of the rcllesive, though irreg- 
ular, is justiGed by a kind of indirect 
discourse, ' we vsill ruin the stale so 
^ as in U3 lies,' implied in the 
action of prodebat. 

8. DK ilJos, etc.: the 



here, perhaps worked over firom the 
traditions of the Fabian family, as- 
sumes the rhetorical form of a speech 
addressed to the soldiers by their 
consul. The peculiar constructions, 
as well as the words employed, be- 
come natural if we change the whole 
into direct discourse, ' neiiiie ves ... 
vestrum . . . redierii, . . , potest,' etc. 
Rhetorical style with the ancients 
was always more or less connected 
with speeches. 

9. crederes : cf. 35. 5 n. — nava- 
tam : Gr. 49J. 

10. pestilenti^ as being mutiny, 
and destructive to military disci- 
plioc. — quacsita,yDum/,- cf ymw- 

ural remark of Liv^'i a&.« tjj -isasi.-i 



excellentibus ingeniis citius defuerit ars qua civem 

1 regant quam qua hostem superent. Consul Romam 

I rediit non tam belli gloria aucta quam inritato exacer- 

I batoque in se militum odio. Obtinuere tamen patres 

ut in Fabia gente consulatus manerct : M. Fabiuin con- 

sulem creant, Fabio coUega Gnacus Maiilius datur. 

44 Et hie annus tribunum auctorem legis agrariae ha- 

buit; Ti, Pontificius fuit. Is eandem viain, velut pro- 

" cessisset Sp. Licinio, ingressus dilectum pauHsper im- 

a pediit. Perturbatis iterum patribus Appius Claudius 

victam tribuniciam potestatem dicere priore anno, in 

praesentia re, exemplo in perpetuum, quando inventum 

3 sil suis ipsam viribus d^ssolvi. Neque enim uiriquam 

dcfuturum qui et ex colli^ga victoriam sibi et gratiam 

3 velit quaesitam ; et plures. 



niolioris partis bono public 
the Romans even more famous aa 

generals and warriors ; but one could 
hardly expect the civil virtues to 
flourish as eacly as the military- — - 
defueiit: sec Gr. 447. 3- 

1 1 . gloria aucta, etc. : these ab- 
latives absolute have all the force of 
ablatives of quality. In fact, the Ro- 
mans were not so particular about 
classifying the i ' 



T!: cf. t 



t for 



rt, 42. : 



. datur: in these cases (cf. 
2 and 43. t) the patricians e 
ceeded in forcing one of their f 
tisans on the elective body, but 1* 



The Patricians again divide 
THE Tribunes. Hopes of the 
Etruscans. 

44. eandem: it. as l.icinius, 
explainerl in the nest clause. — 
procBBBisset: unperaonal, as often 




with suceedere, and occasionally 
with this word. For mood, see 
Gr. S24. 

2. viclBin, etc.; the empha^ 
gives the force, ■ the method pro- 
posed iocctedid the last time, why 
not try it again?' CX in prae- 
Bcntia re and its chiastic antithetil, 
'not only effectually for the mo- 
ment, but so as to suggest it agun 
in any similar circumstances.' — 
dicere : not very different from 
dixit, but giving more the idea of 
'proceeiied to Suggest,' or 'it oc- 
curred to Appios to suggest,' as ■ 
part of the situation; cf. the fur- 
ther description of the MCuadon and 
the 6nal action (o*/i««ri-?, elc.)inS. 

3. ex collega; corrcspundine 
chiaslically with meliaris partis, 
— meliorig : the emphasisiscaused 
by the fact that the tribune himself 
belonged, in the view of the speaker, 




Chaps. 43, 44.] 

si pluribus opus sit, tribunos ad auxiliura consulum para- 
tos fore, et imum vel adversus oranes satis esse. Da- 4 
rent modo et consules 'et primores patrum operam ut, . 
si minus omnes, aliquos tamen ex tribunis rei publicae 
ac, senatui conciliarent. Praeceptis Appii raoniti patres s 
et universi comiter ac beiiigne tribunos appellare, et 
constilares, ut cuique eorum privatim aliquid iuris ad- 
versus singulos erat, partim t^ratia partirn auctoritate 
obtinuere ut tribuniciae potcstatis vires salubres vel- 
lent rei publicae esse ; novemque tribunorum adver- 6 
SU5 unum moratorem publici commodi auxilio dilectum 
consules habent. Inde ad Veiens bellum profecti, quo 7 
undique ex Etruria auxilia convenerant, non tarn Veien- 
tium gratia concitata qiiani quod in spem ventum erat 
discordia intestina dissolvi rem Romaiiam posse. Prin- 8 
cipesque in omnium Etruriae populorum conciliis fre- 
mebant aeternas opes esse Romanas, nisi inter semet. 
ipsi seditionibus saeviant. Id unum venenum, eam 



5. univeisi: as a body, wUhont 
(Ggard [□ private lelUions. — con- 
Bulares: i.e. paclicularly these, as 
pcrsuns of importance, wlio uouUl 
be likely to have relatives and in- 
fluence. — aliquid vxna, any claims 
H/Hfl, bu^cEb, sudal, or utlier. — 
l^tia . . . auctoritate: ngood e\- 
unple uf the difTerCDCe between 
these words, the first ceferring to 
ptnanal influence and popularity, 
the second to that arising Itnin 
pramiaence in the community, and 
wmewiutt political in its nature. — 
cbtinuere; belonging in sense also 
witli univo^i (patrea), as appel- 
lare also belongs with consutares, 
hat tbe Latin so loves an antithe- 
ih that it makes one even where, 
as here, the precise form of the 
thought is disturbed bv it; at the 
wue tim^ b) the present anaiijjc- 



ment, the main word ia more closeb 
connected with conBulares.to which 
it moat belongs. — salubrea r in the 
view of the aristocracy, to which 
body any agitation on behalf of the 
commons always seemed pernicious. 
— 'Vellent: i'c. the tribunes implied 
in ut cuique, etc. 

6. novem : cf. 33. 2, where five 
in all are mentioned, but Livy (or 
his authority) ia writing from a later 
point of view; or, a* some think, 
he wrote gualiuor here, and novem 
is due to a later hand. — morato- 
retn : cf. 43. 3, 

7. quo ; i.f. ad Vna, implied 

8. populorum ; i.e. the differert 
ciCJEs, eacli independent, but undct 
one league — ^ saeviant: the apt 



^ 



labem civitatibus opulentis repertam, ut magna imperia 

9 mortalia essent. Diu sustentatum id tnalum partim 
patrum consiliis partim patientia plebis iam ad extrema 
venisse. Duas civitates ex una factas, suos cuique parti 

10 magistratus, suas leges esse ; primum in dilectibus sae- 
vire solitos, eosdem in bello tamen paruisse ducibus. 
Qualicumque urbis statu manente disciplina militari sisti 
potuisse ; iam non parendi magistratibus raorem in castra 

11 quoque Romanum militem sequi. Proximo bello in ipsa 
acie, in ipso certamine consensu exercitus traditara ultro 
victoriam victis Aequis, signa deserta, imperatorem in 

IB acie relictum, iniussu in castra reditum. Profecto, si 
instetur, suo milite vinci Romam posse. Nihil aliud 
opus esse quam indici ostendique bellum, cetera sua 
sponte fata et deos gestures. Hae spes Etruscos arma- 
verant multis in vicem casibus victos victoresque. 

tb Consules quoque Romani nihil praeterea aliud quam 
suas vires, sua arma horrebant, Memoria pessimi pro- 



Gt. 516. if. — magna: tlie empl 
repcesenU the greatness as the e; 
or condition of the destiuctioi 
ling the fon 



9. sustentatum ; the emphasis 
gives the force, ' it had long been 
endured, iu/ had now come tu an 
outbreak ,' 

10. eosdem: i.e. though [hey 
had been turbulent in the conscrip- 
tion, yet these same persons who 
had been so had calmed their fury 
in war. — qualicumque : i>. no 
matter how bad the civil condition 
was, — manente r of com^e with 
disciplina, hut put tiTSt as contain. 
ing the main itiea.^aisti potu- 
iaae, lAry had been able to maintain 

M^iasf/sts; cf. 29. S. — iam : as 
o/iea, of the gradual progress of a 



thing; opposed to pTimum above. 
— quoque ; i'.^. as well as in the 
city at the time of the levy, 

11. proximo, etc.: the linal cli- 
max. — acie: this would lefei to 
the time when the armies were only 
in array ready to fight, and so il 
less strong than certamine, which 
would mean only the momenC of 
conflict. — ultro: i.e. the soldieti 
gave the victory, as it were, for 
nothing, voluntarily tu their ene- 
mies who were already beaten (vic- 
tis). 

12. Bi instetur, 1/ they freu^ 
matter!, i.e. as he goes on to show, 
and made vrar energetically in ap- 
pearance. — hae spes, etc., it -was 
thisi hopes Ikal had, etc. 

Veii and the Etruscans, 
4%. &qi\«M\ea 'B.cnaani-. 'Cui'i^ 



LIW. 

ximo bello exempli terrebat, ne rem committerent eo ubi 

duae simul acies timendae essent. Itaque castris se a 
tenebant tam ancipiti periculo aversi ; diem tempusque 
forsitan ipsuni Itniturum iras sanltatemque animis adla- 
tunim. Veiens hostis Etruscique eo magis praepropere 3 
agere, lacessere ad pugnam primo obequitando castris 
provocandoque, postremo, ut nihil movebant, qua con- 
sules ipsos qua exercitum increpando: simulationem in- 4 
testinae discordiae remedium timoris inventum, et con- 
sules magis non confidere quam non credere suls militi- 
bus. Novum seditionis genus silentiiim otiumque inter 
armatos. Ad haec in novitatem generis originisque qua 
falsa qua vera iacere. Haec cum sub ipso vallo portis- s 
que streperent, baud aegre consules pati ; at imperitae 
multitudini nunc indignatio, nunc pudor pectora versare 
et ab intestinis avertere malis : nolle inultos hostes, nolle 



the two natioDS are here contrasted, 
yet ta it was the geDerals that were 
at variance with the soldiers, and 
whose state of mind is discussed; 
they take the prominent place. — 
qnoque : i.e. they had the same 
feelingg aboat the dissensions that 
the Etruscans had. — ne . . . com- 
roitterent: ct. 9. 5. — eo; i^. in 
turn lecum ; cf. nm in casum an- 
eipitis even/us iomniilluni, IV. 27. 6. 
3. ancipiti: allhongh moditied 
b; tam in its general sense of dan- 
gerttis, yet it is used partly in its 
etymoloeical sense at double in ref- 
erence to the two perils. — aversi, 
difirred, if. from fighting. — diem 
tempusque ; the first refers on\y 
to lapse of lime, the second con- 
tains also a reference to clrcum- 



nihil movebant, had no effect, in 
arousing the Romans. — qua . . . 
qua: used three times in this chap- 
ter; see 4 and 16. 

4. simulationem, etc. : i.e. that 
their civil dissensions were only a 
pretence to cover the real cowardice 
which prevented them from fight- 
ing, — confideTe : in reference to 
their courage; credere; in refer- 
ence to their tidclityaod patriotism. 
— novum : emphatic, because the 
state described is just the opposite 
of mutiny. — novitatem : i.e. taunt- 
ing the Romans as a young nation 
of upstarts, and sprung from crimi- 



see Gr. 



1 the!) 






the inactivity of the Rom; 






1 bastan 



5. baud aegre, etc.: 



chiaatic 



t all t 



ent, ■ It ^ 



1 skilful 
lot 



■ange, 

ELCOME to the consuls, 
but filled the soldiers with indig- 
nation' — intestinis, domislie ; i>. 
the wrongs that had driven them to 
rebel, — nolle : slill historical infin- 
ifive. — \i»]\\iaB*. stetrt. ififi.t.-». 



I non patribus non consulibus ; externa et do- 

6 raestica oiiia certare m animis. Tandem superant ex- 
terna : adeo superbe insolenterque hostis eludebat. 
Frequentes in praetorium conveniunt, poscunt pugnam, 

7 postulant lit signum detur. Consults velut deliberabundi 
capita conferunt, diu coiiloquuntur ; pugnare cupiebant, 
sed retro revocanda et abdenda ciipiditas erat, ut adver- 
sando reinorandoque incitato scmel militi adderent im- 

8 petura. Redditur responsum immaturam rem agi, non- 
dum tempus pugnae esse: castris se tenerent. Edicunt 
inde ut abstineant pugna; si quis iniussu pugnaverit, 

9 ut in hostem animadversuros. Ita dimissis, quo minus 
consules velle credunt, crescit ardor pugnandi. Accen- 
dunt insuper hostes ferocius multo, ut staCuisse non 

10 pugnare consules cognitum est : quippe impune se in- 
sultaturos, non credi militi arma, rem ad ultimum sedi- 
tionis erupturam, finemque venisse Romano imperio. 



(.<■. of the enemy: 
see Gr. 348. fl (but cf. 348. .n.). 
^domestica: 1.1. of the patri- 

6. aupeiant: we should expect 
eileTiia lirsl, bat there is a rhetori- 
cal emphasis in leference to certare, 
like 'at length the contest is de- 
cided, and the victory remains with 
the hatted of the enemy.' - 



expression 



nch for 



-adeo: 

eludebat, insult Hum; cf. I. 4S. 2. 

— praetorium; the apace in front 
of the general's tent (cf. 47. 5), but 
it may be translated keadqaarten. 

— poscunt.. .postulant; the first 
has more imperativeness in it than 
the second, though here tHt word 
is only varied for rhetorical effect, 

7. velut: because their consulta- 
tion was only a pretence, as the)- 
knew just what they wanted. — 
pugnare, etc._ ' ' 



translate the Ei 
etc.: a highly p 
for curbing the di 

8, rcd^tut; emphatic, as op- 
posed til their ieefing back theit 
true intention, ' the answer that they 
gave was,' etc. ^ agi i i.e. that ■ 
plan was on foot Iliat was not yet 
ready, apparently with a kind oi 

edicunt: used of the formal procla- 
mation ; important on account of 
the threat at the end. 

9. quo niinua, etc.: i.e. the Ie« 
they think the consols wish it, the 
more they desire it — feracW 
multo : the emphasis is not on 
multo but on ferocius, 'Ihey were 
still fiercer and bolder when the 
formal dilermination not to fight 
became known.' The adverb belongs 
grammatically with HCccnduat, but 
mo^&ca B.1 ' "" ' 



reti occursant portis, ingerunt probra, aegre absti- 
quin castra oppugnent. Enimvero non ultra con- u 
liam pati Romanus posse ; totis castris undique ad 
des curritur. Non iam sensim, ut ante, per centu- 
m principes postulant, sed passim omnes clamo- 

agunt. Matura res erat, tergiversantur tamen. 
iS deinde, ad crescentem lumultum iam metu sed- n 
s collega concedente, cum silentium classico fecis- 
' Ego istos, Cn, Manli, posse vinccre scio ; velle 
irem ipsi fecerunt, Itaqiie certum atque decretum 13 
,on dare signum, nisi victores se redituros ex hac 
a iurant. Consulem Romanum miles semel in acie 
it, deos numquam fallet' Centurio erat M. Fla- 
is inter primores pugnae flagitator. ' Victor ' in- m 

'M. Fabi, revertar ex acie;' si fallat, lovem 
m Gradivumque Martem aliosque iratos invocat 
Idem deinceps omnis exercitus in se quisque 
luratis datnr signum. Arma capiunt ; eunt in 
am irarum speique pleiii. Nunc iubent Etmscos ij 
■a iacere, nunc armati sibi quisque lingua promp- 



o; equivalent to 'KM 
■at with a. kinii of culloquial 
'really, now, they couldn't, 
you »ee?' as it were. — sen- 
mtatively, feeling their way ; 

Brsantur: in reference to the 
Darted in the next section. 
ftd, amid, but almost with the 
)f tbe English at, containing 
cation of cause. — iam: of 
Atith concedente, but joined 
aetu, ta the cause which at 
■cei Manlius to yield. — ego : 
nphasized, according to Ro- 
Istam, as an antithesis to is- 
- velle: opposed to posse, 



see Gr. 516. a. U., and cf. 468.- 
fefelllt ; as much as ' broken his 
oath to,' an almost technical mean- 
ing ai/alle ,- cf. 14. 

14. si follat: sc. dfos ; the oath 
is expressed in a kind of indirect 
disccpurse, for H /alio, etc.; cf. I. 
34. 8, and see Gr. 592. 2. — iratoa, 
etc. ; a shorthand expression for 
'the anger of the gods. — idem; 
i.e. each man repeats the full oath. 

15- nunc: belonging to iacere, 
being quoted from the soldUti' 
woida. — airot»,>A-. Q'ac -waoJA. ■*. 




ftum hostem ofFerri. Omnium illo die, qua plebts qua 
' patrum, eximia virtus fuit : Fabium nomen, Fabia gens 
maxime enituit. Multis civilibus certaminibus infensos 
I plebis animos ilia pugna sibi reconciliare statuunt. 

rl6 Instruitur acies, iiec Veiens hostis Etruscaeque legi 
ones detrectaiit. Trope certa spes erat non magis secuin 
f pugnaturos quam pugnarint cum Acquis; raaius quoque 
aliquod in tarn inritatis animis et occasione ancipiti baud 
a desperandum esse facinus. Res aliter longe evenit 
Nam non alio ante bello infestior Romanus — adeo bine 
contumeliis hostes, hinc consiUes mora exacerbaverant 
3 — proelium iniit. Vix explicandi ordines spatium Etnis- 
cis fuit, cum pilis inter primam trepidalionera abiectis 
temere magis quam emissis pugna iara in manus, iam 
+ ad gladios, ubi Mars est atrocissimus, venerat. Inter 
primores genus Fabium insigne spectaculo exemploque 
^^^ clvibus erat. Kxhis Quintum Fabium — tertio bic anno 



t expect arma/it, and indeed 
the reading is not ceitain; thja 
:1anse also is a kind of quotation. 
i6. qua . . . qua : cf. 3 and 4.^ 
nomen . . . gens : the same idea 
from two different points of view. 

The Decisive Battle. 
48. acies: ■>. of the Romans. 

— dettecUnt: sc. piignam, im- 
plied in the preceding. — pugna- 
rint: for tense, see Or. 585, b. s. _ 

— Acquis: cf. 44. II. — quoque: 
here approaching its later sense of 
ivtn, though not losing its sense of 
also; 'tliey would do what they 
had done before, and also (even) 
something more.' — ancipiti, erili- 
cal; the opportunity offered by the 
dangerous crisis is meant. 

etc.: the regular tactics 
throw the Javelins at the 
' and then to press for- 




B guir- 
lera; but here the advance of Ihe 
Romans was so fierce (infestior, 2] 
that steady aim was impossiHe, on 
account of the haste (trepidfttio- 
nem), and the javelins were merely 
thrown away, not shot at the en- 
emy. — temere, at random. — ■ve- 
nerat: the constmctioD ii that of 
Gr. 546. « (fjim ittversunC), 'they 
had hardly had time to deploy, 
when they were already at close 
quarters.' In such cases eithei 
event can often be made the anb- 
ordinate one, according to the mo- 
mentary feeling of the narrative. 

4. inter primores. in Ike Jbrt- 
most rank, following the a\A.Ser>ie 
method of fighting. The empbadi 
makes the statement a doable on^ 
' they were in the front and were «n 
example there'; cf. principein be- 
Vqw, — tcToxi tl- \- V V — yt»» 



ante consul fuerat — principem in conf ertos Veientes 
euntem ferox viribus ft armorum arte Tuscus, mcautum 
inter multas versantem hostium manus, gladio per pec- 
tus transfigit ; tdo extracto praeceps Fabius in vulnus 
abiit. Sensit utraque acies unius viri casum, cedebat- s 
que inde Romahus, cum M. Fabius consul transiluit 
iacentis corpus, obiectaque parma 'Hoc iurastis' inquit, 
'milites, fugientes vos in castra redlturos? Adeo igna- 6 
vissiraos hostis magis timetis quam lovem Martemque, 
per quos iurastis ? At ego iniuratus aut victor revertar, 
aut prope te hie, Quinte Fabi, dimicans cadam.' Con- 
■Bali turn Caeso Fabius prioris anni consul; 'Verbiane 
istis, frater, ut pugnent te impetraturum credis ? Dii t^ 
impetrabunt, per quos iuravere. Et nos, ut decet pro- 
ceres, ut Fabio nomine est dignum, pugnando potius 
quam adhortando accendamus militum animos.' Sic in 
primum infestis hastis provolant duo Fabii, totamque 
moverunt secum aciem. 

Proelio ex parte una restituto nihilo segnius in comu 4fl 
altero Cn. ManUtis consul pugnam ciebat ; ubi prope 
sirailis fortuna est versata. Nam ut altero in cornu «] 
Q. Fabium, sic in hoc ipsum consulem Manlium iam 
velut fusos agentem hostis et impigre milites secuti sunt, 
et, ut ille gravi vulnere ictus ex acie cessit, inlerfectura 



teps, etc. ! r>, he fell forward on his 
wounded breast; a common repie- 
«eDtlLtioD, doubllesa drawn from life. 

felt bj both entire armies, though 
that of only a single man. ^ inde, 
(from5 dfctV pesilion; mote defi- 
nite dian the common loco.- d. 47. 
5. — tranailuit: d.Jir 



Obiecia: >.;. in defence of the liody 
md of himself, 
— CngienUi; opposed 



i! ikh 



vhalf 



6. adeo: the word here appean 
in the transition from its proper 
meaning of 'to that degree' to 
'thetefare' or 'then." — iniura- 
tus : and so not bound, as they 
were, to conqner ot die. — conauli: 
a vivid substitute for a pronoun, 
almost in the modem thetoricaJ 
style. 

7. bnpetrabunt; i.t. will fotoa 
them to fight; we 0115 least ^ 
the eoAi wivVdiA eiiwi«».*ia& 




w 



3 rati gradum rettulere ; cessissentque loco, ni consul alter 
cum aliquot turmis equitiim in gam partem citato equo 
advectus, vivere clamitans collegam, se victorem fuso 
altero cornu adesse, rem inclinatam sustinuisset. Man- 
lius quoque ad restituendam aciem se ipse coram offert. 
Duorum consulum coynita ora accendunt militum ani- 
mos. Simul et vanior iam erat hostium acies, dum 
abundante multitudine freti subtracta subsidia mittunt 
ad castra oppugnanda. In quae baud magno certamine 
impetu facto, dum praedae magis quam pugnac raemores 
tererent lempus, triarii Romani, qui primam inruptlo- 
nem sustincre non potucraiit, missis ad consules nun- 
tiis quo loco res essent, conglobati ad praetorium rede- 

6 unt, et sua sponte ipsi proclium renovant. Et Manlius 
consul revectus in castra adomnes portaa milite opposito 
hostibus viam clauserat. Ea desperatio Tuscis rabiera 
magis quam audaciam acccndit. Nam cum incursan- 
tes quacumque exitum ostenderet spes vano aliquotiens 
impetu issent, globus iuvenum unus in ipsum consulem, 



Victor V of the Romans. 
47> 3- rem inclinatam, tAt u 



of iha soldiers.— vanior, /«, 
the rear ranks being wilhdra 
mittunt: see note on lircri 



Ihe- 



5. quae: sc.caslra. — tererent: 
see Gr. 5j6. a. a., and cf. I. 40. 7. 
The dlHerence between this use of 
dum and the one in 4 is, that here 
we have the same kind of time 
vrhich is used with cum, and tlie 
same causal implication ; in the 
other case we have the ordinary 
use of the ifum clause equivalent 
to a participle <see Gr. 492. N.}. — 
triarii: according to the (supposed) 
later organization of the Roman 
*na/ (see VUL &), these were Ac 



olcl^al veterans and best Sghters of 
the whole, composing the third line 
or reserve. But their weapon, the 
pilum, is mentioned in 46. 3, and 
they appear here as a constitueni 
pail of the force. We must eithei 
suppose that they were introduced 
earlier than Livy's account makef 
out, or Ihat he allows himself an 
anachronism. — praetorium: cf. 
if.. 6. — sua, elc: i.e. without ot- 
; the expression is doubted 

et Manlius : in consequence 
iie message of the iriarii. — 
1: i.e. the enemy, being in the 
D, are now prevented from get- 
out. — e a desperatio: (liltew 
>randthelike),thedesperatioa 
eeduis^tromlheshuttingofthe 



Chap. 47.] LIVY. 341 

insignem arniis, invadit. Prima excepta a circumstafl'^H 
tibus tela, sustineri deinde vis ncquit. Consul morti- 
fero vulnere ictus cadit, fusique circa omnes. Tuscis 8 
crescit audacia, Romanes terror per tota castra trepidos 
agit ; et ad extrema ventum foret, ni legati rapto consu- 
lis corpore palefecissent una porta hostibus viam, Ea 9 
erumpunt ; consternatoque agmine abeuntes in victorem 
alterum incidunl consulem. Ibi iterum caesi fusique 
passim. 

Victoria egregia parta, tristis tamen duobus tam 
Claris funeribus. Itaque consul decernente senatu tri- 10 
umphum, si exercitus sine imperatore triumphare pos- 
sit, pro eximia eo bello opera facile passurum respondit : 
se familia funesta Quinti Fabi fratris morte, re publica 
ex parte orba consule altero amisso, publico privatoque 
dcformem luctu laureatn non accepturum. Omni acto " 
triumpho depositus triumphus clarior fuit : adeo spreta 
in tempore gloria interdum cumulatior rediit. Funera 
deinde duo deinceps coUegae fratrisque ducit, idem in 

kient &om guii/ara, but admis^ble ent, mi called; the senate was en- 

as Oppo^ng the freniy of one body gsgcd in making the decree, but it 

to the action of the test; cf. una could not take effect without being 

par/a m S. accepted. — si exercitus, etc, : i.t. 

9. constemato; a rhetorical ex- so far as the array was concerned 
aggeration, though. Bs the men were be bad no objection, but he would 
lieeine, although desperate, it is a not lead the triumph, and so it was 
natural one. — itenim: the lirst irapoasible. — funcata; cf. 8, 7. — 
lime is iropliei) in dispfralia in 6. orba; na deprived of one of it» 
— caesi fusique: not the same paienls, asil were. — laureamt the 
peisons, of caurae, but the two are Uurcl wreath worn in the triumph, 
connected by -que, according to put as a syrobol of the whole. 
the Latin fashion. — victoria; one ii. omtii,-i»j'. — acto: thetech- 
miKhl at first think of supplying nical term for the celebration of a 
rral, but probaHy no such verb was triumph, because the general and 
in the author's mind, but the word his array entered the City in pro- 
is in a kind of apposition, to speak cession. —depositua: as it was of- 
grammatically, with the previous ferird him, he could lie said to lay it 
description. aside. — in tem^it-, W*.e o«i. on 

■o. decernente : eonative pres- occaixan. — tvitiftxa.-. o^^jow^*-^'*''**' 



LIVY. [BoOKtt 

utroque laudator, cum concedendo illis suas laudes ipse 
la maximam partem earum ferret. Neque immemor eius 
quod initio consulatus imbiberat, reconciliandi animos 
plebis, saucios milites curandos dividit patribus. Fabiis 
plurimi dati, nee alibi maiore cura habiti. Inde popu- 
lares iam esse Fabii, nee hoc ulla re nisi salubri rei 
publicae arte. 

48 Igitur non patrum magis quam plebis studiis K. Fa- 
bius cum Tito Verginio consul factus neque bella neque 
dilectus neque ullara aliam priorem curara agere, quam 
ut iam aliqua ex parte ineohata concordiae spe primo 
quoque tempore cum patribus coalescerent animi plebis. 

a Itaque principio anni censuit, priusquam quisquam agra- 
riae legis auctor tribunus exsisteret, occuparent patres 
ipsi suum munus facere, captivum agrura plebi quam 
maxinie aequaliter darent : verum esse habere eos, quo- 

3 rum sanguine ac sudore partus sit. Aspernati patres 
sunt, questi quoque quidam nimia gloria luxuriare et 



» 



triumph, as these also had 
sion; hence dtlcit. — in utroque, 
in tie case of latk, as often with 
in.— lauil»tor: the technical word 
for the eulogisl who pronounced 
the fnneral oration. — cum : equiv- 
alent to vihercin ; used like a par- 

ciliandi: in apposition with eiusi 
cf. foret faciemlBi, I, 56. 2 n., and 

»ee Gr. 503. a. v. 1. 

Measures fok the Remef of 

48. studiis, velts; literally, tlie 
■ shown in his election. — 






's- plebeian party. — coalescerent: cf. 

n his Rrst id- 
. — tribunus: 

emphatic; the idea is, 'before 
' champion should arise, among 
the trihunes (of course).' — M- 
aiateret, shetdd arise ; sfe Gr 551. 
t. — occuparent, should anticipati 
them ; a device not unknown to mod- 
ern politics. — munus: i>. thestt- 
vice to the plebs. — venim.^iV, as 
often. One wonders why this had 



1 the 



patrii 



sbe- 




3. aspernati ; naturally, such 
ahuses arc not reformed by tlie 
will of the wrongdoers. — lluM- 
(he figure is derived froni 
the loss of vigor fro 
— nullae: emphalie, 'but thew 
■«e<e no ■^iiW.i caulest* (w )foS 



evatiescere vividum quondam Ulud Caesonis ingenium. 
Nullae deinde urbanae factiones fuere. Vexabantur in- 
cursionibus Aequorum Latini, Eo cum exercitu Caeso 
missus in ipsonim Aequorum agrum depopulandum 
transit. Aequi se in oppida receperunt murisque se 
tenebant. Eo nulla pugna nicmorabilis fuit. 

At a Veiente hoste clades accepta tcmeritate alterius 
consulis actumque de exercitu foret, ni Caeso Fabius 
in tempore subsidio venisset. Ex eo tempore neque 
pax neque bellum cum Veientibus fuit ; res proxime 
formam latrocinii venerat: legionibus Romanis cede- 
bant in urbera ; ubi abductas scnserant legiones, agros 
incursabant, bellum quiete, quietem bello in vicem elu- 
dentes. Ita neque omitti tota res nee perfici poterat. 
Et alia bella aut pracsentia instabant, ut ab Acquis Vol- 
scisque, non diutius quam recens dolor proximae cladis 
transiret quiescentibus ; aut mox moturos esse appare- 
bat Sabinos semper infestos Etruriamque omnem. Sed 
Veiens hostis, adsiduus magis quam gravis, contumeliis 
saepius quam periculo animos agitabat, quod nullo tem- 
pore neglegi poterat aut averti alio sinebat. Turn Fabia 
gens senatum adiit. Consul pro gente loquitur: 'Ad- 



4 



light expect), foreign (opposed 
> urbanae) Hat .occupied their 
minds.' — vexabantur; opposed to 
ntlllae, ' they inert troubled,' etc. 

4. eo; i.c.in Latinos. — transit: 
lA across the bordera. 

J. Veiente: i.t. but with the 
people of Veii they did not come 
off %o easily, and in fact, etc. — 
lonnam : see Gr. 43Z. a. 

6. cedebant, tAey rtiind hifort. 
— eludentea, evading, with a fee), 
ing of the original meaning, dodgt, 
or parry. — lota: with the force 
afMttdyerb; see Gr, 290. — tians- 



iret: one would expect dum, but ■ 
the phrase seems used bite fruiifM 
qimm and other forms with fwoiatfl 
(without u/). One could say, ^""n 
diu dolar Iransil, so long as, etC>j(f 
IB passing, and correspondin^S 
diuiiia quam dolor transit; rnHDil 
that would come the subjuncliv^ij 
by a kind of indirect diacoiirse. — ! ■ 
quiescentibus: continuing preseat J 
for futare. 
7. neglegi, avert! ; impersonal. 



- alio : 






[BooKlL 

siduo raagis quam raagno praesidio, ut schis, patres con- 
script!, bellum Veiens eget, Vos alia bella curate, Fa- 
bios hostis Veientibus date. Auctores sumus tutam ibi 
9 maiestatem Romani nominis fore. Nostrum id nobis 
velut familiare bellum private sumptu gerere in animo 

lo est ; res publica et milite illic et pecunia vacet,' Gra- 
tiae ingentes actae. Consul e curia egressus comitante 
Fabiorum agmine, qui in vestibulo curiae senatus con- 
sultum exspectantes steterant, domum redit. lussi ar- 
mati postero die ad limen consulis adesse, domos inde 
disced unt. 

49 Marat tota urbe rumor. Fabios ad caelum laudibus 
ferunt: familiam unam subisse civitatis onus, Veiens 
a bellum in privatam curam, in privata arma versum; si 
sint duae roboris eiusdem in urbe gentes, deposcant haec 
Volscos sibi, ilia Aequos ; populo Romano tranquillam 
pacem agente omnes finitimos subigi populos posse. 
Fabii postera die arma capiunt, quo iussi erant convem- 

3 unt. Consul paludatus egrediens in vestibulo gentem 
omnem suam instructo agmine videt ; acceptus in me- 
dium signa ferri iubet. Numquara exercitus neque 
minor numero neque clarior fama et admiratione homi- 

4 num per urbem incessit : sex et trecenti milites, omnes 
patricii, omnes unius gentis, quorum neminem ducem 

in this passage, coatrEuy to the gen- 
eral practice of Livy. 

,}. paludatus : the regular gen- 
enil's robe, as in a formal war, inarks 
the solemnity of the occasion; cf. 
I. 26. 2, where, however, the woni 
is used of a subordinate'a dten. — 
in vestibulo: unquestionably in 
ancient limes a large foreconit or 
' (iooryard ' in front of the house, 
but in all the Roman housei we 
know, BO dwarfed as to become 
— postera: the reading approved onil a ^v'-'is xetess «. -i* f^cMil 
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.1. apud Fabios. 
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e have 


a faForit 


c Latin emphasis 


n pro- 
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the fore 


c, 'this 
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Bi Sinl: 


see Gr. 


517. t. 




spcrneres, egregius quibuslibet temporibus senati 
ibant, unius familiae viribus Veienti populo pestem 
mmitantes. Sequebatur turba, propria alia cognatorum s 
sodaliumque, nihil medium, ncc spem nee curara, sed 
immensa omnia volventlum animo, alia publica sollidtu- 
dine excitata, favore et admiratione stupens. Ire fortes, 6 
ire felices iubent, inceptis eventus pares reddere ; con- 
sulatus inde ac triumphos, omnia praeraia ab se, omnes 
honores sperare. Praetereuntibus Capitolium arcem- 7 
que et alia templa, quidquid deorum oculis, quidquid 
animo occurrit, precantur iit i!lud agmen faustum atque 
felix mittant, sospites brevi in patriam ad parentes resti- 
tuant. In cassum missae preces. Infelici via, dextro 
lano portae Carmentalis profecti ad Cremeram flumen 
perveniunt. Is opportunus visus locus communieni 
praesidio. 



like. 



4. spemcres : see Gr. 447. I. 

5. tiuba: i,t. of those who ac- 
compinied the WHirioTS to the gates, 
— propria: opposed ia thought, 
though not in form, to publica 
(the general crowd, whose interest 
was not pcTGonal), — nihil me- 
dium; i.r. of no moderate foctune; 
it was either supreme glory or utter 
ruin. — immensa, iaiiiidlesi pmsi- 
tiiitUs. — favore, enthusiasm. 

e. Ihey hailed them 



t is evi- the towering boildiogs would be 
building plainly visible. — quidquid deo- 
rum : a colloquial form of expres- 
47. 2. sion which gradnally after Cicero's 

who ac- time bei;ame common in literature, 
torical effect 



:ro a . 
en ^^H 



than 



might be suggested t 



t still El 



sc. the . 



■3 ai He fort 



-ab B 



le/elice , 
■J, go wilk good /or- 



7. praeteieuntibuB ; sc. eis (da- 
tive) ; the Latin has a fondness for 
umitting pronouns when there is 
a.nj word which would inilicaie the 

L pMted by under the bill, of which 




temples did 
-p^cantur: 

. infelici : so called afierwacds, 
on account of this disastrous ex- 
pedition. — -lans: as all entrance- 
ways were sacred to this god, his 
name came to stand for arches 
through which a road passed; cf. 
I. 19. 2. — Carmenlalis: the gale 
next to the Capitol, between that 
and the river. It led ont through 
the Campus, and was afterwards 
called Sf/lernla (Aur. Victor, ll). 
— Cremeram: a little river flowing 
by Veil and env^-m^TOVa 'Ctie'V^^, 
some MX TO\\«i faOTQ Y - - 



9 L. Aemilius inde et C. Servilius consules facti. Et 
donee nihil aliud quam in populationibus res fuit, non ad 
praesidium modo tutandum Fabii satis erant, sed tota 
regione, qua Tuscus ager Romano adiacet, sua tuta 
omnia, infesta hostium vagantes per utrumque finem 

10 fecere. Intervallum deinde baud magnum populationi- 
bus fuit, dum et Veientes accito ex Etruria exercitu 
praesidium Cremerae oppugnant, et Romanae legiunts 
ab L. Aemilio consule adductae coraminus cum Etruscis 
dimicant acie. Quamquam vix dirigendi aciem spatitim 

11 Veientibus fuit : adeo inter primam trepidationem, dum 
post signa ordines introeunt subsidiaque locant, invecta 
subito ab latere Romana equitum ala non pugnae modo 

la incipiendae sed consistendi ademit locum. Itafusi retro 
ad Saxa Rubra — ibi castra habebant — pacem supplices 
petunt ; cuius impetratae ab insita anitnis levitate ante 
deductum Cremera Romanum praesidium paenituit, 

50 Rursus cum Fabiis erat Veienti populo sine ullo maio- 
ris belli apparatu certamen, nee erant incursiones modo 
in agros aut subiti impetus in incursantes, sed aliquo- 

J tiens aequo canipo conlatisque signis certatum, gensque 
una populi Romani saepe ex opulentissima, ut tum res 

3 erant, Etrusca civitate victoriatn tulit. Id prinio acer- 



[tccording to Latin i&lara for 'which 
the)- dbtainEd, but before,' etc — 
ab; cf. I. 31. 4 n. — ante, etc: i.i. 
before it was withdrawn, as it wai 
to have been, in accordance mth 
the terms of the treaty. — paeid- 
tuit: impljing that they began hos- 
again, bo that the Fabii re- 



a thus 



11 the 



garrison 

stream, on the road from veil mio 

the Roman territory. 

10. quamquam : correcting the 
use of Uie word aeie. 

It. trepidationem : cf. 46. 3. — 

Kist signa, etc. ; in the line of 
ttle the standards were placed 
in the front rank. — ala; in its 
later sense of sifuadron. 

12. Saxa Rubra: a place still 
distinguishable near where the Fla- 
wiaian Way crosses the Cremera 
('/&-fo*(//i7j, — cuius iinpctraU«: 



abed. 



bum indignumque Veientibus est visum ; inde consilium ' 
ex re natum insidiis ferocem hostem captandi. Gaudere , 
etiam multo successu Fabiis audaciam crescere. Itaque \ 
et pecora praedantibus aHquotiens, velut casu incidis- 1 
sent, obviam acta, et agrestium fuga vasti relicti agri, j 
et subsidia arraatorum ad arcendas populationes tnissa * 
saepius simulato quam vero pavore refugerunt. lam- 
que Fabii adeo contempscrant hostem, ut sua invicta 
arma neque loco neque tempore ullo crederent sustineri 
posse. Haec spes provexit, ut ad conspecta procul a 
Cremera magno campi iutervallo pecora, quamquam 
rara hostium apparebant arma, decurrerent. Et cum 6 
improvidi effuso cursu iusidias circa ipsum iter locatas 
superassent, palatiquf passim vaga, ut fit pavore iniecto, 
raperent pecora, subito ex insidiis consurgitur, et ad- 
versi et undique hostes erant. Primo clamor circumla- 7 
tus exterruit, dein tela ab omni parte accidebant ; coeun- J 
tibusque Etruscis iam continenti agmine arraatorum H 
saepti, quo magis se hostis iiiferebat, cogebantur bre- ^ 
viore spatio et ipsi orbem colligere ; quae res et pauci- a 
tatem eorum insignem et multitudinem Etruscorum 
multiplicatis in arto ordinibus faciebat. Turn omissa 9 



3. ex Te natum : -i.f. suggested 

emphaQc; since they had failed in 
open fight, Ihey resolTed to try it 
■tratagem. Cot which the situaCiun 
wM favorable.— ferocem: cf. I, 7. 
5, — gaudere: ns opposed to the 
Bnt bitter feeling (acerbum, etc.). 

4. velut: cf. 44. 1. —vasti, de- 
ttritd, to invite pillage. 

5. BIM: emphatic, as opposed to 
faostem, from the habit of empha- 
luing persona, — invicta, inviaci- 
ite, as often with Ihe perfect paa- 
d*e peiticiple, — provexlt: the 
^ecl Av if oaiiiled because it U 



the same as the following subject. 
This economy of pronouns is chat- 
acteristic of Latin. — rara: although 
this ia emphatic, yet the main thought 
is that the armed forces did appear; 
an example of the familiat crowding 
of two statements into one. 

6. adversi, in front, u usual. 

7. circumlatus: i,e. it began in 
one spot, aod was echoed from one 
band 10 another. — accidebant, be- 
gan to niftl Ihtm. — continenti: 
i.e. the scattered bands of the 
enemy dosed up and united 



inited '^^ij^^^l 



pugna, quam in omnc 
unum locum se omnes 



h 



partis parem intenderant, in 
nclinant. Eo nisi corporibus 

armisque rupere cuneo viam. Duxit via in editum le- 
niter collem. Inde primo restitere; mox, ut respirandi 
superior locus spatium dedit recipiendique a pavore 
tanto animura, pepulere etiam subeuntes ; vincebatque 
auxiiio loci paucitas, ni iugo circummissus Veiens in 
verticem collis evasisset. Ita superior rursus hostis 
factus. Fabii caesi ad unum omnes, praesidiumque ex- 
pugnatum. Trecentos sex perisse satis convenit, unum 
prope puberem aetate relictum, stirpem genti Fabiae 
dubiisque rebus populi Romani saepe domi bellique vel 
maximum futurum auxilium. 

Cum haec accepta clades est iam C. Horatius et T, 
Menenius consules erant. Menenius adversus Tuscos 
victoria elatos confestim missus. Turn quoque male 
pugnatum est, et laniculum hostes occupavere ; obses- 
saque urbs f oret super bellura annona premente — transi- 



9. parem, alikt : adjective for 
adverb, as often. — eo ai^i, forcing 
■'-■ there {ia that). — viam; 



see Gr. ; 

directed forward from theit stand- 
point, Livy can iayjrom Ikert where 
we should lay Ihtre. — vincebat . , . 
evasiBset: see Gr. %''!.b. — pau- 
citas, the few ; a bo!<r expression, 
but used m the same manner as 
mttltitudo and similar words in a 
concrete sen se- 
ll, praesidium: (he fortified 
camp they had erected j cf 49. S, 
— puberem : he waa consul ten 
later (b.c.467),so that be must 
have been a ColerBbly large boy at 
the time. — aetate : it is difficult to 
say whether Livy meajis to connect 
this Hif/ypuberem fcf maior aalu) 
'ith rciictum. Historians vary 



he was itft at home or Itjl from 
the slaughter, but Livy's words geem 
to indicate the Utter, in which case 
the word goes better with pube- 
rem. — auxilium ; i-g. Q. Fabiitt 
Maximus aifd Fabius Cunctator. 
Cf. Ov. f. II. 239 «?. 



e Gr. 545. [ 
111 of Mar 




51. 

ius: son of M , 

of Meneidnt 
Agrippa; see 32. S.^victoriael*- 
tos: and so impliedly making > 
demonstration at Rome after ihe 
defeat of the Fabii. It » to In 
remembered that these bostfle cities 
were only two or three houra' tide 

2. (\ua(^ue: as well as in die 



erant enim Etrusci Tiberim — ni Horatius consul ex 
Volscis esset revocatus ; adeoque id bellum ipsis instt- 
tit moenibus, ut primo pugnatum ad Spei sit aequaj 
Marte, iterum ad portam Collinam. Ibi quamquatn I 
parvo momento superior Romana res fuit, melioremJ 
tamen militem recepto pristino animo in futura proeliall 
id certamen fecit. 

A. Verginius et Sp. Servilius consules fiunt. Post 4* 
acceptam proximam pugnae cladem Veientes abstinuere 
acie. Populationes erant, et velut ab arce laniculi pas- 
sim in Romanum agrum impetus dabant. Non uaquam 
pecora tuta, non agrestes erant. Capti deinde eadem s 
arte sunt qua ceperant Fabios. Secuti dedita opera 
passim ad inlecebras propulsa peconi praecipitavere in 
insidias. Quo plures erant, maior caedcs fuit. Ex hac 6 
clade atrox ira maioris cladis causa atque initium fuit. 
Traiecto enim nocte Tiberi castra Servili consulis adorti 
sunt oppugnare. Inde fusi magna caede in laniculum 
se aegre recepere. Confcstim consul et ipse transit 7 
Tiberim, castra sub laniculo communit, Postero die 



49. 10, where they are represented 
BS asslaling their kinsmen. -^ ck 
Volscis: Livy forgets to mention 
his being EcnC there; the full ac- 
count would be like 40. :4, but 
dryness and repetition must be 
■voided, at all hazards. Livy baa 
dropped the Volsci since 42. g, to 
lake up the more picturesque and 
lensaKonal Veian war. — ad Spei : 
ic, acdcm ; an omission frequent in 
Livy after prepositions; see Gr.343. 
N. s. The temple was only a mile 
from the Esquiline gate. The Etrus- 
cans doubtless crossed below, and 
cut off the communications of the 
dty by the Tiber and by Latium. 

3, momento, degret, the (jgura- 
' -eate of the woid orijinally cooi- 



g from weight on the steelyards, 
-mcliorem; notice the empha- 
>; the advantage was slight, but 
ere was an improvement in the 
orale of the soldiers. 

the one men- 
t ab 

two statements are again crowded 
into one; i,e. ab laniculo velul ai 
arce. — laniculi : see Gr. 343. li. 

5. secuti, etc, : a shorthand way 
of leiling the story of 50. 4 seq. — 
dedita opera: with propulaa. — 
plurea: i.e. than the Fabii. 

6. ex hac clade : as ira has in 
it a slighl verbal idea, it allowa a 
preposittmnal phra-st as an attribuU 

cases; Wt see. \.iiU. q- h. 




luce orta nonnihil et hesterna felicitate pugnae ferox, 
magis tamcD quod inopia frumenti quamvis in praeci- 
pitia, dum celeriora essent, agebat consilia, teraere ad-, 

e verso laniculo ad castra hostium aciem erexit, foediusque 
inde pulsus qiiam pridie pepulerat, interveiitu coUegae 

9 ipse exercitusque est servatus. Inter duas acies Etrusci, 
cum in vicem his atque illis terga darent, occidione oc- 
cisi. Ita oppressum temeritate felici Vciens bellum. 
53 Vrbi cum pace laxior etiam annona rediit et advecto 
ex Campania frumento et, postquam timor sibi cuique 
futurae inopiae abiit, eo quod abditum fuerat prolato, 

■ Ex copia deinde otioque lascivire rursus animi et pris- 
tina mala, postquam foris deerant, domi quaerere. Tri- 
buni plebem agitare suo veneno, agraria lege, in resi- 
stentis incitare patres, nee in universes modo sed 

3 in singulos. Q. Considius et T, Genucius, auctores 
agrariae legis, T. Menenio diem dicunt. Invidiae erat 
amissum Cremerae praesidium, cum baud procul inde 

4 stativa consul habuisset. Ea oppressit, cum et patres 
baud minus quam pro Coriolano adnisi essent, et patris 



7- el: the eofrelative 13 displaced 
by magis tamen. — una en : i.i. 
though somewhat from confidence, 
yet mote from the pressuie of fam- 
ine. — quamvis. etc. : j.f. in con- 
silia quamvis praedpitia dum, etc. 
— esaent; see Ct. \z&. 



Trial of Menenius / 






62i urbi: as opposed to Veiens 
bellum. — laxior: with the same 
tigoTE that we use in ' a tight money- 
macket.' — advecto : the Tiber be- 
ing DOW re-opened, — sibi cuique, 



:drorni 






ing fuam sibi guisque limuerat o 
Ji^^am fiutaverat. — futUTae: cl 
Ci. 4gg. I. — abditum : i^. it ba 



t, but is 

tifir regular. — veneno: the ^- 

ute taken from sorcery, in which 
drugs were used to bewitch. 

3. diem dicunt: i.i. as tribunes 
bring in a. bill agaiuEt them before 
the comiHa Iributa. — invidUe 
erat: ij. made him unpopular. — 
Htativa : not mentioned before, bnt 
T^ivy has probably here changed hit 
source, and is following some other 
authority. 

4. oppressit: sc.eum. — Corio- 
lano: cf. 35. 4. — Agiippae: cf. 
j2. &. — bauddum: found only hi 




Agrippae favor hauddum exolevisset. In multa tempe- 
ranint tribuni : cum capitis anquisissent, duo milia 
damnato niultam edixerunt. Ea in caput vertit. Ne-. 
gant tulisse ignominiara aegritudinemque ; inde morboi 
absumptum esse. 

Alius deinde reus Sp. Servilius, ut consulatu abiit, 
C. Nautio et P. Valerio consuHbus initio statim anni ab 
L. Caedicio et T. Static tribunis die dicta, non ut Me- 
nenius precibus suis aut patrum, sed cum mnlta fiducia 
innocentiae gratiaeque tribunicios impetus tulit. Et 
huic proelium cum Tuscis ad laniculum erat crimini. 
Sed fervidi animi vir, ut in publico periculo ante, sic 
turn in suo, non tribunos modo sed plebem oratione 
feroci refutando exprobrandoque T. Meneni damnatio- 
nem mortemque, cuius patris munere restituta quondam 
plebs eos ipsos quibus turn saeviret magistratus, eas 
leges haberet, periculum audacia discussit luvit et 
Verginius collega testis productus participando laudes, 
magis tamen Menenianum — adeo mutaverant animum 
— profuit indicium. 

Certamina domi finita. Veiens bellum exortum, qui- 
bua Sabini arma coniunxerant. P. Valerius consul ac- 
citis Latinorum Hernicorumque auxiliis cum exercitu 



5. in multa ; i.f. they contented 
themselves with a line, withoat ask- 
ing for exile. -^ capitis, etc.: i.f. 
tbey had biuught a. charge involv- 
ing the loss of life, either bodily or 
lariL — ea in caput, etc.; i.i. the 
fine, not intended to be a ' capital ' 
pnnisliinent, as affecting the ac- 
eOMd'i eiiitence (see above), be- 

Moe: with dicuni implied in ne- 
(■nt (dicual non). 

7. periculo: cf. 51. S, — refu- 
tando, iy ufiraiding; piopeily. 



by showing their claims to be 
fonnded and the action base. 
cxprobiaDdo, by reproacking Ihtm 
wiUi. — saeviret . . . habeiet: see 
Gr. 592. 2. — diacusBit, mitTttd; 
properly ' ahattetcd,' as of some- 
thing overhanging and threatening 
to fall. 

8. participando: I'.f. by shating 
hia own glory with the accused. 

War with Veti an 



11 

■m 

1 




Veios missus castra Sabina, quae pro moenibus socio- 
mm locata erant, confestim adgreditur, tantamque tre- 
pidationem iniecit ut, dum dispersi alii alia manipulatira 
excurrunt ad arcendam hostiuni vim, ea porta cui signa 
a primum intulerat caperetur. Intra vallum deinde caedes 
magis quam proelium esse, Tumultus e castris et in 
urbem penetrat ; tamquam Veis captis ita pavidi Ve- 
ientes ad arma currunt. Pars Sabinis eunt subsidio, pars 
Romanos toto impctu intentos in , castra adoriuntur. 

3 PauJisper aversi turbatique sunt ; deinde et ipsi utroque 
versis signis resistant, et cques ab consule immissus Tus- 
cos fundit fugatque ; eademque hora duo exercitus, duae 
potentissimae et maximae finitimae gentes superatae 
sunt. 

4 Dum haec ad Veios geruntur, Volsci Aequique in 
Latino agro posuerant castra populatique fines erant. 
Eos per se ipsi Latini adsumptis Hernicis sine Romano 

s aut duce aut auxilio castris exuerunt. Ingenti praeda 
praeter suas reciperatas res potiti sunt. Missus tamen 
ab Roma consul in Volscos C. Nautius. Mos, credo, 
non placebat sine Romano duce exercituque socios pro- 

6 priis viribus consiliisque bella gerere. Nullum genus 
calamitatis contumeliaeque non editum in Volscos est, 
nee tamen perpelli potuere ut acie dimicarent. 

L. Furius inde et C. Manlius consules. Manlio Ve- 
ientes provincia evenit. Non tamen bellatum ; indutiae 

5- tamen : it. notwithiUnding 
that the ivar was ended without 
Roman help. — ^rere : conttarj 
to the usual tit construction with 
mas, but no doubt suggested b; the 
simple infinitive after thai wordt 

6. calamitatia ; i.e. hj ravagM 
and inroadt. — contumcliae : <£ 



u 



: the Vei- 
entea. — alii alia; Li. they run 
different -ways, nut referring nccca- 
■acily to gaits, though that is in- 
cluded in the general idea. 

3. aversi : i.e. the Romans. — 
utroque: i.t. towards the now re- 
inforced Sabines, and towards Ibe 
second mentioned part of the en- 





in annos quadraginta petentibus datae frumento stipen 
dioque imperato. Paci externae confestim continuatiii 
discordia domi. Agrariae legis tribuniciis stimulis plebs 
furebat. Consules nihil Meneni damnatione, nihil peri- 
culo deterriti ServiUi summa vi resistunt. Abeiintea 
magistratu Cn. Genucius tribunus plebis arripuit. L. 
Aemilius et Opiter Verginius consulatum ineunt. Vo- 3 
piscum luliuni pro Verginio in quibusdam annalibus 
consulem invenio. Hoc anno- — ^ quoscumque consules 
habuit — rei ad populum Funns et Manlius circumeunt 
sordidati non plebem magis quam iuniores patruni. Sua- 4 
dent, monent, honoribus et administratione rei publicae 
abstineant ; consulares vero fasces, praetextam, curu- 
lemque sellam nihil aliud quam pompam funeris putent ; 
Claris insignibus velut infulis velatos ad mortem desti- 
nari. Quod si consulatus tanta dulcedo sit, iam nunc s 
ita in animum inducant, consulatum captum et oppres- 
sum ab tribunicia potestate esse ; consuli, velut appari- 
tori tribunicio, omnia ad nutum imperiumque tribuni 
agenda esse. Si se commoverit, si respexerit patres, 6 
si aliud quam plebem esse in re publica crediderit, 

by force of armi 



4 



Peace with Veil Assassination 

lie THK Tribune Genucius. 

54. provincia: cf. 40. 1411. — 

tamen : i.f. though one of the 

consuls had the u-ar as his prov- 



n otfite they w 



derived Irui 

defendant in a civil suit 

the charge, but it was so purely a 
political contest that this is unim- 
portant. — sordidati : in mouraing 
apparel, the usual dress uf suppli- 
I patrtlm: obvi- 



ously far auppc 

4. suadent, etc. : this, of course, 
rhetorical picture of their 
ition. not intended fur any 
1. It is another chance 
Livy to make a speech. — ho- 
noribus, oM't, including at that 
time only the quicsturship and con- 
sulship. — pompam funeris: ij. 
e the display in a funeral pro- 
.sion, only to escort the person 
his grave. — insignibus, etc.: 
changing the tigure, he compares 
the same marks of honor '' """" 
decorations of a sacrificial 



S- ' 



,□ ^i^\!u:%. 



. "orfMt 




exsilium Cn. Marci, Meneni tiamnationem et mortem sibi 
7 proponat ante oculos. His accensi vocibus patres con- 
silia inde non publica sed in privato seductaque a plu- 
rium conscientia habuere. Vbi cum id modo constaret, 
iure an iniuria eripiendus esse reos, atrocissima qtiaeque 
maxime placebat sententia, nee auctor qnamvis audaci 
B facinori deerat. Igitur iudicii die cum plcbs in foro 
erecta exspectatione staret, mtrari primo quod non de- 
scenderet tribunus ; dein, cum iatn mora suspectior fieret, 
deterritum a primoribus credere, et desertam ac prodi- 

9 tarn causam publicam queri ; tandem qui obversati ve- 
stibule tribuiii fiierant nuntiant domi mortuum esse in- 
ventum. Quod ubi in totam contionem pertulit rumor, 
sicut acies funditur duce occiso, ita dilapsi passim alii 
alio. Praecipuus pavor tribunos invaserat, quam nihil 
auxilii sacratae leges haberent, morte coliegae monitos. 

10 Nee patres satis moderate ferre laetitiam, adeoque ne- 
rainem noxiae paenitebat ut etiam insontes fecisse videri 
vellent, palamque ferretur malo domandam tribuniciam 
po t e state m. 

&5 Sub hac pessimi exempli victoria dilectus edicitur ; 

paventibusque tribunis sine intercessione ulla consules 
a rem pcragunt. Turn vero irasci plebs tribunorum magis 

silentio quam consulum imperio, et dicere actum esse 

7. accensi, etc. ; the harangue 8. igitur, etc. ; a maslerly touch 

non of descciptiun. The necessary plot 

con- ami means are described, and I.ivy 

skips with an 'according!}'' to &e 

ilramalic scene of the discover; of 

the death. 

lo, malo domandam ; cf. 34.11, 



had the intended elTect. 
publica: i.t. i( was a aecret con- 
spiracy. — an: the word of ques- 
tion on which thia should depend 
is only imphed in modo constaret, 
which indicates a debate of which 
the result was eiipiendoa, etc., but 
the other question, iure an iniuria, 
remained undecided; cf., for a less 
striking case of the same, I. 33. S. 
— auctor, agitit; properly, ' re- 
spoDsihle party. ' 



PUBLILIUS Voi.EHO, THE AlTTROB 
IIF THE PUBLILIAN LAW. 

55. BUb, a/?^r, though the Latin 
says a little more than this. 

1. ailenxio-. cC. tf^, 4, and 57.41 




de libertate sua, rursus ad antiqua reditum, cum Gem 
cio uno mortuam ac sepultam tribuniciam potestatem. 
Aliud agendum ac cogitandum, quo modo resistatur 
patribus : id autem unum consilium esse, ut se ipsa 3 
plefas, quando aliud nihil auxilii habeat, defendat. Quat- 
tuor et viginti lictores apparere consulibus, et eos ipsos 
plebis homines. Nihil conteniptius neque infirmius, si 
sint qui contemnant ; sibi queinque ea magna atque hor- 
renda facere. His vocibus alii alios cum incitassent, ad 4 
Voleronem Publilium, de piebe hominem, quia, quod or- 
dtnes duxisset, negaret se militera fieri debere, lictor 
missus est a consulibus. Volero appellat tribunos. 5 
Cum auxilto nemo esset, consules spoliari hominem et 
virgas expediri iubent. 'Provoco' inqult 'ad popu- 
lum ' Volero, 'quoniam tribuni civem Romanum in 
conspectu suo virgis caedi malunt quam ipsi in lecto 
sua a vobis trucidari.' Quo ferocius clamitabat, eo in- 
festius circumscindere et spoliare lictor. Turn Volero 5 
et praevalens ipse et adluvantibus advocatis repulso lie- 
tore, ubi indignantium pro se acerrimus erat clamor, eo 
se in turbam confertissimam recipit, clamitahs ' Provoco 7 
et fidera plebis imploro : adeste cives, adeste commilito- 



— ad antiqua : i.f. before the insti- 
tution of tribunes. — aliud agcn- 
dum, Ikty muil lair some olker 
lewsti a general idea explained 
bf cogitandum. — resistatur: a 
deliberative question, made indi- 
rect; see Gr. 575. b. 

3. quattuor et vi|^Qti: cf. 1. S. 

— apparere: cf. apparitori, 54, 5. 

— plebis homines: cf. dt ptile 
kaminim, 4. — contemptiUS, can- 
Wnptibli, as often with the perfect 
poinve participle. 

4. ordines.elc. ; r.«. he had been 
ol. 23. 4. 



5. spoliari. to bt stripped. 
— ipsi : attracted into agieemi 
with the subject, for which t 
word has a particular fondness, 
circumscindere : i.e. his clothes, 
as he leEisted. 

6. advocatis : persons accompa- 
nying a party, properly in court, ■> 
advisers, or to give him aid and 

ral support. — pro se: the use 



ItO- I 

thit^^ 



of t 



: reflex 



: makes the c 



of the subject. 
7. provoco : official, the mntinu- 
,tion of the woti* m "i- — *.ajtTi>, 
an uiiotmi\ mopssJ. \j« "a^s^ 



nes. Nihil est quod exspectetis tribunos, quibus ipsis 

i vestro auxilio opus est" Concitati homines veluti ad ' 
proelium se expediunt ; apparebatque orane discrimen 
adesse, nihil cuiquam sanctum non pubHci fore non pri- 

) vati iuris. Huic tantae tempestati cum se consules ob- 
tulissent, facile experti sunt parum tutam maiestatera 
sine viribus esse. Violatis lictoribus, fascibus fractise 
foro in curiam compelluntur, incerti quatenus Volero 

a exerceret victoriam. Conticescente deinde tumultu cum 
in senatum vocari iussissent, queruiitur iniurias suas, 

■ vim plebis, Voleronis audaciam. Multis ferociter dictis 
sententiis vicere seniores, quibus ira patrum adversus 
temeritatem plebis certari non piacuit, 

16 Voleronem amplexa favore plebs proxirais comitiis 
tribunum plebi creat in eum annum qui Lucium Pina- 

3 rium P. Furium consules habuit. Contraque omnium 
opinionem, qui eum vexandis prions anni consulibus per- 
missurum tribunatum credebant, post publicam causam 
private dolore habito, ne verbo quidem violatis consuli- 
bus rogationem tulit ad popuJum lit plebei magistratus 

3 tributis comitiis fierent. Haud parva res sab titulo 
prima specie minime atroci ferebatur, sed quae patri- 
ciis omnem potestatem per clientium suffragia creandi 



VULERO PROPOSES BIS LAW. 

56 • 2. permisauTum, licveti; 

iit. ' give oi'er.' — post : with hm- 
bito; elsewhere Livy uae» the da' 
tive with posAahtrt. — ad popu- 
lum : it is doubtful before vbtX 
body Livy conceived the li 
huve been proposed; perhaps he 
had no clear idea, but mcnt likely il 
was the comiUa Iritula : cf. ■«. 

j. clientium: accordingtotifTi 
these had the right to vote, bnt ll 
what body is unce "" 



at the moment, as n-cll as at the 
trial of the appeal; cf. 23. in. — 
quod ; see Gr. 390. d. — exspecte- 
tis : see Gr. 535. a. 

S. omDe discrimen, a gtneral 
strvgsU : not for some particular 
point, bul one in which the whole 

way of saying they were afraid 
of their lives. 
_ 10. vocarii Uie subject is so ob- 
it is omitted. 



quos vellent tribunes anferret. Huic actioni gratissi- 4 
mae plebi cum summa vi resisterent patres, nee, Vjuae 
una vis ad resistendum erat, ut intercederet aliquis ex 
collegio auctoritate aut consulum aut principum adduci 
posset, res tamen suo ipsa molimine gravis certamini- 
bus in annum extrahitur, Plebs Voleronem tribunnni s 
reficit ; patres, ad iiltimum dimicationis rati rem ven- 
turam, Ap, Claudium Appi filium, iam inde a patemis 
certaminibus invisum infestumque plebi, consulem faci- 
nnt ; coUega ei Titus Quinctius datur. 

Principio statim anni nihil prius quam de lege ageba- fi 
tur. Sed ut inventor legis Volero, sic Laetorius coilega 
eius auctor cum recentior turn acrior erat. Ferocem j 
faciebat belli gloria ingens, quod aetatis eius haud 
quisquam manu promptior erat. Is, cum Volero nihil 
praeterquara de lege loqueretur, insectatione abstinens 
consulum, ipse in accusationera Appi familiaeque super- 



4- actioni: the [nagistr3.te was 
said agerc cum papuh. — quae : re- 
fening to the ttt clause.which, how- 
ever, depends imniediately on ad- 
duci. — resistendum : Livy care- 
lessly uses Ibis word in a slightly 
different sense from that of resis- 
terent above, which only means 
attempt to resist. — aliquis; this 
should be properly the subject of 
poaBct, but the sentence is confused 
by the parenthetical relative clause. 
It ought to leail tuque quisquam ui 
intirttderil adduci posset, quae una 
vii, etc., but the parenthesis canies 
with it the u/ clause, aod we have 
aliquis and no subject for posset. 
— tamen : again a slight confusion 
of thought. The real idea is, ' This 
was a measure most agreeable to 
the p/ets, but the senate resisted, 
and though they failed to secure 
the only eflectual means, yet in spile 
of the zeal ol the people and the 



fact that n 



ne could h 



delayed it 
for a whole year,' ij. beyond the 
term of office of Publilius. — mo- 
limine gravis, diffcu// from its 
imparlance; lit. 'heavy from its 
own weight' 

5. patemis; cf. 27. i. — datur: 
■cf. 43. 11 n., and see the conduct 
of Qmnctius, ch, 15. 

6. anni: naturally of the con- 
sul's term. — ut . . . sic : almost 
equal to lAougk . , . yel. The idea 
IS, 'But the struggle was with a 
different adversary, though (while) 
Volero was the inventor, yet (so 
also) Lastorius was a champion, a 
fresher and more energetic man, so 
that he now lakes the lead.' 

7. ferocem, audaeious: confi- 
dent and viiileot at the same time, 
as is expUmeiX m iXie Miowvo^e — 
famau.«, etc.-. ci. '^ml. A«.»-^ V 




[Be 



I\ 



bissitnae ac crudelissimae in plebetn Romanam exorsus, 

8 cum a palribus non consulem sed carnificem ad vexan- 
dam et lacerandam plebem creatum esse contenderet, 
rudis in militari homine lingua non suppetebat libertati 

9 animoque. Itaque di.'ficiente oratione 'Quando quidem 
non facile loquor' inquic, 'Quirites, quam quod locutus 
sum praesto, crastino die adeste. Ego hie aut in con- 

10 spectu vestro nioriar, aut perferam legem.' Occupa- 
bant tribuni templum postero die; consules nobilitasque 
ad impediendam legem in contione consistunt. Submo- 
veri Laetorius iubet praeterquara qui suffragium ineant. 

11 Adulescentes nobiles stabant nihil cedenles viatori. Turn 
ex his pretidi quosdam Laetorius iubet. Consul Ap- 
pius negare ius esse tribuno in quemquam nisi in ple- 

la beium : non enim populi sed plebis eum magistratum 
esse i nee ilium ipsum submovere pro imperio posse 



miliat superiia. - 



sita Claudiat fa- 



lence. ' While Volcm conlincd him- 
self la the law, Laetorius proceeded 
lo personal icies, but having begun, 
he ibund his eloquence unequal to 
the subject, and 9o,' etc. 

S. nidis in, cte. ; i\r. as would 
be natural in a soldier. — libeitati 
animoque, his independtnl spirit. 

9. quam : cutrektive with a lam 
implied in non &>cile. — ciastino : 
the day of the comilia. — perfe- 
ram : of course this aU looks towards 
expected violence from the patii- 

10. occupant: i.t. take posses- 
sion in advance of their opponents. 
— templum : the Iribunal, or raised 
platform. — in contiooe : appar- 
ently the first assembling of citizens 
at a camitia was cantio, in which 

they n-ere in/brmed, by Ibe prcB\d- 
iag aitgistiates, of the 'object o( 



the meeting ' and the questions at 
issue. This was dismissed by the 
otder discfdite ad suffragium, upon 
which the citizens took their respec- 
tive places in order to vote. — 8ub- 
moveri; the regular word for clear- 
ing the way; here to be kept back 
as outsiders from hindering the pro- 
ceedings. So iax as Livy's words 
go, there is no indication that the 
patricians claimed the right to vote. 
1 1 . stabat)! : i.r. they refused to 
move. — viatori ; the officer of the 
tribunes, or of any magistrate. — 
prendi: the usual practice of raagls- 
tralea to enforce their orders. — 
negare, etc.; apparently a new 
claim resting on a quibble. Such 
' interpretations of 






still c 



□f political excitement. There il 
nothing like a party contest to pro 
dnce 'implied powers' or 'strict cOtt 



more maiorum, quia ita dicatur 'Si vobis videt' 
cedite, Quirites.' Facile et contemplim de iure dissf 
rendd perturbare Laetorium poterat. Ardens igitur ira 
tribunus viatorem mittit ad consulem, consul lictorem 
ad tribunum, privatum esse clamitans, sine imperio, sine - 
magistratu; violatusque esset tribunus, ni et contio 14 
omnis atrox coorta pro tribuno in consulem esset, et 
concursus hominum in forum ex tota urbe concitatae 
muititudinis fieret. Sustinebat tamen Appius pcrtina- 
cia tantam tempestatem ; certatumque baud incruento 15 
proelio foret, ni Quinctius consul alter, consularibus negt 
otio dato ut collegam vi, si aliter non possent, de fore 
abducerent, ipse nunc plebem saevientem precibns lenis-! 
set, nunc orasset tribunos ut concilium dimitterent 
darent irae spatium, non vim suam illis tempus ademp- i* 
tunim, sed consilium viribus additurum ; et patres in 
populi et consulem in patrum fore potestate. 

Aegre sedata ab Quinctio plebs, multo aegrius consul 67 
alter a patribus. Dimisso tandem concilio plebis sena- a 
turn consules habent. Vbi cum timor atque ira in vicem 
senteatias variassent, quo magis spatio interposito ab 
impetu ad consultandum advocabantur, eo plus abhorre- 



to 15 I 

It; ] 



iHOi pofuii.^jiTO imperio, arbi- 
trarily, in the exercise of his su- 
preme authority without special 
cause. — quia ita, etc.: again a 
quibble, fouiujed on the stanrJing 
polite phrase addressed to the citi- 
zens wben the voting u-as to begin. 

— facile: as being an educated 
patrician, learned in the law of 
which Laetoriua had no knowledge. 

— et coDtemptim ; Livy, by these 
words, seems Ii> give the idea that 
^pini knew his cUimiwere founded 
~~ mere quibbles, but Chat even with 

K he coaid coalase the other. 



13. ardens: the tribune, 
ing able to cope with his advenary 
in argument, loses his patience and 
proceeds to violence. — privati 



as he had no imptriii. 
be claimed that he was 
general. 

15. coDcilium : >.f. the rcR/io.' 



4 




bant a certatione animi, adeo ut Quinctio grattas age- 

3 rent quod eius opera mitigata discordia esset, Ab 
Appio petitur, ut tantam consularem maiestatem esse 
vellet, quanta esse in concordi civitate posset. Dum 
consules tribunique ad se quisque omnia trahant, nihil 
relictum esse virium in medio; distractam laceratamque 
rem publicam ; magis quorum in manu sit quam ut in- 

4 columis sit quaeri. Appius contra testari deos atque 
homines rem publicam prodi per metum ac deseri ; non 
consulem senatui, sed senatum consuli deesse ; graviores 
accipi leges quam in Sacro monte acceptae sint, Victus 
tamen patrum consensu quievit. Lex silentio perfertur, 

58 Turn primum tributis comitiis creati tribuni sunt. 
Numero etiam additos tres, perinde ac duo antea fue- 

2 rint, Piso auctor est. Nominal quoque tribunos, Cn. 
Sicciura L. Numltorium M. Duellium Sp. Icilium L. 
Mecilium. 

3 Volscum Aequicumque inter seditionem Romanam 
est helium coortum. Vastaverant agros, ut, si qua se- 
cessio plebis fieret, ad se receptum haberet ; compositis 

4 deinde rebus castra retro movere. Ap. Claudius in 
Volscos missus, Quinctio Aequi provincia evenit. Ea- 
dem in militia saevitia Appi quae domi esse, liberior, 



3. tantam, only sogriat, u often; 

4. silentio: rf. i'^. 2. — perfcr- 
■ :tiir : of course at a new assembly. 



58. I 






primum, etc. : it seems 
impossible that this should be true. 
It is dinicult to see what assembly, 
in Livy^s view, chose them before. 
The probability is that he knew 
reailv na more about it than we do, 
usual, is writing a pictui- 






esque history, of which this state- 
menC fonns an important item, and 
that he docs not stop to majie a 
consistent theory of the whole mat- 
ter. If he had, be perhaps would 
never have given us his ' pictured 
page' at all. — numero, etc.: cf. 
33. x; 44. 6. The whole matter is 
involved in the grealest uncertainty. 
3. vastaverant . . . ut, etc.: the 
ut clause belongs really to the oc- 
cupation of the territory implied in 
vastaveiuit-. cf. retro movece. 



quod sine tribuniciis vinculis erat, Odisse plebem plus s 
quam palerno odio : quid ? se victum ab ea, se unico con- 
sule electo adversus tribuniciam potestatem perlatara 
legem esse, quam minore conatu nequaquam tanta pa- 
tnira spe priores impedierunt consules? Haec ira in- 6 
dignatioque ferocem animum ad vexandum saevo impe- 
no exerciium stimulabat. Nee ulla vi domari pottrat : 
tantum certamen animis imbiberant. Segniter otiose, 7 
neglegenter contumaciter omnia agere. Nee pudor nee 
raetus coercebat. Si citius agi vellet agmen, tardius se- 
dulo incedere; si adhortator operis adessec, omnes sua 
sponte motam remittere industriam ; praesenti vultus B 
demittere, tacite praetereuntem exsecrari, ut invictus 
ille odio plebeio animus interdum moveretur. Omni 9 
neqmquam acerbitate prompta nihil iam cum militibus 
agere, a centurionibus corruptum exercitum dicere, tri- 
bunos plebei cavillans interdum eC Voleroncs vocare. 

Nihil eorum Volsci nesciebant instabantque eo magis, 69 
sperantes idem certamen animonim adversus Appium 
habiturum exercitum Romanum, quod adversus Fabium 
consulem habuisset, Ceterum multo Appio quam Fabio a 
violentior fuit : non enim vincere tantum noluit, ut Fabi- 



rather harsh historical in- victUB : cf. contetnptitu, 55, 3 
odio; ablative of respect wit] 

ise, hi ihowed his haired victUS. — plebeio: see Gr. 348. a. 
9. prompta, etc. : i.e. having ex- 
hausted bis means of coercion, be 
gave up dealing with the soldiers 
themselves. — cavillans, in Htlir 



mach bettE 

hf Livy's rhetorical tendency, — 

tuica: i^. aa the one consul likely 

to accomplish the purpose of the 

■liitocrai^, 

6. neCi and yet . . , not. — pote- 
nt: ic. ex(rcitus. — imbiberBnt: 
I K. the common soldiera. 
; seef ^ 
rt-ith exaecratl, - 



Success of the Volsci. I 

68. Fabium: cf. 4^. 6. 4 

2. Appio; the dative is ocea- ' 
sioncd hy the idea ' Appius found 
his atm^ mOTe V\iiiM\\ ■Ckkb.'^ ■ilBoa.l 



anus exercitusj sed vinci voluit. Productus in aciem 
turpi fuga petit castra, nee ante restitit quam signa 
inferentem Volscum muniraentis vidJt foedanique ex- 

3 tremi agminis caedem. Turn expressa vis ad pugnan- 
dum, ut victor iani a vallo subraoveretur hostis, satis 
tamen appareret capi tantum castra militem Roraanum 

t noluisse, alibi gaudere sua clade atque ignominia. Qui- 
bus nihil infractus ferox Appii animus cum insuper sae- 
vire vellet contionemque advocaret, concurrunt ad eum 
legati tribunique monentes, ne utique experiri vellet im- 
perium, cuius vis omnis in consensu oboedientium esset. 

s Negare vulgo milites se ad contionem ituros, passimque 
exaudiri voces postulantium ut castra ex Volsco agio 
moveantur, Hostem victorcm paulo ante prope in por- 
tis ac vallo fuisse, ingentisque mali non suspicioneni 

6 modo sed apertam speciem obversari ante oculos. Vic- 
tus tandem, quando quidem nihil praeter tempus noxae 
lucrarentur, remissa contione iter in insequentem diem 
pronuntiari cum iussisset, prima luce classico signum 

7 profectionis dedit. Cum maxime agmen e castris ex- 
plicaretur, Volsci ut eodem signo excitati novissimos 
adoriuntur. A quibus perlatus ad primos tumultus eo 
pavore signaque et ordines turbavit ut neque imperia 

merely on violentior, but on the such that it not only dimly oc- 
whole expression. cuired to the mind as a suspicioni 

3- expressa: lit, 'wning from 
them'; i^. their energy was roosed. 

— vis, energy. — alibi; i.e. except 
in the camp itself. 

4. Baevire,MB/iiiroi':-,asofteo. 

— imperium, an exircise of au- 
Ihority; such abstract nouns are often 
used in concrete senses: cf.tbeiruse 
in the plural. 

5. negare, etc, ; the words of 
the ffmonslrants. — apertam spc- 

dem. uitmislaiablt apptaranct. 









but c; 
hie re 

6. quiando quidem, etc. : ■ 
thought put into thf mind of Ap 
pius, — tempus noxae, foi^ont- 
ment 0/ ihiir punishment. — lu- 
crarentur, thtygot; properly as the 
price of the Iraigain. He mew' 
to carry out hia purpose later.- 




ezaudifi neque instrui acies posset. Kemo ullius nisi 
fugae memor. Ita effuso agmine per stragem corpo- 
rum armorumque evasere ut prius hostis desisteret se- 
qui quam Romanus fugere. Tandem collectis ex dissi- 
pato cursit militibus consul, cum revocando nequiquara 
Buos persecutus esset, in pacato agro castra posuit ; ad- 
vocataque contione invectus haud falso in proditorem 
exercitum militaris discipHnae, desertorem signorum, iibi 
signa, ubi arma essent, singiilos rogitans, inermes mili- 
tes, signo amisso signiferos, ad hoc centuriones dupli- 
cariosque qui reliquerant ordines, virgis caesos securi 
percussit ; cetera raultitudo sorte decimus quisque ad 
supplicium lecti. 

Contra ea in Acquis inter consulem ac milites comi- 
tate ac beneficiis ccrtatum est, Et natura Quinctius 
erat lenior et saevitia infelix collegac quo is magis gau- 
deret ingenio suo effecerat. Huic tantae concordiae 



9. revocando: ablative of man- 
ner; cf. sumeriilii, 32, 4. ^ advo- 
cata: notice the empliasis, catling 
the assembly, as he had originally 
purposed. — invectus ; st. csl. 

10. inermes milites, etc.: co- 
miUnated (or in apposition) with 
Bingulos, and so following rogi- 
tans, but containing the substance 
of his reproaches [epea.ted cbiasti- 



- multitudo . . , 
dccimua . . . lecti : a carioua con' 
straction according to sense, ex- 
plained by the partitive appoiition 
□r quisque. —ad supplicium. ^r 



i 



1 addition to 






pUsariosque : as more trusted, ai 
10 more responsible for the treac 
ety. The latter were not exacl 
officers, but soldiers who had r 
cdved a reward (double ration 
fbr previous valnr, and so were 
' ft podtjon of trast similar l< 



The Campaign of QtiiNcriDs. 

60. et , . . et : the two branches 
are the natural disposition of the 
consul, and his profiting by the ex- 
perience of his colleague. — quo 
. . . gauderet: a rare construction 
of a result clause with qito; cf. the 
common guominui in such claltsea. 

2. concordiae, etc.: put by a 
common Latin usage for ifuci, etc., 
/nni cBncordiiiis. Though the lan- 
guage is less fond of abstract nouns, 
yet it sometimes prefers them as 
summing up the quality referred to 
in a single wot6,'fl\iwi;i\\i'Ca — ^■ 
its use male cQW«c\.e i^^mv- 
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ducis exercitusque non ausi offerre se Aequi vagari po« 
pulabundum hostem per agros passi. Nee uUo ante 
bello latius inde actae praedae. Ea omnis militi data 

3 est. Addebantur et laudes, quibus baud minus quam 
praemio gaudent militum animi. Cum duci turn prop- 
ter ducem patribus quoque placatior exercitus redit, sibi 
parentem, alteri exercitui dominum datum ab senatu 
memorans. 

4 Varia fortuna belli atroci discordia domi forisque an- 
num exact um insignem maxim e comitia tributa effici- 
unt, res maior victoria suscepti certaminis quam usu: 

5 plus enim dignitatis comitiis ipsis detractum est patri- 
bus ex concilio submovendis, quam virium aut plebi 
additum est aut demptum patribus. 

61 Turbulentior inde annus excepit L. Valerio T. Aemilio 
consulibus, cum propter certamina ordinum de lege agra- 

2 ria, tum propter indicium Appi Claudii, cui acerrimo 
adversario legis causamque possessorum public! agri 



• 41. 4- — oflFeire se, to face. — ho- 
stem : not merely a repetition of 
ducis, etc., as an English pronoun 
would be, but giving an additional 
idea that they were so much im- 
pressed that they stood by and 
looked on while an enemy was 
laying waste their lands. — ea : sc. 
praeda. — data est : cf. 42. l n, 

3. praemio: the booty was a 
prize or reward. — parentem : as 
loved children; dominum: as op- 
pressed slaves. Cf. the comparison 
of Domitian and Trajan in Plin. 
Pan. 2, non de domino sed de pa' 
rente loqiiimiir. 

4. varia, etc. : i.e. though the 
year was remarkable for the for- 
tunes of war and the dissensions at 
home, vet more than these the Pub- 

JiJian law makes it famous. — vic- 
toria^ etc. : i.e, as a triumph in the 



contest more than for any perma- 
nent advantage. 

5. dignitatis, etc. : ue. the new 
comitia lost dignity because the 
most distinguished of the voters 
were now excluded, and conse- 
quently the body was only a hum- 
ble assembly of the poorer classes. 
Yet there is nothing in Livy's words 
that distinctly says that the patri- 
cians were excluded from voting, 
but only that they were excluded 
from being present to hinder. See 
note to 56. ID. 

Prosecution of Appius Clau- 
dius. 

61 • excepit, followed^ properly 
with an object, here civitatem, un- 
derstood; cf. I. 53. 4. — Valerio: 
ct. ^2. 1. — oxdvcLUtn: at this time 



tamquam tertio consul! sustinenti M. Duillius et Cn. 
Siccius diem dixere. Numquara ante tani invisus 3 
plebi reus ad iudicium vocatus populi est, plenus sua- 
mm, plenus paternarum irarum. Patres quoque non 4 
temere pro ullo aeque adnisi sunt : propugnatorem se- 
ptus maiestatisque vindicem suae, ad oinnes tribuni- 
i plebeiosque oppositum tumultus, moduni dumtaxat 
■in certaniine egressum, iratae obici plebi, Vnus e patri- s 
bus ipse Ap. Claudius et tribunes et plebem et suum 
iudicium pro nihilo habebat. Ilium non minae plebis, 
Bon senatus preces perpellere umquam potuere, non 
nodo ut vest em mutaret aut supplex prensaret ho- 
tnines, sed ne ut ex consueta quidem asperitate oratio- 
nis, cum ad populum agenda causa esset, aliquid leniret 
atque submitteret. Idem habitus oris, eadem contu- 6 
macia in vultu, idem in oratione spiritus erat, adeo ut 
magna pars plebis Appium non minus reum timeret 



and the plebeians. Perhaps they 
are only so called in accordaDCE 
with bCer usage, derived from the 
'equesnian order.' 

2. lertio, etc. : i,i. he was so ac- 
th'c and took such a leading part, 
tbat he seemed like another consul. 
— diem dixere : probably before 
&e eemiiia tenluria/a, as in j;. 2. 
The use of plebi and populi in 

3. plenus, etc. : a harsh use of 
^nus as well as of the possessive 

Knoun for the objective Renitive. 
. the phrase can hardly mean 
uylhing except "overwhelmed by 
wrath against himself and his father,' 
ind we may perhaps justify plenus 
by L 25. I, a case not precisely par- 
allel, ami suanitn by 58. 8. taking 
Itarum as equivalent to odioriim. 

4. non temere, not often : ptop- 
t^i 'not wilhoal special cAuse,' so 



that it doesn't occur by chance. — 
propugnatoTcm, etc.: expressing 
the feeling rather than the thought 
urthesenate,andsoapproacbiiigthe 









e Gr. 



of the in- 
direct discourse. — modum dum- 
taxat : i.e. he had only gone u 
little too far in what was, after all, 
the rip;ht direction. 

5, vcstetn mutaret: cf 54. 3 b. 
— prensaret : the technical expresi 
sion used like our 'button-hole.'—*'' 
aliquid: here hardly differing froitf 
yuid^uan, but giving a slightly diCir 
ferenl lone, ' a little, as one wotW 
have thought he would' — lenirMf 
jD/ftH.— submitteret, humbli, itan 
his lol^y tone of arrogance. 

6. habitus oris . . . vuHu ; the 
first, of movement of fcaturcB; the 
second, at e(.mes!.\OTi,aio'i'ec«.e:i«» 
o( the YSte. 



\ 



^ 



¥ 



7 quam consulem timuerat. Semel causam dixit, quo 
semper agere omnia solitiis erat, accusatorio spirituj 
adeoque constantia siia et tribunos obstupefecit et ple- 
bem, ut diem ip'si sua voluntate prodicerent, trahi de- 

8 inde rem sinerent. Haud ita multum interiru temporis 
fuit ; ante tamen quam prodicta dies veniret morbo 

9 moritur. Cuius cum laiidationem tribuni plebis impe- 
dire conarentur, plebs fraudari soliemni honore supre- 
mum diem tanti viri noluit, et laudationem tarn aequis 
auribus mortui audivit quam vivi accusationem audl- 
erat, et exsequias frequens celebravit. 

Eodem anno Valerius consul cum exercitu in Aequos 
profectus cum hostem ad proelium elicere non posset, 
castra oppugnare est adortus. Probibuit foeda tempe- 
a stas cum grandine ac tonitribus caelo deitcta. Admira- 
tionera deinde auxit signo receptui dato adeo tranquilla 
serenitas reddita, ut velut numine aliquo defensa castra 
oppugnare iterum religio fuerit. Omnis ira belli ad 

3 populationem agri vertit. Alter consul Aemilius in 
Sabinis bellum gessit. Et ibi, quia hostis moenibus se 

4 tenebat, vastati agri sunt. Incendiis deinde non villa- 
rum modo sed etiam vicorum, quibus frequenter habi- 
tabatur, Sabini exciti cum praedatoribus occurissent, 
ancipiti proelio digressi postero die rettulere castra 
in tutiora loca. Id satis consuli visum cur pro victo 
relinqueret hostem, integro inde decedens bello. 



7. BemEl, enlv . 
to the Btfcond tria 
the following, — i 
with the tone of a prosecutor rather 
than a defendant. — diem ipai, etc.: 
whether, as was the practice later, 
the accused had a right to two more 
bearings of the case before the vote 
ifaa taken, is uncertain. I.ivy as- 
ames that he bad not, but the 



prosecutors, of their own 
allowed the case to drag. 
9. laudationem: c(, 47. 






. villarum : single fcrm- 



avj 1 ' '«i!i^ mrfmint 4mit ^xmLijL* 



Inter haec bella manente discordia domi consules t 
Titus Numicius Priscus A. Verginius facti. Non ultra ( 
vidabatur latura plebes dilationem agrariae legis, ulti- 
maque vis parabatur cum Volscos adcsse fumo ex in- 
cendiis villarum fugaque agrestium cognitum est. Ea 
yes maturam iam seditionem ac propc erumpentem re- 
pressit. Consules coacti extemplo ab senatu ad beilum 3 ] 
educta ex urbe iuventute tranquilliorem ceteram plebem 
■fecerunt. Et hostes quidem nihil aliud quam perfusis 4 
vano timore Romanis citato agmine abeunt. Numicius s 
Antium adversus Volscos, Verginius contra Aequos pro- 
fectus. Ibi ex insidiis prope magna acceptaclade virtus 
militum rem prolapsam neglegentia consulis restituit. 
Melius in Volscis imperatum est : fusi primo proelio t 
hostes fugaque in urbem Antium, ut turn res -erant, 
opulentissimam acti. Quam consul oppugn are non 
ausus Caenonem, aliud oppidum nequaquam tarn opu- 
lentum, ab Antiatibus cepit. Dum Aequi Volscique 7 
Romanes exercitus tonent, Sabini usque ad portas urbis 
populantes incessere. Deinde ipsi paucis post diebus 
ab duobus exercitibus, utroque per iram consule ingresso 

finis, plus cladium quam intulerant acceperunt. 

Extremo anno pacis aliquid fuit, sed, ut semper alias, M 
Bollicitae pacis certamine patrum et plebis. Irata plebs 



I. 1, cum cognitum est : cum 

•..«,a. 54«. „. 

coacti: se. tdtuere, implied in 

4. quidem : opposing the enemy 
I tbe consuls) 'Che enemy did 



possible ; cf. Gr. 390. c, and 397 .7- 

6. melius . . . Imperatum est, 
Oil general did bctlir. — ut tum, etc.: 
so I. 3. 3; 11.50.2; cf.I. 18. m. 

7. per iram : cf. 24. 5. — flaii : 
If. Sabinorum. — cladlum: ia 
popula Hunidus. 



continued the war.' — aliud; 

(iriginaUy a cognate accusative with 
■.1. -rbjcf. 29.4). but retained even 



Another Year c 
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64. Bollici-VMi, distwbtA, 
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k intcresse consularibus comitiis noluit : per patres clicn- 
tesque patrum consules creati T. Quinctius O. Servilius. 
Similem annum priori consules habent, seditiosa initia, 

3 bello deinde externo tranquitla. Sabini, Crustuminos 
campos citato agniine transgressi, cum caedes et incen- 
dia circum Anienem flumen fecissent, a porta prope 
ColHna moenibusque pulsi ingentes tamen praedas ho- 

4 minura pecorumque egere, Ouos Servilius consul in- 
festo exercitu insecutus ipsum quidem agmen adipisd 
acquis locis non potuit ; populationera adco effuse fecit 
ut nihil bello intactum relinqueret multiplicique capta 

5 praeda rediret. Et in Volscis res publica egregie gesta 
cum ducis turn militum opera, Primum aequo campo 
signis conlatis pugnatum ingenti caede utrimque, plu- 

e rinio sanguine. Et Romani, quia paucitas daitmo sen- 
tiendo propior erat, gradum rettuHssent, ni salubri men- 
dacio consul, fugere hostes ab cornu altero clamitans, 
concitasset aciem. Impetu facto, dum se putant vin- 

7 cere, vicere. Consul metuens ne nimis instando reno- 

B varet certamen, signum receptui dedit. Intercessere 
pauci dies velut tacitis indutiis utrimque quiete sumpta; 
per quos ingens vis hominum ex omnibus Volscis Aequis- 
que populis in castra venit, baud dubitans, si senserint, 

9 Romanos nocte abituros. Itaque tertia fere vigilia ad 

lo castra oppugnanda veniunt. Quinctius, sedato tumiiltu 

quern terror subitus exciverat, cum manere in tentoriis 

quietum militem iussisset, Hernicorura cohortem in sta- 



1 



t. tranquilla: loosely con necte J 
with initia, but ceallv referring to 
the rest of the year. 

3. pTUpe : B colloquial Iceedom 

of speech, as we say 'from the gate 

aim oat.' 

4. multiplici, many times as 

mucA (ga the enemy had taken'). 



5. caede: t'.f.lossin kiUed; MD' 
guine: loss in wounded. 

6. paucitas ; cf. lonearJUit, Ga 
2. — damno, etc., marc liitly ttM 
the loss; literally, ' nearer,' and w . 
more exposed. — putant: »ee "" 
SS6. Cf.VirE.^»>-V. ,31. 

Q. vtai^e.eli;.'. i.c.ttai\ngth( 



Chaps. 64^ 65.] 
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tionem educit, cornicines tubicinesque in equos imposi- 
tos canere ante vallum iubet soUicitumque hostem ad 
lucem tenere. Reliquum noctis adeo tranquilla omnia n 
in castris fuere ut somni quoque Romanis copia esset. 
Volscos species armatorum peditum, quos et plures esse 
et Romanes putabant, fremitus hinnitusque equorum, 
qui et insueto sedente equite et insuper aures agitante 
sonitu saeviebant, intentos velut ad impetum hostium 
•tenuit. 

Vbi inluxit, Romanus integer satiatusque somno pro- 65 
ductus in aciem fessum stando et vigiliis Volscum primo 
impetu perculit : quamquam cessere magis quam pulsi 2 
hostes sunt, quia ab tergo erant clivi, in quos post prin- 
cipia integris ordinibus tutus receptus fuit. Consul, ubi 
ad iniquum locum ventum est, sistit aciem. Miles aegre 
teneri, clamare et poscere ut perculsis instare liceat. 
Ferocius agunt equites, circumfusi duci vociferantur se 3 
ante signa ituros. Dum cunctatur consul, virtute mili- 
tum fretus, loco parum fidens, conclamant se ituros ; 
clamoremque res est secuta. Fixis in terram pilis, quo 
leviores ardua evaderent, cursu subeunt. Volscus effu- 4 
sis ad primum impetum missilibus telis saxa obiacentia 
pedibus ingerit in subeuntes turbatosque ictibus crebris 



cape of the Romans, they made the 
attack before they should find out 
their arrival, and in the night. 

10. stationem: i.e. an outpost 
beyond the camp, the usual mean- 
ing of the word. 

11. plures: i.e. than they were. 
— Romanos: not Hemici, and so 
better soldiers. — insueto, etc.: two 
reasons for the uneasiness of the 
horses. 

Victory over the Volsci. 
65. 2. pulsi: this would imply 



broken ranks, while the Volsci retired 
in good order. — principia: the first 
line under the old tactics, contain- 
ing the best citizens, who protected 
the other lines when hard pressed. 
Either really or according to Livy's 
conception, the other lines must 
have advanced to the front, and on 
occasion retired behind the /r/«- 
n'pes. — iniquum locum: i.e. the 
clivi mentioned above. 

4. turbatos, etc.: i. e. first throws 
them into cowi\3i?>\ciw^ -axv^ ^vs^Nifc- 



270 



LIVY. 



[Book II. 



urget ex superiore loco. Sic prope oneratum est sini- 
strum Romanis comu, ni referentibus iam gradum con- 
sul increpando simul temeritatem simul ignaviam pudore 

5 metum excussisset. Resistere primo obstinatis animis; 
deinde, ut obtinentes locum vires refecerant, audent 
ultro gradum inferre, et clamore renovato commovent 
aciem. Turn rursus impetu capto enituntur atque exsu- 

6 perant iniquitatem loci. Iam prope erat ut in summum 
clivi iugum evaderent, cum terga hostes dedere effuso- 
que cursu paene agmine uno fugientes sequentesque 
castris incidere. In eo pavore castra capiuntur. Qui 

7 Volscorum effugere potuerunt, Antium petunt ; Antium 
et Romanus exercitus ductus. Paucos circumsessum 
dies deditur nulla oppugnantium nova vi, sed quod iam 
inde ab infelici pugna castrisque amissis ceciderant 
animi. 



— oneratum: i.e. overborne by 
mere weight. For construction, see 
Gr. 517.^. 

5. obtinentes, etc. : /. e. holding 
their grouftd for a moment allowed 



them to recover. — ultro : /'. e. not 
merely to hold their own, but even 
to advance. 

7. paucos: see 23. i2n. — nulla, 
etc.: cf. oppugnare non ausus^ 63. 6. 



\ 



360 



DOC jmi 



\ 



STANFORD UNIVERSITY LIBRARIES 

CECIL H. GREEN LIBRARY 

STANFORD, CALIFORNIA 94305-6004 

(415) 723-1493 

All books may be recalled oFtei 7 days 

DATE DUE 



i. books I. and H. AQOISSS 
Stanford UtHvorsfly Libfart 

" — iriJ! 

3 6105 045 005 738 






JUN 1983" 






^rt « APR 1 9 1979 

„, eStanford University Library ' 

Stanford, California 

"""■■^ jum'11981 

In order that others may use this book, 
please return it as soon as possible, but 
not later than the date due 

WW llSS 
JUN 19 1976 



Ml t9» 



"f^" 9 1976 



MAR 2 91980 

(■£6-1 a .aai 



I 



